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is a bestiary expression of the art of combining. Using a wide and varied material
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Îò ñîñòàâèòåëÿ

Ïîãëÿäåë ìûøîíîê: ì÷èòñÿ

Òî ëè êîøêà, òî ëè ïòèöà,

Âñÿ ðÿáàÿ, êëþâ êðþ÷êîì,

Ïåðüÿ ïåñòðûå òîð÷êîì.

À ãëàçà ãîðÿò, êàê ïëîøêè,

Âäâîå áîëüøå, ÷åì ó êîøêè...

Ñ. Ìàðøàê

Äîðîãîé ×èòàòåëü, Âû äåðæèòå â ðóêàõ ñáîðíèê ïî èòîãàì
âîñüìîé áåñòèàðíîé êîíôåðåíöèè, ñîñòîÿâøåéñÿ â ÿíâàðå 2019 â
ÐÃÃÓ.

Ýòè êîíôåðåíöèè ïðîâîäÿòñÿ åæåãîäíî ñ 2011 ãîäà. Òåìû êàæ-
äûé ãîä ðàçíûå. Âîñüìàÿ âñòðå÷à íàçûâàëàñü «Áåñòèàðèé êàê ars
combinatorica».

Ars combinatorica – ýòî èñêóññòâî ñî÷åòàòü. Íà êîíôåðåíöèè øëà
ðå÷ü î òîì, êàêèì ïðåäñòà¸ò ìèð â çåðêàëå ýòîãî èñêóññòâà, âûðà-
æåííîãî â áåñòèàðíûõ êàòåãîðèÿõ. Ãèáðèäíîñòü è êîìáèíàòîðíîñòü
â òåëå çâåðÿ (ìíîãî çâåðåé â îäíîì è îäèí çâåðü âî ìíîãèõ); ãèáðèäíîñòü
çâåðèíîé äóøè: êîìáèíàöèè, ñèíòåç, ïðîòèâîðå÷èÿ â ïñèõîòèïå çâå-
ðÿ; áåñòèàðèé è ðèòîðèêà: ðåàëèçàöèÿ â áåñòèàðíîé îáðàçíîñòè îñ-
íîâíûõ ðèòîðè÷åñêèõ êîìáèíàòîðíûõ îïåðàöèé (ïðèáàâëåíèå, óáàâ-
ëåíèå, çàìåíà, ïåðåñòàíîâêà; êîìáèíàòîðíûå îòíîøåíèÿ âíóòðè
êîìáèíàòîðíîé ÷åòâ¸ðêè); çâåðü «ðåàëüíûé» è «ôàíòàñòè÷åñêèé»:
ïðîñòîå è «óêðàøåííîå»; ÷åëîâåê è çâåðü: êîìáèíàöèÿ èõ ñâîéñòâ;
çâåðü, äüÿâîë, àíãåë, Áîã, åâàíãåëèñòû è ò. ï.; êîìáèíàòîðèêà ñâîéñòâ
(Áîã è äüÿâîë êàê çâåðè; áåñòèàðíîñòü åâàíãåëèñòîâ; êîìáèíàòîð-
íûé äåìîíè÷åñêèé áåñòèàðèé); ñâîéñòâà çâåðÿ; èõ êîìáèíàöèÿ è
èçìåí÷èâîñòü èõ ñìûñëà; åñòü ëè ãðàíèöû ó èñêóññòâà áåñòèàðíî
ñî÷åòàòü – òàêèå âîïðîñû â òå÷åíèå äâóõ äíåé çàíèìàëè ó÷àñòíè-
êîâ.

Â ñáîðíèê âîøëî 19 ñòàòåé. Íà ïåðâûé ïëàí ñàìà ñîáîé âûøëà
îïïîçèöèÿ «ðàçíûå/îäèí» – ñî÷åòàíèÿ ðàçíûõ çâåðåé â ðàçíûõ êîí-
òåêñòàõ è/èëè êîìáèíàòîðíûå èãðû îäíîãî çâåðÿ. Ñîîòâåòñòâåííî,
êíèãà äåëèòñÿ íà äâå ÷àñòè: îäíà ïîñâÿùåíà êîìáèíàòîðèêå íå-
ñêîëüêèõ çâåðåé, äðóãàÿ – êîìáèíàòîðèêå îäíîãî çâåðÿ. Âñå ïðî-
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÷èå îïïîçèöèè îêàçàëèñü âêëþ÷¸ííûìè â ýòó ãëàâíóþ, â òîì ÷èñëå
è íàøà êëþ÷åâàÿ äèõîòîìèÿ «RES/VERBA».

À â îñòàëüíîì êîìïîçèöèîííî âñ¸ êàê âñåãäà: íàø ëþáèìûé
ïðèíöèï ìîçàèêè ñ î÷åíü óñëîâíûì òåìàòè÷åñêèì óêëîíîì. È ðàç-
äåëû, ãäå òîëüêî îäíà ñòàòüÿ. È ìû ïî-ïðåæíåìó ñ÷èòàåì, ÷òî îò
ýòîãî îíà òîëüêî öåííåå.

Ïåðâàÿ ÷àñòü (Êîìáèíàòîðèêà ðàçíûõ çâåðåé) ñîñòîèò èç íå-
ñêîëüêèõ ðàçäåëîâ, ìåæäó ñîáîé òåñíî âçàèìîñâÿçàííûõ. Âêëþ÷å-
íèå ñòàòüè â òîò èëè èíîé áëîê – ÷èñòàÿ ïðèõîòü ñîñòàâèòåëÿ.

Îòêðûâàåò ïåðâóþ ÷àñòü «òåîðåòè÷åñêèé» ðàçäåë «Ìåõàíèçìû
êîìáèíàòîðíîé èãðû». Òàì òðè ñòàòüè.

À.Â. Àðõàíãåëüñêàÿ (ÌÃÓ) («Çâåðèíîå vs ÷åëîâå÷åñêîå:
ñâîéñòâà çâåðÿ êàê ñëàãàåìûå ÷åëîâå÷åñêîãî ïîâåäåíèÿ â äðåâ-
íåðóññêîé ëèòåðàòóðå») ðàññìîòðåëà ôóíêöèè ñðàâíåíèé ñ æèâîò-
íûìè â ïðîèçâåäåíèÿõ äðåâíåðóññêîé ëèòåðàòóðû ñ òî÷êè çðåíèÿ
èõ õàðàêòåðîëîãè÷åñêîãî èëè ïîâåäåí÷åñêîãî çíà÷åíèÿ, âûÿâèëà
ïðèíöèïû ýòèõ óïîäîáëåíèé, èõ âîçìîæíûå èñòî÷íèêè è ñèìâîëè-
÷åñêèå ñìûñëû.

À.Å. Ìàõîâ (ÐÃÃÓ, ÈÌËÈ ÐÀÍ) («Êîìáèíàòîðèêà êàê èãðà
â ïðÿòêè: ôèãóðû óáàâëåíèÿ â áåñòèàðíîì òåëå äüÿâîëà: èêî-
íîãðàôèÿ è òåêñòû Ðàííåãî Íîâîãî âðåìåíè») ïîêàçûâàåò, êàê
ñîêðûòèå òåõ èëè èíûõ ÷àñòåé çâåðîïîäîáíîãî äåìîíè÷åñêîãî òåëà
â êóëüòóðå XVI – XVII ââ. ïðèâîäèò ê ðàçíîãî ðîäà äâóñìûñëåííî-
ñòÿì, âñëåäñòâèå êîòîðûõ äåìîíè÷åñêîå òåëî îêàçûâàåòñÿ íåïîä-
êîíòðîëüíûì ÷åëîâå÷åñêèì ÷óâñòâàì, à ïîðîé è âîâñå íåâèäèìûì.

Î.À. Êóëàãèíà (ÌÏÃÓ) («Áåñòèàðíàÿ êîìáèíàòîðèêà â
òâîð÷åñòâå Æàêà Ïðåâåðà») îòêðûëà íîâûå ãðàíè â èñïîëüçîâà-
íèè áåñòèàðíûõ êîäîâ â òâîð÷åñòâå ôðàíöóçñêîãî ïèñàòåëÿ.

Â ðàçäåëå «Î ñëîæíîñî÷èí¸ííûõ ñâÿòûõ» – ñòàòüÿ À.À. Ïðå-
îáðàæåíñêîé (ÍÈÓ ÂØÝ) «Áåñòèàðíûå îáðàçû ñâÿòûõ â ïðî-
ïîâåäÿõ Ñèìåîíà Ïîëîöêîãî èç ñáîðíèêà “Âå÷åðÿ äóøåâíàÿ”»,
êîòîðóþ âïîëíå ìîæíî áûëî îòíåñòè è â ïåðâûé áëîê: â íåé ðàñ-
ñìîòðåíû ìåõàíèçìû ñîçäàíèÿ áåñòèàðíûõ îáðàçîâ Õðèñòà, ñâÿòûõ
è åâàíãåëèñòîâ â êîíòåêñòå ðèòîðèêè áàðîêêî, ïðîàíàëèçèðîâàíû
íåîæèäàííûå äëÿ òðàäèöèîííîé õðèñòèàíñêîé îáðàçíîñòè ìåòàôî-
ðû è ñðàâíåíèÿ – êîìáèíàöèè, ñîïîëàãàþùèå â îäíîé ïëîñêîñòè
ïðàâåäíèêîâ è çâåðåé ñ ïðèâû÷íî îòðèöàòåëüíûìè êîííîòàöèÿìè.

Â ðàçäåë «Îá ýìáëåìàòèêå, ìîðå è íåáå» ìû âêëþ÷èëè òðè
ìàòåðèàëà, îáúåäèí¸ííûõ ýìáëåìàòè÷åñêèì óêëîíîì.

Î.À. Êóçíåöîâà (ÌÃÓ) («Ðûáà, îð¸ë è äðóãèå ýìáëåìû â
ïîäñòàâíîì ïðåäèñëîâèè XVII â.») ðàçãàäûâàåò çàãàäêè ñòèõîâ,
ïðåäøåñòâóþùèõ îñíîâíîìó òåêñòó â îäíîì èç ñïèñêîâ ñî÷èíåíèÿ
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Ñèìåîíà Ïîëîöêîãî «Ãëàñ ïîñëåäíèé», ãäå ïðèìåðû èç æèâîòíîãî
ìèðà ðàñêðûâàþòñÿ êàê íåîæèäàííûå àíàëîãèè: æàäíàÿ ïòèöà ïî-
õîäèò íà îñàæä¸ííûé ãîðîä, à ïðîèçâåäåíèÿ èç ðóêîïèñíûõ ñáîð-
íèêîâ ñòàíîâÿòñÿ ðûáàìè.

Å.Â. Õàëòðèí-Õàëòóðèíà (ÈÌËÈ ÐÀÍ) («Ìîðñêîé áåñòèà-
ðèé ñýðà Ãèéîíà: èç ïðèìå÷àíèé ê ïîýìå Ñïåíñåðà “Êîðîëåâà
ôåé”») ïîñâÿòèëà ñòàòüþ èñêóññòâó áåñòèàðíîé êîìáèíàòîðèêè íà
íåñêîëüêèõ óðîâíÿõ ïîýòè÷åñêîãî ïîâåñòâîâàíèÿ ïîýìû Ñïåíñåðà.
Îáùàÿ êàðòèíà âîäíûõ ïóòåøåñòâèé ñýðà Ãèéîíà ñàìà ïî ñåáå êîì-
áèíàòîðíà: ýìáëåìàòè÷íûå îáðàçû ñî÷åòàþòñÿ ñ êàðòîãðàôè÷åñêè-
ìè, è ê íèì äîáàâëÿþòñÿ îáðàçû èç ëåãåíä î ïóòåøåñòâèÿõ (â ÷àñò-
íîñòè, î ìîðñêèõ ñòðàíñòâèÿõ ñâ. Áðåíäàíà).

Å.Â. Ï÷åëîâ (ÈÈÅÒ ÐÀÍ) («Áåñòèàðíàÿ êîìáèíàòîðèêà íà
çâåçäíîì íåáå: Ñòðåëåö, Öåíòàâð, Êîçåðîã, Åäèíîðîã») ñîñðåäî-
òî÷èëñÿ íà êîìáèíàòîðíûõ èãðàõ íåáåñíûõ çâåðåé.

Äâå ñòàòüè ðàçäåëà «Î ñèëüíûõ ìèðà ñåãî» – íà àíòè÷íîì è
ðóññêîì ìàòåðèàëå – ïîêàçûâàþò, íàñêîëüêî óíèâåðñàëüíû îñíîâ-
íûå ïðèíöèïû áåñòèàðíîé íîìèíàòèâíîé êîìáèíàòîðèêè.

È.À. Ìèðîëþáîâ (ÌÃÎÌÇ) «Î “çâåðîïîäîáèè” èìïåðàòî-
ðîâ â òðàêòàòå Ëàêòàíöèÿ De mortibus persecutorum (“Î ñìåð-
òÿõ ãîíèòåëåé”)» ïðîâ¸ë àíàëèç ÿçûêîâûõ ñðåäñòâ, ñ ïîìîùüþ êî-
òîðûõ â òðàêòàòå Ëàêòàíöèÿ ñîçäà¸òñÿ «çâåðîïîäîáíûé» îáðàç èì-
ïåðàòîðîâ-ãîíèòåëåé.

À Î.Ë. Äîâãèé (ÌÃÓ, ÐÃÃÓ) («“Êàê áàñíîñëîâíàÿ õèìåðà”,
èëè Âåïðü âî ãëàâå êðîêîäèëüèõ ñòàä») ïîäðîáíî ïîêàçàëà, êà-
êèå ïðè¸ìû èñïîëüçîâàëè ðóññêèå ïîýòû çîëîòîãî âåêà äëÿ ñîçäà-
íèÿ îáðàçîâ Íàïîëåîíà è Àëåêñàíäðà. Ïðåäóïðåæäåíèå: ñòàòüÿ
äëèííàÿ è â íåé î÷åíü ìíîãî àðõàè÷åñêèõ ñòèõîâ.

Â ðàçäåëå «Î ëèòåðàòóðíîé ïîëåìèêå» – ñòàòüÿ Ä.Ï. Èâèíñ-
êîãî (ÌÃÓ) «Êîìàð è êëîï: î Ïóøêèíñêîì ïîäòåêñòå àíòèáóë-
ãàðèíñêîãî ñòèõîòâîðåíèÿ Âÿçåìñêîãî», ãäå äàí ÿðêèé ïðèìåð
ýôôåêòèâíîñòè ïðèìåíåíèÿ áåñòèàðíûõ êîäîâ â ëèòåðàòóðíûõ ñïî-
ðàõ.

Â ðàçäåëå «Î ëèòåðàòóðíûõ ïåðñîíàæàõ» Àëèñà Ëüâîâà
(ÌÃÓ, ÐÃÓ) («Áåñòèàðèé “Ãðàôà Íóëèíà”»), ðàññìîòðåëà ïóø-
êèíñêóþ ïîýìó ñîâñåì íå òàê, êàê ïðèíÿòî. Íî ÷åñòíî ïðåäóïðåäè-
ëà: ýòî øóòêà.

Âòîðàÿ ÷àñòü ñáîðíèêà ïîñâÿùåíà êîìáèíàòîðèêå îäíîãî çâå-
ðÿ – ñîåäèíåíèþ âñåãî ñàìîãî ðàçíîðîäíîãî â îäíîì æèâîòíîì.

Òàì äâà áëîêà. Èõ íàçâàíèÿ ãîâîðÿò ñàìè çà ñåáÿ.
Â ðàçäåëå «Çâåðè ôàíòàñòè÷åñêèå» òðè ìàòåðèàëà. Òàê ñëî-

æèëîñü, ÷òî âñå îíè î äðàêîíàõ-çìåÿõ â ðàçíûõ êóëüòóðàõ è ýïîõàõ.



Вс
ту

пл
е

ни
е

6

Þ.Ý. Øóñòîâà (ÐÃÃÓ, ÐÃÁ) («Îáðàç äðàêîíà â êèðèëëè÷åñ-
êîé êíèãå XVII â.: ïðèãëàøåíèå ê èíòåðïðåòàöèè») ïðåäñòàâè-
ëà ðåäêèé ìàòåðèàë èç êîëëåêöèè Ìóçåÿ êíèãè ÐÃÁ, ðàñøèðÿþùèé
íàøè ïðåäñòàâëåíèÿ î ðàçíîîáðàçèè äðàêîíüåé òîïèêè â óêðàèíñ-
êîì áàðîêêî.

À.Â. Ãîëóáöîâà (ÈÌËÈ ÐÀÍ) («×åëîâåê è çìåé îò Ê.Ý. Ãàä-
äû äî Ë. Ìàëåðáû: ñëèÿíèå, âçàèìîïðîíèêíîâåíèå, òðàíñôîð-
ìàöèÿ») ñîïîñòàâèëà çìåèíóþ êîìáèíàòîðíóþ òåìó ó äâóõ èòàëü-
ÿíñêèõ àâòîðîâ 20-ãî âåêà.

ß.Þ. Ìóðàòîâà (Ëèòèíñòèòóò) («À áûë ëè çìåé? Î ãðàíè-
öàõ ðåàëüíîãî è ôàíòàñòè÷åñêîãî â ðîìàíå Ñàðû Ïåððè “Ýñ-
ñåêñêèé çìåé”») ïîñâÿòèëà ñòàòüþ ðàçðåøåíèþ ãîëîâîëîìêè «çâåðü
ðåàëüíûé è ôàíòàñòè÷åñêèé – ïðîñòîå è óêðàøåííîå» íà ïðèìåðå
ðîìàíà àíãëèéñêîé ïèñàòåëüíèöû.

Âòîðîé ðàçäåë íàçûâàåòñÿ «Çâåðè âðîäå áû ðåàëüíûå». Çà÷åì
íóæíà âñòàâêà «âðîäå»? À ÷òîáû íàïîìíèòü îá îáùåì íàçâàíèè
íàøåé ïðîãðàììû – «RES et VERBA».

Òàì ñàìûå ðàçíûå çâåðè è ñàìûå ðàçíûå êîìáèíàòîðíûå íåî-
æèäàííîñòè:

Ñðåäíåâåêîâûå êîòû – ó Ì.Ô. Íàäúÿðíûõ (ÈÌËÈ) («Èç èñ-
òîðèè èáåðèéñêîé ñðåäíåâåêîâîé êîòîòîïèêè: ñþæåòû, îáðàçû,
êîíòåêñòû»);

Ñîáàêè àíãëèéñêîãî ðîìàíòèêà – ó Ò.À. Ãóðåâè÷ («“Ñîáà÷üè
æèçíè” Òîìàñà Äå Êâèíñè»);

Áàáî÷êè ìåêñèêàíñêîãî ïîýòà è ìûñëèòåëÿ – ó À.Â. Ãëàäîùóê
(ÍÈÓ ÂØÝ, ÂÃÁÈË) («Ñþððåàëèñòè÷åñêèé áåñòèàðèé Îêòà-
âèî Ïàñà»);

Îâöû-ñàìîóáèéöû ÷óâàøñêîãî ïèñàòåëÿ – ó À.Â. Ñâÿòîñëàâñ-
êîãî (ÌÏÃÓ), À.À. Ãðèãîðüåâîé (ÌÏÃÓ) («Ëþáîâü è ñìåðòü êàê
ñòèõèè áåñòèàðíûõ òðàíñôîðìàöèé â ðàññêàçå Áîðèñà ×èíäû-
êîâà “Îâöû, êîòîðûå õîòÿò ñìåðòè”»);

Ëîøàäè Ïàðìèäæàíèíî – ó Â.Â. Äåãòÿð¸âà (ÐÃÏÓ èì. Ãåðöå-
íà) («Äåðåâî Ôèëèðà è ëîøàäè áàðîêêî»).

Òàêàÿ ïîëó÷èëàñü ìîçàèêà. Âîçìîæíî ïðè âçãëÿäå íà çàãëàâèÿ
ñòàòåé, âàì çàõî÷åòñÿ èõ ïåðåãðóïïèðîâàòü, ñîçäàòü íîâûå ðàçäåëû,
äàòü èì äðóãèå íàçâàíèÿ. Åñëè òàê – íàøà öåëü äîñòèãíóòà: âû âêëþ-
÷èëèñü â êîìáèíàòîðíóþ èãðó.

Íà÷àëî ó íå¸ – ìîæåò – è åñòü. À âîò êîíöà è ãðàíèö – ïîõîæå –
íåò.

Âîò îá ýòîì íàøà êíèæêà.
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А. В. Архангельская (МГУ)

Звериное vs человеческое:

свойства зверя

как слагаемые человеческого поведения

в древнерусской литературе

Упоминания животных в древнерусской литературе выполня-
ют разные функции, но чаще всего маркируют, аллегорически обо-
значают или символизируют какие-то черты человеческого харак-
тера или поведения. Эта связь между звериным свойством и тем 
или иным качеством человеческой природы может быть выражена 
прямо и быть основным приёмом, на котором строится текст1, а 
может выступать лишь в качестве одного из разнообразных при-
ёмов наряду с другими. Мы рассмотрим некоторые особенности 
произведений второго типа, поскольку именно в этом случае мож-
но говорить как о разных типах и системах сравнений человека с 
животными, так и о разнообразных задачах, которые этот приём 
может выполнять в текстах.

В древнерусских текстах сравнения с животными могут вы-
ражаться двумя основными способами: формой творительного 
падежа и формой с «как» (или аналогичных ей). Так называемый 
«творительный сравнения» может восходить в том числе и к ар-
хаическим представлениям об оборотничестве2, так что приме-
нительно к древнерусским текстам в принципе достаточно акту-
альным оказывается вопрос о стадии этого процесса: является ли 
использование этой формы уже сравнением или ещё проникнуто 
какими-то остаточными представлениями о способности человека 
превращаться в животное. По крайней мере, существенно, что в 
древнерусских текстах сравнения такого типа чаще встречаются 
в произведениях, поэтика которых характеризуется более тесной 
связью с фольклорной, а не книжной традицией.

Чрезвычайно показательным в этом плане представляется 
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«Слово о полку Игореве», в котором животные образы и сравне-
ния с животными играют весьма существенную роль. Бестиарная 
составляющая этого памятника неоднократно становилась пред-
метом пристального внимания исследователей3, мы же остановим-
ся на одном локальном фрагменте текста, связанном со способ-
ностью героя стремительно перемещаться в пространстве. В за-
ключительной части при описании бегства Игоря из плена читаем 
такой период: «А Игорь князь поскочи горнастаемъ къ тростию, и 
бѣлымъ гоголемъ на воду, възвръжеся на бръзъ комонь, и скочи съ 
него босымъ влъкомъ, и потече къ лугу Донца, и полетѣ соколомъ 
подъ мьглами, избивая гуси и лебеди завтроку, и обѣду, и ужинѣ. 
Коли Игорь соколомъ полетѣ, тогда Влуръ влъкомъ потече, тру-
ся собою студеную росу: претръгоста бо своя бръзая комоня»4. 
Очевидно, что в этом фрагменте сравнения подчёркивают стреми-
тельность движения: в каждой из природных сред Игорь сравни-
вается с теми животными или птицами, которые наиболее комфор-
тно чувствуют себя в ней: горностай в тростнике, утка на воде, 
волк на лугу, сокол под облаками. Однако стоит заметить, что весь 
эпизод строится на сочетании животно-человеческих свойств: по-
сле того, как Игорь поскакал горностаем к тростнику и уткой на 
воду, он вскакивает на коня (т. е. ведёт себя как человек, но не как 
зверь), однако соскакивает с этого коня уже волком. Упоминаемые 
в качестве пищи на завтрак, обед и ужин гуси и лебеди, как пред-
ставляется, одновременно характеризуют не только человеческую 
(которой, в частности, в большей степени присуще трёхразовое 
питание), но и звериную ипостась героев, поскольку традиционно 
фигурируют в качестве основного объекта хищнического интереса 
соколов и кречетов в контексте образов (в том числе – развёрну-
тых и метафорических сравнений), связанных с темой соколиной 
охоты. В последнем предложении фрагмента обращает на себя 
внимание актуализируемая автором причинно-следственная связь: 
Игорь полетел соколом, а Овлур побежал волком, потому что перед 
этим они (опять же, не как звери, а как люди, за которыми гонятся 
другие люди) загнали своих коней. 

Такое специфическое сочетание человеческих и животных 
свойств героев в одном фрагменте побуждает нас предположить, 
что здесь мы имеем дело с приёмами и принципами более глубин-
ного свойства, чем просто сравнения. Более того, исследователи 
уже неоднократно обращали внимание на то, что этот эпизод в 
«Слове» оказывается своеобразной параллелью к историческому 
отступлению о Всеславе Полоцком5, который также характери-
зуется способностью сверхъестественно быстро перемещаться в 
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пространстве,  причём эта способность тоже передаётся при помо-
щи сравнений с животными в форме творительного падежа: «скочи 
отъ нихъ лютымъ звѣремъ»6, «скочи влъкомъ до Немиги съ Дуду-
токъ»7, «а самъ въ ночь влъкомъ рыскаше»8, «великому Хръсови 
влъкомъ путь прерыскаше»9. В контексте того, что полоцкий князь 
Всеслав Брячиславич, как известно и из литературы, и из устного 
народного творчества, имел репутацию колдуна, применительно к 
нему все эти сравнения получают ещё более двусмысленное зву-
чание: просто ли быстро, как волк, полоцкий князь перебегал до-
рогу Хорсу – языческому богу солнца, или он делал это, по ночам 
оборачиваясь волком, тогда как днём вполне себе в человеческом 
обличье выполнял обычные княжеские функции – судил людей и 
распределял между князьями города – остаётся неизвестным, но 
оснований для того, чтобы второе предположение получило право 
на существование, образ этого князя предоставляет вполне доста-
точно. При том, что  побег Игоря из плена в большей степени ока-
зывается окрашен в христианские тона («Игореви князю Богъ путь 
кажетъ изъ земли Половецкой на землю Рускую»10), не следует иг-
норировать сугубо двоеверный характер этого эпизода, оказываю-
щегося ответом на языческое заклинание Ярославны, обращённое 
к силам природы – стихийным началам, и начинающегося с того, 
что силы природы приходят в движение («Прысну море полунощи; 
идутъ сморци мьглами»11), а следовательно – в нём вполне воз-
можны рудименты архаических верований в способности человека 
обращаться зверем12.

Другой – и не менее яркий, как нам представляется, – пример 
относится уже к самому концу древнерусской эпохи – ко второй 
половине XVII столетия. В оригинальной бытовой повести этого 
времени – «Повести о Горе-Злочастии» – есть эпизод, когда Моло-
дец пытается уйти от Горя, а Горе преследует его и всё время пре-
успевает в этом. Этот эпизод описывается как череда превращений 
героя в различных зверей, птиц и рыб (и даже – однажды – в бота-
нический, а не зоологический объект), а его антагониста – в суще-
ство (не обязательно животной природы) более быстрое / сильное / 
хищное, и представляет собой следующий перечень:

 Полетѣлъ молодецъ яснымъ соколомъ,
 А Горе за нимъ бѣлымъ кречатомъ.
 Молодецъ полетѣлъ сизымъ голубемъ,
 а Горе за нимъ сѣрымъ ястребомъ.
 Молодецъ пошелъ въ поле сѣрымъ волкомъ,
 а Горе за нимъ з борзыми вѣжлецы.
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 Молодецъ сталъ в поле ковыл-трава,
 а Горе пришло с косою вострою;
 да еще Злочастие над молотцемъ насмиялося:
 «Быть тебѣ, травонка, посѣченой,
 лежать тебѣ, травонка, посѣченой,
 и буйны вѣтры быть тебѣ развѣяной!»
 Пошелъ молодецъ в море рыбою,
 а Горе за ним с щастыми неводами,
 еще Горе злочастное насмѣялося:
 «Быть тебѣ, рыбонке, у бережку уловленой,
 быть тебѣ да и съѣденой,
 умереть будетъ напрасною смертию!»
 Молодецъ пошелъ пѣшъ дорогою,
 а Горе под руку под правую…13

Любопытно, что этот перечень начинается с обоюдных бести-
арных трансформаций (сокол – кречет, голубь – ястреб), но в даль-
нейшем они остаются только уделом Молодца, тогда как Горе ока-
зывается явно существом человеческой природы, что создаёт до-
полнительный довольно парадоксальный контекст: в то время, как 
человек оборачивается зверем, Горе, чья сущность явно мыслится 
иноприродной человеческому миру, в свою очередь тоже обраща-
ется – но в человека (на Молодца-волка Горе выходит с борзыми 
собаками, на Молодца-ковыль – с острой косой, на Молодца-рыбу 
– с частым неводом). При этом отказ Молодца от борьбы, когда 
он осознаёт, что постоянно обречён в этой погоне на поражение, 
нарочито маркирован снижением темпа: Молодец прекращает 
стремительное движение и – уже вполне в человеческом обличье 
– пешком идёт по дороге, смирившись с тем, что Горе стало его 
постоянным спутником.

Важно отметить, что в «Повести о Горе» есть и иные фор-
мы сравнений с животными, в том числе – выраженные формой 
с «что». Так, как раз перед рассмотренным эпизодом преследо-
вания Горе декларирует Молодцу свою власть над ним, заступив 
ему дорогу и «учало над молодцем граяти, // что злая ворона над 
соколом»14. Таким образом, «Повесть о Горе» предлагает читате-
лю разные формы бестиарных сравнений в зависимости от худо-
жественной сверхзадачи: сравнение Молодца с соколом, а Горя с 
вороной имеет целью не уподобить героев птицам, а маркировать 
оценочные показатели, тогда как описание преследования как 
череды превращений подчёркивает одновременно и стремитель-
ность перемещения в пространстве (как и в рассмотренном ранее 
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эпизоде «Слова о полку Игореве»), и неотвратимость Горя, невоз-
можность для Молодца избыть Горе и освободиться от его власти. 
В этом смысле итоговое спасение Молодца от Горя за воротами 
монастыря можно интерпретировать как противопоставление фи-
зических трансформаций духовным: герой не может уйти от Горя 
физическим путём, даже изменяя свою физическую природу; для 
того, чтобы этот уход осуществился, физика должна перейти в 
метафизику. Становясь монахом, Молодец изменяется не внешне, 
но внутренне, пространство монастыря имеет иную физическую 
природу и именно поэтому эти стены непреодолимы для Горя, до 
этого, кажется, ни в чём не ведающего преград15.

В то же время важно не забывать, что оба рассмотренных нами 
текста в максимальной степени тяготеют к фольклорной поэтике и 
явно заимствуют этот приём из фольклора. Бестиарные уподобле-
ния книжного характера оказываются иными по структуре. Рас-
смотрим некоторые из них.

Одним из хрестоматийных примеров такого рода является 
знаменитая похвала Роману Мстиславичу Галицкому, которой от-
крывается Галицко-Волынсвкая летопись: «…устремил бо ся бяше 
на поганыя, яко и левъ, сердитъ же бысть, яко и рысь, и губяше, 
яко и коркодилъ; и прехожаше землю ихъ, яко и орелъ, храборъ бо 
бѣ, яко и туръ»16. Перечень животных, упоминаемых в этом ряде 
сравнений, неоднократно привлекал внимание исследователей, 
одним из любопытных наблюдений последнего времени являют-
ся рассуждения В.И. Ставиского об апокалиптическом характере 
этих уподоблений17. В частности, довольно часто интересовавший 
исследователей аспект, связанный с упоминанием крокодила – жи-
вотного образа, в целом не очень типичного для древнерусской 
литературы (в отличие от льва, тура и орла) и могущего быть зна-
комым исключительно по переводным сочинениям (в том числе – 
«Физиологам» и «Бестиариям»), В. И. Ставиский рассматривает 
именно в апокалиптическом контексте: «Особенностью крокодила 
автор считал, что этот зверь как-то особенно убивал свою жерт-
ву – “губяше яко”. Известно, что череда зверей Апокалипсиса 
завершается описанием неопределенного четвертого зверя: “и се 
звѣрь четвьртыи страшьнъ. и чоудьнъ и крѣпъкъ излиха. зоуби 
ѥго желѣзни. и ногъти ѥго мѣдьнию сънѣдаia и дробѧ и прочьнѧа 
ногама съпираia. и тъ излиха различьнъ ѿ всѣхъ звѣри иже предъ 
нимь [. . .] и се акы очи чл҃вѣчьстѣ”. Этот четвертый зверь хотя и 
не назван по имени, но по всем признакам соответствует средневе-
ковым книжным представлениям о крокодиле. <…> У него огром-
ные железные зубы, и остаток своей жертвы он топчет ногами. Как 
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замечают о крокодиле в средневековых текстах, “глаголют же яко 
имать толико зубовъ, елико имать дней годъ”. И наконец, его глаза 
сравниваются с человеческими, что, конечно же, отражает харак-
терное мнение о нем средневековых источников: “а егда имеет че-
ловека ясти, тогда плачет и рыдает”, что считалось исключительно 
признаком человеческой природы»18. Вывод исследователя заклю-
чается в том, что «гиперболизированная воинственность князя по 
отношению к “поганым” под пером летописца становится явно 
сопоставима со внезапностью наступления второго пришествия 
Сына Божия на антихриста. Уподобление же князя льву, орлу, рыси 
и крокодилу определяло, прежде всего, мистическую природу его 
силы, что сразу вслед за обозначением ее источника – “заповедей 
Божиих” – не должно порождать у читателя сомнений в природе 
происхождения этой силы»19. 

Не ставя под сомнение эти любопытные наблюдения, хотелось 
бы сосредоточиться на другом аспекте этого перечня. В данном 
случае пять (sic!) бестиарных образов (лев, рысь, крокодил, орёл, 
тур) используются для того, чтобы подчеркнуть синтез разных ка-
честв в одном человеке – князе Романе, панегирик которому пишет 
автор. То, что в животных представлено по отдельности и, с точки 
зрения автора, является главным свойством каждого из них (це-
леустремлённость льва, сердитость рыси, губительность крокоди-
ла, способность орла покрывать большие расстояния и храбрость 
тура), в Романе сливаются воедино и образуют таким образом но-
вое синтетическое качество человеческой природы, превышающей 
(и, стало быть, побеждающей) ограниченность природы животной.

Иной характер имеют животные уподобления в ещё одном яр-
ком тексте XIII века – знаменитом фрагменте из «Слова» Даниила 
Заточника, где князь сравнивается с «царями» зверей, птиц и рыб: 
Княже мои господине! Орел птица царь надо всѣми птицами, а 
осетръ надъ рыбами, а лев над зверми, а ты княже над перес-
лавцы. Левъ рыкнетъ, кто не устрашится; а ты, княже, рече-
ши, кто не убоится. Яко же бо змии страшен свистанием сво-
имъ, тако и ты, княже нашь, грозенъ множеством вои20. В этом 
перечне исследователи наблюдают не только панегирическую, но 
и ироническую составляющую: орёл и лев – достаточно традици-
онные бестиарные сравнения для носителей властной функции в 
древнерусской литературе, в то время как осётр встречается только 
в этом тексте и, как представляется, несколько девальвирует пафос 
фрагмента. Любопытно, что в дальнейшем основные обсуждаю-
щиеся качества правителя так или иначе оказываются связаны с 
темой грозы: речь (слова) князя устрашают так же, как рыкание 
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льва, сильные воины обеспечивают княжескую грозу так же, как 
змий устрашает противника свистом. Как представляется, каждый 
из аспектов этого сравнения заслуживает пристального внимания.

Свистящий змий фигурирует в качестве антагониста главно-
го героя в знаменитом «Чуде св. Георгия о змие», где, в частно-
сти, сообщается, что змий умерщвлял некоторых людей свистом, 
так что свист, раздававшийся при его приближении, пугал всех, 
кто его слышал21. Образ свистящего змия / чёрта встречается так-
же в шуточной сказке «Кто громче (сильнее) свистнет», в которой 
рассказывается о споре человека с чёртом или змеем: человек с 
трудом удерживается на ногах после свиста противника, от кото-
рого листва с деревьев посыпалась на землю, просит его закрыть 
глаза и бьёт дубиной, после чего антагонист вынужден признать 
своё поражение22. В обоих случаях мы можем говорить о том, что 
свистящий змей – противник, антагонист героя, побеждаемый или 
Божьей силой, или прямым обманом, следовательно, – персонаж 
отрицательный. Таким образом, предположение об ироническом 
контексте данного фрагмента обретает дополнительное подтверж-
дение. Как нам известно, сам Даниил признаёт, что не отличается 
храбростью и вряд ли может послужить князю в качестве воина 
на поле брани: может быть, именно с этим связан иронический 
характер фрагмента, посвящённого княжеским воинам (в отличие 
от фрагментов, посвящённых роли княжеских советников, в число 
которых Даниилу очень хотелось бы войти).

Не менее важно обратить внимание и на то, что с рыкающим 
львом в Первом послании апостола Петра сравнивается дьявол 
(«Трезвитеся, бодрствуйте, зане супостат вашъ диавол, яко лев ры-
кая, ходит, иский кого поглотити»; 1 Пет. 5:8), а в 21 псалме – ар-
хиереи, книжники и фарисеи, которые погубили Христа («Отвер-
зоша на Мя уста своя, яко лев восхищаяй и рыкаяй»; Пс. 21:14). В 
книге пророка Захарии образ рыкающего льва встречается в связи 
с бедствиями, обрушивающимися на правителей («Глас плачущих 
пастырей, яко возбедствова величие их: глас рыкающих львов, яко 
озлоблено бысть шатание иорданово»; Зах. 11:3). В книге пророка 
Иезекииля рыкание льва упоминается в связи с констатацией же-
стокости старейшин в контексте сравнения, также имеющего ана-
логии в «Молении» Даниила Заточника («Сыне человечь, рцы ему: 
ты еси земля неодождимая, ниже дождь бысть на тя в день ярости. 
Егоже старейшины среде его, яко львы рыкающе, восхищающе 
восхищения, душы изядающе насилием, богатство и честь прием-
люще, и вдовицы твоя умножишася посреде тебе»; Иез. 22:24-25). 
Негативная характеристика рыкающего льва встречается в древ-
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нерусских текстах: так, Псковская летопись, рассказывая под 7077 
годом о походе Ивана IV на Псков, характеризует его так: «прииде 
с великою яростию, яко лев рыкая, хотя разтерзати и неповинныя 
люди и кровь многую пролити»23. Наконец, специалисты по со-
временному фольклору отмечают, что поговорка «Яко лев рыкаю-
щий» в новейшее время относится к начальнику, который разносит 
своих подчинённых, рвёт и мечет, не слушая никаких объяснений 
и оправданий.

Таким образом, иронический подтекст «Моления» на наших 
глазах обретает новые оттенки: при формальном соответствии па-
негирической традиции, более глубокое проникновение в том чис-
ле и в бестиарную составляющую образной системы произведения 
выявляет скрытые смыслы и подтексты, осложняющие образ кня-
зя.

Мы рассмотрели только наиболее значимые с нашей точки зре-
ния примеры, когда в древнерусской литературе происходят важ-
ные и значимые метаморфозы на стыке звериного и человеческого. 
Наш обзор не претендует на полноту и прежде всего ставит своей 
целью привлечение внимания к этим аспектам, обогащающим ин-
терпретацию известных произведений русского Средневековья.

1 Как, например, в «Физиологах», когда эта связь оказывается предметом 
авторской рефлексии, доводится до читателя совершенно недвусмысленно и 
таким образом оказывается главной целью рассказа.
2 См. подробнее: Девятова Н.М. Творительный сравнения: значение и 
функции в тексте // Русский язык в школе. 2008. № 10. С. 47-52.
3 См. об этом, например: Демин А.С. Изображение животных в «Слове о пол-
ку Игореве» // Труды Отдела древнерусской литературы. Т. 48. СПб., 1993. 
С. 59-63; Шарлемань Н.В. Из реального комментария к «Слову о полку Иго-
реве» // Труды Отдела древнерусской литературы. Т. 6. М.-Л., 1948. С. 111-
124.
4 Слово о полку Игореве // Библиотека литературы Древней Руси. Т. 4. 
СПб., 2004. С. 266.
5 Более подробно об образе Всеслава Полоцкого в «Слове о полку Игореве» 
см.: Клейн И. «Слово о полку Игореве» и апокалиптическая литература (К 
постановке вопроса о топике древнерусской литературы) // Труды Отдела 
древнерусской литературы. Т. 31. Л., 1976. С. 107-110; Соколова Л.В. Образ 
Всеслава Полоцкого в «Слове о полку Игореве» // Труды Отдела древнерус-
ской литературы. Т. 53. СПб., 2003. С. 23-58; Югов А.К. Образ князя-волшеб-
ника и некоторые спорные места в «Слове о полку Игореве» // Труды Отдела 
древнерусской литературы. Т. 11. М.-Л., 1955. С. 14-21.
6 Слово о полку Игореве… С. 264.
7 Там же.
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8 Там же.
9 Там же.
10 Слово о полку Игореве… С. 266.
11 Там же.
12 Косвенным подтверждением того, что эта форма не присуща памятникам 
ярко выраженной книжной традиции, может служить и тот факт, что в «За-
донщине» большинство сравнений людей с животными переводятся в фор-
му отрицательного параллелизма.
13 Повесть о Горе-Злочастии // Библиотека литературы Древней Руси. Т. 15. 
СПб., 2006. С. 42.
14 Там же.
15 Кстати, возможно, в контексте этой темы важно и то, что, искушая Молод-
ца, Горе является ему во сне в образе архангела Гавриила. Этот эпизод обыч-
но трактуется в связи с житийным мотивом явлений беса в виде светлого 
ангела и под., однако важно подчеркнуть, что эта трансформация, в отличие 
от итоговой трансформации Молодца, как раз чисто физическая, а не мета-
физическая, и поэтому она так блистательно удаётся Горю, проявляющему 
себя мастером физических трансформаций.
16 Галицко-Волынская летопись // Библиотека литературы Древней Руси. 
Т. 5. СПб., 2005. С. 184.
17 Подробнее см. об этом: Ставиский В.И. О возможном источнике некото-
рых образов летописной «Похвалы» князю Роману Мстиславичу // Slověne. 
2015. № 2. С. 159-179.
18 Ставиский В.И. Указ. соч. С. 168.
19 Ставиский В.И. Указ. соч. С. 169.
20 Слово Даниила Заточника по редакциям XII и XIII вв. и их переделкам / 
Подготовил к изданию Н.Н.. Зарубин. Л., 1932. С. 66.
21 Чудо Георгия о змие // Библиотека литературы Древней Руси. Т. 5. СПб., 
2005. С. 448-455.
22 См.: Сравнительный указатель сюжетов: Восточнославянская сказка. Л., 
1979. С. 263.
23 Полное собрание русских летописей. Т. 4. Новгородские и псковские ле-
тописи. СПб., 1848. С. 343.
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А. Е. Махов (РГГУ, ИМЛИ РАН)

Комбинаторика как игра в прятки.

Фигуры убавления в бестиарном теле дьявола:

иконография и тексты Раннего Нового времени

Ñðåäíåâåêîâàÿ âèçóàëüíàÿ äåìîíîëîãèÿ – íàñòîÿùåå öàðñòâî
êîìáèíàòîðèêè, ïîðîæäàþùåé áåñ÷èñëåííûå âàðèàíòû ãèáðèäíî-
ãî (èëè ãåòåðîãåííîãî) äåìîíè÷åñêîãî òåëà, â êîòîðîì ìîãëè ñî÷å-
òàòüñÿ äåòàëè ðàçíûõ æèâîòíûõ è ÷åëîâåêà. Îá ýòîì íàïèñàíî íå-
ìàëî – îäíàêî ïðàêòè÷åñêè íå ñòàâèëñÿ âîïðîñ îá îòäåëüíûõ êîì-
áèíàòîðíûõ îïåðàöèÿõ, âàðüèðóþùèõ è «óêðàøàþùèõ» áåñòèàð-
íîå äüÿâîëüñêîå òåëî. Êàê èçâåñòíî, êëàññè÷åñêèå ðèòîðèêà âûäå-
ëÿåò ÷åòûðå òàêèõ îïåðàöèè: äîáàâëåíèå, óáàâëåíèå, ïåðåñòàíîâêà
è çàìåíà.

ß õîòåë áû îñòàíîâèòüñÿ ëèøü íà îäíîé èç íèõ – íà îïåðàöèè
óáàâëåíèÿ. Â âèçóàëüíîé äåìîíîëîãèè îíà ñîñòîèò â òîì, ÷òî êà-
êîé-òî ýëåìåíò äåìîíè÷åñêîãî òåëà èçûìàåòñÿ èç åãî îáðàçà (÷òî
ìîæåò ïðîèñõîäèòü è íà èçîáðàæåíèè, è â ñëîâåñíîì îïèñàíèè),
äåëàåòñÿ íåâèäèìûì. Êîãäà òàêîé ïðèåì ïðèìåíÿåòñÿ ê ãèáðèäíî-
ìó, ãåòåðîãåííîìó òåëó (à íå ê òåëó îáû÷íîìó – êàêîâî, íàïðèìåð,
òåëî ÷åëîâå÷åñêîå), âîçíèêàåò ñïåöèôè÷åñêèé ýôôåêò íåîïðåäåëåí-
íîñòè: ìû íå ìîæåì ñ òî÷íîñòüþ ñêàçàòü, ÷òî èìåííî ñêðûòî îò
íàñ. Â ñàìîì äåëå, îáû÷íîå ãîìîãåííîå òåëî â òàêèõ ñëó÷àÿõ áûëî
áû ïðîñòî ÷àñòè÷íî ñêðûòûì (âåäü ìû îñâåäîìëåíû î åãî îáùåì
ñòðîåíèè, è ïîòîìó ëþáàÿ ñêðûòàÿ åãî äåòàëü ïðåäñêàçóåìà) – íî ñ
ãèáðèäíûì äåìîíè÷åñêèì òåëîì äåëî îáñòîèò èíà÷å: åãî îòêðûòàÿ
çîíà íå ïîçâîëÿåò íàì îäíîçíà÷íî çàêëþ÷èòü, êàêîâà åãî çàêðûòàÿ
÷àñòü. Íàïðèìåð, äåìîí ñ êîçëèíîé ãîëîâîé ìîæåò â êà÷åñòâå «íîã»
èìåòü êîïûòà, ïòè÷üè ëàïû, ÷åëîâå÷åñêèå êîíå÷íîñòè, – íî åñëè
íèæíÿÿ ÷àñòü åãî òåëà ñêðûòà, ìû íå ìîæåì òî÷íî óòâåðæäàòü, êà-
êîâû ýòè «íîãè».

Êîíå÷íî, è íà ñðåäíåâåêîâûõ èçîáðàæåíèÿõ ìíîãî ñëó÷àåâ ÷à-
ñòè÷íîé çàêðûòîñòè äüÿâîëîâà òåëà, âîçíèêàþùåé âñëåäñòâèå âû-
áîðà ðàêóðñà, çàêðûâàíèÿ ôèãóðû äðóãèìè äåòàëÿìè èçîáðàæåíèÿ
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è ò. ï. Îäíàêî òóò ðåäêî
ìîæíî ãîâîðèòü î çàêðûòî-
ñòè êàê ñîçíàòåëüíîì ïðè-
åìå: ñðåäíåâåêîâûé ìàñòåð
òÿãîòåë ñêîðåå ê òîìó, ÷òî-
áû íå îñòàâèòü ó çðèòåëÿ
íåÿñíîñòåé îòíîñèòåëüíî
îáùåãî ñòðîåíèÿ ýòîãî òåëà.
Â èêîíîãðàôèè æå Ðàííåãî
Íîâîãî âðåìåíè ìû íàõî-
äèì íåìàëî ïðèìåðîâ, äàþ-
ùèõ íàì ïîâîä ïðåäïîëà-

ãàòü, ÷òî ñêðûâàíèå ÷àñòè äüÿâîëîâà òåëà è ïðåâðàùåíèå åãî â ÷àñ-
òè÷íî íåïðåäñêàçóåìîå èñïîëüçîâàíî êàê ñîçíàòåëüíûé ïðèåì.

Ñâÿòàÿ Ìàðãàðèòà íà ñðåäíåâåêîâûõ ðàáîòàõ îáû÷íî èçîáðà-
æàåòñÿ ñî ñâîèì àòðèáóòîì – äðàêîíîì, âèçóàëüíî âïîëíå íåäâóñ-
ìûñëåííûì. Íî íà îáðàçå, ñîçäàííîì â êðóãó Êðàíàõà Ñòàðøåãî
(èëë. 1), «äðàêîí», ñèäÿùèé ó íîã Ìàðãàðèòû, ñîâåðøåííî íåïîíÿ-
òåí – ýòî çâåðü òî ëè òðàâîÿäíûé, òî ëè õèùíûé; â íåì åñòü ÷òî-òî
è îò âîëêà, è îò îâöû; à ÷åëîâåêîîáðàçíûå, íî âñå æå ñåðûå «ðóêè»
ïðîñòî ñòàâÿò â òóïèê… Ïðè ýòîì çàäíÿÿ åãî ÷àñòü íà èçîáðàæåíèè
îòñóòñòâóåò, à ãåòåðîãåííîñòü ïåðåäíåé íèêàê íå ïîçâîëÿåò óâåðåí-
íî óòâåðæäàòü, ÷åì æå ýòîò çâåðü «êîí÷àåòñÿ». Õî÷åòñÿ óâèäåòü åãî
öåëèêîì – íî êîìáèíàòîðíûé äüÿâîë èãðàåò òóò ñ íàìè â ïðÿòêè!

Ïðèìåíÿÿ ïîäîáíóþ âèçóàëüíóþ ðåäóêöèþ, õóäîæíèê âåñüìà
÷àñòî îáûãðûâàåò îïïîçèöèþ «ãîëîâà – âñå îñòàëüíîå òåëî». Çäåñü
âîçìîæíû äâå ïðîòèâîïîëîæíûå ñèòóàöèè: ëèáî âñå òåëî ðåäóöè-
ðóåòñÿ äî îäíîé ëèøü (èëè ïî÷òè îäíîé) ãîëîâû; ëèáî, íàïðîòèâ,
ðåäóöèðóåòñÿ ãîëîâà èëè åå ÷àñòü (íàïðèìåð, ëèöî).

Íà èçîáðàæåíèè ïàäåíèÿ àíãåëîâ–îòñòóïíèêîâ, ïîðàæàåìûõ
àðõàíãåëîì Ìèõàèëîì (èëë. 2), â ñàìîì íèçó êîìïîçèöèè èìååòñÿ
äåìîí, ïðåäñòàâëåííûé îäíîé ëèøü êðûëàòîé è ðîãàòîé ãîëîâîé.
Âïîëíå âîçìîæíî, ÷òî äåìîí èìååò è òåëî, êîòîðîå îñòàëîñü çà ïðå-
äåëàìè ðàáîòû, – îäíàêî íåêîå ïîäîáèå ðàêîâèíû, ñèììåòðè÷íî
ôëàíêèðîâàííîé ðîãàìè, ïðèäàåò ãîëîâå ïîëíóþ êîìïîçèöèîííóþ
çàâåðøåííîñòü: ðàêîâèíà, ñëîâíî âèíüåòêà, âèçóàëüíî îáîñîáëÿåò
ãîëîâó îò âîçìîæíîãî òåëà, êîòîðîå ñòàíîâèòñÿ íåíóæíûì.

Илл. 1.  Круг Лукаса Кранаха
Старшего.

 «Св. Доротея и св. Маргарита »
(деталь).

 Ок. 1520. Художественные
собрания, Кобург.
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Íà äðóãîì èçîáðà-
æåíèè Àðõàíãåëà Ìè-
õàèëà, ïîðàæàþùåãî
äåìîíîâ (èëë. 3), âèçó-
àëüíàÿ ðåäóêöèÿ òåëà
óæå ñ ïîëíîé íåñîì-
íåííîñòüþ èñïîëüçîâà-
íà êàê ñîçíàòåëüíûé
ïðèåì. Îäèí èç äåìî-
íîâ «çàäðàïèðîâàí»
ñêëàäêàìè ïàäàþùåãî
íà íåãî ïëàùà àðõàíãå-

Илл. 2. Неизвестный фламандский мастер. «Падение ангелов–отступников» (деталь).
Первая половина XVI в. Музей собора в Лувене, Бельгия.

Илл. 3. Неизвестный
неаполитано–фламандский
мастер. «Архангел Михаил,
поражающий демонов»
(деталь). Ок. 1490. Музей
Каподимонте, Неаполь.
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ëà òàêèì îáðàçîì, ÷òî âèäíû ëèøü åãî ëèöî è ãèáðèäíàÿ ðóêà: ýòèì
ïðèåìîì õóäîæíèê ïîêàçûâàåò íàì, ÷òî îí ñîçíàòåëüíî ñêðû-
âàåò òåëî äåìîíà.

Äîìåíèêî Áåêêàôóìè â ðàáîòå íà òîò æå ñþæåò (èëë. 4) äîñòè-
ãàåò àíàëîãè÷íîé ðåäóêöèè ïîñðåäñòâîì íå êîìïîçèöèè, íî ñâåòî-
òåíåâîé èãðû. Îãðîìíàÿ ôèãóðà ïàðÿùåãî àðõàíãåëà Ìèõàèëà ñ
ïîäíÿòûì äëÿ óäàðà ìå÷îì çàíèìàåò íà êàðòèíå öåíòðàëüíîå ìåñ-
òî; íàêàçóåìûå æå è ïîðàæàåìûå àíãåëû–îòñòóïíèêè íàõîäÿòñÿ
âíèçó è ïîãðóæåíû â ïî÷òè ïîëíóþ òüìó: ïîèñòèíå ðåâîëþöèîí-
íîå ðåøåíèå â êîíòåêñòå óñòîé÷èâîé òðàäèöèè ïîäðîáíî «ïðîïè-
ñûâàòü» äüÿâîëüñêèå òåëà â ýòîé ñöåíå! Ìû ìîæåì ðàçãëÿäåòü ëèøü
íåñêîëüêî çàòåíåííûõ ÷åëîâåêîîáðàçíûõ ôèãóð (êòî îíè – ãðåøíè-
êè, äåìîíû?) è, â ñàìîé íèæíåé ÷àñòè êîìïîçèöèè, äüÿâîëà, ïðåä-
ñòàâëåííîãî çðåíèþ ëèøü ÷àñòè÷íî: èç ïîëíîé òüìû íàâñòðå÷ó çðè-
òåëþ âûñâå÷èâàåòñÿ ëèøü «ñîáà÷üÿ» ìîðäà ñ ðàçèíóòîé ïàñòüþ è
ïîäîáèåì ïîðîñÿ÷üåãî ïÿòà÷êà, à òàêæå çâåðèíàÿ ëàïà. Ñîçíàòåëü-
íîå ñòðåìëåíèå õóäîæíèêà âèçóàëüíî ðåäóöèðîâàòü äåìîíà çäåñü
ñòîëü æå î÷åâèäíî, êàê è â ïðåäûäóùåì ïðèìåðå, õîòÿ ðåäóêöèÿ
äîñòèãíóòà èíûìè ñðåäñòâàìè.

Â îáðàòíîé ñèòóàöèè ìû îáíàðóæèâàåì «ïðîáëåìàòèçàöèþ»
ãîëîâû (÷àùå âñåãî – ëèöà), êîòîðàÿ ñòàíîâèòñÿ âèçóàëüíî ñëàáûì
ìåñòîì. Ýôôåêò îáû÷íî äîñòèãàåòñÿ âûáîðîì ðàêóðñà – èçîáðàæå-
íèåì ñî ñïèíû. Íà «Èñêóøåíèè ñâ. Àíòîíèÿ» Òèíòîðåòòî (1577;
õðàì Ñàí Òðîâàçî, Âåíåöèÿ) ãåòåðîãåííîå òåëî (÷åëîâå÷åñêîå òóëî-
âèùå ñ ðîãàìè è õâîñòîì) äåìîíà, çàíÿòîãî ïàðîäèéíûì ñàìîáè÷å-
âàíèåì, ïîâåðíóòî ê çðèòåëþ ñïèíîé, òàê ÷òî î åãî ëèöå ìîæíî òîëü-
êî äîãàäûâàòüñÿ. Ó Ïèòåðà Áðåéãåëÿ Ñòàðøåãî (èëë. 5) ïðîáëåìà-
òèçàöèÿ äåìîíè÷åñêîé ãîëîâû äîñòèãíóòà äâóìÿ ïðèåìàìè. Âî-ïåð-

âûõ, ãîëîâà ïîäâåðãíóòà çà-
ìåíå íà êî÷àí êàïóñòû – âè-
çóàëüíàÿ ìåòàôîðà, äåìîí-
ñòðèðóþùàÿ óìàëåíèå àíãå-
ëà–îòñòóïíèêà, ñòàâøåãî
õóæå ÷åì æèâîòíûì – «îâî-
ùåì». Âî-âòîðûõ, Áðåéãåëü
âûáèðàåò óæå çíàêîìûé íàì
ðàêóðñ, ëèøàþùèé âîçìîæ-
íîñòè îòâåòèòü íà âîïðîñ,

Илл. 4. Доменико Беккафуми.
«Архангел Михаил поражает

ангелов–отступников» (деталь).
 Ок. 1535.  Храм Сан Никколо аль

Кармине, Сиена.
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íå èìååò ëè âñå-òàêè
ýòîò êî÷àí êàêîå-òî
ïîäîáèå ëèöà. Äåìîí
ïîâåðíóò ê íàì ñïè-
íîé: åãî ëèöî îñòàåò-
ñÿ íåïðåäñêàçóåìûì.

Ôèãóðà âèçóàëü-
íîãî óìîë÷àíèÿ ìî-
æåò ïðèìåíÿòüñÿ è ê
äðóãèì ÷àñòÿì äåìî-
íè÷åñêîãî òåëà. Êîã-
äà ñîêðûòèþ ïîäâåð-
ãàåòñÿ òà åãî ñåðåäè-
íà, â êîòîðîé ïðîèñ-
õîäèò ïåðåõîä ìåæäó
ãåòåðîãåííûìè ýëå-
ìåíòàìè (íàïðèìåð, ìåæäó àíòðîïîìîðôíîé ãîëîâîé è çâåðèíîé
íèæíåé ÷àñòüþ), ìû ïåðåñòàåì âèäåòü ñâÿçóþùèé ýëåìåíò ãåòåðî-
ãåííîãî òåëà, åãî, òàê ñêàçàòü, «øàðíèð». Íà ðàáîòå Éîñà âàí Êëåâå
(èëë. 6) äåìîí (àòðèáóò ñâ. Ìàðãàðèòû) ïðåäñòàâëåí óõìûëÿþùåé-
ñÿ ÷åëîâåêîîáðàçíîé ãîëîâîé è õâîñòîì; ñðåäíÿÿ ÷àñòü òåëà çàêðû-
òà è ìû íå çíàåì, êàêîâà îíà, – íå çíàåì, êàê, ñîáñòâåííî, ÷åëîâå-
÷åñêàÿ ÷àñòü ïåðåõîäèò â äðàêîíüþ. Áîëåå òîãî: ìû âïðàâå óñîì-
íèòüñÿ â òîì, ÷òî ãîëîâà è õâîñò ïðèíàäëåæàò îäíîìó äåìîíó. Ëè-
øåííîå ñâÿçóþùåãî ýëåìåíòà, ãåòåðîãåííîå òåëî òåðÿåò âèçóàëü-
íóþ öåëîñòíîñòü, çàñòàâëÿÿ íàñ çàäàòüñÿ âîïðîñîì: ÷òî åñëè ïåðåä
íàìè – íå îäèí, íî äâà ðàçíûõ äåìîíà? Òàê âîçíèêàåò ýôôåêò íå-
îïðåäåëåííîñòè (èëè, åñëè óãîäíî, äâóñìûñëåííîñòè) äåìîíè-
÷åñêîãî òåëà. Ýòó íåîïðåäåëåííîñòü ñëåäóåò îòëè÷àòü îò âûøåîïè-
ñàííîé íåïðåäñêàçóåìîñòè: â ïîñëåäíåì ñëó÷àå íà èçîáðàæåíèè îò-
ñóòñòâóåò ýëåìåíò, êîòîðûé íåâîçìîæíî îäíîçíà÷íî âîññòàíîâèòü,
«ïðåäñêàçàòü»; â ïåðâîì æå ñëó÷àå ýëåìåíòû, ïðèñóòñòâóþùèå íà
èçîáðàæåíèè, ìîæíî òîëêîâàòü ðàçëè÷íûì îáðàçîì.

Íàäåëåíèå äüÿâîëîâà òåëà ðàçíîîáðàçíûìè íåðàçðåøèìûìè
äâóñìûñëåííîñòÿìè îñîáåííî õàðàêòåðíî äëÿ ñåâåðíûõ ìàñòåðîâ,
ïîñëåäîâàòåëåé Èåðîíèìà Áîñõà. Äâóñìûñëåííîñòü ìîæåò âîçíè-
êàòü, íàïðèìåð, ïðè îáûãðûâàíèè îïïîçèöèè æèâîãî / îðãàíè÷åñ-

Илл. 5. Питер Брейгель
Старший. «Падение
восставших ангелов»
(деталь). 1562.
Королевские музеи,
Брюссель.
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êîãî è íåæèâîãî / ñäåëàííî-
ãî: îáîëî÷êó äåìîíà ìîæíî
òðàêòîâàòü è êàê ÷àñòü åãî
òåëà, è êàê âíåøíþþ «îäåæ-
äó». Èìåííî òàêîé íåîïðå-
äåëåííîñòüþ îáëàäàåò ïîäî-
áèå ôóòëÿðà, â êîòîðûé óê-
ðûò ÷ëåíèñòîíîãèé äåìîí íà
ðàáîòå Áðåéãåëÿ Ñòàðøåãî
(èëë. 7). Ôóòëÿð ìîæåò áûòü
åãî «îäåæäîé» – íî íè÷òî íå
ìåøàåò íàì äîïóñòèòü, ÷òî
îí ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé ÷àñòü
ñàìîãî äåìîíè÷åñêîãî òåëà.

Âûøåîïèñàííûå âèçó-
àëüíûå ýôôåêòû èìåþò îï-
ðåäåëåííûå ïàðàëëåëè â òåê-
ñòàõ òîé æå ýïîõè. Êîíå÷íî,
àíàëîãèÿ ìåæäó âèçóàëüíû-
ìè è ñëîâåñíûìè îïèñàíèÿ-
ìè äåìîíè÷åñêîãî òåëà íå

ìîæåò áûòü ïîëíîé óæå âñëåäñòâèå ðàçëè÷èÿ ìåæäó âîçìîæíîñòÿ-
ìè èçîáðàçèòåëüíîãî è ñëîâåñíîãî èñêóññòâà, êàæäîå èç êîòîðûõ
ïî-ñâîåìó îãðàíè÷åíî â ñâîåì äåñêðèïòèâíîì ïîòåíöèàëå: ñëîâåñ-
íàÿ äåñêðèïöèÿ ðåäêî äîñòèãàåò êîíêðåòíîñòè è äåòàëèçèðîâàííî-
ñòè, êîòîðûå ìîãóò áûòü ïåðåäàíû âèçóàëüíî; èçîáðàçèòåëüíîå èñ-
êóññòâî ìîæåò ëèøü êîñâåííî è ñèìâîëè÷åñêè âîññîçäàòü íåâèäè-
ìîå, ïðîáëåìà êîòîðîãî, êàê ìû ïîêàæåì äàëåå, èíòåíñèâíî îáñóæ-
äàåòñÿ â òåêñòàõ.

Ýôôåêò íåïðåäñêàçóåìîñòè, îïèñàííûé íàìè âíà÷àëå, ïðåäïî-
ëàãàåò, ÷òî èç ãåòåðîãåííîãî äåìîíè÷åñêîãî òåëà âèçóàëüíî èçúÿò
íåêèé ýëåìåíò èëè ýëåìåíòû, êîòîðûå íåâîçìîæíî òî÷íî âîññòàíî-
âèòü («ïðåäñêàçàòü»). Åñëè â âèçóàëüíûõ òåêñòàõ òàêîé ýôôåêò âñòðå-
÷àåòñÿ äîâîëüíî ÷àñòî, òî â òåêñòàõ îí, ïî-âèäèìîìó, ðåäîê: âåäü
äëÿ òîãî, ÷òîáû îí âîçíèê, îïèñûâàþùèé äîëæåí òàê èëè èíà÷å
ñîîáùèòü, ÷òî îïðåäåëåííûå ÷àñòè äåìîíè÷åñêîãî òåëà äîñòóïíû
åãî âîñïðèÿòèþ, à äðóãèå îñòàþòñÿ ñêðûòûìè. Ïîäîáíàÿ äåòàëèçà-
öèÿ îïèñàíèÿ â öåëîì íåñâîéñòâåííà ñëîâåñíûì äåñêðèïöèÿì äå-
ìîíè÷åñêîãî òåëà. Ðåäêèå ïðèìåðû äàåò íàì «Äåìîíîëîãèÿ» àíã-

Илл. 6. Йос ван Клеве. «Распятие»
(деталь). 1512–1515. Музей

Каподимонте, Неаполь.
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ëèéñêîãî ïîýòà è ïåðåâîä÷èêà Ýäóàðäà Ôåðôàêñà. Åãî ñî÷èíåíèå,
ïðèíàäëåæàùåå ê îáøèðíîìó «âåäüìîâñêîìó äèñêóðñó» ýïîõè,
ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé äíåâíèê, â êîòîðîì Ôåðôàêñ òùàòåëüíî ôèêñè-
ðîâàë äåìîíè÷åñêèå íàâàæäåíèÿ, íàñûëàâøèåñÿ íà åãî äåòåé â
1621 ã. íåêèìè (íàçâàííûìè â òåêñòå ïîèìåííî) âåäüìàìè.

Â ïÿòíèöó, ÷åòûðíàäöàòîãî äåêàáðÿ îíà [Ýëåí, äî÷ü
Ôåðôàêñà – À.Ì.] íàõîäèëàñü â òðàíñå [trance; ñëî-
âî, êîòîðûì Ôåðôàêñ ïîñòîÿííî îïðåäåëÿåò ñîñòîÿ-
íèå ïîäâëàñòíîñòè ÷åëîâåêà âîëå âåäüìû – À.Ì.] è
ïî÷óâñòâîâàëà ãîëóþ ðóêó, êàñàþùóþñÿ åå îáíàæåí-
íûõ êîëåíåé, êîòîðàÿ îòíÿëà ó íåå ñïîñîáíîñòü ðàñ-
ïîðÿæàòüñÿ íîãàìè; è îíà òàêæå ïî÷óâñòâîâàëà ïà-
ëåö, êàñàþùèéñÿ åå ãëàç, ñíà÷àëà îäíîãî, çàòåì äðó-
ãîãî; ïîñëå ÷åãî åå ãëàçà çàêðûëèñü òàê êðåïêî, ÷òî
âåêè íèêîèì îáðàçîì íåëüçÿ áûëî ïîäíÿòü, õîòÿ ìû
è ñèëüíî ñòàðàëèñü èõ îòêðûòü [Fairfax 1882: 54–55].

Äåìîíè÷åñêîå òåëî ðåïðåçåíòèðîâàíî â îïèñàíèè ðóêîé è ïàëü-
öåì, êîòîðûå ëèøü «÷óâñòâóþòñÿ» Ýëåí, íî îñòàþòñÿ íåçðèìûìè;

Илл. 7. Питер Брейгель
Старший.
«Падение восставших
ангелов» (деталь).
1562.
Королевские музеи,
Брюссель
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îíà, âïðî÷åì, êàêèì-òî îáðàçîì çíàåò, ÷òî ýòî èìåííî ðóêà è ïàëåö.
Âñå ïðî÷èå äåòàëè äåìîíè÷åñêîãî òåëà îñòàþòñÿ íåíàçâàííûìè è
íåïðåäñêàçóåìûìè: äåìîíè÷åñêèå îáëè÷èÿ â äíåâíèêå ÷ðåçâû÷àé-
íî ðàçíîîáðàçíû – òî ãåòåðîãåííû, òî àíòðîïîìîðôíû, òî çîîìîð-
ôíû, – è ìû íå çíàåì, ê êàêîìó èç ýòèõ îáëè÷èé ïðèíàäëåæàò óïî-
ìÿíóòûå ÷àñòè òåëà. Îïèñàíèå èç äíåâíèêà Ôåðôàêñà àíàëîãè÷íî
òåì âèçóàëüíûì îáðàçàì, ãäå äåìîí äàí «÷àñòè÷íî» – íàïðèìåð,
ëàïîé è ïàñòüþ â âûøåóïîìÿíóòîé ðàáîòå Áåêêàôóìè. Ñõîäíûé
ïðèåì íàõîäèì â äðóãîì ìåñòå äíåâíèêà: îäíà èç äî÷åðåé Ôåðôàê-
ñà «÷óâñòâóåò äâå ìàëåíüêèå ðóêè, êîòîðûå êðåïêî åå îáíèìàþò è
äåðãàþò çà âîëîñû» [Fairfax 1882: 64].

Òîò æå òåêñò Ôåðôàêñà äàåò íàì ðåäêèé ïðèìåð äåòàëèçèðî-
âàííîãî îïèñàíèÿ, â êîòîðîì ðàçëè÷åíû, ñ îäíîé ñòîðîíû, ðÿä îïîç-
íàâàåìûõ ýëåìåíòîâ äåìîíè÷åñêîãî îáëè÷èÿ è, ñ äðóãîé, ýëåìåíò,
êîòîðûé íåâîçìîæíî îïîçíàòü, – «íå÷òî îñòðîå è âûñîêîå» íà ãîëî-
âå äåìîíà.

Â âîñêðåñåíüå, òðèíàäöàòîãî ÿíâàðÿ, îíà [îäíà èç
äî÷åðåé Ôåðôàêñà – À.Ì.] âïàëà â òðàíñ â çàëå, è
òîãäà íåêòî (one) â âåëèêîëåïíîé îäåæäå ÿâèëñÿ åé,
ìóæ÷èíà íåñðàâíåííîé êðàñîòû, ñ áîðîäîé, åãî îäå-
ÿíèÿ ñèÿëè; íà åãî ãîëîâå íå÷òî îñòðîå è âûñîêîå
(upon his head a sharp high thing) [Fairfax 1882: 62].

Åñòåñòâåííåå âñåãî ïðåäïîëîæèòü, ÷òî íà ãîëîâå ó «ìóæ÷èíû»
– øëÿïà ïðè÷óäëèâîé ôîðìû; îäíàêî ââèäó òîãî, ÷òî «ìóæ÷èíû» è
«ïðåêðàñíûå þíîøè» â çàïèñÿõ Ôåðôàêñà ëåãêî è ìãíîâåííî ïåðå-
îáëà÷àþòñÿ â èíûå, íå÷åëîâå÷åñêèå ôîðìû (íàïðèìåð, â «ìíîãîðî-
ãîãî çâåðÿ» [Fairfax 1882: 41]), ìîæíî è äîïóñòèòü, ÷òî «thing» íà
ãîëîâå – ýëåìåíò èíîãî, íåàíòðîïîìîðôíîãî îáëè÷èÿ òîãî æå äå-
ìîíà è ÷òî äåìîí â öåëîì ãåòåðîãåíåí. Òàê èëè èíà÷å, ñëîâî «thing»
âûñòóïàåò êàê ìàðêåð íåîïðåäåëåííîñòè, óêàçûâàþùèé íà òî, ÷òî
îáëè÷èå äåìîíà íå âïîëíå ïîíÿòíî çðèòåëþ.

Ìàðêåðû íåîïðåäåëåííîñòè – «something», «thing» è ò. ï. – ìî-
ãóò ðàñïðîñòðàíÿòüñÿ íà âåñü îáëèê äåìîíà, è â ýòîì ñëó÷àå ìû
èìååì äåëî ñ íåîïðåäåëåííîñòüþ âñåãî ýòîãî îáëèêà. Íåîïðåäåëåí-
íîñòü äåìîíè÷åñêèõ îáëè÷èé ìíîãîêðàòíî ôèêñèðóåòñÿ â òåêñòå
Ôåðôàêñà, ÷àùå âñåãî ïîñðåäñòâîì ñëîâà «thing». «Äîìàøíèé äóõ»
îäíîé èç âåäüì, Ìàðãàðåò Óýéò (Waite), ïðåäñòàâëÿë ñîáîé «íå÷òî
óðîäëèâîå (a deformed thing) ñ ìíîãèìè íîãàìè, ÷åðíîãî öâåòà, ëîõ-
ìàòîå, ðàçìåðîì ñ êîòà, èìÿ åãî íåèçâåñòíî». Ýòà Ìàðãàðåò ïðèõî-
äèò ê äî÷åðè Ôåðôàêñà, ÷èòàþùåé íî÷üþ Áèáëèþ íà êóõíå, «ïðî-
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ñèò åå îñòàâèòü ÷òåíèå, ïîñëå ÷åãî îíà îêàçûâàåòñÿ â òðàíñå è íå
ìîæåò ãîâîðèòü <…>. Æåíùèíà äîñòàåò èç ñóìêè íå÷òî æèâîå (a
living thing), ðàçìåðîì ñ êîòà, ëîõìàòîå, ÷åðíîå, ìíîãîíîãîå. Ýòî
íå÷òî (this thing) âëåçàåò íà êíèãó…». Â îäíîì èç ñâîèõ òðàíñîâ
äî÷ü Ôåðôàêñà «âèäèò ìàëü÷èêà è æåíùèíó ñ íèì. Ìàëü÷èê, êàê
ñêàçàëà îíà, ïðåäëîæèë åé íå÷òî ÷åðíîå, ïðåñìûêàþùååñÿ, îíî áûëî
ìåðòâî (a black creeping thing, which was dead). Ó æåíùèíû áûëî
íå÷òî êðàñíîå, æèâîå (a red thing, quick)». Äî÷ü Ýëèçàáåò «âèäåëà
æåíó Óýéòà è íå÷òî ìàëåíüêîå êðàñíîå, ðàçìåðîì íå áîëüøå ìûøè,
î êîòîðîì æåíùèíà ñêàçàëà, ÷òî ýòî åå äóõ» [Fairfax 1882: 32, 54,
61, 134].

Òàêèå æå èëè ñõîäíûå ìàðêåðû íåîïðåäåëåííîñòè íåðåäêî ïðè-
ñóòñòâóþò è â äðóãèõ îïèñàíèÿõ äåìîíè÷åñêèõ îáëè÷èé, îòíîñÿ-
ùèõñÿ ïðèìåðíî ê òîé æå ýïîõå è ïî êðàéíåé ìåðå ê àíãëîÿçû÷íîé
äåìîíîëîãè÷åñêîé òðàäèöèè. Ïðèâåäåì ïðèìåðû èç êíèãè Äæîíà
Äåìîñà, àíàëèçèðóþùåãî ìàòåðèàëû âåäüìîâñêèõ ïðîöåññîâ â Íî-
âîé Àíãëèè XVII â. Îáâèíèòåëè ïî äåëó Ñàðû Óàëüä â 1674 ã. ïîâå-
äàëè, ÷òî áûêè, âåçóùèå òåëåãó ñ èõ ñåíîì, áûëè íàïóãàíû, ïîòîìó
÷òî «íå÷òî ðàçìåðîì ñ ñîáàêó (something as big as a dog) ãëÿäåëî èç
ïíÿ èëè äðåâåñíîãî êîðíÿ…»; îáâèíÿâøèå â âåäüìîâñòâå Ýëèçàáåò
Ìîðñ â 1679 ã. òàêæå äîêëàäûâàëè î ñâÿçàííûõ ñ íåé íåîïðåäåëåí-
íûõ ñóùåñòâàõ ÿâíî äåìîíè÷åñêîé ïðèðîäû: î «÷åì-òî áåëîì, ïî-
õîæåì íà êîøêó (white thing like a cat)»; î «êàêèõ-òî ìàëåíüêèõ ñî-
çäàíèÿõ (some small creatures), ïîäîáíûõ ìûøàì èëè êðûñàì», êî-
òîðûå «âáåæàëè çà íåé â äîì è çàëåçëè åé ïîä ïëàòüå» [Demos 1982:
58–59, 141].

Ñëåäóåò îòìåòèòü íîâèçíó âîñïðèÿòèÿ äåìîíè÷åñêèõ îáëè÷èé
êàê íåîïðåäåëåííûõ è íåîïðåäåëèìûõ. Ñðåäíåâåêîâîìó ÷åëîâåêó
äüÿâîë íåðåäêî ÿâëÿëñÿ â îáëè÷èè òîãî èëè èíîãî ñóùåñòâà – ÷åëî-
âåêà, àíãåëà, æèâîòíîãî, ÷òî íåðåäêî îïèñûâàëîñü ïîñðåäñòâîì ñòàí-
äàðòíîé ëàòèíñêîé ôîðìóëû: äåìîí ÿâèëñÿ in specie (èëè sub specie),
ïîñëå ÷åãî íàçûâàëîñü êîíêðåòíîå ñóùåñòâî, îáëèê êîòîðîãî îí
ïðèíÿë: äüÿâîë ÿâèëñÿ in specie êîðøóíà, äðàêîíà, ýôèîïà è ò. ä. ß
íå çíàþ ñëó÷àÿ, êîãäà àâòîð òåêñòà çàòðóäíèëñÿ áû îïîçíàòü ýòó
ôîðìó è íàïèñàë áû ÷òî-òî âðîäå «ÿâèëîñü ÷òî-òî, ïîõîæåå íà…».
Ôîðìà ñðåäíåâåêîâîãî äüÿâîëà îò÷åòëèâà.

×åëîâåê Ðàííåãî Íîâîãî âðåìåíè âñå ÷àùå çàòðóäíÿåòñÿ â îï-
ðåäåëåíèè ýòîé ôîðìû: äåìîí òåïåðü – «íå÷òî», â ëó÷øåì ñëó÷àå
ëèøü ïîõîæåå íà êîøêó, ìûøü èëè èíóþ òâàðü. Äåìîíè÷åñêîå òåëî
ñëîâíî èñ÷åçàåò âî ìðàêå, òåðÿåò îïîçíàâàåìîñòü; ñàìè ñëîâà «äå-
ìîí» èëè «äüÿâîë» â äåñêðèïöèè ÷àùå âñåãî îòñóòñòâóþò, õîòÿ èç
êîíòåêñòà ñîâåðøåííî î÷åâèäíî, ÷òî ðå÷ü èäåò î äåìîíè÷åñêèõ îá-
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ëè÷èÿõ. È åñëè äëÿ ñâ. Ìàðòèíà, ïî ñâèäåòåëüñòâó Ñóëüïèöèÿ Ñåâå-
ðà, äüÿâîë «áûë ñòîëü îò÷åòëèâ è ïîäâëàñòåí çðåíèþ (subjectum
oculis), ÷òî îí âèäåë åãî â êàêîì óãîäíî îáëè÷èè» [Sulpice Sévère
1968: 298], òî â îïèñûâàåìîé íàìè ñèòóàöèè Ðàííåãî Íîâîãî âðå-
ìåíè äüÿâîëüñêèå îáëè÷èÿ çðåíèþ âñ¸ ìåíåå ïîäâëàñòíû.

Íåïîäêîíòðîëüíîñòü ýòèõ îáëè÷èé çðåíèþ, áîëüøå íå ñïîñîá-
íîìó ÷åòêî îïðåäåëèòü èõ ôîðìó, ìîæåò âûðàæàòüñÿ íå òîëüêî ñëî-
âåñíûìè ìàðêåðàìè íåîïðåäåëåííîñòè, íî è èíûìè ñïîñîáàìè.
Èíîãäà íàáëþäàòåëü êîëåáëåòñÿ â îïðåäåëåíèè ýòîé ôîðìû ìåæäó
äâóìÿ æèâîòíûìè, êîòîðûå âåñüìà äàëåêè äðóã îò äðóãà. Ñòðàííîå
êîëåáàíèå çðèòåëÿ ìåæäó íåïîõîæèìè ôîðìàìè çàôèêñèðîâàíî â
òðàêòàòå Äæîðäæà Ãèôôîðäà «Äèàëîã î âåäüìàõ è êîëäîâñòâå»
(1593), ãäå äåìîíè÷åñêîé íàâàæäåíèå ÿâëÿåòñÿ êàê «òî ëè ëàñêà òî
ëè ðàê»; èëè êàê «íå÷òî, òî ëè æàáà, òî ëè ðàê» [Ãèôôîðä 1995: 122,
140].

Êàê îáúÿñíèòü êîëåáàíèÿ çðèòåëÿ ìåæäó ñòîëü íåïîõîæèìè
æèâîòíûìè, êàê ëàñêà è ðàê? Áûòü ìîæåò, «êîëåáëåòñÿ» ñàìî îáëè-
÷èå äåìîíà, áûñòðî îñöèëëèðóÿ ìåæäó ðàçëè÷íûìè ôîðìàìè? Òà-
êîå ïðåäïîëîæåíèå ïîääåðæèâàåòñÿ òåêñòàìè, ãäå äåìîí â ñàìîì
äåëå áûñòðî è íåïðåäñêàçóåìî ìåíÿåò îáëè÷èÿ. Â «Äåìîíîëîãèè»
Ôåðôàêñà ðàññêàçàíî, êàê Ýëåí, äî÷ü àâòîðà, èñêóøàë äåìîí â îá-
ëèêå ïðåêðàñíîãî þíîøè, êîòîðûé âäðóã íà÷àë ìåíÿòü ôîðìû:

Çàòåì îí ïðèíÿë ôîðìó ìíîãîðîãîãî çâåðÿ (he turned
into the shape of a beast with many horns). Îíà ñêàçà-
ëà: «Î, êàêèå ó òåáÿ óæàñíûå ðîãà!». Çàòåì îí áûë
êàê òåëåö (Then he was like a calf). Íà ÷òî îíà ñêàçà-
ëà: «Òåïåðü, âåëèêèé òåëåö, òû çàäóìàë óáèòü ìåíÿ
ñâîèìè óðîäëèâûìè îáëè÷èÿìè (ill-favoured shapes),
íî òû íå ìîæåøü, èáî êàê Áîã íå õî÷åò äàòü òåáå
îáìàíóòü ìåíÿ ñâîèìè ïðèÿòíûìè îáëè÷èÿìè (pretty
shapes), òàê è òû íå ìîæåøü óáèòü ìåíÿ ñâîèìè óðîä-
ëèâûìè îáëè÷èÿìè, èáî òû – âñ¸ òîò æå». Òåïåðü îí
áûë êàê î÷åíü ìàëåíüêàÿ ñîáàêà, îí õîòåë, ÷òîáû îíà
îòêðûëà ñâîé ðîò è äàëà åìó âîéòè â åå òåëî, è òîãäà
áû îí ïðàâèë âñåì ìèðîì. Îíà ñêàçàëà: «Íåò! Âåäü
òû îáìàíóë Äæîíà Óèííà, â Ëèäñå; íî òåïåðü òû
ñîáàêà, è åñëè áû ó ìåíÿ áûëà ïàëêà, ÿ áû óáèëà
òåáÿ». È ïîä êîíåö îí íàïîëíèë êóõíþ îãíåì [Fairfax
1882: 41].

Ñõîäíóþ ñìåíó îáëè÷èé íàõîäèì â äîêóìåíòàõ ïî âûøåóïî-
ìÿíóòîìó äåëó Ýëèçàáåò Ìîðñ, êîòîðóþ îáâèíÿëè â íàñûëàíèè íà
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ñâîèõ æåðòâ äåìîíè÷åñêèõ íàâàæäåíèé. Ïðèâåäåì ôðàãìåíò èç
ïîêàçàíèé íåêîé Ëèäèè Òèòêîìá:

Ïðè âîçâðàùåíèè äîìîé ñ ïðóäà ÷òî-òî âûëåòåëî èç
êóñòîâ, ïî åå ìíåíèþ, ïîõîæåå íà ñîâó; è òåïåðü ýòî
ïðèáëèçèëîñü ê íåé, è îáðàòèëîñü â ôîðìó êîøêè, è
áûñòðî çàòåì â ôîðìó ñîáàêè (and was turned into the
shape of a cat, and quickly after into the shape of a dog).
Ïî âðåìåíàì (sometimes) áûëî âñ¸ ÷åðíûì, çàòåì
èìåëî áåëîå êîëüöî âîêðóã øåè. Èíîãäà èìåëî äëèí-
íûå óøè, èíîãäà òàêèå, ÷òî èõ åäâà ìîæíî áûëî ðàç-
ëè÷èòü; èíîãäà – ñ î÷åíü äëèííûì õâîñòîì, èíîãäà
– ñ î÷åíü êîðîòêèì, åäâà ðàçëè÷èìûì (scarcely dis-
cernible). Ïîäîáíûì îáðàçîì ýòî ñëåäîâàëî çà íàìè
íåêîòîðîå âðåìÿ, ñëîâíî ñîáèðàÿñü ïðûãíóòü íàì íà
ñïèíó, è î÷åíü ñèëüíî íàñ ïóãàëî, è ñîïðîâîæäàëî
íàñ <…> ïî÷òè äî ñàìîãî äîìà. È ïîñëåäíèé ðàç,
êîãäà ìû ýòî âèäåëè, ìû îñòàâèëè ýòî èãðàòü îêîëî
äåðåâà [Demos 1982: 140–141].

È â ñðåäíåâåêîâûõ òåêñòàõ äåìîí èíîãäà â õîäå ñâîåãî ÿâëåíèÿ
ìåíÿåò îáëè÷èÿ: òàê, â èñòîðèè èç «Æèòèÿ ñâ. Ãðèãîðèÿ» Èîàííà
Äèàêîíà íåêîåìó ñïÿùåìó ìîíàõó äåìîí ïðåäñòàåò ñíà÷àëà â îáëè-
÷èè êîòà (in similitudine catti), à çàòåì – â îáëèêå «íåêîãî ýôèîïà,
óãðîæàþùåãî êîïüåì» [Joannus Diaconus 1849: 234]. Íî â ïðèâîäè-
ìûõ íàìè äîêóìåíòàõ XVII â. ÷åðåäîâàíèå ôîðì ïðèíèìàåò ñîâñåì
èíîé õàðàêòåð. Ôîðìû ìåíÿþòñÿ áûñòðî (â ïîêàçàíèè Ëèäèè Òèò-
êîìá áûñòðîòà âûðàæåíà ýêñïëèöèòíî, ñëîâîì quickly; åäâà ëè ìû
íàéäåì ïîäîáíîå óêàçàíèå â ñðåäíåâåêîâûõ òåêñòàõ), èõ ñìåíà ïðåä-
ñòàâëåíà íå äèñêóðñèâíîé ïîñëåäîâàòåëüíîñòüþ (êàê â ñðåäíåâåêî-
âîì òåêñòå, ãäå äåìîí ñíà÷àëà – êîò, à çàòåì – ýôèîï), à ñìóòíîé
îñöèëëÿöèåé, êàê ïðàâèëî, íå ïîçâîëÿþùåé çàôèêñèðîâàòü ñàì ìî-
ìåíò ïðåâðàùåíèÿ: äåìîí íå ïðåâðàùàåòñÿ èç ìíîãîðîãîãî çâåðÿ â
òåëüöà, íî «çàòåì áûë êàê òåëåö» – ôîðìà íàïëûâàåò íà ôîðìó áåç
âñÿêîãî äèñêóðñèâíîãî ïåðåõîäà, êàê â ñíîâèäåíèè.

Îñöèëëèðîâàíèå ôîðì îñîáåííî ÿñíî âûðàæåíî â ïîêàçàíèè
Òèòêîìá, ãäå ñàìèì ñëîâîì «èíîãäà» âûðàæåíà ïîâòîðíîñòü îáëè-
÷èé, â ñòðåìèòåëüíîé ñìåíå ñëîâíî îáðàçóþùèõ õîðîâîä (âèäåíèå
òî ñ äëèííûìè óøàìè, òî ñ êîðîòêèìè; òî ÷åðíîå, òî ñ áåëûì êîëü-
öîì íà øåå, è ò. ï.). Âñå ýòè âàðèàöèè ôîðì, íàïëûâàþùèõ äðóã íà
äðóãà, îáðàçóþò äèíàìè÷íóþ, ìåðöàþùóþ êàðòèíó, ãäå ÷åòêîå ðàñ-
ïîçíàâàíèå ôîðì ëèøü èçðåäêà âîçìîæíî: ýòè ôîðìû ëèøü â òîé
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èëè èíîé ìåðå íà ÷òî-òî «ïîõîæè», íî ëèøåíû ïîëíîé èäåíòè÷íî-
ñòè.

×òî, ñîáñòâåííî ãîâîðÿ, èñïûòûâàëè ðàññêàç÷èêè ïîäîáíûõ
èñòîðèé – êàêîé ðåàëüíûé îïûò ñòîèò çà òåêñòàìè? Äåìîñ ãîâîðèò
î «ïåðöåïòèâíûõ èñêàæåíèÿõ (perceptual distortions)» [Demos 1982:
192]; ìîæíî îïðåäåëèòü ñîñòîÿíèå ðàññêàç÷èêîâ è êàê ïåðöåïòèâ-
íóþ íåóâåðåííîñòü: ðåàëüíîñòü ïðîñòî óõîäèò ó íèõ èç ïîä íîã;
âñå ÷òî óãîäíî, ñàìûå ïðîñòûå âåùè, ìîãóò ñòàòü íåÿâíûìè, äâî-
èòüñÿ, îñöèëëèðîâàòü. Âèíîâàò, êîíå÷íî, äüÿâîë è åãî ñëóãè – âåäü-
ìàêè! Ïðèâåäó ïîêàçàíèå ñâèäåòåëÿ, Ýäâàðäà Äæåññàïà (Jessup), íà
ïðîöåññå ïðîòèâ íåêîé Ìåðñè Äèñáîðî (1692 ã.). Ýäâàðä áûë ïðè-
ãëàøåí îòóæèíàòü â äîìå ñóïðóãîâ Äèñáîðî, ãäå åìó ïîêàçàëñÿ ïî-
äîçðèòåëüíûì… âèä çàæàðèâàåìîé ñâèíüè, êîòîðîé ñóïðóãè ñîáè-
ðàëèñü åãî óãîùàòü!

È òàì ÿ óâèäåë ñâèíüþ, êîòîðóþ æàðèëè, îíà âûãëÿ-
äåëà î÷åíü õîðîøî, íî êîãäà åå ïîäàëè íà ñòîë (ãäå
îñâåùåíèå áûëî î÷åíü õîðîøèì), ìíå ïîêàçàëîñü,
÷òî íà íåé íå áûëî êîæè è âûãëÿäåëà îíà î÷åíü ñòðàí-
íî. Íî êîãäà ïîìÿíóòûé Äèñáîðî íà÷àë åå ðàçðåçàòü,
êîæà (íà ìîé âçãëÿä), êàæåòñÿ, îïÿòü áûëà íà íåé…
Ýòè ñòðàííûå èçìåíåíèÿ ñâèíüè î÷åíü ìåíÿ çàáî-
òèëè.

Ïðÿìî íà ãëàçàõ Ýäâàðäà «äåìîíè÷åñêàÿ» ñâèíüÿ ïðåòåðïåâàåò
êîìáèíàòîðíûå ïðåâðàùåíèÿ – ñíà÷àëà óáàâëåíèå (ó íåå èñ÷åçàåò
êîæà), à çàòåì ïðèáàâëåíèå (êîæà âîçâðàùàåòñÿ). Ñëîâåñíûå òåê-
ñòû ïîäîáíîãî ðîäà ðàçâîðà÷èâàþò äåìîíè÷åñêóþ òåëåñíîñòü âî
âðåìåíè, ïðåäñòàâëÿÿ åå êàê ÷åðåäó ñìóòíûõ îáðàçîâ, ñìåíÿþùèõ
äðóã äðóãà íåïðåäñêàçóåìî è íåîæèäàííî. Êàçàëîñü áû, èçîáðàçè-
òåëüíîå èñêóññòâî, ñòàòè÷íîå ïî ñâîåé ïðèðîäå, íå ñïîñîáíî ñî-
çäàòü ýôôåêò íåîæèäàííîñòè. Òåì íå ìåíåå, è îíî íàìå÷àåò ïî êðàé-
íåé ìåðå äâà ïóòè ê äîñòèæåíèþ ýòîãî ýôôåêòà. Â ïåðâîì ñëó÷àå
òðàäèöèîííûé èêîíîãðàôè÷åñêèé òèï äîïîëíÿåòñÿ äåòàëÿìè, êî-
òîðûå ÷èòàþòñÿ êàê ñòàäèè îäíîãî ïðîöåññà, ñâÿçàííûå íåïðåäñêà-
çóåìûì îáðàçîì: ïðîöåññ òåì ñàìûì ïðåäñòàåò íåîæèäàííûì ïî
êðàéíåé ìåðå äëÿ åãî «âíóòðåííåãî çðèòåëÿ» (ïåðñîíàæà äàííîãî
âèçóàëüíîãî òåêñòà).

Ïðèâåäåì îäèí ïðèìåð. Íà ñðåäíåâåêîâûõ èçîáðàæåíèÿõ ýê-
çîðöèçìà äåìîí îáû÷íî èñõîäèë èç óñò îäåðæèìîãî â âèäå ìàëåíü-
êîé ôèãóðêè–ýéäîëîíà. Ðóòèëèî Ìàíåòòè â ðàáîòå «Ñâÿòîé Àíòî-
íèé àááàò îñâîáîæäàåò îäåðæèìóþ» (1628, Ñèåíà, õðàì Ñàí Äîìå-
íèêî) èçîáðàæàåò âåðòèêàëüíûé «ñòîëï» èç ÷åòûðåõ äåìîíîâ
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(èëë. 8), ïîñëåäîâàòåëüíî âûõîäèâøèõ èç îäåðæèìîé è èìåþùèõ
ðàçíûå îáëè÷èÿ. Èñõîæäåíèå äåìîíîâ òåì ñàìûì ðàçâåðíóòî ïðî-
öåññóàëüíî, à êàæäàÿ ñòàäèÿ ïðîöåññà – êàæäîå íîâîå îáëè÷èå äå-
ìîíà – íåîæèäàííî äëÿ íàáëþäàþùèõ.

Âî âòîðîì (âåñüìà ðåäêîì) ñëó÷àå ôèãóðà äüÿâîëà íàäåëÿåòñÿ
ðåàëüíîé ñïîñîáíîñòüþ äâèãàòüñÿ è ñîâåðøàòü íåîæèäàííûå äëÿ
çðèòåëÿ ïóãàþùèå äåéñòâèÿ. Ïðèìåðîì ìîæåò ïîñëóæèòü ñêîíñò-
ðóèðîâàííûé â XVII â. äåìîí–àâòîìàò èç äîìàøíåãî ìóçåÿ («êîì-
íàòû äèêîâèí») ìèëàíñêîãî êîëëåêöèîíåðà Ìàíôðåäî Ñåòòàëû
(íûíå â Ñîáðàíèè ïðèêëàäíûõ èñêóññòâ çàìêà Ñôîðöà, Ìèëàí). Îí
ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé ãîëîâó íà òîðñå (ñîãëàñíî ìóçåéíîìó îïèñàíèþ,
òîðñ, âîçìîæíî, áûë çàèìñòâîâàí ó áîëåå ðàííåé, ñîçäàííîé â XVI
â. ñòàòóè Õðèñòà èç êîìïîçèöèè «Õðèñòîñ ó êîëîííû»), â êîòîðûõ
áûë ðàçìåùåí ìåõàíèçì, ïîçâîëÿâøèé äåìîíó äâèãàòüñÿ è èçäà-
âàòü çâóêè. Øàðëü Äå Áðîññ, â 1739 ã. çàñòàâøèé àâòîìàò åùå â ðà-
áî÷åì ñîñòîÿíèè, îïèñàë åãî äåéñòâèÿ, ïîä÷åðêèâàÿ èõ ïóãàþùóþ

Илл. 8. Рутилио
Манетти.
 «Св. Антоний
аббат
освобождает
одержимую»
(деталь). 1628.
Сиена, храм Сан
Доменико.
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âíåçàïíîñòü: èç øêàôà «íåîæèäàííî âûñêàêèâàëà óñòðàøàþùàÿ
ôèãóðà äåìîíà, êîòîðûé íà÷èíàë ñìåÿòüñÿ, âûñîâûâàòü ÿçûê è ïëå-
âàòü â ëèöà ïðèñóòñòâóþùèì, è âñå ýòî ñ æóòêèì øóìîì æåëåçíûõ
öåïåé è êîëåñíûõ ìåõàíèçìîâ, ñïîñîáíûì âûçâàòü âåëèêèé óæàñ ó
æåíùèí…» [Brosses 1858: 119].

Âñå ïðèåìû ðåïðåçåíòàöèè äåìîíè÷åñêîãî òåëà, î êîòîðûõ øëà
ðå÷ü, ñêðûâàþò ýòî òåëî èëè ëèøàþò åãî êîíêðåòíîñòè ëèøü ÷àñ-
òè÷íî – íåïðåäñêàçóåìîå èëè íåîïðåäåëåííîå1, ýòî òåëî âñå-òàêè
îñòàåòñÿ â òîé èëè èíîé ìåðå âèäèìûì. Îäíàêî îñëàáëåíèå âèçó-
àëüíîé êîíêðåòíîñòè äüÿâîëà, îòìå÷àåìîå íàìè â êóëüòóðå Ðàííåãî
Íîâîãî âðåìåíè, â êîíå÷íîì èòîãå ïðèâîäèò è ê èäåå åãî àáñîëþò-
íîé íåâèäèìîñòè. Âèçóàëüíûé òåêñò, ðàçóìååòñÿ, ýòó íåâèäè-
ìîñòü ïåðåäàòü íå ìîæåò; îäíàêî ñëîâåñíûå òåêñòû ïîêàçûâàþò, ÷òî
ïðîáëåìà íåâèäèìîñòè äüÿâîëà íà÷èíàåò ÷ðåçâû÷àéíî çàíèìàòü
âîîáðàæåíèå ýïîõè.

Ýïèòåò «invisibilis» ïðèìåíèòåëüíî ê äüÿâîëó ïîÿâëÿåòñÿ óæå â
ñðåäíåâåêîâûõ áîãîñëîâñêèõ îïðåäåëåíèÿõ – íàïðèìåð, ó Àãîáàð-
äà Ëèîíñêîãî: «Äüÿâîë æå – èçîáðåòàòåëü è ïðè÷èíà âñÿêîãî çëà,
äëÿ æèâóùèõ ñìåðòíûõ íåâèäèìûé (invisibilis)» [Agobardus 1851:
280]. Âîçìîæíî, ýòîò ýïèòåò ðàñïðîñòðàíÿåòñÿ ïîä âëèÿíèåì ðàñ-
ñóæäåíèÿ Àâãóñòèíà î «äâóõ âðàãàõ» èç åãî òîëêîâàíèÿ íà 55-é ïñà-
ëîì: «Ïîäóìàåì æå î äâóõ âðàãàõ: î òîì, êîòîðîãî âèäèì, è î òîì,
êîòîðîãî íå âèäèì; ÷åëîâåêà âèäèì, äüÿâîëà íå âèäèì…» [Augu-
stinus 1841: 648].

Ìîæíî ïðèâåñòè è ïðèìåðû ñðåäíåâåêîâûõ ïîâåñòâîâàíèé, ãäå
äüÿâîë äåéñòâóåò íåâèäèìî äëÿ âñåõ èëè äëÿ íåêîòîðûõ ó÷àñòíèêîâ
èñòîðèè. Ãðèãîðèé Âåëèêèé â «Äèàëîãàõ» ðàññêàçûâàåò î ïðåñâè-
òåðå ïî èìåíè Ñòåôàí, êîòîðûé ïðèêàçàë ñâîåìó ñëóãå: «Ïðèäè,
äüÿâîë, ðàçóé ìåíÿ», ïîñëå ÷åãî ðåìíè åãî áàøìàêîâ ñòàëè ñàìè
ðàçâÿçûâàòüñÿ, è ïðåñâèòåð ïîíÿë, ÷òî «òîò, êîãî îí ïîçâàë äëÿ ñíÿ-
òèÿ îáóâè, åìó ïîâèíîâàëñÿ» [Gregorius 1849: 269]. Öåçàðèé Ãåé-
ñòåðáàõñêèé â «Äèàëîãå î ÷óäåñàõ» ïðèâîäèò èñòîðèþ î íåêîé «ïî-
÷òåííîé ìàòðîíå», êîòîðàÿ âîçâðàùàëàñü íî÷üþ äîìîé â ñîïðîâîæ-
äåíèè äðóãîé æåíùèíû, à äüÿâîë, «ïðèíÿâ îáëèê íåêîåãî âåñüìà
âåñåëîãî ñëóãè (servi iocosi)», êðåïêî ñæàë åé ðóêó è çàòåì èñ÷åç.
Ìàòðîíà (êîòîðàÿ ÷åðåç íåñêîëüêî äíåé ïîñëå ýòîãî ïðèêëþ÷åíèÿ
óìåðëà) ïîæàëîâàëàñü ñâîåé ñïóòíèöå, íî òà ñêàçàëà, ÷òî «çäåñü
ñîâñåì íèêîãî íå áûëî (nequaquam hic fuit)» [Caesarius 1851: 315–
316]. Â ýòîì ðàññêàçå íåâèäèìîñòü äüÿâîëà îòíîñèòåëüíà: ìàòðîíà
âèäèò åãî, à åå ñïóòíèöà – íåò.

Îäíàêî ïî-íàñòîÿùåìó èäåÿ íåâèäèìîñòè äüÿâîëà çàâëàäåâàåò
âîîáðàæåíèåì èìåííî â Ðàííåå Íîâîå âðåìÿ. Ñðåäíåâåêîâüå óæå
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ðàçðàáàòûâàëî íåêîòîðûå òåìû, ñâÿçàííûå ñ ýòîé èäååé (íàïðèìåð,
òåìó íåâèäèìîãî èíêóáà); íî â äàëüíåéøåé, íîâîâðåìåííîé èõ òðàê-
òîâêå ìîòèâ íåâèäèìîñòè óñèëèâàåòñÿ è ïðîÿñíÿåòñÿ. Äüÿâîë, ÿâèâ-
øèéñÿ ìàòðîíå â èñòîðèè Öåçàðèÿ, – êîíå÷íî, ïðîîáðàç èíêóáà, î
êîòîðîì ìíîãî ðàçìûøëÿëè ïîçäíåéøèå äåìîíîëîãè2. Åñëè ó Öå-
çàðèÿ îí ÿâëÿåòñÿ ëèøü íà ìãíîâåíèå, òî â òåêñòàõ XVI–XVII ââ.
èíêóá èëè ñóêêóá, âèäèìûé ëèøü ñâîåìó ïàðòíåðó, ìîæåò ïðåáû-
âàòü â ñîþçå ñ íèì ìíîãèå ãîäû. Æàí Áîäåí â òðàêòàòå «Î äåìîíî-
ìàíèè êîëäóíîâ» ðàññêàçûâàåò î ïîäîáíûõ ñîþçàõ êàê îá îáû÷íîì
äåëå: «...áûëà îäíà âåäüìà, êîòîðóþ îáû÷íî ñîïðîâîæäàë äüÿâîë
ïðÿìî ðÿäîì ñ åå ìóæåì, íî ïîñëåäíèé ýòîãî íå çàìå÷àë»; íåêèé
âîñüìèäåñÿòèëåòíèé êîëäóí ïî èìåíè Áåíóà Áåðí «ïðèçíàëñÿ, ÷òî
áîëåå ñîðîêà ëåò áûë â ñâÿçè ñ äåìîíîì, ïðèíÿâøèì îáëè÷èå æåí-
ùèíû, êîòîðûé ñîïðîâîæäàë åãî áóäó÷è íèêåì íå çàìå÷åííûì; îí
íàçûâàë åãî Ãåðìèîíîé» [Bodin 1587: 118–119]. Ñîðîêàëåòíåå ñî-
æèòåëüñòâî ñ íåâèäèìûì äëÿ äðóãèõ ëþäåé èíêóáîì äëÿ ñðåäíåâå-
êîâîãî ÷åëîâåêà ïîêàçàëîñü áû ñêîðåå âñåãî íåìûñëèìîé ãèïåðáî-
ëîé…

Åñòåñòâåííàÿ ëîãèêà ðàçâèòèÿ òåìû èíêóáàòà, ïðåäïîëàãàþùàÿ
óñèëåíèå íåâèäèìîñòè, ïðèâîäèò ê òîìó, ÷òî èíêóá ñòàíîâèòñÿ íå-
çðèìûì è äëÿ ñàìîé ñâîåé æåðòâû, õîòÿ áû â îòäåëüíûå ìîìåíòû:
Ëîäîâèêî Ñèíèñòðàðè ïðèâîäèò ñëó÷àé, êîãäà èíêóá, ïðåæäå ÷åì
ÿâèòüñÿ «â âèäå ìîëîäîãî ÷åëîâåêà íåîáû÷àéíîé êðàñîòû», ñíà÷à-
ëà ïðîÿâëÿåò ñåáÿ ëèøü øåïîòîì è íåæíûì ïîöåëóåì [Ñèíèñòðàðè
1992: 209–210].

Â ïðèâåäåííûõ íàìè èñòîðèÿõ èç äèàëîãîâ Ãðèãîðèÿ Âåëèêîãî
è Öåçàðèÿ Ãåéñòåðáàõñêîãî äüÿâîë íàïðÿìóþ íå íàçâàí íåâèäèìûì
– íåâèäèìîñòü, ïåðåäàííàÿ êîñâåííî, êàê òàêîâàÿ àâòîðîâ íå èíòå-
ðåñóåò. Îäíàêî íîâîâðåìåííûå òåêñòû, ïåðåñêàçûâàþùèå ñðåäíå-
âåêîâûå èñòîðèè, ýòó íåâèäèìîñòü ìîãóò àêöåíòèðîâàòü: íåâèäè-
ìîñòü ñàìà ïî ñåáå ñòàíîâèòñÿ èíòåðåñíîé. Ïðèâåäåì ëèøü îäèí
ïðèìåð – èñòîðèþ èç «Æèòèÿ ñâ. Áåíåäèêòà» Ãðèãîðèÿ Âåëèêîãî,
ãäå ðàññêàçûâàåòñÿ, êàê ñâÿòîé ìîëèòâîé ñäâèíóë ñ ìåñòà òÿæåëûé
êàìåíü, êîòîðûé íå ìîãëè ïîäíÿòü ìîíàõè, çàíÿòûå ñòðîèòåëüíû-
ìè ðàáîòàìè, ïîòîìó ÷òî íà íåì ñèäåë «äðåâíèé âðàã». Îí, ðàçóìå-
åòñÿ, îñòàâàëñÿ äëÿ ìîíàõîâ íåâèäèìûì, ÷òî, îäíàêî, ïåðåäàíî êîñ-
âåííî è íåàêöåíòèðîâàííî: êàìåíü «ïðåáûâàë íåïîäâèæíûì, ñëîâ-
íî áû ïóñòèâøèì êîðíè â çåìëþ, ÷åì îòêðûòî áûëî äàíî ïîíÿòü,
÷òî íà íåì ñèäåë ñàì äðåâíèé âðàã…» [Gregorius 1847: 154]. Ñëîâà
«íåâèäèìûé» â òåêñòå íåò; íåâèäèìîñòü äëÿ àâòîðà – ëèøü îäèí èç
ïðèåìîâ, ïîñðåäñòâîì êîòîðûõ äüÿâîë âðåäèò ÷åëîâåêó. Îäíàêî â
1675 ã. Èîàõèì ôîí Çàíäðàðò, ïåðåñêàçàâøèé ýòó èñòîðèþ â ñâîåì
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ýíöèêëîïåäè÷åñêîì òðóäå «Íåìåöêàÿ àêàäåìèÿ çîä÷åñòâà, âàÿíèÿ è
æèâîïèñè», ïðîÿñíÿåò ìîòèâ äåìîíè÷åñêîé íåâèäèìîñòè: êàìåíü
«ëåæàë íåïîäâèæíî èç-çà íåâèäèìî (unsichtbar) ñèäåâøåãî íà íåì
äüÿâîëà» [Sandrart 1675: 186–187].

Èòàê, ìûñëü î íåâèäèìîñòè äåìîíîâ (èëè ïî êðàéíåé ìåðå îá
èõ ñïîñîáíîñòè áûòü íåâèäèìûìè), ñàìà ïî ñåáå íå íîâàÿ, íà÷èíà-
åò èíòåíñèâíî îáñóæäàòüñÿ â Ðàííåå Íîâîå âðåìÿ. «Äåìîíàì, êàê
äóõàì òîíêèì è íåâîñïðèíèìàåìûì (tenues et incompraehensibiles),
áåç ñîìíåíèÿ, óäàåòñÿ ïðîíèêàòü â ÷åëîâå÷åñêèå òåëà; ñêðûòûå âî
âíóòðåííîñòÿõ, îíè òàéíî âðåäÿò çäîðîâüþ», – ïèøåò âðà÷ ßçîí
Ïðàòåíñèñ âî âëèÿòåëüíîì òðàêòàòå «Î áîëåçíÿõ ìîçãà» [Pratensis
1549: 213–214]. Ïðàòåíñèñà öèòèðóåò Ðîáåðò Á¸ðòîí â «Àíàòîìèè
ìåëàíõîëèè»; âìåñòå ñ òåì îí, îáñóæäàÿ âîïðîñ, «íàñêîëüêî äàëåêî
ïðîñòèðàåòñÿ âëàñòü äóõîâ è äåìîíîâ», ïîëåìèçèðóåò ñ óòâåðæäå-
íèåì, ÷òî äåìîíîâ (êàê è ïðî÷èõ «äóõîâ») íåëüçÿ óâèäåòü, êàê ñ
îáùåðàñïðîñòðàíåííûì çàáëóæäåíèåì: «Ìíîãèå íå æåëàþò âåðèòü
òîìó, ÷òî ýòèõ äóõîâ ìîæíî óâèäåòü», îäíàêî «ôðàíöóç Ëåî Ñîâèé
[âðà÷, ïîñëåäîâàòåëü Ïàðàöåëüñà – À.Ì.] âñëåä çà íåêîòîðûìè ïëà-
òîíèêàìè ñêëîíåí ñ÷èòàòü, ÷òî âîçäóõ òàê æå èìè ïåðåïîëíåí, êàê
ïàäàþùèìè ñ íåáà ñíåæèíêàìè, è ÷òî èõ ìîæíî íàáëþäàòü...» [Á¸ð-
òîí 2005: 324–325]. ×òîáû óâèäåòü äåìîíîâ, íóæíû îñîáûå òåõíî-
ëîãèè. Â «Ëèêàíòðîïèè» Æàíà äå Íèíî ãîâîðèòñÿ î íåêîì «ó÷åíîì
÷åëîâåêå», êîòîðûé äåëàë «èç ÷åëîâå÷åñêîé æåë÷è, ãëàç ÷åðíûõ êî-
øåê è íåêîòîðûõ äðóãèõ âåùåé <…> ñðåäñòâî, ïîçâîëÿþùåå âè-
äåòü â âîçäóõå èëè â èíûõ ìåñòàõ òåíè äåìîíîâ (les ombres des
Demons)» [Nynauld 1615: 72–73].

Íàêîíåö, èäåÿ ñîêðûòîãî äüÿâîëà ïîëó÷àåò è òåîëîãè÷åñêóþ
ðàçðàáîòêó. Â êà÷åñòâå ïðèìåðà ïðèâåäåì ïàññàæ èç íàäãðîáíîé
ïðîïîâåäè íåìåöêîãî ñâÿùåííèêà è òåîëîãà ßêîáà Øåôôðèõà, â
êîòîðîì îí ðàññóæäàåò î Ãåôñèìàíñêîì áîðåíèè Èèñóñà Õðèñòà:

Çäåñü åãî âåëèêèìè âðàãàìè áûëè äüÿâîë è ñìåðòü.
Òàêàÿ áîðüáà áûëà áîðåíèåì ñ <..> invisibilis &
inconspicua, ñ íåâèäèìûì; èáî ëþáèìûå ó÷åíèêè
ñâèäåòåëüñòâîâàëè, ÷òî íå âèäåëè â ìàñëè÷íîì ñàäó
íèêîãî, êðîìå Ãîñïîäà Õðèñòà. Îíè íå ñâèäåòåëü-
ñòâîâàëè, ÷òî âèäåëè ñìåðòü è äüÿâîëà, èáî îíè íå-
âèäèìû (unsichtbahr): Ñìåðòü íå ñîòâîðåíà, íî ïðè-
øëà â ìèð âñëåäñòâèå ãðåõà <…>. Äüÿâîë – princeps
tenebrarum, êíÿçü òüìû (Åôåñ. 6), êîòîðûé öàðèò âî
òüìå, òàê ÷òî ÷åëîâåê íå ìîæåò åãî óâèäåòü <…>.
Ýòîãî âðàãà íå âèäèò íèêòî, õîòÿ îí è áðîäèò âîê-
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ðóã, êàê ðûêàþùèé ëåâ, è èùåò êîãî ïîãëîòèòü
[Scheffrich 1624: 16].

Òðàäèöèîííîå îïðåäåëåíèå äüÿâîëà êàê «êíÿçÿ òüìû», âîñõî-
äÿùåå ê Ïîñëàíèþ Åôåñÿíàì, ó Øåôôðèõà òðàêòîâàíî íå â òîì
ñìûñëå, ÷òî äüÿâîë – âëàñòèòåëü íåêèõ «òåìíûõ ñèë», íî â òîì, ÷òî
îí öàðèò âî òüìå, îñòàâàÿñü íåâèäèìûì äëÿ ÷åëîâåêà. Íåìåöêèé
ïðîïîâåäíèê ñðåäñòâàìè ýêçåãåòèêè ïîãðóæàåò äüÿâîëà â òîò æå ìðàê
íåðàçëè÷èìîñòè, â êàêîé åãî ïîãðóçèëè âèçóàëüíûìè ïðèåìàìè
õóäîæíèêè.

Òàê âîçíèêàåò òåîëîãèÿ ñîêðûòîãî äüÿâîëà – ñâîåîáðàçíàÿ ïà-
ðàëëåëü íîâîâðåìåííîé òåîëîãèè ñîêðûòîãî Áîãà, «deus abs-
conditus», ïî âûðàæåíèþ ïðîðîêà Èñàèè (45, 15), îñíîâíûå èäåè
êîòîðîé áûëè ñôîðìóëèðîâàíû Ìàðòèíîì Ëþòåðîì è Ïàñêàëåì.
Ïî Ëþòåðó, Áîã ñêðûâàåò ñåáÿ îò ÷åëîâå÷åñêîãî ðàçóìà òðîÿêî: îí
ñêðûâàåò ïóòè ñâîåãî óïðàâëåíèÿ ìèðîì; ñêðûâàåò ñåáÿ íà Êðåñòå,
ãäå ïðåäñòàåò ñëàáûì ñòðàäàþùèì ÷åëîâåêîì; ñêðûâàåò ñåáÿ â ÷å-
ëîâå÷åñêîé äóøå. ×åëîâåê äîëæåí ïðèíÿòü ýòó òðîÿêóþ òüìó è ïî-
âåðèòü ñêðûòîìó â íåé Áîãó [Jenson 2003: 279–280]. Ñõîäíûì îáðà-
çîì Ïàñêàëü òðàêòóåò õðèñòèàíñòâî êàê ðåëèãèþ, êîòîðàÿ íå óòâåð-
æäàåò, ÷òî «ÿñíî âèäèò Áîãà», íî, íàïðîòèâ, ãîâîðèò, ÷òî «ëþäè
æèâóò âî ìðàêå è â îòäàëåíèè îò Áîãà, ÷òî Îí ñêðûò îò èõ ðàçóìà,
÷òî ýòî è åñòü òî èìÿ, êîòîðîå Îí Ñåáå äàåò â Ïèñàíèè, Deus
absconditus…» [Ïàñêàëü 1995: 190].

Òåîëîãè ñîêðûòîãî äüÿâîëà, êîòîðîãî ìîæíî, ïåðåôðàçèðóÿ
Èñàèþ, íàçâàòü «diabolus absconditus», – ãîëëàíäñêèé áîãîñëîâ è
ôèëîñîô êàðòåçèàíñêîãî òîëêà Áàëüòàçàð Áåêêåð è íåìåöêèé þðèñò
è ôèëîñîô Õðèñòèàí Òîìàçèé. Áåêêåð â òðàêòàòå «Îêîëäîâàííûé
ìèð» (1691–1693) ïîñðåäñòâîì ñðàâíåíèÿ ìèðîâûõ ðåëèãèé è âå-
ðîâàíèé äîêàçûâàåò, ÷òî «èóäåè è õðèñòèàíå ïîñòåïåííî è ïî÷òè
íåçàìåòíûì îáðàçîì óñâàèâàëè âåðîâàíèÿ ÿçû÷íèêîâ, êîòîðûìè îíè
áûëè îêðóæåíû» [Bekker 1781: 165]; ê ÷èñëó òàêèõ ëîæíûõ âåðîâà-
íèé îòíîñèëàñü è èäåÿ ìîãóùåñòâà äüÿâîëà, êîòîðóþ Áåêêåð ñòðå-
ìèòñÿ îïðîâåðãíóòü. Îáðàùàÿñü ê Áèáëèè êàê åäèíñòâåííîìó èñ-
òî÷íèêó èñòèííûõ ñâåäåíèé î äüÿâîëå, Áåêêåð è â íåé íàõîäèò íå-
ìàëî ìåñò, êîòîðûå, ïî åãî ìíåíèþ, íàäî ïîíèìàòü ôèãóðàòèâíî.
Èñòèíà æå ñîäåðæèòñÿ â ïîñëàíèÿõ àï. Ïåòðà (2, 4) è Èóäû (6), ãäå
ãîâîðèòñÿ, ÷òî äüÿâîë â àäó äîæèäàåòñÿ ñóäíîãî äíÿ. Èòàê, äüÿâîë –
áåññèëüíûé óçíèê Áîãà, à ìèðîâîå çëî èìååò ïðè÷èíó â èñïîð÷åí-
íîñòè ÷åëîâåêà: «Âñÿ ìîÿ ïîñòðîéêà äåðæèòñÿ ãëàâíûì îáðàçîì íà
òîì, ÷òî äüÿâîë – ïëåííèê Áîãà è çàêëþ÷åí â àä…»[Bekker 1781:
353]. Âñå âåðîâàíèÿ â äåÿíèÿ äüÿâîëà ëîæíû èëè ïðåäñòàâëÿþò ñî-
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áîé àëëåãîðèè èíûõ ñìûñëîâ; ëîæíîé íóæíî ïðèçíàòü è âåðó â ñïî-
ñîáíîñòü äüÿâîëà ÿâëÿòüñÿ â êàêîì-ëèáî îáëèêå. Êàê çàìå÷àþò ñî-
âðåìåííûå èñòîðèêè ó÷åíîé äåìîíîëîãèè, ïî Áåêêåðó «äüÿâîë íå
ìîæåò ÿâëÿòüñÿ ÷åëîâåêó» [Gloger, Zöllner 1983: 228].

 Òîìàçèé â äèññåðòàöèè «Î ïðåñòóïëåíèè ìàãèè» (1701) íå-
ñêîëüêî êîððåêòèðóåò ïîçèöèþ Áåêêåðà. Îí î÷åíü ÿñíî (ïîæàëóé,
ÿñíåå ÷åì Áåêêåð) ôîðìóëèðóåò òåçèñ î íåâèäèìîñòè äüÿâîëà – ñîá-
ñòâåííî, î åãî íåñïîñîáíîñòè îáëàäàòü òåëîì: «Äüÿâîë íèêîãäà íå
èìåë è íå ìîæåò èìåòü òåëà (diabolus nunquam assumsit, nec potest
assumere corpus)»; èç åâàíãåëüñêîé èñòîðèè îá èñêóøåíèÿõ Õðèñòà
âîâñå íå ñëåäóåò, ÷òî äüÿâîë ÿâèëñÿ Èèñóñó â òåëåñíîé ôîðìå, –
«âåäü åñëè áû äüÿâîë ìîã èìåòü òåëî, òî óòâåðæäåíèå Õðèñòà, ÷òî
äóõ íå èìååò ïëîòè è êîñòåé, áûëî áû ëîæíûì» [Thomasius 1701:
22–23]. Â òî æå âðåìÿ Òîìàçèé íå ñ÷èòàåò äüÿâîëà áåññèëüíûì è íå
îòêàçûâàåò åìó â ñïîñîáíîñòè ïàãóáíî âîçäåéñòâîâàòü íà ÷åëîâåêà:
îí ïðèäåðæèâàåòñÿ ìíåíèÿ, ÷òî «äüÿâîë ñóùåñòâóåò âíå ÷åëîâåêà è
÷òî îí èçâíå, íî âñå æå âíóòðè è íåâèäèìî (ab extra intrinsece tamen
et invisibiliter) äåéñòâóåò â ïîðî÷íûõ ëþäÿõ…» [Thomasius 1701: 10]3.

Òàê èëè èíà÷å, äüÿâîë è ó Áåêêåðà, è ó Òîìàçèÿ ñêðûò, íåäîñòó-
ïåí çðåíèþ: ó ïåðâîãî îí ïîãðóæåí âî ìðàê àäñêîãî óçèëèùà, ó âòî-
ðîãî – ëèøåí òåëåñíîñòè. Ó÷åíàÿ äåìîíîëîãèÿ Ðàííåãî Ïðîñâåùå-
íèÿ, âñëåä çà îòìå÷åííûìè íàìè âèçóàëüíûìè è ñëîâåñíûìè îïû-
òàìè ÷àñòè÷íîãî ñîêðûòèÿ äåìîíè÷åñêîãî òåëà, ñîçäàåò îáðàç
«diaboli absconditi», êîòîðûé ñëîâíî áû ïàðîäèðóåò ñîêðûòîãî Áîãà
Ëþòåðà è Ïàñêàëÿ.

1 Íåîïðåäåëåííîñòü òåëåñíîãî îáëè÷èÿ äåìîíîâ îòìå÷àåòñÿ è â òåêñòàõ –
íàïðèìåð, â òðàêòàòå Ëîäîâèêî Ñèíèñòðàðè: «îïðåäåëèòü ôîðìó èõ òåëà òðóä-
íî, ïîòîìó ÷òî ñîñòàâ åãî íå ïîääàåòñÿ êîíòðîëþ íàøèõ ÷óâñòâ» [Ñèíèñòðà-
ðè 1992: 218].
2 Â «Ìîëîòå âåäüì» èíêóá âèäèì äëÿ âåäüìû, íî, êàê è ïîçæå ó Áîäåíà, íåâè-
äèì äëÿ ïðî÷èõ ëþäåé: «…×àñòî ìíîãèå âèäåëè íà ïîëÿõ è â ëåñàõ, êàê âåäü-
ìû ëåæàëè îãîëåííûå íèæå ïóïêà è, ïðèäàâ ÷ëåíàì ñîîòâåòñòâóþùåå íåïîò-
ðåáñòâó ïîëîæåíèå, äâèãàëè áåäðàìè è ãîëåíÿìè, â òî âðåìÿ êàê äåìîíû-
èíêóáû äåéñòâîâàëè íåâèäèìî äëÿ îêðóæàþùèõ…» [Øïðåíãåð, Èíñòèòî-
ðèñ 2001: 233-234].
3 Ïîñêîëüêó äüÿâîë îáëàäàåò ñïîñîáíîñòüþ íåçðèìî âîçäåéñòâîâàòü íà
÷åëîâåêà, òî äîãîâîð ñ íèì è ïðî÷èå ìàãè÷åñêèå äåéñòâè íå íóæíû:
«ïðåñòóïëåíèå ìàãèè» Òîìàçèé îòðèöàåò, ïîëàãàÿ ÷òî ñîþç ìàãîâ ñ äüÿâîëîì
– «ñêàçêà, ñîåäèíèâøàÿ [ýëåìåíòû] èóäàèçìà, ÿçû÷åñòâà è ïàïèçìà»
[Thomasius 1701: 10].
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О. А. Кулагина (МПГУ)

Бестиарная комбинаторика

в творчестве Жака Превера

Ìíîãèõ áåñòèàðíûõ ïåðñîíàæåé è áîëüøèíñòâî áåñòèàðíûõ
ñþæåòîâ ïîýçèè Æàêà Ïðåâåðà ìîæíî ñïðàâåäëèâî íàçâàòü êîìáè-
íàòîðíûìè. Áåñòèàðíàÿ êîìáèíàòîðèêà â òâîð÷åñòâå Ïðåâåðà âêëþ-
÷àåò â ñåáÿ òðè îñíîâíûõ ëîãèêî-ðèòîðè÷åñêèõ îïåðàöèè: óïîäîá-
ëåíèå, ïåðåñòàíîâêà ðîëåé è òðàíñôîðìàöèÿ. Èìåííî ýòè îïåðà-
öèè ìû è ïðîäåìîíñòðèðóåì â ñâîåé ñòàòüå.

Óïîäîáëåíèå

Â ïðîèçâåäåíèÿõ Ïðåâåðà ìíîãèå áåñòèàðíûå ñðàâíåíèÿ êàæóò-
ñÿ îáðàçîâàííûìè ïî ïðèíöèïó cadavre exquis, ÷òî ëîãè÷íî, òàê êàê
îäíèì èç èçîáðåòàòåëåé ýòîé èãðû ñ÷èòàþò ñàìîãî Ïðåâåðà. Òàê, â
ñòèõîòâîðåíèè «C’est à Saint-Paul-de-Vence» («Â Ñåí-Ïîëü-äå-Âàíñ»)
ìû âñòðå÷àåì âåñüìà íåîæèäàííîå îïèñàíèå îëèâêîâîé ðîùè:

…parce qu’un bois d’oliviers quand la nuit ne va pas
 tarder à tomber
c’est tout à fait un troupeau d’éléphants guettant le
moindre bruit immobile dans le vent
et c’est vrai que l’olivier et l’éléphant se ressemblent
utiles tous les deux
utiles anciens identiques graves et souriants
et tout nouveaux tout beaux malgré le mauvais temps
paisibles tous les deux et de la même couleur
ce gris vivant émouvant et mouvant [Prévert 2012: 179]

…ïîòîìó ÷òî îëèâêîâàÿ ðîùà ñ íàñòóïëåíèåì

òåìíîòû

ýòî òî÷ü-â-òî÷ü ñòàäî ñëîíîâ, êîòîðîå ïðèñëó-

øèâàåòñÿ
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ê ìàëåéøåìó çâóêó, çàñòûâøåìó íà âåòðó

è îëèâà è ñëîí äåéñòâèòåëüíî ïîõîæè

îáà ïîëåçíûå

ïîëåçíûå, äðåâíèå, âåðíûå ñåáå, ñåðü¸çíûå è óëûá÷èâûå

è êàæäûé ðàç äðóãèå, ïðåêðàñíûå â ëþáóþ ïîãîäó

ìèðíûå è îáà îäèíàêîâîãî öâåòà

æèâîãî, âîëíóþùåãî è èçìåí÷èâîãî ñåðîãî öâåòà1

Ïàðàëëåëü ìåæäó îëèâêîâûì äåðåâîì è ñëîíîì, êàê ìû âèäèì,
ðàçâ¸ðíóòî àðãóìåíòèðóåòñÿ ïîñðåäñòâîì ïåðå÷èñëåíèÿ èõ îáùèõ
êà÷åñòâ, ïðè÷¸ì ïåðå÷èñëåíèå ñîñòîèò èç àíòèòåòè÷åñêèõ ýëåìåí-
òîâ, ìíîãèå èç êîòîðûõ òàêæå îáðàçóþò ïåðñîíèôèêàöèþ utiles
anciens identiques graves et souriants / et tout nouveaux tout beaux
malgré le mauvais temps / paisibles tous les deux et de la même couleur
/ ce gris vivant émouvant et mouvant (ïîëåçíûå, äðåâíèå, âåðíûå ñåáå,
ñåðü¸çíûå è óëûá÷èâûå / è êàæäûé ðàç äðóãèå, ïðåêðàñíûå â ëþáóþ
ïîãîäó / ìèðíûå è îáà îäèíàêîâîãî öâåòà / æèâîãî, âîëíóþùåãî è
èçìåí÷èâîãî ñåðîãî öâåòà). Îáðàùàåò íà ñåáÿ âíèìàíèå ñàìî àâ-
òîðñêîå âèäåíèå ñëîíà, êîòîðîå ïðîòèâîðå÷èò ñóùåñòâóþùèì êóëü-
òóðíûì êîííîòàöèÿì (òàê, èìåþùèåñÿ âî ôðàíöóçñêîì ÿçûêå ñðàâ-
íåíèÿ «comme un éléphant dans un magasin de porcelaine» – «êàê ñëîí
â ïîñóäíîé ëàâêå» èëè «lourd comme un éléphant» – «íåóêëþæèé,
êàê ñëîí», ñîçäàþò îòíþäü íå ðîìàíòè÷åñêèé îáðàç ñëîíà). Ó Ïðå-
âåðà ñëîí ïðåäñòà¸ò íåêèì ñâåðõúåñòåñòâåííûì è ïåðåìåí÷èâûì
ñîçäàíèåì, ÷òî âèäíî áëàãîäàðÿ ìåòàôîðè÷åñêèì ýïèòåòàì, îïèñû-
âàþùèì åãî öâåò – ce gris vivant  émouvant et mouvant (æèâîãî, âîë-
íóþùåãî è èçìåí÷èâîãî ñåðîãî öâåòà).

Íóæíî îòìåòèòü, ÷òî ñëîí ïîÿâëÿåòñÿ è â äðóãèõ òåêñòàõ Ïðå-
âåðà, ïðè÷¸ì òàêæå âðàçðåç ñ ñóùåñòâóþùèìè êîííîòàöèÿìè. Òàê,
â ñòèõîòâîðåíèè «Éléphant» («Ñëîí») îí è âîâñå ñðàâíèâàåòñÿ ñ
îáëàêîì:

Tu es plus beau qu’un nuage [Prévert 2007:53]
Òû ïðåêðàñíåå ëþáîãî îáëàêà

Ýòà ïàðàëëåëü òàêæå âûãëÿäèò íåïðèâû÷íî, îñîáåííî ñ ó÷¸òîì
å¸ èìïëèöèòíî àíòèòåòè÷åñêîãî õàðàêòåðà: îáëàêî òðàäèöèîííî
àññîöèèðóåòñÿ ñ ë¸ãêîñòüþ (÷åãî îáû÷íî íåëüçÿ ñêàçàòü î ñëîíå),
íî, ïî ìíåíèþ Ïðåâåðà, èçìåí÷èâîñòü è, î÷åâèäíî, òðóäíîïîñòè-
æèìîñòü ñëîíà íàìíîãî ñëîæíåå áàíàëüíîé ë¸ãêîñòè îáëàêîâ.

Â ñòèõîòâîðåíèÿõ Ïðåâåðà âñòðå÷àåòñÿ áîëüøîå êîëè÷åñòâî
óïîäîáëåíèé íà ðåëèãèîçíóþ òåìàòèêó. Ê ïðèìåðó, â ñòèõîòâîðå-
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íèè â ïðîçå «Des premiers parents» («Î ïåðâûõ ðîäèòåëÿõ») ìû âñòðå-
÷àåì ñëåäóþùèé âàðèàíò ðàçâèòèÿ ñþæåòà î Åâå è çìåå:

De temps à autre le serpent, en bon petit chien bien élevé, lui
apportait la pomme que parfois Ève daignait lui lancer [Prévert
2012 : 214].

Âðåìÿ îò âðåìåíè çìåé, êàê ñëàâíûé, õîðîøî âîñïèòàííûé

ï¸ñèê, ïðèíîñèë Åâå ÿáëîêî, êîòîðîå îíà èçâîëèëà åìó áðî-

ñèòü.

Ñðàâíåíèå en bon petit chien bien élevé (êàê ñëàâíûé, õîðîøî
âîñïèòàííûé ï¸ñèê), íå ñàìîå ëåñòíîå äëÿ çìåÿ, à òàêæå èìïëèöèò-
íîå óïîäîáëåíèå çàïðåòíîãî ïëîäà áàíàëüíîìó ìÿ÷èêó äëÿ èãð è
óïîòðåáëåíèå ãëàãîëà daigner, îáîçíà÷àþùåãî ñíèñõîäèòåëüíîå îò-
íîøåíèå, ñëóæàò äëÿ ñíèæåíèÿ çíà÷èìîñòè áèáëåéñêîãî ñþæåòà è
ïðèäàíèÿ åìó ïðîçàè÷åñêîé îêðàñêè – âåðîÿòíî, â ñèëó àòåèñòè÷åñ-
êîé è àíòèêëåðèêàëüíîé â öåëîì íàïðàâëåííîñòè òâîð÷åñòâà Ïðå-
âåðà.

Âñòðå÷àþòñÿ ó Ïðåâåðà è áîëåå áëèçêèå ê îáùåïðèíÿòûì êóëü-
òóðíûì êîííîòàöèÿì ìåòàôîðû. Ïðèâåä¸ì îïèñàíèå äüÿâîëà èç
ñòèõîòâîðåíèÿ â ïðîçå «Écritures saintes (Suite)» («Ñâÿùåííîå ïèñà-
íèå (ïðîäîëæåíèå)»):

Le diable est un grand poulpe qui attrape les pêcheurs par le
fond de la culotte et par les sentiments
[Prévert 2011 : 81]

Äüÿâîë – ýòî áîëüøîé ñïðóò, êîòîðûé õâàòàåò ðûáàêîâ çà

øòàíû è çà ÷óâñòâà.

Ìîðñêàÿ áåñòèàðíàÿ ìåòàôîðà, óïîäîáëÿþùàÿ äüÿâîëà ñïðóòó,
ìîæåò áûòü ìîäèôèêàöèåé ìèôà î Ëåâèàôàíå. Ïðè ýòîì ìíîãîçíà÷-
íîñòü è âåçäåñóùåñòü äüÿâîëà ïîêàçàíû òàêæå ïîñðåäñòâîì îìîôî-
íèè «pêcheurs» («ðûáàêè») – «pécheurs» («ãðåøíèêè»), ãäå ïðî÷è-
òûâàåòñÿ àëëþçèÿ íà ðàçëè÷íîãî ðîäà ðåëèãèîçíûå ðèòóàëû, ïðè-
çâàííûå îäîëåòü äüÿâîëà, íî êîòîðûå îêàçûâàþòñÿ ëîâóøêîé äëÿ
òåõ, êòî â íèõ âåðèò – ïîñëåäíÿÿ ìûñëü ïðîèëëþñòðèðîâàíà ïðè
ïîìîùè ñèëëåïñèñà qui attrape les pêcheurs par le fond de la culotte
et par les sentiments (êîòîðûé õâàòàåò ðûáàêîâ çà øòàíû è çà ÷óâ-
ñòâà).
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Ïðèâåä¸ì åù¸ îäèí ïðèìåð áåñòèàðíîãî êîìáèíàòîðíîãî ñðàâ-
íåíèÿ, óæå èç îáëàñòè ëèòåðàòóðîâåäåíèÿ, à èìåííî – ôðàãìåíò
íåáîëüøîãî ýññå  «Le roman surgelé» («Ðîìàí-ïîëóôàáðèêàò»):

Mais l’inaltérable apparence de l’illusoire illisibilité du livre est
facile à dissiper si le lecteur  ne s’obstine pas à supposer que
l’auteur tire à la ligne.
L’hameçon est au-delà, surtout quand l’auteur, et c’est fréquent,
suppose et prouve que le lecteur peut très bien être un poisson.
Exemple: quand le lecteur est un esturgeon, le texte en son entier
est caviardé, alors le lecteur se doit de suivre dans le noir les
traces des antiprotagonistes de la pseudo-inaction romanesque
du récit... [Prévert 2011: 106]

Íî íåïðåîäîëèìóþ âèäèìîñòü èëëþçîðíîé íå÷èòàáåëüíîñ-

òè êíèãè ìîæíî ëåãêî ðàññåÿòü, åñëè ÷èòàòåëü íå áóäåò

âñ¸ âðåìÿ äóìàòü, ÷òî àâòîð ïûòàåòñÿ ëîâèòü ðûáó óäî÷-

êîé.

Íàæèâêà íàõîäèòñÿ ãîðàçäî äàëüøå, îñîáåííî åñëè àâòîð,

êàê ýòî ÷àñòî áûâàåò, ïîëàãàåò è ñïîñîáåí äîêàçàòü, ÷òî

÷èòàòåëü çàïðîñòî ìîæåò áûòü ðûáîé.

Íàïðèìåð: åñëè ÷èòàòåëü – ýòî îñ¸òð, òî âåñü òåêñò çà-

áèò èêðîé, è ÷èòàòåëþ ïðèõîäèòñÿ èäòè â òåìíîòå ïî ñëå-

äàì àíòèïåðñîíàæåé ðîìàíòè÷åñêîãî ïñåâäîáåçäåéñòâèÿ

ïîâåñòâîâàíèÿ…

Ìåòàôîðè÷åñêîå ñðàâíåíèå âçàèìîäåéñòâèÿ àâòîðà è ÷èòàòåëÿ
ñ ëîâëåé ðûáû (ãäå ðûáà, ñàìî ñîáîé, ÷èòàòåëü) óñëîæíåíî ñèëëåï-
òè÷åñêèì óïîòðåáëåíèåì ãëàãîëà caviarder, ñëîâàðíîå çíà÷åíèå êî-
òîðîãî – «âû÷¸ðêèâàòü, âûìàðûâàòü ÷àñòü òåêñòà». Áëàãîäàðÿ åãî
ñîçâó÷íîñòè ñî ñëîâîì «caviar» – «èêðà», Ïðåâåð ñîçäà¸ò êîíòåê-
ñòóàëüíûé àâòîðñêèé íåîëîãèçì, êîòîðûé è ñîñòàâëÿåò îñíîâó äëÿ
èãðû ñëîâ. Íåñëó÷àéíûì ïðåäñòàâëÿåòñÿ òàêæå óïîìèíàíèå òåì-
íîòû (le noir): ýòî è ò¸ìíîå ïÿòíî íà ìåñòå çà÷¸ðêíóòîãî òåêñòà, è
÷¸ðíàÿ èêðà, è ìåòàôîðè÷åñêèå èíòåëëåêòóàëüíûå ïîò¸ìêè, â êîòî-
ðûõ îêàçûâàåòñÿ ÷èòàòåëü. Ìåòàôîðà ÷èòàòåëÿ êàê îñåòðà òàêæå
èìååò çíà÷åíèå: ïîñêîëüêó îñåòðîâûå ðûáû – ýòî äîâîëüíî ðåäêèé
è äîðîãîé âèä, ìîæíî ïðåäïîëîæèòü, ÷òî äàëåêî íå âñÿêèé ÷èòà-
òåëü êëþíåò íà íàæèâêó (êîòîðîé êàê òàêîâîé íåò è êîòîðóþ åìó
åù¸ íàäî çàñëóæèòü) è îòâàæèòñÿ âñòóïèòü â ïîò¸ìêè, ÷òîáû öåëå-
íàïðàâëåííî ñëåäîâàòü òàì çà «àíòèïåðñîíàæàìè», è òåì öåííåå
äëÿ àâòîðà òàêîé «óëîâ».
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Ïåðåñòàíîâêà ðîëåé

Ýòîò êîìáèíàòîðíûé ïðè¸ì âñòðå÷àåòñÿ ó Ïðåâåðà ãîðàçäî ðåæå,
÷åì óïîäîáëåíèå, è ðåàëèçóåòñÿ â îñíîâíîì íà ñìûñëîâîì óðîâíå.
Â êà÷åñòâå ïðèìåðà ìû ìîæåì ïðèâåñòè ôðàãìåíò èçâåñòíîãî ñòè-
õîòâîðåíèÿ «La crosse en l’air» («Øòûê â çåìëþ»), ãäå îïèñàíà öåð-
êîâíàÿ ñëóæáà ñðåäè ñîáàê:

le chien de la rue de Rome vient d’arriver
il a sur la tête la mitre et il fait le pitre
le pitre
avec tous les gestes saints
le clown chien aboie en latin
il aboie au christ
il aboie au vendredi saint
il dit la messe avec sa queue
et tous les chiens se tordent à qui mieux mieux
[Prévert 2011: 115]

è âîò ïðèõîäèò ï¸ñ ñ óëèöû Ðèìà

ó íåãî íà ãîëîâå ìèòðà è îí âñÿ÷åñêè ïàÿñíè÷àåò

ïàÿñíè÷àåò

èçîáðàæàÿ âñå ñâÿùåííûå æåñòû

ï¸ñ-êëîóí ëàåò íà ëàòûíè

ëàåò íà Õðèñòà

ëàåò íà Ñòðàñòíóþ ïÿòíèöó

è ñëóæèò ìåññó õâîñòîì

à âñå îñòàëüíûå ñîáàêè çàõîäÿòñÿ îò ñìåõà

Ìû ìîæåì âèäåòü ïàðîäèþ íà êàòîëè÷åñêóþ ñëóæáó, ïðè÷¸ì
ìèòðà, êîòîðóþ íàöåïèë íà ñåáÿ ï¸ñ, ñâàëèëàñü ñ ãîëîâû ïüÿíîãî
åïèñêîïà (äåòàëü, â î÷åðåäíîé ðàç ñíèæàþùàÿ çíà÷åíèå ðåëèãèîç-
íûõ àòðèáóòîâ è ñþæåòîâ) – ÷åì, ñîáñòâåííî, ï¸ñ è âîñïîëüçîâàë-
ñÿ. Õàðàêòåðíî óïîìèíàíèå íàçâàíèÿ óëèöû (÷òî âûçûâàåò àññîöè-
àöèè ñî Ñâÿòûì ïðåñòîëîì â Âàòèêàíå) è ëàòûíè, ò.å. êëþ÷åâûõ
àòðèáóòîâ êàòîëè÷åñêîé öåðêâè, êîòîðûå îêàçûâàþòñÿ ïî ñóòè ïå-
ðåâ¸ðíóòû è òàêèì îáðàçîì âûñìåÿíû.

Äðóãîé ïðèìåð ïåðåñòàíîâêè ðîëåé ìû ìîæåì íàáëþäàòü â ñòè-
õîòâîðåíèè «Quartier libre» («Óâîëüíèòåëüíàÿ»):

J’ai mis mon képi dans la cage
et je suis sorti avec l’oiseau sur la tête [Prévert 2011: 185]
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ß óáðàë ïèëîòêó â êëåòêó

è âûøåë íà óëèöó ñ ïòèöåé íà ãîëîâå

Â äàííîì ñëó÷àå ïåðåñòàíîâêà ïðèçâàíà ïîêàçàòü æåëàíèå ãå-
ðîÿ èçáàâèòüñÿ îò âíåøíåãî ôîðìàëüíîãî îãðàíè÷åíèÿ (ïèëîòêà) è,
ïî ñóòè, îãðàíè÷èòü åãî âîçäåéñòâèå, ïîìåñòèâ åãî â êëåòêó. Ïòèöà
æå, êîòîðàÿ ÿâëÿåòñÿ îäíèì èç êëþ÷åâûõ áåñòèàðíûõ ïåðñîíàæåé
âî âñ¸ì òâîð÷åñòâå Ïðåâåðà, âïîëíå îæèäàåìî ñèìâîëèçèðóåò îñ-
âîáîæäåíèå îò ýòîãî îãðàíè÷åíèÿ è, âïîëíå âîçìîæíî, ïðåíåáðå-
æåíèå îáùåñòâåííûì ìíåíèåì, êîòîðîå ìîæåò è íå îöåíèòü òàêîé
çàìåíû.

Òðàíñôîðìàöèÿ

Â òåêñòàõ Ïðåâåðà äîâîëüíî ÷àñòîòíû ñëó÷àè ïðåâðàùåíèÿ
ëþäåé â æèâîòíûõ, ãäå òðàíñôîðìàöèè âûñòóïàþò êàê ñïîñîá õà-
ðàêòåðèñòèêè (ïðè÷¸ì, êàê ïðàâèëî, îòðèöàòåëüíîé) êàê îòäåëüíûõ
ëþäåé, òàê è âñåãî ÷åëîâå÷åñòâà. Òàê, â óæå óïîìÿíóòîì âûøå ñòè-
õîòâîðåíèè â ïðîçå «Écritures saintes (Suite)» («Ñâÿùåííîå ïèñàíèå
(ïðîäîëæåíèå)») ìèð èçîáðàæ¸í êàê áîëüøàÿ äåðåâíÿ, ñòàðîñòîé
êîòîðîé ÿâëÿåòñÿ íå áîëüøå, íå ìåíüøå, êàê ñàì Áîã. Âîò êàê ïîêà-
çàíû ñåëüñêèå ïðàçäíèêè, êîòîðûå òàì ïåðèîäè÷åñêè ïðîèñõîäÿò:

Sur la grand-place un grand mât est dressé
c’est le mât de Cocagne du bien et du mal
et les villageois grimpent
mais il arrive souvent que le maire ne se rappelle pas
très bien ce qu’il a accroché là-haut
il n’a plus sa mémoire des anciens temps
Il y en a qui sont montés avec une jolie tête d’enfant
et qui redescendent avec une grosse tête de serpent à
lunettes
une tête de pierre tombale
une tête de savant méchant  [Prévert 2011: 80]

Ïîñðåäè ãëàâíîé ïëîùàäè ñòîèò âûñîêèé øåñò

ýòî Øåñò îáåòîâàííûé äîáðà è çëà

è æèòåëè êàðàáêàþòñÿ íà íåãî

íî ÷àñòî ñòàðîñòà çàáûâàåò,

÷òî îí ïðèöåïèë íàâåðõó

ïàìÿòü-òî ó íåãî óæå íå òà

È íåêîòîðûå çàëåçàþò íà øåñò ñ õîðîøåíüêèì äåòñêèì

ëè÷èêîì,
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à ñïóñêàþòñÿ óæå ñ ìîðäîé î÷êîâîé çìåè

ñ ëèöîì òàêèì, ÷òî õîòü ñåé÷àñ íà íàäãðîáíûé êàìåíü

ñ ëèöîì çëîáíîãî âñåçíàéêè

Êîííîòàöèÿ çìåè â äàííîì ñëó÷àå î÷åâèäíà, è óïîìèíàíèå î÷-
êîâ òàêæå íåñëó÷àéíî ïî ñîñåäñòâó ñ ìåòàôîðàìè une tête de pierre
tombale / une tête de savant méchant (ëèöî òàêîå, ÷òî õîòü ñåé÷àñ íà
íàäãðîáíûé êàìåíü, ëèöî çëîáíîãî âñåçíàéêè): çíàíèå, êîòîðîå äà¸ò
ýòîò øåñò, ñïîñîáíî ïðåîáðàçèòü ÷åëîâåêà íå ñàìûì ëó÷øèì îáðà-
çîì, óáèâ â í¸ì âñ¸ æèâîå. Õàðàêòåðíî, ÷òî ñàì øåñò îáîçíà÷àåòñÿ
ïîñðåäñòâîì ñèíòåçà äâóõ áèáëåéñêèõ ðåàëèé – Çåìëè îáåòîâàííîé
è äðåâà ïîçíàíèÿ äîáðà è çëà, ÷òî ãèïåðáîëèçèðóåò åãî áîæåñòâåí-
íîå ïðîèñõîæäåíèå, òåì ñàìûì, êàê ýòî íè ïàðàäîêñàëüíî, íà ñà-
ìîì äåëå ñíèæàÿ åãî.

Äðóãîé ïðèìåð ïðåâðàùåíèÿ ÷åëîâåêà â æèâîòíîå (âåðíåå, â
ñïðóòà – îáðàç, êîòîðûé ìû óæå âñòðå÷àëè ïðè àíàëèçå áåñòèàðíûõ
ñðàâíåíèé)  ìû ìîæåì íàáëþäàòü â ñòèõîòâîðåíèè â ïðîçå «Opéra
tonique» («Äèíàìè÷íàÿ îïåðà»):

Poulpe, oh, regarde-moi! dit l’homme devant son miroir en
balançant les bras, en agitant les mains, en frissonnant les doigts.
Poulpe au regard de soi, l’homme-pieuvre dans la glace apparaît
et ses tentacules roses, blêmes et frémissants, font des signes de
croix endiablés.
Le miroir est un aquarium où l’homme-pieuvre s’est enfermé.
L’aquarium est emporté par la grande marée.
L’homme-pieuvre découvre avec terreur les balayeurs de la mer
qui le rejettent sur la terre avec les derniers déchets atomiques
mêlés aux os de Trafalgar, de Pearl Harbour, du Titanic [Prévert
2012 : 217]

Ñìîòðè, ÿ îñüìèíîã! ãîâîðèò ÷åëîâåê, ñòîÿ ïåðåä çåðêàëîì

è ïîâîäÿ ïëå÷àìè, ðàçìàõèâàÿ ðóêàìè, ïîä¸ðãèâàÿ ïàëüöàìè.

Îñüìèíîã òàê îñüìèíîã, è âîò â çåðêàëå ïîÿâëÿåòñÿ ÷åëî-

âåê-ñïðóò è íåèñòîâî êðåñòèòñÿ áëåäíî-ðîçîâûìè ïîäðà-

ãèâàþùèìè ùóïàëüöàìè.

Çåðêàëî – ýòî àêâàðèóì, â êîòîðîì ÷åëîâåê-ñïðóò çàïåð ñåáÿ.

Àêâàðèóì óíîñèò ïðèëèâîì.

×åëîâåê-ñïðóò ñ óæàñîì âèäèò óáîðùèêîâ, êîòîðûå âûá-

ðàñûâàþò åãî íà ñóøó âìåñòå ñ ïîñëåäíèìè àòîìíûìè îò-

õîäàìè, âïåðåìåøêó ñ êîñòÿìè ïîãèáøèõ ïðè Òðàôàëüãàðå,

Ïåðë-Õàðáîðå è íà Òèòàíèêå.
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Ìåòàôîðè÷åñêîå ïðåâðàùåíèå ÷åëîâåêà â ñïðóòà (ñïðóòà ðåëè-
ãèîçíîãî, ÷òî èíòåðåñíî) ìîæíî èíòåðïðåòèðîâàòü êàê íåïðåñòàí-
íîå âìåøàòåëüñòâî ëþäåé â æèçíü íà ïëàíåòå, ïðè÷¸ì ñ íåèçìåííî
áëàãèìè íàìåðåíèÿìè (÷òî ïîêàçàíî óïîìèíàíèåì êðåñòíîãî çíà-
ìåíèÿ) è ïàãóáíûì ðåçóëüòàòîì, î ÷¸ì ñâèäåòåëüñòâóåò óïîìèíà-
íèå àòîìíûõ îòõîäîâ, à òàêæå èñïîëüçîâàíèå ïðåöåäåíòíûõ èì¸í,
îáîçíà÷àþùèõ ëèáî êðîâîïðîëèòíûå âîåííûå äåéñòâèÿ (÷òî õàðàê-
òåðíî, ïðîèñõîäèâøèå íà ìîðå), ëèáî êðóïíóþ êàòàñòðîôó (òàêæå
ìîðñêóþ), êîòîðóþ çíà÷èòåëüíî óñêîðèë ÷åëîâå÷åñêèé ôàêòîð.
Ìåòàôîðè÷åñêîå óïîäîáëåíèå çåðêàëà àêâàðèóìó äåìîíñòðèðóåò
çàöèêëåííîñòü ÷åëîâåêà íà ñåáå è íà ñâîèõ ñîáñòâåííûõ èíòåðåñàõ,
çà÷àñòóþ â óùåðá îêðóæàþùåìó ìèðó.

Ïîäâîäÿ èòîã, ìû ìîæåì îòìåòèòü, ÷òî íàèáîëåå ÷àñòîòíîé êîì-
áèíàòîðíîé îïåðàöèåé â òâîð÷åñòâå Ïðåâåðà ÿâëÿåòñÿ óïîäîáëåíèå,
ïðè÷¸ì çà÷àñòóþ â îñíîâå ñðàâíåíèÿ ëåæèò ðàçðûâ ñóùåñòâóþùåé
êóëüòóðíîé êîííîòàöèè, êîòîðîé íàäåë¸í îáðàç òîãî èëè èíîãî æè-
âîòíîãî. Â òî æå âðåìÿ, ïðèñóòñòâóþò è àëëþçèè íà îáùåïðèíÿòûå
èíòåðïðåòàöèè,  â ÷àñòíîñòè, óïîäîáëåíèå Ñàòàíû ñïðóòó. Ðåëèãè-
îçíàÿ òåìàòèêà ïðèñóòñòâóåò â èëëþñòðàöèÿõ âñåõ òð¸õ áåñòèàðíî-
êîìáèíàòîðíûõ îïåðàöèé, ãäå ëèáî ïðîèñõîäèò ãèïåðáîëèçàöèÿ
áèáëåéñêîãî ñþæåòà è, ñëåäîâàòåëüíî, åãî ñíèæåíèå, ëèáî àëëþçèè
ðåëèãèîçíîãî ïëàíà ïðèçâàíû ïîêàçàòü íåñîâåðøåíñòâî ìèðà ëþ-
äåé.

Îñíîâíûìè ñðåäñòâàìè ðåàëèçàöèè ýòèõ îïåðàöèé ÿâëÿþòñÿ
àíòèòåçû, ìåòàôîðû, ñèëëåïñèñ, à òàêæå ñîçäàíèå â íåêîòîðûõ ñëó-
÷àÿõ êîíòåêñòóàëüíûõ íåîëîãèçìîâ è óïîòðåáëåíèå êîííîòèðîâàí-
íûõ ïðåöåäåíòíûõ èì¸í.

1 Çäåñü è äàëåå ïåðåâîä íàø. – Î.Ê.
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А. А. Преображенская (НИУ ВШЭ)

Бестиарные образы святых

в проповедях Симеона Полоцкого

из сборника «Вечеря душевная»

Животные, ведущие себя как люди, и люди, ведущие себя как 
животные (по Пс 48:13: «Ч(е)л(овѣ)къ въ чести сый не разумѣ, 
приложися скотомъ несмысленымъ и уподобися имъ»1, см. напри-
мер ОД лл. 37, 128, 430об., 432, 5282), несли для человека конца 
XVII в. моральный, нравоучительный смысл3. В проповедях на го-
сподские, богородичные праздники и памяти святых из сборника 
Симеона Полоцкого «Вечеря душевная» (1683 г.) встречается не-
большая группа положительных бестиарных образов, иллюстри-
рующих добродетели Иисуса Христа и Богородицы, святых и му-
чеников: Христос – инрог, Иоанн Златоуст – ластовица, Богороди-
ца – кокошь, первомученик Стефан – хамелеон и так далее.

Подобных образов в «Вечере» совсем немного и далеко не все 
святые, которым посвящены проповеди из сборника, сравнивают-
ся с теми или иными животными. Наибольшее количество анима-
листических образов – у св. Екатерины (агница, овца, мравий, пче-
ла, голубица), Григория Неокесарийского (орел, вол, лев, телец) и 
Григория Богослова (агнец, овча, вол, лев). В целом в христианской 
символике с душой, духовностью и праведностью связана небес-
ная сфера и, следовательно, бестиарным воплощением праведной 
жизни и праведников оказываются птицы, в основном не ночные 
и не хищные, такие как ласточка, лебедь (но могут быть и исклю-
чения – орел, сова) и мифические летающие существа, такие как 
феникс. Наземные и водные животные, в основном олицетворяю-
щие грехи, становятся непригодными для описания святых и му-
чеников. Откуда же происходят бестиарные образы святых и муче-
ников и как они связаны с библейским и литургическим текстом? 
Как устроены эти аналогии и как Симеон использует источники и 
готовые образы?

В тексте Священного Писания имеется целый ряд устоявших-
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ся анималистических аллегорий Иисуса Христа (агнец (Ин 1:29), 
лев (Откр 5:5) и скимен (например, Ис 31:4), орел (например, Иер 
48:40), кокошь (Мф 23:37)), которые по аналоги распространяются 
на святых и мучеников, своим житием подражавших Христу. Так, 
у Симеона появляются свв. Петр и Григорий – агнцы, св. Нико-
лай – лев: «Воистинну бо бяше Петръ с(вя)тый от дѣтства своего, 
агнецъ незлобиемъ, кротостию, и смирениемъ, подобяся н(е)б(е)
сному агнцу хр(и)сту г(о)с(по)ду» (ВД л. 153об.4); «яко агнецъ нез-
лобивый [Григорий Богослов. – А. П.]» (ВД л. 229); «Возрыкнулъ 
есть яко Левъ силный Николай с(вя)тый, и абие волцы хищнии от 
стада овецъ хр(и)стовыхъ утекоша» (ВД л. 148).

Бестиарные образы Богородицы достаточно разнообразны (аг-
ница, кокошь, орел, феникс, ластовица и слон), тогда как женские 
образы святых в целом крайне немногочисленны – это прежде все-
го агница, овца, голубица, а также мравий. В основном все образы 
Богородицы были заимствованы Симеоном из образного арсенала 
Христа – орел, феникс и не очень распространенный образ кокоши5, 
например: «Вводится агница непорочная, хотящая родити миру, 
преч(е)стнаго агнца б(о)жия, вземлющаго грѣхи всего мира» (ВД 
л. 102). В проповеди на третье воскресенье по Пасхе из «Обеда ду-
шевного», в которое церковью вспоминаются жены-мироносицы, 
Симеон перефразирует библейскую цитату Мф 26:31 и проводит 
следующее разделение между агнцем и овцою «по полу»:

Написася во пророчествиихъ: поражу пастрыя, и разыдут-
ся овцы: аще по полу разъсуждати подобало бы, дерзнулъ 
быхъ рещи, яко подобаше писати и гла(гола)ти: поражу па-
стыря, и разыдутся агнцы, ибо агнцы ап(о)ст(о)ли разыдо-
шася, разбѣгошася, и сокрышася. Овцы же, с(вя)тыя жены, 
б(о)голюбящыя мироносицы, и ко кр(е)сту, и ко гробу по-
слѣдуютъ пастырю (ОД л. 32об.).

И агница, и овца могут выступать как в качестве аллегории, 
так и в качестве элемента сравнительного оборота:

• «предаша овцу хр(и)стову словесную, безъсловеснымъ 
звѣремъ дивымъ на разстерзание» (св. Татьяна; ВД л. 222) 
– аллегория;

• «и приведеся Екатерина, яко агница противу Лвомъ, и овца 
противу тигромъ» (св. Екатерина; ВД л. 113 об.) – сравни-
тельный оборот;

• «невинную и незлобивую агницу агнца б(о)жия» (св. Та-
тьяна; ВД л. 221) – аллегория.

Все бестиарные образы можно представить в виде концентри-
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ческих кругов с образами Христа из библейских текстов в центре, 
за ними – библейские же и минейные образы Богородицы, затем – 
образы святых и мучеников, частично восходящие к образам Хри-
ста, частично – к другим библейским текстам и текстам служб. 

Образы святых, сравниваемых с орлом, различаются по сво-
ей структуре – некоторые зафиксированы в библейском тексте, 
некоторые представляют собой его интерпретации, а некоторые 
обращаются к «Физиологу» и шестодневам. Так, образ Иоанна Бо-
гослова, «высокопарящего орла» (ВД л. 475об.), напрямую связан 
с евангельским текстом, в котором Иисус назвал Иоанна «воанер-
гесъ, еже есть с(ы)на громова» (Мк 3:17): «ибо якоже орелъ мол-
ний и громовъ не боится: тако онъ [Иоанн Богослов. – А. П.] скор-
бей и томлений различныхъ не устрашися» (ВД л. 67об.). Лазарь 
Баранович, проповедник и учитель Симеона, развивает образ че-
рез отсылку к жизни апостола (Иоанн присутствовал при распя-
тии Иисуса на Голгофе): «Иоанн Печатуется Орломъ. Возлете сей 
орелъ на Гору Голгофу»6.

Cравнение Григория Неокесарийского с орлом объединяет в 
себе сразу несколько семантических пластов – два библейских кон-
текста и бестиарный сюжет, встречающийся уже в «Физиологе» и 
часто использующийся как аллегория Христа: «Имѣ лице орла, яко 
умомъ си даже въ н(е)бо возлѣташе, яко зѣницы своя ко истинному 
с(о)лнцу всегда обращаше, и яко аки орелъ юность свою обнов-
ляше» (ВД л. 100об.). Прилог об орле, который обращает своих 
птенцов к мысленном солнцу – Иисусу, читается в «Слове 2, въ 
н(е)д(ѣ)лю 15, по Сошествии С(вя)таго Д(у)ха» из «Обеда душев-
ного»: «Орелъ бо птенцы своя очима ко солнцу обращаетъ, во еже 
бы оными тако не несмѣженныма зрѣти зѣницами, якоже он сам 
возглядает» (ОД л. 289об.)7. «Лице орла» происходит из книги про-
рока Иезикииля (1:5–18); орел, обновляющий свою юность – из Пс 
102:5. Симеон использует мотив обучения орлом своих птенцов и 
в образе Богородицы: «яко орелъ птенцы си къ возлѣтанию возбу-
ждая, выспрь лѣтаетъ надъ ними: тако она къ высотѣ н(е)б(е)снѣй 
с(е)рдца наша возвышающи, се днесь сама выспрь на воздусѣ яви-
тися изволи надъ нами» (ВД л. 80об.).

Сравнивается с орлом и апостол Андрей: «Претече яко орелъ 
крилатый Фракию» [здесь и далее жирный текст в цитатах мой. 
– А. П.] (ВД л. 120об.). Этот образ, восходящий к службе Андрею 
первозванному, был дополнен и развит Симеоном, так как в служ-
бе св. Андрей называется только «крылатым»: «и повелѣния его 
дерзостно проповѣда вселеннѣй якоже крылатъ, посѣщая и оуча 
языческая разъстояния»8. Крылатыми в службах называются также 
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и свв. Петр и Павел: «весь всюду мир проидосте, якоже крила-
ты»9.

Образ Богородицы – кокоши происходит из Евангелия от Мат-
фея (коль краты восхотѣхъ собрати чяда твоя, якоже собирает ко-
кошь птенцы своя подъ крылѣ, и не восхотѣсте, Мф 23:37)10: 
«покрываетъ ны она, крилома м(и)л)о)сти своея от казни б(о)жия, 
якоже кокошь птенцы своя от пазногтей орлихъ» (ВД л. 74об.); 
«яко обыче Кокошь крилѣ си простерши, птенцы си сзывати, и от 
хищнаго птичища хранити, купно же и согрѣвати» (ВД л. 81). Се-
мантика образа очевидна – оберегающая своих птенцов крыльями 
курица по принципу аналогии символизирует Богородицу, которая 
в православной традиции выступает как защитница и заступница 
христиан.

Еще один бестиарный образ Богородицы, заимствованный Си-
меоном у Христа – это феникс: «едина есть, яко единъ финиксъ 
на воздусѣ» (ВД л. 18об.). Практически идентичное сопоставление 
Христа с фениксом встречается в «Обеде душевном»: «яко единъ 
финиксъ между птицы подън(е)б(е)сными, яко едино между пла-
ниты с(о)лнце, единъ сый совершенный ч(е)л(овѣ)къ во бл(а)го-
сти хр(и)стосъ г(о)с(по)дь» (ОД л. 38). В минейном тексте эпитет 
«единый» по отношению к Богородице и Христу подчеркивается 
несколько раз: «едина, и единаго въводящи хр(и)ста во вселенную, 
къ спасению д(у)шамъ нашимъ»11.

Образы вола и тельца из проповеди на день Григория Неоке-
сарийского связаны как с библейским текстом, так и с минейным: 
«и яко аки волъ, // не себѣ, но вл(а)д(ычи)цѣ нивы весь день жития 
си работаше» (ВД л. 100–100об.) и «имѣ лице телца, яко на нивѣ 
хр(и)стовѣ непрестанно трудися» (ВД л. 100). Вол и телец трак-
туются Симеоном как синонимы. «Лице тельца» восходит к Иез 
1:5–18. Стефан Яворский предлагает следующее толкование этого 
образа (в его проповеди львами, тельцами и орлами называются 
воины):

Три вещи наипаче похвалы достойныя во тельце усмотре-
но: Первая, яко телец на себе ярем носит, якоже во иных 
землях ведаем, идеже тельцами или волами орют, возят, и 
различныя тяжкия работы тельцами отправляют, откуда и 
оное Евангельское слово: супруг волов пять и иду искусити 
их. Вторая вещь, яко телец приятна Богу жертва, якоже чи-
таем в ветхом завете, идеже тельцы наипаче в жертву Богу 
приносимы были. О чесом и Псаломник воспоминает: тогда 
возложат на олтарь твой тельцы (Псал. 8). И в небе учрежде-
ние не иное, только телец. Слушайте, что глаголет Отец не-
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бесный восприемлющий сына блуднаго; Велите заклати на 
учреждение телец: телец, рече, заколите упитанный, и ядше 
возвеселимся12.

В одной проповеди из «Обеда душевного» Симеон написал, 
что «волове ралами тяжяютъ не себѣ, но ч(е)л(овѣ)комъ» (ОД л. 
430об.)13. В службе св. Григорию  читается сходный мотив нивы 
и работы в поле: «дѣлателя, яко пожа премоудростныи плодъ»14 
и «Землю добрую о(т)че б(о)гомудре взоравъ, словесное бо сѣмя 
приемъ сторицею ев(ан)г(е)льски, много сугоубѣиши еще и н(ы)
не григорие…»15. В «Обеде душевном» вол как животное, работа-
ющее на земле, встречается также в цитате из св. Августина: «Сия, 
супрузи воломъ гл(агол)ются, яко чрезъ сия, земная взыскуются: 
волове бо вращаютъ землю» (ОД л. 457) (ср. проповедь Фабера, 
из которой Симеон заимствовал свой текст: bobus terram versant16). 
«Вращают» в данном контексте означает по-видимому пашут, пе-
реворачивают17. С волом, работающим на ниве, сравнивается и 
Григорий Богослов: «Бѣ трудолюбивъ на нивѣ хр(и)стовѣ, якоже 
волъ» (ВД л. 237).

Образ Николая Чудотворца – еленя был заимствован Симео-
ном из Псалтыри; в качестве образной части аналогии выступает 
фрагмент стиха Пс 41:1: «яко скорѣе течаше онъ [Николай Чудо-
творец. – А. П.] во храмъ б(о)жий на м(о)л(и)тву, нежели елень въ 
жаждѣ своей на источникъ водный»18 (ВД л. 144). Использование 
этого стиха в таком же ключе встречается рано в древнерусской 
книжности, например в «Памяти и похвале князю русскому Вла-
димеру»19: «Якоже жадаеть елень на источники водныя, тако вжада 
благовѣрный князь Володимеръ святого крещения, и Богъ сътвори 
хотѣние его». Кроме того, в службе Николаю Чудотворцу в описа-
нии св. Николая встречается тот же самый глагол: «на хвалу по-
теклъ еси г(о)с(по)дню николае, во временнѣй жизни»20.

Тексты из служебных миней могут становиться и источником 
дословных заимствований. Так, эпитет Иоанна Златоуста из поуче-
ния Симеона совпадает с текстом службы святому: «Что разсуждая 
тезоименникъ его ластовица б(о)гогл(агол)ивая, уч(и)т(е)ль все-
ленский от златыхъ словесъ» (ВД л. 520об.) и «ластовица бл(а)
гоглаголива и многогласна»21. Ластовицей иногда называются 
и другие учителя церкви, например Иоанн Дамаскин в пропове-
дях Стефана Яворского: «и наипаче сладкоглаголивая ластови-
ца Дамаскин святый в своем октоихе на многих местах»22. Этот 
образ также косвенно отсылает к стиху Ис 38:14 «яко ластовица 
такоже возъщебечю» – ласточка становится символом человека, 
«извещающего» слова и истину Христа. Это значение сохраняет-
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ся и тогда, когда ластовица используется как образ Богородицы: 
«Прилетѣ, яко горлица, или ластовица, красныя весны бл(а)годати 
бл(а)говѣстница» (ВД л. 292); «Возопи прен(е)б(е)сная ластовица 
прес(вя)тая д(е)ва М(а)риа» (ВД л. 351об.).

Слон появляется в описании Богородицы в проповеди на 
праздник Покрова в следующих контекстах, взятых из Песни Пес-
ней: «Третий столпъ, Слоновъ: Шия твоя яко столпъ Слоновъ, или 
костию слоновую украшенный» (ВД л. 77об.) и «Кость же Сло-
нова есть свѣтла, бѣла, тверда, и ч(е)стна. Яже все имѣ въ себѣ 
пр(ѣ)с(вя)тая д(ѣ)ва. Свѣтла, бл(а)г(о)д(а)тми б(о)жиими: бѣла, 
чистотою душевною и тѣлесною: тверда, непозыблемым постоян-
ством, и крѣпостию на враги: ч(е)стна б(о)гу и агг(е)ломъ и ч(е)
л(овѣ)ком» (ВД л. 77об.). Симеон сравнивает Богородицу с семью 
столпами из Священного Писания; исходным пунктом для сопо-
ставления служит цитата из Песн 8:10 «азъ стѣна, и сосца моя яко 
столпъ» (ВД л. 76об.). Этот образ, как и практически все выше рас-
смотренные, не был создан Симеоном –– в тексте из служебной 
минеи Богородица также называется столпом23.

Сравнение пророка Ионы с голубем («мысленный нашъ го-
лубь, во с(вя)тыхъ о(те)҃ъ нашъ Иона, егоже имя с(вя)тое, голубя 
его быти знаменуетъ, занеже Иона толкуемо сказуется голубица», 
ВД л. 341; см. также ВД л. 345об.) представляет собой развитие 
риторического приема этимологии – на иврите «Иона» означает 
«голубь». Голубицей в служебных минеях традиционно называют-
ся святые-женщины24; у Симеона голубицей названа св. Екатерина: 
«и с(вя)тѣй Екатеринѣ, голубицѣ си чистой» (ВД л. 114).

Сравнение пророка Захарии и Иисуса Христа с лебедем осно-
вывается как на тексте службы, так и на бестиарном сюжете из 
«Физиолога»: «Возопи яко лебедь бѣлый, ч(е)стнымии сѣдинами 
Захариа украшенный» (ВД л. 351 об.) и «Поетъ сладцѣ яко лебедь 
предъ смертию своею, чая по житейстѣмъ морѣ тихаго пристани-
ща въ нѣдрѣхъ авраамлихъ» (ВД л. 258 об.). В минейном тексте 
появляется мотив пения, центральный для обоих сравнений («На-
правляется к пѣнию, языкъ твой б(о)гогл(агол)иве»25); во втором 
фрагменте Симеон использует хорошо известный с античных вре-
мен образ лебедя, поющего перед смертью26. В обоих сравнениях 
пение лебедя соотносится с пророческим даром Захарии, а белые 
седины пророка – с белым оперением птицы. 

Среди всех анималистических образов единственным пол-
ноценным прилогом (exemplum) оказывается образ хамелеона. В 
«Слове о Стефане первомученике» хамелеонъ неожида нно стано-
вится иносказательным обозначением самого Стефана: 
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Повѣствуютъ естествословцы о нѣкоемъ животномъ, име-
нуемом Хамелеонъ, яко то егоже цвѣта вещь имать себѣ 
предложенную, той цвѣтъ в тѣлеси своемъ изъображаетъ, 
и явствуетъ зрящымъ нань. Подобное тому дѣйство бяше во 
ст҃омъ первомученицѣ и архидиаконѣ Стефанѣ: ибо единою 
предложивъ мысли, срдцу, и души своей Хр(и)ста Г(о)с(по)
да, его цвѣтъ приятъ на себе, егда во Хр(и)ста кр(е)стив-
ся, во Хр(и)ста облечеся: и его цвѣтъ иудеомъ явствова по 
себѣ» (ВД л. 179). 

В этом прилоге речь идет о том, что как хамелеон восприни-
мает цвета окружающей среды и демонстрирует их смотрящим на 
него, так и Стефан, восприняв слово Христа, после проповедовал, 
«являл» его иудеям. Так, из традиционного символа лицемера и 
грешника хамелеон превращается в положительный образ мучени-
ка.

В отличие от «Обеда душевного», в проповедях которого 
встречается более ста различных наименований животных, ис-
пользованных Симеоном как аллегории грешников, бестиарная 
образность «Вечери душевной» не так богата и разнообразна. 
Грешный земной мир, «мысленную» пустыню из проповедей 
«Обеда душевного» («Якоже в пустыни звѣрие различнии жител-
ствуютъ: тако в мирѣ семъ звѣронравнии людие обитаютъ», ОД л. 
128) населяют грешники – «скоты несмысленые»: лютый/жесто-
кий/яростный человек лев, хищный – волк, немилосердный – тигр 
или мраволев, человеконенавистник или лжеучитель – рысь, хи-
трый – лис, трусливый – заяц, блатолюбитель – любитель болота, 
грехов – вепрь, двоедушный, шаткий в вере – бобр27. Мир «Вечери 
душевной», мир праведников, святых и мучеников, также насе-
лен животными, но их выбор определяется житийным характером 
проповедей. Обитатели «Вечери» – это библейские агнец и овца, 
голубица, ластовица, пчела и мравий, лев и орел, встречающиеся 
также в текстах служебных миней. Создавая свои анималистиче-
ские образы святых, Симеон опирался на библейские и минейные 
тексты, дополняя и развивая их. Ряд образов был заимствован им 
из «Физиолога», а один образ – образ хамелеона – Симеон пре-
вратил из традиционно негативного в положительный, сравнив с 
хамелеоном Стефана первомученика. 
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1 Здесь и далее в цитатах сохраняется орфография оригинала, выносные бук-
вы внесены в строку, паерки заменены на Ъ, титла раскрываются.
2 Здесь и далее цитаты из «Обеда душевного» (в тексте в скобках указы-
вается – ОД) приводятся по изданию: Симеон Полоцкий. Обед душевный. 
Москва, Верхняя типография. 1681.
3 Sokolski J. Elephantographia curiosa, czyli porosmawiajmy o słoniach // Róż-
norodność form narracji w literaturze dawnej. Opole, 2006. S. 19–30.
4 Здесь и далее цитаты из «Вечери душевной» (в тексте в скобках указыва-
ется – ВД) приводятся по изданию: Симеон Полоцкий. Вечеря душевная. 
Москва, Верхняя типография. 1683.
5 См. стихотворения Симеона «Кокош» и «Отец Бог» из «Вертограда мно-
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11 Минея служебная. Сентябрь. Москва, Печатный двор. 1644. Л. 115.
12 Стефан Яворский, митр. Сочинения. Саратов, 2014. С. 160.
13 Любопытно, что этот образ у Симеона положительный – он используется 
в токовании богача, собравшего много жита (Лк 12:20) не себе, по словам 
Симеона, но людям, но демоны забрали его душу раньше, чем он роздал все 
собранное другим. В толковании Феофилакта на Евангелие от Луки, кото-
рый упоминается выше на этом же листе, этот стих трактуется совершенно 
противоположным образом – по Феофилакту, следует собирать не для себя, 
а для Бога.
14 Минея служебная. Ноябрь. Москва, Печатный двор. 1645. Л. 228об.
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«Найпаче же воста нань со гневом и яростию, яко лютая иена, или силная 
мечка, Евдоксия царица» (ВД л. 251). Пара «лев и медведь» встречается в 
Библии в Прит 28:15: в Вульгате это медведь «Leo rugiens, et ursus esuriens» 
(Biblia Sacra, Vulgatæ Editionis, Sixti V et Clementis VIII. 1590, 1592, 1593, 
1598: http://sacredbible.org/vulgate1822/index.htm) (скорее всего, именно ла-
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Преображенская А. А. Авторские изменения в библейском тексте: цитаты в 
проповедях Симеона Полоцкого // Slovĕne. 2018. Т. 7. № 1. С. 115–147), тогда 
как в Московской Библии читается волк, а не медведь.
19 Память и похвала князю русскому Владимиру: http://lib2.pushkinskijdom.
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22 Стефан Яворский, митр. Сочинения. Саратов, 2014. С. 132.
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27 Об образах грешников в «Обеде душевном» см. Преображенская А. А. 
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Полоцкого // Jezikoslovni Zapiski. 2018. Т. 2. С. 161–178.
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О. А. Кузнецова (МГУ)

Рыба, орёл и другие эмблемы

в подставном предисловии XVII в.

Â ïåðâîé ïîëîâèíå XVII â. â ñðåäå ìîñêîâñêèõ êíèæíèêîâ ñëî-
æèëàñü òðàäèöèÿ ñíàáæàòü äóøåïîëåçíûå òåêñòû – âûïèñêè èç Áèá-
ëèè, òîëêîâàíèÿ, õðîíîãðàôû, ïîâåñòè, ñîáðàíèÿ áàñåí è äð. – ñòè-
õîòâîðíûìè ïðåäèñëîâèÿìè, êîòîðûå óêðàøàþò ðóêîïèñü è «êðàå-
ñîãëàñíî çðÿòñÿ». Îòäåëüíûå âèðøåâûå ïðåäèñëîâèÿ ñòàíîâèëèñü
îáðàçöîâûìè1, ñ íåçíà÷èòåëüíûìè èçìåíåíèÿìè îíè ïåðåõîäèëè èç
îäíîé ðóêîïèñè â äðóãóþ. Ïðèñòðàèâàÿ ñòèõîòâîðíûé òåêñò ê íî-
âîìó ñî÷èíåíèþ, ðåäàêòîðû íåðåäêî çàáîòèëèñü î êîìïîçèöèîííîé
öåëüíîñòè è äåëàëè ñìûñëîâûå çàìåíû â ïðåäèñëîâèÿõ – íàïðè-
ìåð, â óêàçàíèè íà æàíð ïðåäâàðÿåìîãî ïðîèçâåäåíèÿ («Ñèÿ æå êíèãà
ïî ðå÷åííîìó Öâåòíèê, // Ïîíåæå îò ìíîãèõ êíèã îò ëèê»2 – «Ñèÿ
æå êíèãà, ïî ðå÷åííîìó Âðåìÿííèê, // ïîíåæå îò ìíîãèõ ëèê îò
ëèê»3). Áëàãîäàðÿ ýòîìó ìåõàíèçìó ñî÷åòàíèÿ è ñîîòíåñåíèÿ â ðó-
êîïèñíûõ ñáîðíèêàõ ñîõðàíèëèñü ëþáîïûòíûå âèðøè, âñòðîåííûå
â äðóãèå òåêñòû.

Ïåðó àâòîðà âòîðîé ïîëîâèíû XVII â. Ñèìåîíà Ïîëîöêîãî ïðè-
íàäëåæèò ïîýìà «Ãëàñ ïîñëåäíèé êî Ãîñïîäó Áîãó…», íàïèñàííàÿ
íà ñìåðòü öàðÿ Àëåêñåÿ Ìèõàéëîâè÷à. Ýòî ïðîèçâåäåíèå ñîõðàíè-
ëîñü â ÷åðíîâîé ðóêîïèñè ñàìîãî ïîýòà4, âîøëî â ñîñòàâ ñáîðíèêà
«Ðèôìîëîãèîí»5, à òàêæå ÷èòàåòñÿ â áîëåå ïîçäíèõ ñïèñêàõ ñðåäè
ñî÷èíåíèé ðàçíîîáðàçíîãî ïðîèñõîæäåíèÿ6. Íåñìîòðÿ íà òî, ÷òî
«Ãëàñ ïîñëåäíèé» – ïðîèçâåäåíèå ñòèõîòâîðíîå è îíî èìååò àâòîð-
ñêîå âñòóïëåíèå, îäèí èç ïåðåïèñ÷èêîâ ñ÷¸ë íóæíûì ñíàáäèòü åãî
äîïîëíèòåëüíûì âèðøåâûì ïðåäèñëîâèåì, à òî÷íåå öåëûì àíñàì-
áëåì íåðàâíîñëîæíûõ ïîó÷èòåëüíûõ âèðøåé â ðîëè ïðåäèñëîâèÿ.
Ýòè ñòèõè ïîÿâëÿþòñÿ â ñáîðíèêå êîíöà XVII â.7, ïðè÷¸ì è â ïîýìå
«Ãëàñ ïîñëåäíèé» âîçíèêàþò âíóòðåííèå ïîäçàãîëîâêè «Ïðåäìî-
âà» è «Óòâåðæåíèå», íå èìåþùèå ñîîòâåòñòâèé â äðóãèõ ñïèñêàõ, â
òîì ÷èñëå ÷åðíîâîì àâòîãðàôå Ñèìåîíà Ïîëîöêîãî. Ýòè ïîäçàãî-
ëîâêè, íàïèñàííûå êðóïíûì øðèôòîì ïî öåíòðó ëèñòà, íåñîìíåí-
íî, äîáàâëåíû äëÿ åäèíîîáðàçèÿ â îôîðìëåíèè òåêñòîâ. Íî íàèáî-
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ëåå ïðèìå÷àòåëüíî, ÷òî â ñîäåðæàòåëüíîì îòíîøåíèè äîáàâëåííûå
ñòèõè òîæå áëèçêè òåêñòàì Ñèìåîíà Ïîëîöêîãî, õîòÿ è íå ïðèíàä-
ëåæàò ýòîìó àâòîðó.

Ïîäñòàâíîå ïðåäèñëîâèå íåîäíîðîäíî, îíî ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé
êîìïëåêñ íåñèëëàáè÷åñêèõ âèðøåé, êîòîðûé óñëîâíî ìîæíî ðàç-
äåëèñü íà òðè ÷àñòè. Ïåðâóþ ïåðåïèñ÷èê îôîðìëÿåò êàê äâà ñòè-
õîòâîðíûõ ñþæåòà, âõîäÿùèõ â öåïü «ïîäîáñòâ» – ïîó÷èòåëüíûõ
àíàëîãèé î âðåäå ñòðàñòåé (îñîáåííî ÷ðåâîóãîäèÿ), ÷òî çàòìåâàþò
÷åëîâåêó âíóòðåííèé âçîð, íå äàþò ïðîòèâîñòîÿòü íåâèäèìûì ëî-
âóøêàì äüÿâîëà. Èçîáðàæàåòñÿ öàðñòâåííûé îð¸ë, ïàðÿùèé âûøå
âñåõ â íåáå. Íî ñòðåìëåíèå íàñûòèòüñÿ çàñòàâëÿåò îðëà áðîñèòüñÿ
âíèç, ê äîáû÷å, è ïîïàñòü â ñåòè îõîòíèêà. Ãîëîä îñëåïëÿåò ïðîçîð-
ëèâóþ ïòèöó, è îíà íå îñîçíà¸ò, ÷òî ëåòèò íà ïðèìàíêó. Ñëåäóþùåå
ïîäîáèå – îñàäà ãîðîäà õèòðîóìíûì öàð¸ì, êîòîðûé ëèøàåò ïðî-
òèâíèêîâ âîäû è ïèòüÿ, èç-çà ÷åãî îíè áûñòðî ñäàþòñÿ íà ìèëîñòü
ïîáåäèòåëÿ. Íîâûå çâåíüÿ öåïè ïîäîáèé – êðàòêèå ñåíòåíöèè î
ëþäÿõ, êîòîðûì ïðåäïèñûâàåòñÿ äîáëåñòíî âûïîëíÿòü ñâîè îáÿçàí-
íîñòè: âðà÷å, âîèíå è êîðì÷åì. Çàêëþ÷åíèå ïåðåêëèêàåòñÿ ñ íà÷à-
ëîì: ÷åëîâåêó, äàæå ìó÷èìîìó ãîëîäîì, íåîáõîäèìî áûòü íà÷åêó,
âíóòðåííèì îêîì âèäåòü èñòèííóþ ñóòü âåùåé.

Ýòà ÷àñòü íå ÷òî èíîå, êàê öèêë ïîýòè÷åñêèõ ýìáëåì. Ïåðåä
àâòîðîì ñòèõîâ, î÷åâèäíî, áûëè òåìàòè÷åñêè ñãðóïïèðîâàííûå âû-
ïèñêè èç ïàòåðèêà – âûñêàçûâàíèÿ åãèïåòñêèõ ñòàðöåâ î ÷ðåâîóãî-
äèè. Ïåðâûå ñòèõîòâîðíûå ñþæåòû íàõîäÿò ñîîòâåòñòâèÿ ñ ïðèò-
÷åé ñâÿòîãî Ñåðàïèîíà î âûñîêî ïàðÿùåì îðëå-òðóïîÿäöå è äâóìÿ
âûñêàçûâàíèÿìè Èîàííà Êîëîâà, ïðè÷¸ì ñîîòâåòñòâèÿ ïî÷òè äîñ-
ëîâíûå: «Ðå÷å Àââà Èîàíí Êîëîâ, ÿêî àùå âîñõîòÿò îò âðàã öàðåâûõ
ãðàä ïðèÿòè, ïðåæäå îòèìóò áðàøíî – è òàêî âðàçè îò ãëàäà ïîãèá-
íóò, òîãäà ïîâèíóþòñÿ èì. Òàêî è ñëàñòè ÷ðåâà. Àùå â ïîñòå è àë÷áå
ïîæèâåò ÷åëîâåê, âðàçè èçíåìîãàþò îò äóøè åãî»8; «Ðå÷å àââà Èîàíí
Êîëîâ: êòî åñòü êðåïîê, ÿêî æå ëåâ? È ÷ðåâà ðàäè ñâîåãî âïàäàåò â
ñåòè. È âñÿ ñèëû åãî ñìèðÿåòñÿ»9. Ëþáîïûòíî, ÷òî ýòîò æå ñþæåò
îòêëèêíåòñÿ ñïóñòÿ ìíîãî ëåò â êíèãå Ë. Í. Òîëñòîãî, âîçìîæíî,
÷èòàâøåãî ïåðåèçäàííûé ïàòåðèê èëè îòå÷íèê: «Åñëè áû íå æàä-
íîñòü, íè îäíà ïòèöà íå ïîïàëà áû â ñåòè, è ïòèöåëîâ íå ïîéìàë áû
íè îäíîé ïòèöû. Íà òó æå ïðèìàíêó ëîâÿò è ëþäåé. Áðþõî – ýòî
öåïü íà ðóêè è êàíäàëû íà íîãè»10. Ïàòåðèêîâûå ñþæåòû ãëóáîêî
óêîðåíèëèñü â äðåâíåðóññêîé ëèòåðàòóðå: ñ ñàìîãî ðàííåãî âðåìå-
íè îíè ïåðåâîäèëèñü, ïåðåïèñûâàëèñü, è âûïèñêè ãðóïïèðîâàëèñü
â íîâûå ñáîðíèêè. Íà îäíîì èç ýòàïîâ ïåðåðàáîòêè ïàòåðèêà, ïî-
âèäèìîìó, âîçíèêëà êîíòàìèíàöèÿ ìåæäó ëüâîì è îðëîì. Êîãäà
âûñêàçûâàíèÿ ñòàðöåâ ïðèîáðåëè ñòèõîòâîðíóþ ôîðìó, èõ àâòîðû,
âåðîÿòíî, áûëè óæå óòðà÷åíû, à òåêñòû ñòàëè ÷àñòüþ êîìïëåêñà
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ïîó÷åíèé î ÷ðåâîóãîäèè. Íå ñîâñåì ïîíÿòíî ïîÿâëåíèå â ñòèõîò-
âîðíîì òåêñòå êîðì÷åãî, âîèíà è âðà÷à, õîòÿ äëÿ ïàòåðèêîâ ñàìè ïî
ñåáå ýòè îáðàçû íå ÿâëÿþòñÿ ðåäêèìè. Ñþæåòû âûáðàííûõ ïîäî-
áèé íå ñëèøêîì óíèêàëüíû. Ïòèöà (õèùíèê) â ñåòÿõ; îð¸ë, ëåòÿ-
ùèé ê ñîëíöó; îð¸ë, íå ïîä÷èí¸ííûé ïëîòñêèì æåëàíèÿì, – âñ¸ ýòî
çíàêîâûå ìîòèâû ëèòåðàòóðû XVII – XVIII ââ. èç ïåðåâîäíûõ ïðèò-
÷åé «Ôèçèîëîãà», áàñåí, åâðîïåéñêèõ ñáîðíèêîâ ýìáëåì.

Âòîðàÿ ÷àñòü ñòèõîòâîðíîãî àíñàìáëÿ ïîñâÿùåíà ñèëå ñë¸ç è
ïîêàÿíèÿ. Îíà îòëè÷àåòñÿ îò äðóãèõ âñòàâíûõ âèðøåé è îáíàðóæè-
âàåò ñâÿçü ñ ïîýòè÷åñêîé òðàäèöèåé 30-40-õ ãã. XVII â.: â íåé åñòü
êëàññè÷åñêèå ñòèõîòâîðíûå ôîðìóëû (ñ îïîðíûìè ñëîâàìè «Áîãà»
– «÷åðòîãà», «ìîëèòâû» – «ëîâèòâû» è äð.), ïîêàÿííûé ïàôîñ. Ïðè
ýòîì ñòèõîòâîðåíèå èìååò ðåôðåí ñ ìåæäîìåòèåì «î», à îïèñàíèÿ
ïîç è äåéñòâèé êàþùåãîñÿ î÷åíü äèíàìè÷íû, ÷òî õàðàêòåðíî ñêî-
ðåå äëÿ ïîýçèè êîíöà ñòîëåòèÿ, â òîì ÷èñëå âèðøåé î ñìåðòè.

Òðåòüÿ ÷àñòü ïî ñîäåðæàíèþ ÿâëÿåòñÿ ñîáñòâåííî ïðåäèñëîâè-
åì, íî â íåé òîæå âîçíèêàþò ýëåìåíòû ýìáëåìàòè÷åñêîé ïîýçèè.
Ãîâîðèòñÿ, ÷òî çäîðîâûé æåëóäîê ïåðåâàðèâàåò ëþáóþ ïèùó âî
çäðàâèå ïëîòè, à áîëüíîé æåëóäîê ïî ñâîåé ñëàáîñòè ïîâðåæäàåòñÿ
äàæå îò ïîëåçíîé åäû. Òàêæå è çðåëîìó óìó ïîëåçíî ÷òåíèå, â òî
âðåìÿ êàê íåèñêóø¸ííîìó óìó âðåäíû äàæå äóøåñïàñèòåëüíûå
êíèãè, ïîòîìó ÷òî îí ïóñêàåòñÿ â íåäàë¸êèå ðàññóæäåíèÿ. Àâòîð
ïðèçûâàåò ÷èòàòåëÿ ñîâåðøåíñòâîâàòü ñâîé óì: íå ãàäàòü, íî ïðà-
âèëüíî îñìûñëÿòü ïðî÷èòàííîå. Âåäü â ðóêîïèñè, êîòîðóþ ïðåä-
ñòîèò ïðî÷åñòü, ñîáðàíû î÷åíü ðàçíûå ñî÷èíåíèÿ. È íå ñòîèò îãóëüíî
îñóæäàòü ñîñòàâèòåëÿ, ïîëàãàÿ, ÷òî îí áåç ðàçáîðà çàïèñàë âñ¸, ÷òî
âñòðåòèë, âåäü òåêñòû ñîáèðàëèñü ïîñòåïåííî, â ðàçíîå âðåìÿ. Òàê
è ðûáàê íå çíàåò çàðàíåå, êàêàÿ ðûáà ïîïàä¸ò â åãî ñåòè: õîðîøåìó
ðûáàêó íå ñëåäóåò ïðåæäåâðåìåííî ðàññóæäàòü î öåíå è ðàçìåðå
åù¸ íå ïîéìàííîé ðûáû.

Ïðÿìîå îáðàùåíèå àâòîðà ïðåäèñëîâèÿ ê ÷èòàòåëþ, ïðîñüáà
èçâèíèòü çà îøèáêè è óêàçàíèå íà ñáîðíûé õàðàêòåð ïîñëåäóþùèõ
òåêñòîâ âïîëíå ñîîòâåòñòâóåò êíèæíîé òðàäèöèè XVII â. – ñð. ó
Ñèìåîíà Ïîëîöêîãî: «Îñîáíî ñèÿ êíèãà åñòü ñïèñàííà, / íå âî åäè-
íî ëåòî íà÷åðòàííà; / Â ðàçëè÷íûõ ëåòåõ ìíîãè íóæäû áûøà, / ÿæå
ìè ñèÿ ïèñàòè áåäèøà»11. Èíòåðåñ âûçûâàåò àíàëîãèÿ ñ ðûáíîé ëîâ-
ëåé, òîãäà êàê áîëüøèíñòâî ñîñòàâèòåëåé ñðåäíåâåêîâûõ ñáîðíè-
êîâ ñðàâíèâàëè ñâîé òðóä ñ ñîáèðàíèåì íåêòàðà èëè ñàäîâîäñòâîì.
Îäíàêî èäåÿ óäåðæàíèÿ â ñåòÿõ ìàëîé äîáû÷è åñòü, íàïðèìåð, â
ñáîðíèêàõ áàñåí (ñþæåòû î ñîëîâüå è ÿñòðåáå èëè ëîâöå ïòèö: «Èáî
èæå ãîíèòñÿ çà íåèçâåñòíûì, ìíîãî èçâåñòíàãî ëèøàåòñÿ»12.

Èòàê, åñëè ñóäèòü ïî ñîäåðæàíèþ, òî âèðøåâîå ïðåäèñëîâèå
áëèçêî òåêñòàì Ñèìåîíà Ïîëîöêîãî – ìàñòåðà ñòèõîòâîðíûõ ïåðå-
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ëîæåíèé. ×åðåç «Çîëîòóþ ëåãåíäó» ßêîâà Âîðàãèíñêîãî â ñòèõîò-
âîðíûé ñáîðíèê Ñèìåîíà «Âåðòîãðàä ìíîãîöâåòíûé» ïîïàäàåò íå
îäèí ñþæåò èç òîãî æå ïàòåðèêîâîãî ðåïåðòóàðà – íàïðèìåð, î âñòðå-
÷å ñâÿòîãî Ìàêàðèÿ ñ äüÿâîëîì, â ðóêå êîòîðîãî ñåðï. Îäíàêî Ñè-
ìåîí Ïîëîöêèé î÷åâèäíî íå ÿâëÿåòñÿ àâòîðîì âñòàâíîãî òåêñòà.
Ïðåäñòàâëåííûå âèðøè íåðàâíîñëîæíû è ëèøü èíîãäà òÿãîòåþò ê
11- è 13-ñëîæíèêó. Â íèõ çàòðóäíåííûé ñèíòàêñèñ, âûäàþùèé ó÷å-
íè÷åñòâî èëè þæíîðóññêîå ïðîèñõîæäåíèå àâòîðà. Â ðÿäå ñëó÷àåâ
«ÿòü» ÷èòàåòñÿ êàê «è». Îáðàùàþò íà ñåáÿ âíèìàíèå ïîëîíèçìû,
êîòîðûå, âïðî÷åì, íå áûëè ðåäêîñòüþ â ðóññêèõ òåêñòàõ XVII â.
Ïîäñêàçêîé äëÿ äàëüíåéøåé àòðèáóöèè, âîçìîæíî, ÿâëÿåòñÿ íàðî-
÷èòîå ïîâòîðåíèå ìåñòîèìåíèÿ «ÿêîâîé» â ïîñëåäíåì ñòèõîòâîðå-
íèè. Ïî âñåé âèäèìîñòè, âñòàâíîé òåêñò èìååò ïðîïóñêè è èñêàæå-
íèÿ, îñòàþùèåñÿ íà ñîâåñòè ïåðåïèñ÷èêà.

Ñòàðàòåëüíîå âñòðàèâàíèå ÷óæåðîäíûõ âèðøåé â ïðîèçâåäå-
íèå Ñèìåîíà Ïîëîöêîãî ÿâëÿåòñÿ íå ìèñòèôèêàöèåé, à äàíüþ êíèæ-
íîé òðàäèöèè. Îáúåäèíåíèå òåêñòîâ â öèêëû è ñáîðíèêè, à òàêæå
ñîçäàíèå âèðøåâûõ óêðàøåíèé õàðàêòåðíû äëÿ ïîçäíåãî ðóññêîãî
Ñðåäíåâåêîâüÿ. Íî ýìáëåìàòè÷åñêîå ñîçíàíèå, áåçóñëîâíî, ïðèñó-
ùåå íàñòîÿùåìó àâòîðó âñòàâíûõ ñòèõîâ, õàðàêòåðíî äëÿ êóëüòóðû
áàðîêêî, âíóòðè êîòîðîé ñîçäàâàëîñü íåìàëî ïîäîáíûõ ýìáëåìàòè-
÷åñêèõ âèðøåé.

Äàëåå âîñïðîèçâîäèòñÿ ïîëíûé òåêñò âñòàâíîãî ïðåäèñëîâèÿ ïî óïî-

ìÿíóòîìó ñïèñêó ÐÃÁ ñîáð. Òèõîíð. Ô. 299, ¹411, ë. 110 îá. – 112 îá.

Äëÿ óäîáñòâà ÷òåíèÿ ãðàôèêà è îðôîãðàôèÿ óïðîùåíû, çíàêè ïðåïè-

íàíèÿ ðàññòàâëåíû â ñîîòâåòñòâèè ñ ñîâðåìåííûìè íîðìàìè, èñïîëü-

çîâàíî òðàäèöèîííîå (ïîñòðî÷íîå) îôîðìëåíèå ïîýòè÷åñêîãî òåêñòà.

I

ßêî æå êðåïêèé âûñîêîïàðíûé îðåë – íåöûé ãëàøàåò –
Êàñàÿñÿ âûñîò íåáåñíûõ, çåëî ñÿ âîçâûøàåò,
Óâèäåâ â ñåòè íà çåìëè áðàøíî ïîâåðæåííî,
Ñûðèùå èìåÿ àë÷áîþ ïîíóæäåííî,
Àáèå êðåïîñòèþ êðûë ñâîèõ íà áðàøíî óñòðåìèòñÿ,
Äà æàæäà åãî áðàøíîì óòîëèòñÿ.
Èáî çà êîíåö íîãòåé â ñåòè óäåðæàñÿ,
ïîñò åãî è ñëàâà ïóòû îáâÿçàñÿ.
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Öàðü, åãäà â ñåáå íà÷íåò ïîìûøëÿòè,
Äàáû ïðîòèâíûõ ãðàä ïðèÿòè,
×òî æå îí ïðåæäå òîãî ñîòâîðÿåò –
Áðàøíî, âîäó âåñìà îòèìàåò.
Òîãäà ïðîòèâíûå â ñåáå ïîìûøëÿþò,
Âèäÿ ñåáå îçëîáëåííûõ, öàðþ ñÿ ïîêîðÿþò.

Âðà÷åì ïîäîáàåò î òîì ïðèëåæàòè,
Èäåæå òåëåñíàÿ ÿçâà, òàìî ïëàñòûðü ïðèëàãàòè.
Âîèíîì – êðåïêî îðóæèå âîçäâèçàòè,
Èäåæå ñîïîñòàòíàÿ áðàíü, è êðåïêî ñÿ îïîë÷àòè.
Êîðì÷åìó – èñêóññòâî è õèòðîñòü êàçàòè,
Èäåæå áóðíîå ïðîòèâëåíèå, òî åìó ñâîéñòâåííî åñòü çíàòè.

È àùå ÷åëîâåê ïîâñþäó î÷èìà îáðàùàåò,
Ïðåäëåæàùóþ âåùü èñïûòíî êàêî ñìîòðÿåò,
Íî ïîäîáàåò ãëàäàþùåìó çðàê óñòðåìèòè,
Òîãäà è íà ïðåäëåæàùóþ âåùü èñòèííî ñìîòðèòè.
Íî âñÿ ñèÿ òî÷íûÿ ïîäîáñòâà îñòàâëÿþ,
Òåáå, ÷èòàòåëþ, íå íåâåäåòè ÿâëÿþ.

II

Àùå êòî èñòèííî óñåðäñòâóåò îò Áîãà ïðîùåíèÿ ïðîñèòè,
Ãîäñòâóåò èìåòè ñåðäöå ñîêðóøåííî è çåíèö ñëåçèòè,
Ãîðöå âíóòðåííåþ ðûäàòè,
Àùå óïîòðåáëÿåò çëîñîäåÿííûõ ñè îòïóùåíèå ïðèÿòè.
Îòïóùåíèå ãðåõîì îò Áîãà òâîðèòñÿ,
Àùå êòî îò õîòÿùèõ íû ñïàñòèñÿ ïðåä Íèì ÿâèòñÿ
Íå â ìó÷åíè÷åñêîì òîêìî ñêîí÷àâøèìñÿ ñòðàäàíèè
Èëè â ïîñòíè÷åñêîì áëàãîïðåáûâàíèè,
Íî è î ãðåñåõ ñêîðáÿùèì,
Òîë÷åíèåì ÷åëà çåëî ñëåçÿùèì,
Â áèåíèè ïåðñåé ðûäàþùèì
È êîëåíó ïðåêëîíÿþùèì,
Ðóêàìè ñè èìåÿ ãîðå âîçäåÿíèå,
Ñ áîëåçíèþ ñåðäå÷íîþ èç ãëóáèíû âîçäûõàíèå,
Ñòîÿíèåì ïðåä Áîãîì ÿêî îñóæäåíè,
Íåäîñòîéíûìè ìíÿñÿ, ìèëîñòè ñïîäîáëåíè,
Î÷è èìåÿ äîëó ïîíèêøèõ,
Âñÿ ñè ñîäåÿííàÿ âîçíåíàâèäåâ îáëè÷èâøèõ,
Â çåëíîì ñîêðóøåíèè îòïóùåíèÿ ïðîøàøå
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È â ãîðíèõ ñëåçàõ äåðçàøå,
Èæå áû èçâîëèë Áîã ïî ùåäðîòàì ñè ïðîñòèòè,
Íåæåëè ïî ñîäåÿííûì íàøèì ñêâåðíàì âîçìåçäèåì ìñòèòè.
Î ñèëà ñëåç, äî êîëèêà äåðçíîâåíèåì äîñïåëà åñè,
Âîçøëà åñè íåâîçáðàííî â ñàìîì íåáåñè.
Àùå áî çäå ïëà÷óñÿ,
Òî îíàìî íåãàñèìàãî îãíÿ èçáàâëþñÿ.
Áåç áîëåçíè è òðóäîâ ìûòàðñòâ ñïàñåñÿ,
Åãäà ïðîñòûìè ñìèðåíèÿ ãëàãîëû ê Áîãó ïðîùåíèÿ ðå÷åñÿ.
Áåç ïîñòà ðàçáîéíèê â ðàé âñåëèëñÿ,
Èñïîâåäàíèåì Õðèñòîâà Öàðñòâà äîñòîèí

â íåì áûòè ÿâèëñÿ.

Î ñèëà ñëåç, òîëèêî ìîæåøè,
Àùå õîùåøè.
Ìîæåøè ïðåä ñâÿòûì âåëèêèì âñåõ Âëàäûêè Ïðåñòîëîì–

ñòîÿòåëåì ñîòâîðèòè,
Âå÷íàãî áëàæåíñòâà â ðàäîñòü âîäâîðèòè.
ßêî æå è æåíà ãðåøíà, ïëà÷þùè,
Õðèñòîâû íîçè ñëåçàìè îìûâàþùè,
Â äîìó Ñèìîíîâå ïðèÿõ îñòàâëåíèå,
Ñèöåâîå òâîå áëàã ñïîäîáëåíèå.

Î ñèëà ñëåç, ÿêî î÷åñíûì ìåãíîâåíèåì,
Îò çåìëè íà íåáåñà âñïàðèøè äåðçíîâåíèåì
È òâîÿ ïðîøåíèÿ ïðèåìëåøè îò Áîãà,
Ñïîäîáëÿåøè íåáåñíà ÷åðòîãà.
Ñàìî ñîêðîâèùå ùåäðîò Áîæèèõ òÿ ñðÿùåò,
Òèõî íîñÿ, îòïóùåíèå îáðÿùåò.

Î Âëàäûêî, ìíå, ãðåõè óìåðùâëåííîìó,
Äàðóé ïðèñíî ñëåçû, ñòðàñòìè îòÿã÷åííîìó,
Äà èìàòü ìè ñåðäöå ïðîñâåòèòè,
Ñòðóè ñëåç ñî ñëàäîñòèþ èñòî÷èòè.
Íå ïðåäàæäü ìåíå âðàæèåé ëîâèòâå,
Äà ïðåäñòàíó â ÷èñòåé Òè ìîëèòâå.
ßêî äà ïîòðåáèòñÿ ìîèõ ñêâåðí âåëèêîå áðåìÿ
Ñ ãîðüêèìè ñëåç ðûäàíèè â ìàëîå âðåìÿ.

III

Òû, ÷èòàòåëþ ëþáåçíûé, ðà÷èòåëü ÿâèñÿ,
Â êíèçå ñåé ïèñàíèÿ âûíó ÷èòàòè òùèñÿ.
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Âåìû áî àç, èæå âûíó ñìåðòü ïîìèíàåò,
Îò ñåãî òåïëóþ âåðó ê Áîãó è óñåðäíîå ìîëåíèå ðàæäàåò.
ßêî æå è îãíü îò ìàëà óãëÿ ðàñïàëÿåò,
Ïîòîì âåëèêèè âåùè ñîæèãàåò –
Ñåãî ðàäè óìûñëèõ â íþ íàïèñàòè,
Äàáû â ñåðäöå ñîêðóøåííîñòü ïðèÿòè.
Åæå áû èçâîëèë Áîã íû, äîáðîäåòåëìè óáîãèõ,
Ðàäè ïðàâåäíûõ ñâîèõ ùåäðîò ìíîãèõ,
Çäå íà çåìëè æèâóùèõ
Ïðèñíî â ñêâåðíàõ, ÿêî îñóæäåííûõ ñóùèõ,
Îò ìóê ñâîáîäèòè,
À îíûõ áëàãèõ íàñëàäèòè.

Çäðàâîå ñûðèùå âñÿêóþ ïèùó äîáðå âàðèò,
Íî ïîëüçó ïëîòè òâîðèò.
Íåìîùíîå æå ïàêè è çäðàâîòâîðíîþ ÿäèþ ïîâðåæäàåòñÿ,
Çàíå íè÷òî æå â íåì íå ñîãðåâàåòñÿ.
Óì áëàãîðàññóäíûé ïèñàíèÿ ÷èòàåò
Äóøåïîëåçíå, áëàãî ïîëçû ïîëó÷àåò.
Óì æå íåèñêóñíûé â äóøåïîëåçíûõ âðåä ñåáå îáðåòàåò,
Çàíå æå íåäîáðåïèñàííàÿ ðàññóæäàåò.
Ñåãî ðàäè, âñÿê ÷èòàòåëþ, çäðàâ óì èìåòè òùèñÿ,
Íå íàãë ãàæäàòè, íî ïðàâîñóäèòåëåì òâîðèñÿ.
Èáî ïîñïîëèòíî â ñåé êíèçå ïèñàíèÿ ðàñïîëàãàòè
Èëè ÷èì ÿ ïðåðåêîâàòè,
ßêî æå íå ïùóé, íå÷èííî â íþ íàïèñàñÿ,
Íî âåñè, ïîíå â ðàçíà âðåìåíà ñîáðàñÿ.
Ëîâöó ðûá ïåðâåå íå òðåá ðàññóæäàòè,
Åãäà íà÷íåò ÿ óëîâëÿòè,
Åæå áû ïåðâóþ âåëèêó
È ïîñëåäè óëîâèòè òîëèêó.
Èëè ÿêîâåé î íåé öåíå ñîñòîÿòè,
Äðàãîé èëè ìàëîé áûòè ñîâåùàòè.
Íî êèéæäî ðûáàðü îáû÷åé íà Áîæèþ âîëþ ïîëàãàòè,
ßêîâó áëàãîâîëèò âî ìðåæó ïîäàòè.
Òîãäà è îí äà ïîìûøëÿåò,
È çîæäî ÿ óïîòðåáëÿòè, è î öåíå ðàçñóæäàåò.
×èòàòåëþ ìîé ëþáåçíûé,
Àùå íàêàçàííûé äîáðå, ñîäåðæè

çäðàâî óì ñâîé áëàãîðàññóäíûé.
Ïî÷èòàé ñèÿ ïèñàíèÿ ëþáåçíî,
Áóäåøü ñòÿæàòè ìíîãî ïîëåçíî.
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Ïåðâåå ñèÿ ïèñàíèÿ êðàåñîãëàñíî çðÿòñÿ,
Ïîòîì æå ñîêðóøåííû òè ìûñëè ÿâÿòñÿ.
Ëåòü òè ïèñàíèÿ ÷èòàòè,
Ïëîòñêè æå íå âûñîêîìóäðñòâîâàòè.
Ïëîòñêîå ìóäðîâàíèå ñìåðòü ðîäèò,
Äóõîâíîå æå æèâîò âå÷íûé ïëîäèò.
Àùå æå â ñèõ ïèñàíèÿõ è íåóäîáíå êàÿ ðàçóìíî îáðåòàþòñÿ,
Íî òâîèì çäðàâûì óìîì äà ðàññóæäàþòñÿ.
Èáî àç èçäàõ íåìóäðûìè ñëîâåñû,
Ïîíåæå ãðóá åñìü è ãðåøåí, è çåëî ñêâåðåí äåëåñû.
Ïëîäà äîáðîäåòåëåé âåñìà íå èìåþ,
Äðåâî ñóõî, áåñïëîäíî ñÿ ðàçóìåþ.
Ñåãî ðàäè íå ìóäðîñòèþ ñèå ðå÷åñÿ,
Çàíå â þíîñòè âðåìÿ òóíå ìè ïðîì÷åñÿ.
Ïà÷å æå, ïî áëàæåííîìó àïîñòîëó, 1-å Êîð. 14:11,
Àùå ðå÷å: «Íå ñâåäå ãëàñó ñèõ,

áóäè ïîäîáåí ãëàãîëþùåìó âàðâàð».
Ìîæåò áî äóõîâíî ñëîâî æèâóùèõ ïðàâî
Áåç ãðàììàòèêè è ðèòîðèêè ïðåïðåòè âåðîþ çäðàâî.
Àùå ëè æå, ëþáåçíûé, íå ñàìîçàêîíåí,

ïà÷å æå ñîâåòåí áûòè òùèøüñÿ
Èëè, íå íåïùóÿ, â ñåáå ìóäðîñòü çàêëþ÷åííó,

íî ëþáîâ íàì èìåòè òâîðèøüñÿ,
×èòàÿ, èçîîáðÿùåøè, ÿêîâû èçâèíåíèÿ,
Âåðíî óñåðäñòâóåì òâîèì çäðàâûì ñîâåòîì èñïðàâëåíèÿ,
Èëè ñèÿ ïèñàíèÿ ïðàâîìóäðñòâîâàòè íà÷íåøü ïðèëåæàòè,
Òî âåñìà ñèÿ òðóäû è ñî òðóäîïîëîæíèêîì ëþáâè òâîåé
èìàòü ïîäëåæàòè.
Àç æå òè î ñåì óñåðäíî âåùàþ,
Ïîëó÷èòè áëàãèõ òåáå è ñåáå â íåáå æåëàþ.

1 Áûëèíèí Â. Ê. Ñòèõîòâîðíûå «Ïðåäèñëîâèÿ ìíîãîðàçëè÷íà» â ðóêîïèñÿõ
ïåðâîé ïîëîâèíû XVII â. // Çàïèñêè Îòäåëà ðóêîïèñåé ÃÁË. Âûï. 44. Ì.,
1983. Ñ. 5 – 38.
2 Ðîññèéñêèé ãîñóäàðñòâåííûé àðõèâ äðåâíèõ àêòîâ, Ñîáð. Ðóêîïèñíîãî îò-
äåëà Ìîñêîâñêîãî ãëàâíîãî àðõèâà Ìèíèñòåðñòâà èíîñòðàííûõ äåë, ô. 181,
¹ 250. Ë. 238.
3 Âèðøåâàÿ ïîýçèÿ. Ì., 1989. Ñ. 317.
4 Ãîñóäàðñòâåííûé Èñòîðè÷åñêèé ìóçåé, Ìóç. ñîáð., ¹ 1705. Ë. 22 – 55. Ñì.
òàêæå: Ñàçîíîâà Ë. È. Ëèòåðàòóðíàÿ êóëüòóðà Ðîññèè. Ðàííåå Íîâîå âðåìÿ.
Ì., 2006. Ñ. 71.
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5 ÃÈÌ, Ñèíîä. ñîáð., ¹ 287.
6 ÐÃÀÄÀ, Ñîáð. ÌÃÀÌÈÄ, ô. 181, ¹ 250. Ë. 158 – 195
7 Ðîññèéñêàÿ ãîñóäàðñòâåííàÿ áèáëèîòåêà, ôîíä 299, ñîáð. Í. Ñ. Òèõîíðàâî-
âà, ¹411.
8 ÃÈÌ, Ùóê. ñîáð., ¹ 102. Ë. 262 îá.
9 Òàì æå. Ë. 265.
10 Òîëñòîé Ë. Í. Íà êàæäûé äåíü. ×. I. // ÏÑÑ â 90 òò. Ò. 43. Ì., 1929. Ñ. 73.
11 Ñàçîíîâà Ë. È. Ëèòåðàòóðíàÿ êóëüòóðà Ðîññèè. Ðàííåå Íîâîå âðåìÿ.
Ì., 2006. Ñ. 52.
12 Çðåëèùå æèòèÿ ÷åëîâå÷åñêàãî. // Òàðêîâñêèé Ð. Á., Òàðêîâñêàÿ Ë. Ð. Ýçîï

íà Ðóñè. Âåê XVII. Èññëåäîâàíèÿ. Òåêñòû. Êîììåíòàðèè. ÑÏá., 2005. Ñ. 332.
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Е. В. Халтрин�Халтурина (ИМЛИ РАН)

Морской бестиарий сэра Гийона

(из примечаний к поэме Спенсера

«Королева фей»)

Â ìîðå, ñòîëü øèðîêî ðàñïðîñòåðøåìñÿ, äîñòàâëÿþùåì

íåæíóþ è áîãàòóþ ïèùó, ãäå ïðèðîäà, ïîëó÷àÿ ñâåðõó

îïëîäîòâîðÿþùèå íà÷àëà, âå÷íî âîçðîæäàåòñÿ, ìîæíî

âñòðåòèòü ìíîãî äàæå äèêîâèííûõ ñóùåñòâ, òàê êàê

ãîíèìûå òî âåòðîì, òî âîëíàìè ñåìåíà è îñíîâû ñìåøèâà-

þòñÿ è ïåðåïëåòàþòñÿ òåì èëè èíûì îáðàçîì, òàê ÷òî

ïîäòâåðæäàåòñÿ îáùåïðèíÿòîå ìíåíèå, ñîãëàñíî êîòîðîìó,

÷òî áû íè ðîæäàëîñü â êàêîé óãîäíî ÷àñòè ïðèðîäû, âñå

ýòî åñòü è â ìîðå, à êðîìå òîãî, è ìíîãî òàêîãî, ÷åãî íåò

íèãäå â äðóãîì ìåñòå.

     Ïëèíèé Ñòàðøèé. «Åñòåñòâåííàÿ èñòîðèÿ» (êí. IX, 2)1.

Â íàøåì î÷åðêå ðå÷ü ïîéäåò îá îäíîì ðûöàðñêîì ïóòåøåñòâèè,
îïèñàííîì â àíãëèéñêîé àëëåãîðè÷åñêîé ïîýìå ïîçäíåãî Âîçðîæ-
äåíèÿ. Åãî ñîâåðøèë ðûöàðü Ãèéîí, ïîáîðíèê äîáðîäåòåëè Óìå-
ðåííîñòè, ãåðîé ïðîèçâåäåíèÿ «Êîðîëåâà ôåé» (1590–1596) Ýäìóíäà
Ñïåíñåðà. Ìû îñòàíîâèìñÿ íà ìîðñêîì îòðåçêå ýòîãî ïóòè, ãäå ðû-
öàðþ âñòðå÷àåòñÿ îáøèðíûé ìîðñêîé áåñòèàðèé, ñêîìáèíèðîâàí-
íûé èç ìíîæåñòâà ëèòåðàòóðíûõ îáðàçîâ, õîðîøî çíàêîìûõ êàê
òþäîðîâñêîé Àíãëèè, òàê è øèðå – ïîçäíåâîçðîæäåí÷åñêîé Åâðî-
ïå.

Íàäî ñêàçàòü, ÷òî î çíà÷åíèè áåñòèàðèåâ äëÿ îáîãàùåíèÿ ñìûñ-
ëîâ «Êîðîëåâû ôåé» íàïèñàíî î÷åíü ìàëî, íåñìîòðÿ íà òî, ÷òî íà-
ó÷íàÿ ëèòåðàòóðà î ïîýìå íàñ÷èòûâàåò äåñÿòêè òûñÿ÷ ðàáîò (îïóá-
ëèêîâàíû ïðåèìóùåñòâåííî íà àíãëèéñêîì ÿçûêå). Èìåííî åæåãîä-
íûå êîíôåðåíöèè ôèëîëîãè÷åñêîãî êëóáà Intrada, ïîñâÿùåííûå
áåñòèàðèÿì è ïðîõîäÿùèå ïîä äåâèçîì “RES et VERBA”, ïîìîãëè
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ìíå çàäóìàòüñÿ î æèâîòíîé ýìáëåìàòèêå ñïåíñåðîâñêîé ïîýìû è
îáíàðóæèòü íåêîòîðûå ëþáîïûòíûå çàêîíîìåðíîñòè.

Â ñàìîì äåëå, ïðàêòè÷åñêè âñå ãëàâíûå ðûöàðè ïîýìû – à êàæ-
äûé èç íèõ, ïî âåëåíèþ ýëüôèéñêîé êîðîëåâû Ãëîðèàíû, îòñòàèâà-
åò òó èëè èíóþ äîáðîäåòåëü, ÷òèìóþ â Àíãëèè êîíöà XVI â. – âî
âðåìÿ ñâîèõ ñòðàíñòâèé íåìèíóåìî âñòðå÷àþòñÿ ñ áåñòèàðíûìè
ãðóïïàìè ïðîòèâíèêîâ. Ïðè÷åì êàæäîìó ðûöàðþ ïðîòèâîñòîèò
îïðåäåëåííûé òèï çâåðåé.

Òàê, Êðàñíûé ðûöàðü, èëè Ñåíò-Ãåîðã, âçûñêóþùèé Ñâÿòîñòè,
íåîäíîêðàòíî ñðàæàåòñÿ ñ äðàêîíàìè èëè çìèÿìè2. Çàùèòíèöà Öå-
ëîìóäðèÿ äåâà-âîèòåëüíèöà Áðèòîìàðò äî ïîðû äî âðåìåíè èçáåãà-
åò ñòîëêíîâåíèé ñ àëëåãîðè÷åñêèìè æèâîòíûìè, îáû÷íî ñðàæàÿñü
ñ ëþäüìè: ñ ðûöàðÿìè-ìóæ÷èíàìè. Îäíàêî ïðîõîäÿ èíèöèàöèþ â
Õðàìå Èñèäû, äåâà-âîèòåëüíèöà âèäèò ñèìâîëè÷íûé ñîí, â êîòî-
ðîì âàæíîå ìåñòî îòâåäåíî êðîêîäèëó, êîåãî îíà ïîïèðàåò íîãàìè3.
Ìåæäó òåì ðûöàðü âòîðîãî ïëàíà ïî èìåíè Ñàòèðîí, äàëåêèé îò
äâîðà êîðîëåâû ôåé, ñàì, ïî çîâó äóøè, íàçíà÷èâøèé ñåáÿ çàùèò-
íèêîì Öåëîìóäðèÿ, ñðàæàåòñÿ ñ öåëûì «áåñòèàðèåì ïîõîòè»4. À
óæå ïîñëå ýòîãî äåâà Áðèòîìàðò, êàê áîëåå ñèëüíàÿ è äîñòîéíàÿ ñî-
ïåðíèöà, ïîáåæäàåò Ñàòèðîíà íà òóðíèðå è çàâîåâûâàåò òèòóë ãëàâ-
íîãî ðûöàðÿ Îðäåíà Äåâñòâà è Öåëîìóäðèÿ. Åùå îäèí âàæíûé ðû-
öàðü ïî èìåíè Êàëèäîð, ïîäâèæíèê Ó÷òèâîñòè, ïî äîëãó ñëóæáû
îòïðàâëÿåòñÿ íà ïîèìêó ÷óäîâèùíîé Áðåõëèâîé Çâåðþãè5, ðàçíî-
ñÿùåé ïî ìèðó ëæèâûé ëàé ãóáèòåëüíûõ ñïëåòåí ñîòíÿìè ñâîèõ
ðàçäâîåííûõ ÿçûêîâ. Åãî îõîòà íà Çâåðþãó èìååò íåêîòîðûå èðîè-
êîìè÷åñêèå ÷åðòû, èáî îäåðæàòü ïîëíóþ ïîáåäó íàä èçâðàùåííûì
ñëîâîì, âóëüãàðíîñòüþ, íàä ñâîåãî ðîäà àíòè-Ëîãîñîì â ïîäëóí-
íîì ìèðå íåâîçìîæíî. Ïîýòîìó ïîéìàâ è ñâÿçàâ Áðåõëèâîå ÷óäî-
âèùå (ïëîä ñêðåùèâàíèÿ Öåðáåðà è Õèìåðû), Êàëèäîð â èòîãå åãî
óïóñêàåò. Ïðèíö Àðòóð, îáëàäàòåëü âñåõ ðûöàðñêèõ ñîâåðøåíñòâ è
ïîìîùíèê äðóãèõ äîáðîäåòåëüíûõ ðûöàðåé, ó÷àñòâóåò â íåñêîëü-
êèõ ñõâàòêàõ ñ àëëåãîðè÷åñêèìè æèâîòíûìè. Íàïðèìåð, âìåñòå ñ
ðûöàðåì Ãèéîíîì îí ïðîáèâàåòñÿ ê Çàìêó Óìåðåííîñòè ÷åðåç îñà-
äó ÷óäîâèù, îëèöåòâîðÿþùèõ ãðåõîâíûå óñëàæäåíèÿ, à òàêæå îñ-
êîðáëåíèÿ ïÿòè ÷óâñòâ6. Ïîìîãàÿ äðóãîìó ðûöàðþ, Àðòåãàëó, Àð-
òóð îäåðæèâàåò ïîáåäó íàä ×óäèùåì, ïðèíàäëåæàâøèì áåçîáðàç-
íîìó âåëèêàíó Ãåðèîíåî (Geryoneo’s Monster, 5.11.20–33). Ýòî ÷ó-
äèùå, êàê ñîîáùàåò Ñïåíñåð, – ðîäèâøàÿñÿ îò Åõèäíû Èíêâèçè-
öèÿ. Îíà èìååò òåëî ñîáàêè, êîãòè ëüâà, æàëÿùèé õâîñò äðàêîíà è
êðûëüÿ îðëà.

Òîëüêî òðè ãëàâíûõ ðûöàðÿ ïîýìû èçáåæàëè ÷àñòûõ ñòîëêíî-
âåíèé ñ ÷óäîâèùíûì çâåðèíöåì: ñòîðîííèêè Äðóæåëþáèÿ ðûöàðè



Е.
 В

. Х
а

лт
р

и
н�

Х
а

лт
ур

и
на

64

Êýìáýë è Òðèàìîí (êí. 4), à òàêæå ïîáîðíèê Ïðàâîñóäíîñòè ðû-
öàðü Àðòåãàë (êí. 5). Ïîñëåäíèé ñðàæàåòñÿ íå ñòîëüêî ñî çâåðÿìè,
ñêîëüêî ñ âåëèêàíàìè è àìàçîíêàìè.

Îäíàêî âåðíåìñÿ ê ðûöàðþ Ãèéîíó7, çàùèùàþùåìó Óìåðåí-
íîñòü. Åìó, ïîæàëóé, ïðîòèâîäåéñòâóåò áîëåå ðàçíîîáðàçíûé è
ìíîãî÷èñëåííûé çâåðèíåö, ÷åì êàêîìó-ëèáî èíîìó ðûöàðþ ñïåí-
ñåðîâñêîé ïîýìû. Ãèéîí ïðèíàäëåæèò ê ýòíîñó ýëüôîâ (“Elfin borne”,
bk. 2, c. 1, st. 6) è, ÷òî íåáåçûíòåðåñíî, îí ïîñâÿùåí â ðûöàðè ñà-
ìèì Ãóîíîì Áîðäîññêèì (“And knighthood tooke of good Sir Huons
hand”, Ibid.), ðàññêàçû î ÷üèõ ïîäâèãàõ ïîëüçîâàëèñü òàêîé ïîïó-
ëÿðíîñòüþ â Âåëèêîáðèòàíèè, ÷òî â 1534 ã. áûë îïóáëèêîâàí àíã-
ëèéñêèé ïåðåâîä ôðàíöóçñêîé æåñòû «Ãóîí Áîðäîññêèé», âûïîë-
íåííûé Äæîíîì Áóðøüå, 2-ûì áàðîíîì Áåðíåðñà. Íå ñëó÷àéíî ñïåí-
ñåðîâñêèé Ãèéîí ïðîëîæèë ñâîé ìàðøðóò ÷åðåç íåêîòîðûå ïðèìå-
÷àòåëüíûå ãåîãðàôè÷åñêèå ïóíêòû, íåêîãäà ïîñåùåííûå Ãóîíîì
Áîðäîññêèì (íàïðèìåð, îãðîìíûé ìîðñêîé ìàãíèò, ïðèòÿãèâàþùèé
êîðàáëè; ñð. 108 ãë. àíãëèéñêîãî ïåðåâîäà æåñòû). Â öåëîì æå, ìîð-
ñêèå ïðèêëþ÷åíèÿ Ãèéîíà âîáðàëè â ñåáÿ îòãîëîñêè èç ñòðàíñòâèé
Îäèññåÿ è ßñîíà, èç ìíîãî÷èñëåííûõ èñòîðèé î Öèðöåå, èç èñòîðè-
÷åñêèõ ïóòåøåñòâèé ìîðåõîäîâ, èñêàâøèõ íîâûé ïóòü â Èíäèþ, à
òàêæå èç èñòîðèè 7-ëåòíåãî ïëàâàíèÿ èðëàíäñêîãî ìîíàøåñêîãî
ñâÿòîãî Áðåíäàíà Êëîíôåðòñêîãî.

Îòñûëêè ê ýòèì è äðóãèì èñòî÷íèêàì îòìå÷åíû â íàó÷íûõ èç-
äàíèÿõ ïîýìû «Êîðîëåâà ôåé»8, è çäåñü èõ ïîâòîðÿòü íåò íàäîáíî-
ñòè. Ìû îñòàíîâèìñÿ íà òåõ ôàêòàõ, êîòîðûå âûõîäÿò çà ðàìêè ïðè-
âû÷íîãî êîììåíòàðèÿ. Ìû ïðèâëå÷åì èëëþñòðàòèâíûé ìàòåðèàë
èç ðåíåññàíñíûõ ïåðåèçäàíèé «Åñòåñòâåííîé èñòîðèè» Ïëèíèÿ
Ñòàðøåãî, à òàêæå èç ýíöèêëîïåäè÷åñêîãî ôîëèàíòà «Ñàäà Çäðà-
âèÿ», èçä. ßêîáîì Ìåéäåíáàõîì (Hortus Sanitatis, 1491), èç «Èñòî-
ðèè æèâîòíûõ» Êîíðàäà Ãåññíåðà (Historiae animalium, 1516–1565,
îïóáë. â Öþðèõå â 1551–1558 è 1587 ãîäàõ), ïðåäñòàâëÿþùåé ñî-
áîé ýíöèêëîïåäè÷åñêóþ «èíâåíòàðèçàöèþ çîîëîãèè». Ñðåäè èñòî÷-
íèêîâ Ñïåíñåðà êîììåíòàòîðû íàçûâàþò òàêæå êí. 21 è 22 «Èñòî-
ðèè ñåâåðíûõ íàðîäîâ» (“Historia de Gentibus Septentrionalibus”)
Îëàôà Ìàãíóñà – ýòîò òðóä ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé êîììåíòàðèè ê ìîð-
ñêèì êàðòàì “Carta marina” (1539/1572)9 òîãî æå àâòîðà. ×èòàÿ «Êî-
ðîëåâó ôåé» íåëüçÿ îáîéòè âíèìàíèåì è òàêèå èçâåñòíûå ñðåäíå-
âåêîâûå êàðòû mappa mundi òèïà «Ò–Î», êàê Õåðåôîðäñêàÿ êàðòà
ìèðà (îê. 1290–1310 ã.), íà êîòîðóþ ïîìèìî ãåîãðàôè÷åñêèõ ïóíê-
òîâ ïðèâû÷íûõ ÷èòàòåëþ ÕÕ–XXI âåêîâ (Àçîâñêîå ìîðå, ðåêè Äíåïð
è Äîí) íàíåñåíû ëàáèðèíò Ìèíîòàâðà, Ýäåìñêèé ñàä, Íîåâ êîâ÷åã
è ïð. òîïîãðàôè÷åñêèå ïðèìå÷àòåëüíîñòè èç áèáëåéñêèõ è êëàññè-
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÷åñêèõ èñòîðèé.
Ïðèñòàëüíîå âíèìàíèå ê ñïåíñåðîâñêîìó òåêñòó ìû ïðîÿâèì

âî âòîðîé ÷àñòè î÷åðêà. Ñåé÷àñ æå ïîïûòàåìñÿ â îáùèõ ÷åðòàõ íà-
áðîñàòü òðàåêòîðèþ ïóòè ðûöàðÿ Ãèéîíà, ÷òîáû ëó÷øå óâèäåòü,
êàêèå ñïîñîáû êîìáèíèðîâàíèÿ ìàòåðèàëà ïðèìåíÿë â ñâîåì òâîð-
÷åñòâå Ñïåíñåð10.

Ïî ïîâåëåíèþ êîðîëåâû ôåé, ðûöàðü Ãèéîí ïîêèäàåò ýëüôèé-
ñêèé äâîð è îòïðàâëÿåòñÿ íà ïîäâèã: åìó íàäëåæèò îòûñêàòü è ïëå-
íèòü çëóþ âîëøåáíèöó Àêðàçèþ, ïðåïðîâîäèâ åå ê êîðîëåâå ôåé
Ãëîðèàíå äëÿ îêîí÷àòåëüíîãî ïðèãîâîðà. Àêðàçèÿ îïëåëà ïàãóáíû-
ìè ñåòÿìè ýëüôèéñêîå êîðîëåâñòâî – è â åå ñëàäêóþ ïàóòèíó íå-
óìåðåííîñòè ïîïàëèñü ìíîãèå ïðåêðàñíûå ðûöàðè. Ñïåíñåð íåäâóñ-
ìûñëåííî îïèñûâàåò Àêðàçèþ â âèäå îãðîìíîãî ïàóêà11, âûñàñûâà-
þùåãî æèçíåííûå ñîêè èç ñâîèõ æåðòâ. Ëîãîâî êîëäóíüè Àêðàçèè,
ðàñïîëîæåííîå ãäå-òî íà äàëåêîì îñòðîâå, íàïîìèíàþùåì âëàäå-
íèÿ Öèðöåè12, – êîíå÷íûé ïóíêò ðûöàðñêîãî ïóòåøåñòâèÿ Ãèéîíà.

Ðûöàðü Ãèéîí âïåðâûå ÿâëÿåòñÿ ìûñëåííîìó âçîðó ÷èòàòåëåé
îòíþäü íå â ìîìåíò ïîëó÷åíèÿ ðàñïîðÿæåíèé Ãëîðèàíû, íå âî äâîð-
öå. Íà÷àëüíûì ïóíêòîì «êâåñòà» Ãèéîíà ñòàíîâèòñÿ êîëîäåö ñ ÷è-
ñòîé âîäîé, ó êîòîðîãî ïîãèáëè äâîå ñóïðóãîâ, ïîñòðàäàâøèõ îò
÷àð Àêðàçèè. Èõ ðåáåíîê, ñîâñåì ìëàäåíåö, èñïà÷êàííûé êðîâüþ,
îñòàëñÿ áðîøåí íà ïðîèçâîë ñóäüáû. Ãèéîí óñïåâàåò óñëûøàòü ïîñ-
ëåäíèå ñëîâà ïîãèáàþùåé ìàòåðè ðåáåíêà è óçíàåò òàéíó íàçâàíèÿ
ëîãîâà Àêðàçèè – Áóäóàð Áëàæåíñòâ (the Bower of Bliss13). Òàê óòî÷-
íÿåòñÿ íåîáõîäèìûé äëÿ ñîâåðøåíèÿ ïîäâèãà îðèåíòèð. Ðûöàðü
ïîäáèðàåò ìëàäåíöà è ïðîèçíîñèò êëÿòâó: êîëäóíüÿ Àêðàçèÿ ïî-
ïëàòèòñÿ çà ñâîè ãðåõè.

Ìåæäó ïå÷àëüíûì êîëîäöåì è îñòðîâîì Àêðàçèè, äâóìÿ êðàé-
íèìè ïóíêòàìè ìàðøðóòà Ãèéîíà, ëåæèò äîëãèé ïóòü: ïî çåìëå,
ïîä çåìëåé (ãäå Ãèéîí ïðîâåë òðè äíÿ â ïåùåðå Ìàìîíà è ïåðåíåñ
íå÷òî î÷åíü íàïîìèíàþùåå êëèíè÷åñêóþ ñìåðòü), ïî ëåñàì, ÷åðåç
õîëìû (ãäå ðûöàðü ïîäêðåïèë ñèëû â çàìêå Óìåðåííîñòè). Çàòåì
åùå 40 ñòðîô ïóòè: 36 – ïî ìîðþ è 4 – ïî îñòðîâó Àêðàçèè.

Íóìåðîëîãè÷åñêèé ñèìâîëèçì ïîäêðåïëÿåòñÿ â ïîýìå ýìáëå-
ìàòè÷íûìè îáðàçàìè.

Ê êîëîäöó Ãèéîí ÿâëÿåòñÿ â òàêîì âèäå, ñëîâíî îí – âîïëîùåí-
íàÿ ýìáëåìà Óìåðåííîñòè: íà õîðîøî îáúåçæåííîì è îáóçäàííîì
ñêàêóíå, â ñîïðîâîæäåíèè ñïóòíèêà-Ïàëîìíèêà, îëèöåòâîðÿþùå-
ãî òðåçâîå áëàãîðàçóìèå14. Îäíàêî äàëåå ïî õîäó äåéñòâèÿ, îòñòàè-
âàÿ äîáðîäåòåëü Óìåðåííîñòè, ðûöàðü Ãèéîí âûíóæäåí ïîñòîÿííî
óïðàæíÿòüñÿ â ñäåðæàííîñòè è òåðïåíèè, çàíîâî çàâîåâûâàÿ ñâîè
ìíîãîçíà÷íûå àòðèáóòû è ñïóòíèêîâ, èáî èç-çà ïðîèñêîâ âðàãîâ
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Ãèîéí óæå â íà÷àëå ïóòè ëèøàåòñÿ êîíÿ è òåðÿåò Ïàëîìíèêà. Áóëü-
øóþ ÷àñòü ïóòè îí âûíóæäåí ïðîäåëàòü â îäèíî÷åñòâå. Ãèéîí ïó-
òåøåñòâóåò íå íà ñìèðíîì êîíå, à ïåøêîì èëè â ëîäêå, ïîñòîÿííî
ïîïàäàÿ «ìåæäó ìîëîòîì è íàêîâàëüíåé» âñÿêîãî ðîäà êðàéíîñòåé.

Òàê, æåëàÿ ïåðåäàòü íàéäåííîãî ìëàäåíöà íà âîñïèòàíèå áëà-
ãîðîäíîé ìàòðîíå ïî èìåíè Ìåäèíà (êàê ñâèäåòåëüñòâóåò åå èìÿ,
îíà âî âñåì ñòîðîííèöà çîëîòîé ñåðåäèíû), Ãèéîí ïðèáûâàåò â Çà-
ìîê Òðåõ Ñåñòåð, âîçâûøàþùèéñÿ íà áåðåãó îêåàíà. Â çàìêå íà íåãî
íàáðàñûâàþòñÿ ñðàçó äâà ïðîòèâíèêà, çÿòüÿ Ìåäèíû: êðàéíå âåñå-
ëûé è êðàéíå óãðþìûé. Ïîçæå, â ëåñó Ãèéîíà îñàæäàþò äâà òåìïå-
ðàìåíòíûõ áðàòà: Ïèðîêë (îáæèãàþùèé, êàê ïëàìÿ, õîëåðèê) è
Êèìîêë (èíåðòíûé, êàê âîäÿíîé âàë, ôëåãìàòèê)15. Ïóñòèâøèñü â
ïëàâàíèå, ðûöàðü Óìåðåííîñòè âíîâü îêàçûâàåòñÿ çàæàò ìåæäó äâóõ
çîë: îí óõèòðÿåòñÿ ìèíîâàòü ïðåïÿòñòâèÿ, íàïîìèíàþùèå Ñöèëëó
è Õàðèáäó. Ýòî Óòåñ Ïîçîðà è Îìóò Íåíàñûòíîñòè (the Rock of vile
Reproach & the Gulf of Greedinesse), à òàêæå Çûáó÷èå Ïåñêè Òðàí-
æèðñòâà è Âîäîâîðîò Îñêóäåíèÿ (the Quicksand of Unthriftyhed &
the Whirlpoole of Decay). ×óäîâèùà íà Ãèéîíà îïÿòü æå íàïàäàþò ñ
äâóõ ñòîðîí: ñíèçó (ìîðñêèå òâàðè èç îêåàíñêèõ ãëóáèí) è ñâåðõó
(íå÷èñòûå ïòèöû èç ìãëèñòîãî âîçäóõà). Òàêèì îáðàçîì, ÷òîáû äî-
ñòè÷ü ñîñòîÿíèÿ óðàâíîâåøåííîñòè è óìåðåííîñòè, Ãèéîíó ïîñòî-
ÿííî íàäëåæèò ïðîëàãàòü ñðåäèííûé ïóòü ìåæäó âñÿêîãî ðîäà ñòðà-
ñòÿìè è ñòèõèÿìè.

Äîáðàâøèñü äî ìîðñêîãî îòðåçêà ìàðøðóòà, ðûöàðü Óìåðåí-
íîñòè, ïðåîäîëåâ èñïûòàíèÿ, äîáèëñÿ îòíîñèòåëüíîãî äóøåâíîãî
ðàâíîâåñèÿ – è ïîñåìó ê íåìó â ñïóòíèêè âîçâðàùàåòñÿ ðàññóäè-
òåëüíûé Ïàëîìíèê.

Â óòëîé ëîäî÷êå Ãèéîí âìåñòå ñ Ïàëîìíèêîì (êîðì÷èé) è ïðî-
âîäíèêîì-ëîäî÷íèêîì (ãðåáåö) íàïðàâëÿþòñÿ ê îñòðîâó Àêðàçèè.
Îíè ÷óäîì ïðîñêàêèâàþò íåñêîëüêî «ñöèëë» è «õàðèáä», âèäÿò êî-
ëåñíèöó Íåïòóíà, ïîäíèìàþùóþ âàë âîäû, êîòîðûé ãîòîâ çàòîïèòü
ìîðåõîäîâ, âñòðå÷àþò ïîë÷èùà ìîðñêèõ ÷óäèù: ýòî êèòû, ñêîëî-
ïåíäðû, ìîðñêèå åäèíîðîãè, òðèòîíû, ìîðñêèå ñàòèðû, ìîðñêèå
êîíè è ïðî÷àÿ ÷óäü. Çàòåì íåâðåäèìûìè ìèíóþò ïðèñòàíèùå ñè-
ðåí è, íàêîíåö, ïðîíèêàþò âãëóáü ïàðêîâîãî àíñàìáëÿ Àêðàçèè.
Ðûöàðü Óìåðåííîñòè ñîâåðøàåò äîëãîæäàííûé ïîäâèã: ïëåíÿåò
Àêðàçèþ, íàáðàñûâàÿ íà êîëäóíüþ âîëøåáíóþ ñåòü è ðàçìåòàÿ â
ïûëü è ïðàõ íàâàæäåíèÿ ïîðî÷íîãî Áóäóàðà Áëàæåíñòâ.

Äàæå áåãëûé ïåðå÷åíü îñíîâíûõ ïîâîðîòîâ ñþæåòà, ñâÿçàííûõ
ñ ïðèêëþ÷åíèÿìè ðûöàðÿ Óìåðåííîñòè, îáíàæàåò ìíîãîîáðàçèå
ñïåíñåðîâñêèõ èñòî÷íèêîâ, ïîäâåðãøèõñÿ îðèãèíàëüíûì àâòîðñêèì
òðàêòîâêàì. Âïå÷àòëÿåò ýêâèëèáðèñòèêà ñî÷åòàíèÿ îáðàçîâ, âèòèå-



М
о

р
с

ко
й

 б
е

с
ти

а
р

и
й

 с
э

р
а

 Ги
й

о
на

67

âàòîñòü ñþæåòíûõ ëèíèé ïîýìû, áîãàòåéøàÿ ñëîâåñíàÿ èãðà (êîòî-
ðàÿ ëó÷øå çàìåòíà ïðè ðàçáîðå òåêñòà). Âñ¸ óïîìÿíóòîå, íåñìîòðÿ
íà ñäåðæàííûå ôîðìóëèðîâêè ëèòåðàòóðîâåäîâ, îáíàðóæèâàåò ó
Ñïåíñåðà ïðèâåðæåííîñòü ñòèëèñòèêå ìàíüåðèçìà16.

Òåïåðü âðåìÿ îáðàòèòüñÿ íåïîñðåäñòâåííî ê ôðàãìåíòàì ïî-
ýìû «Êîðîëåâà ôåé».

*  *  *

Ïðî÷òåì îòðûâêè èç ïîýìû Ñïåíñåðà «Êîðîëåâà ôåé», êí. 2
ïåñíü 12, ãäå èçëàãàåòñÿ èñòîðèÿ ìîðñêîãî ïóòåøåñòâèÿ ñýðà Ãèéî-
íà. Ïîïóòíî ñíàáäèì âñòðå÷àþùèåñÿ òàì íàçâàíèÿ ÷óäèù è îòäåëü-
íûå õóäîæåñòâåííûå òîïîíèìû èëëþñòðàòèâíûì êîììåíòàðèåì.

Èòàê, Ãèéîí âûõîäèò â ìîðå íà ñóäåíûøêå ñ äâóìÿ ïîïóò÷èêà-
ìè: Ëîäî÷íèêîì-ãðåáöîì (ÿâëÿåò ñîáîé öåëåóñòðåìëåííîñòü è ñòîé-
êîñòü) è êîðì÷èì-Ïàëîìíèêîì (ÿâëÿåò îäíîâðåìåííî ðàññóäèòåëü-
íîñòü è âåðó â ìèëîñòü Áîæèþ)17.

Ïåðâûå 4 èñïûòàíèÿ â ìîðå, êîòîðûå äîëæåí âûäåðæàòü Ãèé-
îí, ýòî óìåíèå ìèíîâàòü îïàñíîñòè Ñöèëëû è Õàðèáäû, à çàòåì
ëîæíûå ðàäîñòè ïëàâó÷èõ îñòðîâîâ è óñëóæëèâî-ñìåøëèâîé êðà-
ñàâèöû Ôåäðèè.

Ïðèâåäåì íåêîòîðûå èç ýòèõ ñòðîô ñ íàøèì ïîäñòðî÷íèêîì.
Îáðàòèì âíèìàíèå íà òî, ÷òî ñïåíñåðîâà ñòðîôà â àíãëèéñêîé òðà-
äèöèè îôîðìëÿåòñÿ îñîáîé îòáèâêîé: ïåðâàÿ è äåâÿòàÿ ñòðîêà âû-
ðîâíåíû ïî ëåâîìó ïîëþ òåêñòà, à ñòðîêè 2–8 îòáèòû âïðàâî íà
øèðèíó ïðèìåðíî 2-õ áóêâ. Ýòî âèçóàëüíîå îôîðìëåíèå ñïåíñåðî-
âîé ñòðîôû ñîáëþäàëè âñå ïîñëåäîâàòåëè ïîýòà, ýêñïåðèìåíòèðî-
âàâøèå ñ ýòîé ôîðìîé, âêëþ÷àÿ Áàéðîíà, Øåëëè, Êèòñà.

Рис. 1. Уолтер Крейн. Иллюстрация к «Королеве фей» Спенсера (1894–1896).
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3

Said then the Boteman, Palmer stere aright,

And keepe an euen course; for yonder way

We needes must pas (God doe vs well acquight,)

That is the Gulfe of Greedinesse, they say,

That deepe engorgeth all this worldes pray:

Which hauing swallowd vp excessiuely,

He soone in vomit vp againe doth lay,

And belcheth forth his superfluity,

That all the seas for feare doe seeme away to fly.

[È ðåê òóò Ëîäî÷íèê: «Ïàëîìíèê, êðåïêî äåðæè êîðìèëî è

íå ñâîðà÷èâàé ñ ïðÿìîãî êóðñà, èáî ïóòü íàø ëåæèò â òó ñòî-

ðîíó (äà óïàñåò íàñ Áîã). À ýòî, ãîâîðÿò, åñòü Îìóò Íåíàñûò-

íîñòè, è îí çàãëîòèò âñå, ÷òî ïîïàäåòñÿ. À íàãëîòàâøèñü ââî-

ëþ, íà÷íåò îòðûãèâàòü, è áóäåò òàê ðûãàòü, ïîêóäà ìîðå ïî-

ñïåøèò ïîäàëüøå ñâîè âîäû óíåñòè»].

4

On th’other syde an hideous Rock is pight,

Of mightie Magnes stone, whose craggie clift

Depending from on high, dreadfull to sight,

Ouer the waues his rugged armes doth lift,

And threatneth downe to throw his ragged rift,

Рис. 2. Водоворот Харибда. Фрагмент карты Олафа Магнуса.



М
о

р
с

ко
й

 б
е

с
ти

а
р

и
й

 с
э

р
а

 Ги
й

о
на

69

On whoso cometh nigh; yet nigh it drawes

All passengers, that none from it can shift:

For whiles they fly that Gulfes deuouring iawes,

They on this Rock are rent, and sunck in helples wawes.

[«À ïî äðóãóþ ðóêó áåçîáðàçíûé Óòåñ âîçíåññÿ, âåñü èç Ìàã-

íåòèòà, ÷åé íåðîâíûé âûñòóï, ñâèñàÿ ñâåðõó, ñòðàøíî ïðî-

ñòèðàåò íàä âîëíàìè ïîäîáèå ìîãó÷èõ ëàï è óãðîæàåò ñâåðõó

ñáðîñèòü ñâîé îñêîëîê íà òåõ, êòî ïðèáëèæàåòñÿ. È âìåñòå ñ

òåì, îí òÿíåò ê ñåáå âñåõ ñòðàííèêîâ, è íè îäèí ïðîòèâèòüñÿ

íå â ñèëàõ: êàê òîëüêî îò ïàñòè Îìóòà ïóòíèê ðâàíåòñÿ ïðî÷ü,

òàê ñðàçó íà Óòåñ íàòêíåòñÿ îí – è òîíåò â áåñïîìîùíûõ

âîëíàõ»].

Ñëåäóþùèå 4 èñïûòàíèÿ ïîâòîðÿþò óæàñû ïåðâûõ ñ íåêîòî-
ðîé âàðèàöèåé: âìåñòî Îìóòà Íåíàñûòíîñòè ïóòíèêîâ ïîïûòàåòñÿ
çàãëîòèòü Âîäîâîðîò Îñêóäåíèÿ. À âìåñòî Óòåñà Ïîçîðà èõ æäóò
Çûáó÷èå Ïåñêè Òðàíæèðñòâà, îáðàçóþùèå ìåëü, íà êîòîðîé çàñòðÿ-
ëè îñòàíêè áîãàòûõ ñóäîâ. Ñïåíñåð-ïîýò, ïî ñâîåìó îáûêíîâåíèþ,
òèðàæèðóåò àëëåãîðè÷åñêèå çàðèñîâêè, îáðàçóÿ íîâûå ñìûñëîâûå
ïàðû, ÿâëÿþùèåñÿ âàðèàöèåé ïðåäûäóùèõ.

Ýñêîðò èç ïëàâó÷èõ îñòðîâîâ, ñîïðîâîæäàþùèé ëîäêó Ãèéîíà,
â íîâîé ñåðèè èñïûòàíèé ïîýò çàìåíèë êîíâîåì èç ìîðñêèõ ÷óäî-
âèù, êîòîðûå ñëîâíî ñîøëè ñî ñòðàíèö ðåíåññàíñíûõ èëëþñòðèðî-

Рис. 3.  Магнитный остров (Insula Magnetu), близ которого перестают  работать
компасы. Фрагмент карты Олафа Магнуса.
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âàííûõ èçäàíèé Ïëèíèÿ Ñòàðøåãî, Ïòîëåìåÿ, à òàêæå èç èçäàíèé
Ãåññíåðà è äð.

23

Most vgly shapes, and horrible aspects,

Such as Dame Nature selfe mote feare to see,

Or shame, that euer should so fowle defects

From her most cunning hand escaped bee;

All dreadfull pourtraicts of deformitee:

Spring-headed Hydres, and sea-shouldring Whales,

Great whirlpooles, which all fishes make to flee,

Bright Scolopendraes, arm’d with siluer scales,

Mighty Monoceros, with immeasured tayles.

[<ßâèëèñü> áåñôîðìåííûå òâàðè è ïóãàëà íåëåïûå, îò êîèõ

îòøàòíóëàñü áû Ìàòóøêà-Ïðèðîäà, óñòûäèâøèñü, ÷òî ýòà-

êàÿ íåêàçèñòîñòü ìîãëà èç ðóê åå èñêóñíûõ âûéòè. Ïðåäñòà-

ëè âñå îáðàç÷èêè óðîäñòâà: ïðóæèíÿùàÿ ãîëîâàìè Ãèäðà è

îêåàí âçäûìàþùèé Áàëåí; ãèãàíòñêèå Ïëàâó÷èå Ôîíòàíû,

êîòîðûõ ñòîðîíÿòñÿ ðûáüè ñòàè; ñâåðêàþùèå Ñêîëîïåíäðû,

èñêðÿùèå ÷åøóé÷àòîé áðîíåé; ìîãó÷èå Ìîíóñåðû-íàðâàëû

ñ îäíèì ëèøü áèâíåì è ñ ïðåäëèííûì, óøåäøèì â áåçäíó

òåìíóþ, õâîñòîì].

Рис. 4.
Многоголовая
Гидра
из «Истории
животных»
К. Гесснера.
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Ëþáîïûòíî, ÷òî ìîðñêèõ ñêîëîïåíäð êîììåíòàòîðû «Êîðîëå-
âû ôåé» ñ÷èòàþò âûäóìêîé Ñïåíñåðà18. Ïðèâåäåì îäíàêî ñëåäóþ-
ùóþ âûäåðæêó èç ïîïóëÿðíîãî â åëèçàâåòèíñêóþ ýïîõó òåêñòà Ïëè-
íèÿ Ñòàðøåãî: «Ìîðñêèå ñêîëîïåíäðû <Scolopendrae>, ïîõîæèå íà

Рис. 5.  Бален (от лат. balaena – кит). Фрагмент карты Олафа Магнуса.

Рис. 6.  Плавучие фонтаны (киты). Фрагмент карты Олафа Магнуса.



Е.
 В

. Х
а

лт
р

и
н�

Х
а

лт
ур

и
на

72

íàçåìíûõ, êîòîðûõ çîâóò ñîðîêîíîæêàìè, êîãäà ïîïàäàþòñÿ íà êðþ-
÷îê ñ ïðèìàíêîé, èçðûãàþò âñå ñâîè âíóòðåííîñòè, ïîêà íå èçâåðã-
íóò âìåñòå ñ íèìè è êðþ÷îê, à çàòåì çàãëàòûâàþò èõ îáðàòíî» (èç
êí. 9, ãë. 43 «Åñòåñòâåííîé èñòîðèè», ðóñ. ïåð. Ã.Ñ. Ëèòè÷åâñêîãî).

Ìîðñêîé áåñòèàðèé Ãèéîíà ïåðå÷èñëåííûìè âûøå òâàðÿìè íå
èñ÷åðïûâàåòñÿ. Ïðîäîëæèì ÷òåíèå ïîýìû.

24

The dreadfull Fish, that hath deseru’d the name

Of Death, and like him lookes in dreadfull hew,

The griesly Wasserman, that makes his game

The flying ships with swiftnes to pursew,

The horrible Sea-satyre, that doth shew

His fearefull face in time of greatest storme,

Huge Ziffius , whom Mariners eschew

No lesse, then rockes, (as trauellers informe,)

And greedy Rosmarines with visages deforme.

[Âîò ðûáà ëþòàÿ, ÷òî çàñëóæèëà èìÿ Ñìåðòè – Mors, èëü

Ìîðæ. Ïîäîáíî òåçêå, îíà ïóãàåò ìðà÷íîñòüþ ñâîåþ. Âîò

Áåñ ñåäîé Ðóñàëî÷üåé ïîðîäû, êîòîðûé â ïûëå áåøåíîé ïî-

òåõè ãîíÿåòñÿ çà êàðàâåëëàìè, íà ïàðóñàõ ëåòÿùèìè ïî ìîðþ;

Ìîðñêîé Ñàòèð, êîòîðûé êàæåò ðûëî ëèøü â ñèëüíûé øòîðì;

îãðîìíûé äèêèé Êñèôóñ, êîòîðîãî ñòðàøàòñÿ ìîðåõîäû ïî-

÷èùå, ÷åì ïîäâîäíûõ ðèôîâ (òàê óâåðÿþò çíàþùèå ëþäè).

À âîò ïðîæîðëèâûå Ðîçìàðèíû ñ èñêàæåííîé ìîðäîé].

Ãîâîðÿ î ïðîæîðëèâûõ Ðîçìàðèíàõ, ïðèâåäåì åùå âûäåðæêó
èç Ïëèíèÿ Ñòàðøåãî: «Òàì æå âûõîäÿò íà ñóøó è ÷óäèùà, ïîõîæèå
íà äîìàøíèõ æèâîòíûõ, ïîåäàþò êîðíè êóñòîâ è óõîäÿò îáðàòíî; ó

Рис. 7.
 Морской единорог –
Монóсер
из «Истории животных»
К. Гесснера.
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ýòèõ ãóáèòåëåé
ïîñåâîâ áûâàþò
ãîëîâû ëîøàäåé,
îñëîâ, áûêîâ»
(«Åñòåñòâåííàÿ
èñòîðèÿ», êí. 9
ãë. 3). Ñîâðåìåí-
íûå êîììåíòàòî-
ðû óçíàþò â ýòèõ
÷óäèùàõ ëàìàí-

òèíîâ, äþãîíåé è ìîðñêèõ êîðîâ, êîòîðûå â áîëüøîì êîëè÷åñòâå
ïîåäàþò ïðèáðåæíûå âîäîðîñëè.

Â ëàìàíòèíàõ æå ìîãëè óçíàâàòü è ÷åëîâå÷åñêèå ÷åðòû, êàê,
íàïðèìåð, â ñëåäóþùåì ïàññàæå: «ß çíàþ âûäàþùèõñÿ ëþäåé èç
ñîñëîâèÿ âñàäíèêîâ, ãîòîâûõ ïîäòâåðäèòü, ÷òî îíè âèäåëè â Ãàäè-
òàíñêîì îêåàíå ìîðñêîãî ÷åëîâåêà <marinum hominem>, âñå òåëî
êîòîðîãî ñîâåðøåííî ïîõîæå íà ÷åëîâå÷åñêîå; ÷òî îí çàáèðàåòñÿ
ïî íî÷àì íà êîðàáëè, è òà ñòîðîíà êîðàáëÿ, íà êîòîðóþ îí óñÿäåòñÿ,
ñðàçó æå êðåíèòñÿ è äàæå óõîäèò ïîä âîäó, åñëè îí îñòàíåòñÿ ïî-
äîëüøå» (Òàì æå, êí. 9, ãë. 5).

Ìîðñêèõ ëþäåé, âàññåðìàíîâ è âîäÿíûõ áåñîâ èçîáðàæàëè ïî-
ðàçíîìó. Íåñêîëüêî âàðèàíòîâ ãóìàíîèäîâ ñîáðàë èç ìíîãèõ èñòî÷-

íèêîâ è ðàçìåñ-
òèë â ðàçíûõ ÷à-
ñòÿõ ñâîåé êàð-
òû ìèðà èòàëü-
ÿíñêèé êàðòî-
ãðàô Äæàêîìî
Ãàñòàëüäè (Gia-
como Gastaldi,

Рис. 8.
 Согласно

К. Гесснеру,
морж (Mors)

и так
называемый

Розмарин
(Rosmarus) –
одно и то же

животное.

Рис. 9.
Морской старик

с карты мира
 Дж. Гастальди
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“Cosmographia Universalis”, c. 1561). Ðàçíîîáðàçíûé ïîäâîäíûé ëþä
ïåðå÷èñëÿë è Ê. Ãåññíåð, óïîìèíàÿ ìîðñêîãî åïèñêîïà, ìîðñêîãî
ìîíàõà è ìîðñêîãî ñàòèðà.

25

All these, and thousand thousands many more,

And more deformed Monsters thousand fold,

With dreadfull noise, and hollow rombling rore,

Came rushing in the fomy waues enrold,

Which seem’d to fly for feare, them to behold:

Ne wonder, if these did the knight appall;

For all that here on earth we dreadfull hold,

Рис. 10. Морской Сатир, или Тритон из К. Гесснера

Рис. 11. Рыба Ксифус (ср.
Xiphias) с совиным клювом,
или «рыба�пила». Фрагмент
карты Олафа Магнуса.
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  Be but as bugs to fearen babes withall,

Compared to the creatures in the seas entrall.

[Ïîäîáíûõ òâàðåé òüìà è áîëåå óæàñíûõ ñâèðåïûõ ìîíñò-

ðîâ ëåãèîí, ñ ðû÷àíüåì ãðîçíûì, ñ âîåì, ñ ãóëêèì ðåâîì êèø-

ìÿ êèøåëà â ïåíå ìåæäó âîëí, êîòîðûå ñïåøèëè ïðî÷ü, êàê

áóäòî ÷óðàÿñü íåïîòðåáñòâà è áåñ÷èíñòâà. Íå äèâî: ýòî ñâå-

òîïðåñòàâëåíüå íàãíàëî ñòðàõ íà ðûöàðÿ. Âåäü âñ¸, ÷òî ìû

íà ñóøå ïî÷èòàåì ñòðàøíûì – âñåãî ëèøü âîøêà äëÿ îñòðà-

ñòëèâûõ äåòåé íà ôîíå ÷óäèù, ñêðûòûõ â îêåàíå].

26

Feare nought, then saide the Palmer well auiz’d;

  For these same Monsters are not these in deed,

  But are into these fearefull shapes disguiz’d

  By that same wicked witch, to worke vs dreed,

  And draw from on this iourney to proceed.

  Tho lifting vp his vertuous staffe on hye,

  He smote the sea, which calmed was with speed,

  And all that dreadfull Armie fast gan flye Into great

Tethys bosome, where they hidden lye.

[«Áîÿòüñÿ íå÷åãî!» – Ïàëîìíèê ðåê ñî çíàíüåì äåëà. «Âñå

ýòè ÷óäèùà – ëèøü íàâàæäåíüå, ëèøü âèäèìîñòü ïðèñóòñòâèÿ

ñóùåñòâ, êîòîðûìè èçâåñòíàÿ êîëäóíüÿ íàñ õî÷åò íàïóãàòü,

çàñòàâèòü îòñòóïèòüñÿ è ïîâåðíóòü íàçàä». È ñ ýòèìè ñëîâà-

ìè îí ïîäíÿë æåçë áëàãîé è äàë ñ ðàçìàõó ïî âîëíàì, ïîêîð-

íî âìèã ïðèòèõøèì. È âîéñêî áåçîáðàçíîå èñ÷åçëî, ñëîâíî

ïîãðóçèëîñü â ãëóáü Òåôèäû è çàëåãëî íà äíå].

Ìóäðûé Ïàëîìíèê, ðàññåèâàþùèé êîëäîâñêèå ÷àðû è ñïàñàþ-
ùèé óòëóþ ëîäî÷êó ðûöàðÿ Ãèéîíà îò íåñ÷àñòèé, âîñêðåøàåò â ïà-
ìÿòè ïóòåøåñòâèÿ ñâ. Áðåíäàíà Êëîíôåðòñêîãî, èðëàíäñêàÿ ëåãåí-
äà î êîòîðîì èçâåñòíà ïðèìåðíî ñ VI â. Ýäìóíä Ñïåíñåð, äîëãî ñëó-
æèâøèé â Èðëàíäèè êàê ïðåäñòàâèòåëü àíãëèéñêîé Êîðîíû, íå ìîã
íå çíàòü ýòó ñëàâíóþ ëåãåíäó, îñíîâàííóþ êàê íà èðëàíäñêèõ ñêà-
çàíèÿõ «èìðàì» (ïóòåøåñòâèå â ëîäêå â èíûå ìèðû), òàê è íà ñðåä-
íåâåêîâûõ ðåëèãèîçíûõ àëëåãîðèÿõ. Ìîíàõ Áðåíäàí îòïðàâèëñÿ â
äàëåêîå ïëàâàíèå îò áåðåãîâ Èðëàíäèè â çàïàäíîì íàïðàâëåíèè,
÷òîáû íàéòè ëåãåíäàðíûå Áëàæåííûå îñòðîâà. Âìåñòå ñ ñîáðàòüÿ-
ìè-ìîíàõàìè îí ñòðàíñòâîâàë íà íåáîëüøîé ëîäêå, îáøèòîé êî-
æåé. Ïðèìå÷àòåëüíî, ÷òî ìíîãèå ìîðñêèå èñïûòàíèÿ, êîòîðûå ëåã-
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êî ìîãëè ïîãóáèòü ïóòåøåñòâåííèêîâ, îòñòóïàëè îò íèõ áëàãîäàðÿ
ïðèñóòñòâèþ ïðàâåäíîãî Áðåíäàíà. Â ïëàâàíèè êîìàíäå Áðåíäàíà
âñòðå÷àþòñÿ ñîâåðøåííî ðàçëè÷íûå ìîðñêèå ñóùåñòâà, ðîäñòâåí-
íûå Ëåâèàôàíó, Êñèôóñó, Îðêàì. Íåêîòîðûå ÷óäèùà ïîæèðàþò äðóã
äðóãà ïðÿìî íà ãëàçàõ ó ìîíàõîâ, êîòîðûå îñòàþòñÿ öåëû è íåâðå-
äèìû. Ôàíòîìíûå ïëàâàþùèå îñòðîâà, ïîñòîÿííûå òóìàíû, îñò-
ðîâ ïòèö, ïðèþòèâøèé ïóòíèêîâ, – âñ¸ ýòî è ìíîãîå äðóãîå èìååò
ñâîè ïàðàëëåëè â ïëàâàíèè ñýðà Ãèéîíà è ñîïðîâîæäàþùåãî åãî
Ïàëîìíèêà.

Ðàçóìååòñÿ, ïëàâàíèå Ãèéîíà íå îáîøëîñü áåç ñòîëêíîâåíèÿ ñ
ñèðåíàìè. Åñëè 8 ïðåïÿòñòâèé, î êîòîðûõ ìû ãîâîðèëè âûøå, ñáè-
âàëè Ãèéîíà ñ åãî ìàðøðóòà, ïåðåõâàòûâàÿ è ïûòàÿñü óíè÷òîæèòü
âñþ ëîäêó, òî ïîñëåäíèå 4 èñïûòàíèÿ íàöåëåíû íà ñàìèõ ïóòíèêîâ:
ñèðåíû âîçäåéñòâóþò íà ñëóõ ãåðîåâ, à òóìàí è íî÷íûå ïòèöû, çà-
ïîëîíèâøèå âîçäóõ, ëèøàþò ãåðîåâ âîçìîæíîñòè ÷òî-ëèáî âèäåòü.

Çäåñü ìû ïðîöèòèðóåì òîëüêî ñòðîôû, ãäå ïåðå÷èñëåí ëåòàþ-
ùèé áåñòèàðèé. Ñíà÷àëà ïóòíèêè ïîïàäàþò â çîíó ïëîõîé âèäèìî-
ñòè.

35

Thereat they greatly were dismayd, ne wist

How to direct their way in darkenesse wide,

But feard to wander in that wastfull mist,

For tombling into mischiefe vnespide.

Worse is the daunger hidden, then descride.

Suddeinly an innumerable flight

Of harmefull fowles about them fluttering, cride,

And with their wicked wings them oft did smight,

And sore annoyed, groping in that griesly night.

[Â ñìÿòåíèè íå çíàëè ìîðåõîäû, êóäà íàïðàâèòüñÿ â ñåé íå-

ïðîãëÿäíîé ìãëå. Ïîøåâåëèòüñÿ îíè áîÿëèñü â ñïëîøíîì

òóìàíå, äàáû ñëó÷àéíî íå íàæèòü áåäó. Õóæå îïàñíîñòü ñêðû-

òàÿ, ÷åì ÿâíàÿ. Âíåçàïíî âîêðóã íèõ âñ¸ â âîçäóõ ïîäíÿëîñü

è çàìåòàëîñü. Êðèê õèùíûõ ïòèö, èõ êðûëüåâ õëîïàíüå, óäà-

ðû îáðóøèâøèõ íà ïóòíèêîâ. Ñ äîñàäîé òå ïðîáèðàëèñü êóäà-

òî â ïîëíîé ñëåïîòå].

36

Euen all the nation of vnfortunate

And fatall birds about them flocked were,

Such as by nature men abhorre and hate,

The ill-faste Owle, deaths dreadfull messengere,
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The hoars Night-rauen, trump of dolefull drere,

The lether-winged Bat, dayes enimy,

The ruefull Strich, still waiting on the bere,

The Whistler shrill, that who so heares, doth dy,

The hellish Harpies, prophets of sad destiny.

[Êàçàëîñü, âñå ëþòûå ïåðíàòûå, ñóëÿùèå íåñ÷àñòüÿ, ÷òî â

ìèðå ñóùåñòâóþò, êðóæèëèñü âîêðóã ïóòíèêîâ. Âñ¸ ýòî íå-

÷èñòü, îò êîòîðîé ÷åëîâåê ñòàðàåòñÿ äåðæàòüñÿ äàëüøå. Âîò

Äóðíîé Ôèëèí, ãèáåëè ïðåäâåñòíèê; âîò õðèïëûé Íî÷íîé

Âîðîí, òðóáÿùèé î áåäå; âîò íåäðóã ñâåòà Íåòîïûðü, ÷üè

êðûëüÿ – êîæà; âîò ñêðèïó÷àÿ Íåÿñûòü, åäâà ñëåòåâøàÿ ñ ìî-

ãèëû; Ñåìü Ñâèñòóíîâ, ÷åé êðèê ïðèíîñèò ãèáåëü; âîò Ãàð-

ïèè, èñ÷àäüÿ àäà, çëîâåùèå].

Ìðà÷íîå ÿâëåíèå íî÷íûõ ïòèö è ëåòó÷èõ ìûøåé îêàçûâàåòñÿ
î÷åðåäíûì íàâàæäåíèåì, íàñëàííûì íà ñýðà Ãèéîíà êîëäóíüåé
Àêðàçèåé. Âåðíûé Ïàëîìíèê ñíîâà ïóñêàåò â õîä âîëøåáíûé æåçë
è ðàññåèâàåò çëîå âèäåíèå, îáðàçû êîòîðîãî íàâåÿíû óæå íå ñòîëüêî
ìîðñêèìè êàðòàìè, ñêîëüêî ñðåäíåâåêîâûìè áåñòèàðèÿìè è ôîëè-
àíòàìè íàïîäîáèå «Ñàäà Çäðàâèÿ» (Hortus Sanitatis). Â ïîñëåäíåì,
êñòàòè ãîâîðÿ, îïèñàíû ñåìü çàãàäî÷íûõ ïòèö ïîä íàçâàíèåì Gluta
(ìíîæ. Glutis), èçîáðàæåíèå êîòîðûõ íàïîìèíàåò æóðàâëåé. Ðàçó-
ìååòñÿ, íåëüçÿ óòâåðæäàòü, ÷òî ýòè ïòèöû è åñòü Ñåìü Ñâèñòóíîâ,
óïîìÿíóòûõ Ñïåíñåðîì. Ìíîãèå ïòèöû â ïîâåðüÿõ ñ÷èòàþòñÿ ñâÿç-
íûìè ñ ïîòóñòîðîííèì ìèðîì. À ñàêðàëüíîå ÷èñëî ëèøü óñèëèâà-
åò êàê èõ äóðíóþ, òàê è ñ÷àñòëèâóþ ñèìâîëèêó. Ïîâåðüå î Ñåìè
Ñâèñòóíàõ (èëè î Øåñòè Ñâèñòóíàõ, èùóùèõ ñåäüìîãî), ïðèíîñÿ-

Рис. 12.
Ночные «птицы»:

козодой, совы,
нетопыри. Из книги

Олафа Магнуса
“Historia de gentibus
septentrionalibus…”,

1555.
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ùèõ ãèáåëü, ðàñïðîñòðàíåíà â Áðèòàíèè è, ñîãëàñíî çíàòîêó ïòè÷ü-
åãî ôîëüêëîðà Òîìàñó Õàððèñîíó, ýòî íàçâàíèå óïîòðåáëÿëîñü ïî
îòíîøåíèþ ê êðîíøíåïàì (curlews) 19. Äðóãîé êîììåíòàòîð Ñïåí-
ñåðà, îäíàêî, èäåíòèôèöèðóåò Ñâèñòóíîâ êàê ïòèö èç ðîäà çóéêè
(plovers), íèêàê íå ïîÿñíÿÿ ñâîþ ìûñëü20.

Ðûöàðþ Ãèéîíó è åãî ñïóòíèêàì, ïðåîäîëåâøèì ñåðèþ êîø-
ìàðíûõ íàâàæäåíèé è óñïåøíî ïðè÷àëèâøèì ê îñòðîâó Àêðàçèè,
ïðåäñòîèò âñòðåòèòüñÿ åùå ñ ñóõîïóòíûì áåñòèàðèåì (ðûöàðè, îá-
ìàíóòûå ñëàäîñòðàñòíîé êîëäóíüåé è ïðåâðàùåííûå åþ â äèêèõ
æèâîòíûõ). Íî è çäåñü âîëøåáíûé ïîñîõ Ïàëîìíèêà ñîñëóæèò äîá-
ðóþ ñëóæáó, âåðíóâ âñåì æåëàþùèì èõ ïåðâîíà÷àëüíûé îáëèê.

Êàê ìû èìåëè âîçìîæíîñòü óáåäèòüñÿ, ìîðñêîé áåñòèàðèé,
âñòðå÷à ñ êîòîðûì îêàçàëàñü îáÿçàòåëüíûì èñïûòàíèåì äëÿ ðûöà-
ðÿ Óìåðåííîñòè, áûë ñîçäàí Ñïåíñåðîì íå òîëüêî íà îñíîâå ôàíòà-
ñòè÷åñêèõ ïîâåðèé, íî òàêæå íà îñíîâå ìàòåðèàëîâ, ïðåäîñòàâëåí-
íûõ ãåîãðàôè÷åñêèìè êàðòàìè è íàó÷íîé ëèòåðàòóðîé ïîçäíåãî
Ðåíåññàíñà, â êîòîðîé ñòðîãèå çîîòîìè÷åñêèå ñõåìû ñêåëåòîâ êî-
ðîâ è çàðèñîâêè ðûáíûõ æàáð ñîñóùåñòâîâàëè íà ðàâíûõ ïðàâàõ ñ
îïèñàíèÿìè ãàðïèé, ìîðñêèõ ñàòèðîâ è ôåíèêñîâ. Òàêèì îáðàçîì,
êîìáèíèðîâàííàÿ ñèñòåìà îáðàçîâ â «Êîðîëåâå ôåé» êàçàëàñü ìå-
íåå ôàíòàñòè÷íîé è áîëåå íàó÷íîé ñîâðåìåííèêàì Ñïåíñåðà, ÷åì
÷èòàòåëþ XXI â.

1 Òåêñò öèò. ïî èçäàíèþ: Ïëèíèé Ñòàðøèé. Åñòåñòâåííàÿ èñòîðèÿ / Ïåðåâîä ñ
ëàòèíñêîãî, êîììåíòàðèè è çàêëþ÷èòåëüíàÿ ñòàòüÿ Ã.Ñ. Ëèòè÷åâñêîãî // Àð-
õèâ èñòîðèè íàóêè è òåõíèêè. Âûï. 1: Ñá. ñòàòåé. Ìîñêâà: Íàóêà, 1995.
Ñ. 141–190. Ñì. ýòîò èñòî÷íèê â îòêðûòîì äîñòóïå: http://ancientrome.ru/antlitr/
t.htm?a=1327009000#0002
2 Ïîïóòíî îòìåòèì ðåíåññàíñíóþ íåîäíîçíà÷íîñòü áåñòèàðíûõ îáðàçîâ: õîòÿ
çà äðàêîíàìè, ñ êîòîðûìè ñðàæàåòñÿ Êðàñíûé ðûöàðü, çàêðåïëåíà íåãàòèâ-
íàÿ îöåíêà, â ïîýìå âñå-òàêè èìåþòñÿ äðàêîíû, ñëóæàùèå äîáðîé çàùèòîé
ñâîèì äîñòîéíûì õîçÿåâàì. Ê ïðèìåðó, ýòî äðàêîí, óêðàøàþùèé øëåì ïðèíöà
Àðòóðà, îïèñàííûé â êí. 1 «Êîðîëåâû ôåé» (1.7.31.3; ñâîåãî ðîäà impresa è
îòñûëêà ê àíòè÷íîé ëèòåðàòóðå).
3 Ïîäðîáíåå î çíà÷åíèè êðîêîäèëà â ñóäüáå Áðèòîìàðò ñì., íàïðèìåð: Miskimin,
Alice. Britomart’s Crocodile and the Legends of Chastity // The Journal of English
and Germanic Philology. 1978. Vol. 77, No. 1. P. 17–36.
4 Ïîäðîáíåå ñì.: Õàëòðèí-Õàëòóðèíà Å.Â. Ìåæäó ñàòèðîì è ÷åëîâåêîì: ïðè-
êëþ÷åíèÿ ðûöàðÿ Ñàòèðîíà â ñïåíñåðîâñêîé Ñòðàíå Ôåé // Áåñòèàðèé àíòè-
òåç: ñá. ñòàòåé / Ñîñò. Îëüãà Äîâãèé, Àëèñà Ëüâîâà. Òóëà: Àêâàðèóñ, 2019.
Ñ. 130–147.
5 Ïî-àíãëèéñêè – Blatant Beast, èëè Blattant Beast, ãäå “blattant” – íåîëîãèçì
Ñïåíñåðà; îò àíãë. àðõàè÷. “bleat” – áëåÿòü, áðåõàòü. Cð. òàêæå ëàò. “blatere” –
áîëòàòü, ïóñòîñëîâèòü, è ãðå÷. blaptô – âðåäèòü. (îá ýòèìîëîãèè ñëîâà ñì.
Îêñôîðäñêèé ñëîâàðü Ìþððåÿ: the OED). Áðåõëèâàÿ çâåðþãà, ïîõîæàÿ íà
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ñòîÿçûêóþ ñîáàêó, – îðèãèíàëüíîå ÷óäèùå ìèðîâîé ëèòåðàòóðû, îòëè÷àþ-
ùååñÿ îò ôèãóðû åùå îäíîãî ëàþùåãî ñóùåñòâà, êîòîðîå óñêîëüçàåò îò ðû-
öàðåé, – «Çâåðÿ Ðûêàþùåãî» (â àíãë. òðàäèöèè the Beast Glatisant, à òàêæå the
Questing Beast). Çâåðü Ðûêàþùèé ñèìâîëèçèðóåò ïàãóáíóþ äëÿ õðèñòèàíèíà
«ñòàðóþ ðåëèãèþ» èëè, êîíêðåòíî äëÿ ñýðà Ïàëàìèäà, – åãî ñàðàöèíñêîå ïðî-
øëîå. Âíåøíèé âèä Çâåðÿ Ðûêàþùåãî, êàê îòìå÷àþò èññëåäîâàòåëè, íàïî-
ìèíàåò ñðåäíåâåêîâûå èçîáðàæåíèÿ æèðàôîïîäîáíûõ ñóùåñòâ
Camelopardalis, íî ñî ñâîèìè ôàíòàñòè÷åñêèìè îòñòóïëåíèÿìè. Ò. Ìýëîðè
îïèñàë ÷óäèùå ñëåäóþùèì îáðàçîì: «À òåì âðåìåíåì åõàë ìèìî ñýð Ïàëî-
ìèä, äîáðûé ðûöàðü. Îí ïðåñëåäîâàë Çâåðÿ Ðûêàþùåãî, ÷òî ñ âèäó áûë ãî-
ëîâîé – êàê çìåÿ, òåëîì – êàê ëåîïàðä, ëÿäâåÿìè – êàê ëåâ, è ãîëåíÿìè – êàê
îëåíü. À èç ÷ðåâà ó íåãî èñõîäèë ðåâ, òî÷íî ñîðîê ïñîâ ãîí÷èõ çàêëþ÷åíû
áûëè â íåì, è ýòîò ðåâ  èñõîäèë îò íåãî, ãäå áû çâåðü íè î÷óòèëñÿ. Çà ýòèì
çâåðåì ñýð Ïàëîìèä ãîíÿëñÿ âñþ æèçíü, èáî òàêîâ áûë íàçíà÷åííûé åìó
ðûöàðñêèé ïîäâèã. Òàê ãíàëñÿ îí çà çâåðåì, è çâåðü ïðîì÷àëñÿ ìèìî ñýðà
Òðèñòðàìà, à ÷óòü ïîãîäÿ ÿâèëñÿ òóäà è ñýð Ïàëîìèä. È, êîðîòêî èçëàãàÿ, ñýð
Ïàëîìèä ïîâåðã íàçåìü ñýðà Òðèñòðàìà è ñýðà Ëà-ìîðàêà îäíèì êîïüåì, à
çàòåì óñêàêàë âäîãîíêó çà Çâåðåì Ðûêàþùèì, êîòîðûé íàçûâàëñÿ Áåò Ãëà-
òèññàíò.» (Ìýëîðè Ò. Ñìåðòü Àðòóðà / Èçä. ïîäãîò. È.Ì. Áåðíøòåéí, Â.Ì.
Æèðìóíñêèé, À.Ä. Ìèõàéëîâ, Á.È. Ïóðèøåâ; Îòâ. ðåä. Â.Ì. Æèðìóíñêèé.
Ì.: Íàóêà, 1974. (Ñåð. «Ëèòåðàòóðíûå ïàìÿòíèêè»). Ñ. 319). È äàëåå: «À âñå
äåëî â òîì, ÷òî îí [ñýð Ïàëîìèä] äàë êëÿòâó íå ïðèíèìàòü êðåùåíèÿ äî òîãî
ñðîêà, ïîêà íå íàñòèãíåò Çâåðÿ Ðûêàþùåãî, êîòîðûé áûë çâåðåì ÷óäåñíåé-
øèì è èñïîëíåííûì âåëèêîãî çíà÷åíèÿ, îá íåì è Ìåðëèí íåìàëî îñòàâèë
ïðîðî÷åñòâ» (Òàì æå, ñ. 464). Êàê ñîîáùàåò î Çâåðå Ðûêàþùåì ïåðåâîä÷èöà
è àâòîð ïðèìå÷àíèé Èííà Ìàêñèìîâíà Áåðíøòåéí, «ïîäðîáíîå îïèñàíèå
ýòîãî ìèôè÷åñêîãî æèâîòíîãî ñì. â êí. IX. Ìîòèâ ýòîò, èìåþùèé, âåðîÿòíî,
âîñòî÷íîå ïðîèñõîæäåíèå (ñì. Âåñåëîâñêèé A.Í. Ñëàâÿíñêèå ñêàçàíèÿ î Ñî-
ëîìîíå è Êèòîâðàñå è çàïàäíûå ëåãåíäû î Ìîðîëüôå è Ìåðëèíå. ÑÏá., 1872),
ó Ìýëîðè íå ðàçðàáîòàí, à èñïîëüçîâàí ëèøü êàê ïðèçíàê, õàðàêòåðèçóþùèé
ñíà÷àëà Ïåëèíîðà, à ïîçäíåå Ïàëîìèäà» (Òàì æå, ñ. 840). Âî ôðàíöóçñêîì
ðûöàðñêîì ðîìàíå «Ïåðëåñâàóñ» îïèñàíèå Çâåðÿ Ðûêàþùåãî îòëè÷àåòñÿ îò
òîãî, ÷òî ïðèâåë Ìýëîðè, íî íå ñîâïàäàåò ñî ñïåíñåðîâñêèì èçîáðàæåíèåì
Áðåõëèâîé Çâåðþãè íè âèäîì, íè ñóòüþ, íè èðîèêîìè÷åñêèìè èíòîíàöèÿìè.
Ïîäðîáíåå îá èñòîêàõ è ñìûñëàõ îáðàçà èðîèêîìè÷åñêîé Áðåõëèâîé Çâåðþ-
ãè ñì. òàêæå: Bond, Ronald B. Blatant Beast // The Spenser Encyclopedia / Gen.
ed. A.C. Hamilton. Toronto: London: Univ. of Toronto Press, 1997. P. 96–98.
6 Ïîäðîáíåå ñì.: Õàëòðèí-Õàëòóðèíà Å.Â. Àëëåãîðè÷åñêèé çáìîê óìåðåííî-
ñòè: î ñåìàíòèêå ïðîñòðàíñòâà â «Êîðîëåâå ôåé» Ñïåíñåðà // Studia Litterarum.
2019. Ò. 4, ¹ 1. Ñ. 86–117.
7 Èìÿ ðûöàðÿ Guyon â ðóññêîÿçû÷íûõ èñòî÷íèêàõ ïåðåäàåòñÿ ïî-ðàçíîìó:
Ãþéóí (Àëåêñååâ Ì.Ï. ) è Ãèéóí (Àíäðååâ Ì.Ë.). Ê óñòàíîâèâøåìóñÿ àíã-
ëèéñêîìó ïðîèçíîøåíèþ áëèæå âñåãî òðàíñëèòåðàöèÿ Ãáéîí. Ìû îñòàíîâè-
ëèñü íà òðàíñëèòåðàöèè Ãèéîí ïîòîìó, ÷òî â òàêîì âàðèàíòå èìÿ ðèôìóåòñÿ
ñ íàçâàíèåì ðåêè Ãèõîí, áåðóùåé íà÷àëî â Ýäåìå è çàìûñëîâàòî ïåòëÿþùåé
íà ñâîåì ïóòè. Àíàëîãè÷íî ïåòëÿåò è ïóòü äîáëåñòíîãî ðûöàðÿ Ãèéîíà, ïî-
êèíóâøåãî äâîð êîðîëåâû ôåé. Ïîäðîáíåå î ðå÷íûõ îòãîëîñêàõ â èìåíè è
ñóäüáå ðûöàðÿ ñì., íàïðèìåð: Fowler, A.D.S. The River Guyon // Modern
Language Notes. 1960. Vol. 75, N0. 4. P. 289–292; Herendeen, W.H. Rivers // The
Spenser Encyclopedia, 1997. Op. cit. P. 607.
8 Ñì., íàïðèìåð: Spenser E. The Faerie Queene / Ed. by Bateson F.W. and
Hamilton A.C. L.; N.Y.: Longman, 1977. XIII+753 p. (Longman Annotated English
Poets Ser.); Spenser E. The Faerie Queene / Ed. by Hamilton A.C.; Text Edited by
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Yamashita H, Suzuki T. Revised 2nd ed. L.; N.Y.: Routledge, 2013. (Longman
Annotated English Poets Ser.).
9 Êàðòû Îëàôà Ìàãíóñà ñ÷èòàþòñÿ ñàìûì ïîëíûì èñòî÷íèêîì ñ èçîáðàæå-
íèÿìè ìîðñêèõ ÷óäèù, èçâåñòíûõ XVI â. – òðóä, ïîëó÷èâøèé áîëüøîé ðåçî-
íàíñ â åëèçàâåòèíñêîé Áðèòàíèè. Ñì.: Van Duzer, Chet. Sea Monsters on
Medieval and Renaissance Maps.  London: The British Library, 2013. P. 82.
10 Îá àëëåãîðè÷åñêèõ ñìûñëàõ ïóòåøåñòâèÿ Ãèéîíà ñì., íàïðèìåð: Nellish B.
The Allegory of Guyon’s Voyage: An Interpretation // English Literary History.
1963. Vol. 30, No. 2. P. 89–106.
11 Èíîñêàçàòåëüíàÿ ðîëü ýòîãî ãèãàíòñêîãî ïàóêà íàãëÿäíåå ïðî÷èòûâàåòñÿ
íà ôîíå ýìáëåìàòè÷íîé ïàðû ïàóêà è ï÷åëû, íåðåäêî èñïîëüçîâàííîé Ñïåí-
ñåðîì. Â ïàðå ñ ï÷åëîé ïàóê îçíà÷àåò ñóùåñòâî, êîòîðîìó íå èäåò âïðîê òîò
íåêòàð çíàíèé è ÷óâñòâ, èç êîòîðîãî ï÷åëà äåëàåò ìåä. Òàê, ó Îâèäèÿ Àðàõíà
áûëà íàêàçàíà Ïàëëàäîé è ïðåâðàùåíà â ïàóêà çà òî, ÷òî òêà÷èõà ïðèìåíèëà
ñâîå ìàñòåðñòâî äëÿ èçîáðàæåíèÿ íèçìåííîãî ïðåäìåòà – ëþáîñòðàñòèÿ áî-
ãîâ (çäåñü Ïàëëàäà îòëè÷èëàñü íå òîëüêî ìñòèòåëüíîñòüþ, íî è ïðàâåäíûì
ãíåâîì). Ïîçæå ó Ñåáàñòüÿíà Áðàíòà â «Êîðàáëå äóðàêîâ» (1494) ïåðñîíà ïîýòà
çàÿâëÿåò î íàçíà÷åíèè ñâîåãî ìàñòåðñòâà: «Âñåõ âàñ ÿ îá îäíîì ïðîøó: / Ïóñ-
êàé âñå òî, î ÷åì ïèøó, / Äîáðó ïîñëóæèò è âðåäà / Íå ïîðîæäàåò íèêîãäà! /
Íå äëÿ òîãî òðóäèëñÿ ÿ, /Õîòü çíàþ, ÷òî ñóäüáà ìîÿ – / Ñóäüáà öâåòêà: âñåì
ï÷åëàì – ìåä, / À ïàóêàì îí ÿä äàåò» (Ïåð. Ëüâà Ïåíüêîâñêîãî, «Èçâèíåíèå
ïîýòà»). Îáðàçû ï÷åëû è ïàóêà êàê äîñòîéíîãî è íåäîñòîéíîãî ñëóøàòåëåé
Ñâÿùåííîãî Ïèñàíèÿ èñïîëüçîâàë Äæåôðè Óèòíè â ñâîåé êíèãå ýìáëåì
(Whitney G. “A Choice of Emblems”, 1586). Àíàëîãè÷íûå ïàðàëëåëè ïðîâîäè-
ëèñü è â àëëåãîðèÿõ ëþáâè: äîñòîéíûå âëþáëåííûå íàïîìèíàþò ï÷åë, à ðàç-
âðàòíûå – ïàóêîâ. Òàê íà ýìáëåìå ßêîáà Áðóêà ñ äåâèçîì “Uso Diverso”
(“Emblemata Moralia & Bellica”, Strasbourg, 1616) îäíà âëþáëåííàÿ ïàðà ñêðîì-
íîãî âèäà ïðîõàæèâàåòñÿ îêîëî óëüåâ è ï÷åë, à äðóãàÿ, çàñòèãíóòàÿ â ðàñïóò-
íîé ïîçå, íàõîäèòñÿ ïîä ïàóòèíîé, â öåíòðå êîòîðîé ñèäèò ïàóê. Î òîì, êàê
Ñïåíñåð ïåðåîñìûñëèë äèëåììó ïàóêà è ï÷åëû â ñâîåì ñîíåòå 71, ïðèìèðèâ
äâóõ íàñåêîìûõ, ñì.: Dundas, Judith. The Spider and the Bee: The Artistry of
Spenser’s “Faerie Queene”. Urbana and Chicago: Univ. of Illinois Press, 1985.
Õàðàêòåðíî, ÷òî Ñïåíñåð äîáàâèë ê òîëêîâàíèþ èíîñêàçàòåëüíîé ïàðû íàñå-
êîìûõ åùå è ëè÷íûå àññîöèàöèè. Âîò êàê êîììåíòèðóåò 71-ûé (LXXI) ñîíåò
Ñïåíñåðà È.È. Áóðîâà: «Óïîäîáëåíèå âîçëþáëåííîé ï÷åëå, à âëþáëåííîãî –
ïàóêó, êîâàðíî ïîäñòåðåãàþùåìó ñâîþ äîáû÷ó (ñð. Ñîíåò XXIII), áûëî ïîä-
ñêàçàíî ïîýòó íå òîëüêî ñîäåðæàíèåì ïîïóëÿðíîé ïîáàñåíêè, íî è æåëàíèåì
îáûãðàòü èìåíà ãåðîåâ ëèðè÷åñêîãî öèêëà. Ï÷åëà, ïî-àíãëèéñêè “Bee”, – ýòî
íåâåñòà Ñïåíñåðà Ýëèçàáåò Áîéë, îäíîé èç óìåíüøèòåëüíî-ëàñêàòåëüíûõ
ôîðì èìåíè êîòîðîé ÿâëÿåòñÿ Áè. Äâå íà÷àëüíûå áóêâû àíãëèéñêîãî ñëîâà
“ïàóê” (Spider) ñîâïàäàþò ñ íà÷àëüíûìè áóêâàìè ôàìèëèè àâòîðà. Åñëè â
íà÷àëå èñòîðèè èõ îòíîøåíèé ëîâ÷åé ñåòüþ áûëè çîëîòûå âîëîñû âîçëþá-
ëåííîé, òî òåïåðü ñîçäàòåëåì ñåòè-ïàóòèíû, â êîòîðîé çàïóòàëàñü ï÷åëêà,
ñòàíîâèòñÿ âëþáëåííûé» (Áóðîâà È.È. Ïðèìå÷àíèÿ // Ýäìóíä Ñïåíñåð.
Amoretti è Ýïèòàëàìà / ïîäãîò. È.È. Áóðîâà. Ì.: Íàóêà, 2018. Ñ. 282–283. (Ñåð.
«Ëèòåðàòóðíûå ïàìÿòíèêè»). Â «Êîðîëåâå ôåé», îäíàêî, ïàóê-Àêðàçèÿ âûñ-
òóïàåò â òîì æå ðÿäó ÿäîâèòûõ ïàóêîâ, êàêèå èçîáðàæåíû ó Ñåáàñòüÿíà Áðàíòà,
Äæåôðè Óèòíè è ßêîáà Áðóêà.
12 Cð. Öèðöåþ àíòè÷íîé ìèôîëîãèè, à òàêæå Àëüöèíó ó Àðèîñòî è Àðìèäó ó
Òàññî.
13 Àíãëèéñêîå ñëîâî “bower” ìíîãîçíà÷íî: æèëèùå, áóäóàð, êóùè, áåñåäêà,
ãíåçäî, ïîêîè â ãëóáèíå ïàðêà èëè çäàíèÿ. Ñì. the OED.
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14 Ñð. ýìáëåìó «Êîíü, ïðèâÿçàííûé ê êîëîííå» èç Èîàõèìà Êàìåðàðèÿ (1595),
ñîïðîâîæäåííóþ äåâèçîì: «Âñÿêèé, êòî ñìèðÿåò ñòðàñòè óçäîé ðàçóìà, åäåò
íà óêðîùåííîì êîíå; êòî íåòâåðä [â äîáðîäåòåëè] – íà äèêîì» (Öèò. ïî: Ìà-
õîâ À.Å. Ýìáëåìàòèêà: ìàêðîêîñì. Ì.: Intrada, 2014. Ñ. 328).
15 Î ïåðñîíèôèêàöèè ãóìîðîâ â ëèöå Ïèðîêëà è Êèìîêëà ñì., íàïðèìåð:
Heale, E. The Faerie Queene: A Reader’s Guide. 2nd edition. Cambridge: Cambridge
Univ. Press, 1999. P. 60; Hill, D. Edmund Spenser. The Illustrated Faerie Queene.
A Modern Prose Adaptation. N.Y.; L.: Newsweek Books, 1980. P. 61.
16 Íåñìîòðÿ íà òî, ÷òî ó àíãëîÿçû÷íûõ èññëåäîâàòåëåé íåïðîñòîå îòíîøåíèå
ê òåðìèíó “ìàíüåðèçì”, Ñïåíñåðà ïûòàëèñü èçó÷àòü, èñïîëüçóÿ ýòîò òåðìèí.
Ñì., íàïðèìåð: Glasser, Marvin. Spenser as Mannerist Poet: The “Antique Image“
in Book IV of The Faerie Queene // Studies in English Literature, 1500–1900.
1991. Vol. 31, No. 1. P. 25–50; Rigolot, François. The Renaissance Fascination
with Error: Mannerism and Early Modern Poetry // Renaissance Quarterly. 2004.
Vol. 57, No. 4. P. 1219–1234.
17 Îá èíîñêàçàòåëüíûõ ñìûñëàõ ìîðñêîãî ïóòåøåñòâèÿ Ãèéîíà è åãî àëëåãî-
ðè÷åñêèõ ýòàïàõ ñì., íàïðèìåð: Crampton G.R. The Condition of Creatures:
Suffering and Action in Chaucer and Spenser. New Haven, 1974.
18 Ñð. êîììåíòàðèé Ãàìèëüòîíà â èçäàíèè: Spenser E. The Faerie Queene / Ed.
by Hamilton A.C.; Text Edited by Yamashita H, Suzuki T. Revised 2nd ed. L.; N.Y.:
Routledge, 2013. P. 286.
19 Harrison Th.P. They Tell of Birds: Chaucer, Spenser, Milton, Drayton. Austin:
Univ. of Texas Press, 1956. P. 65.
20 Spenser E. The Faerie Queene / Ed. Thomas P. Roche, Jr., with the assistance of
C. Patrick O’Donnell, Jr. London: Penguin books, 1978. (“Penguin Classics” Ser.).
P. 1138, Note 36.8.
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Е.В. Пчелов (ИИЕТ РАН)

Бестиарная комбинаторика на звёздном небе:

стрелец, центавр, козерог, единорог

Современное звёздное небо, представляющее собой совокуп-
ность созвездий, в своём изобразительном виде восходит к звёзд-
ному небу Античности, заимствовавшей ряд образов созвездий 
из предшествовавшей древневавилонской (в основе шумеро-ак-
кадской) традиции. В Античности бестиарная комбинаторика на 
звёздном небе была представлена, прежде всего, двумя (из пояса 
Зодиака, объединявшего созвездия древнего происхождения) со-
звездиями – Стрельца и Козерога. Оба они относятся к категории 
«зимних» знаков Зодиака и маркируют точку зимнего солнцесто-
яния. Поэтому дуальная природа обоих символов (а в случае со 
Стрельцом даже ещё более сложная) кажется неслучайной1. Пе-
реход от человека к зверю и далее к рыбе определённым обра-
зом, по-видимому, символизировал приближение Солнца к точке 
зимнего солнцестояния и дальнейшее его движение «назад». Оба 
созвездия были известны уже в шумеро-аккадской культуре, а их 
изображения относятся к очень архаическим временам.

Созвездие Стрельца именовалось «Пабилсаг» и обозначало од-
ного из шумерских богов2. При этом родившийся под этим знаком 
«будет искусен в стрельбе из лука, в езде на лошади», что, веро-
ятно, обусловливалось внешним видом созвездия. Пабилсаг изо-
бражался в виде кентавра, стреляющего из лука, т.е. получеловека, 
полуконя, однако, в отличие от более поздних античных изображе-
ний у него также могли быть: крылья за спиной, две головы (чело-
века спереди и льва сзади) и два хвоста – конский и скорпионий. 
Именно в таком виде Пабилсаг известен, к примеру, на межевом 
камне XII в. до н.э.3 и на других памятниках, начиная со II тыс. 
до н.э.4 На Дендерском зодиаке I в. н.э. (эллинистический Египет) 
Стрелец изображён также крылатым, с двумя хвостами и двумя 
лицами. Такой внешний вид свидетельствовал не о дуальной, а о 
более сложной комбинаторике – в одном существе объединялись 
части человека, льва, коня, птицы и скорпиона, т.е., по меньшей 
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мере, четыре природы, объединявшие, по сути, почти весь живой 
мир (за исключением рыб). При этом созвездия собственно льва и 
скорпиона также входили в состав Зодиака, а Скорпион было со-
седним созвездием со Стрельцом. 

Созвездие Козерога именовалось «Коза-рыба» (или «Рыбо-
козлёнок», или «Карп-коза», поскольку под рыбой, как полагают, 
подразумевался именно карп)5. Оно, в свою очередь, символизи-
ровало мифологического персонажа из окружения бога Энки/Эа, в 
шумеро-аккадской мифологии божества, в том числе и подземных 
пресных вод. Символика этого созвездия связывалась с одним из 
образов Энки: «рыба символизировала недоступные глубины пре-
мудрости, а козлёнок – пророчество о грядущей судьбе человече-
ства»6. Созвездие изображалось в виде существа из двух частей 
– передней части козы и задней части рыбы. Такие изображения 
известны опять-таки со II, даже с конца III тыс. до н.э.7

В античной традиции созвездия Зодиака (в полном своём со-
ставе) были известны, по крайней мере, с IV в. до н.э., начиная 
с Евдокса8. При этом «Пабилсаг» в Древней Греции именовался 
«лучником (стрелком из лука)»9 (Τοξότης, лат. Saggitarius – «стре-
лок»). Изменился и внешний вид созвездия. Это был кентавр, 
стреляющий из лука, уже без дополнительных «чужеродных» эле-
ментов. Созвездие «Козы-рыбы» приобрело название «Козерог» 
(Αỉγόκερως, лат. Capricornus, букв. «козерог»)10, т.е. стало состоять 
из двух слов «коза» и «рог», а вторая часть с обозначением «рыбы» 
исчезла. Иными словами, из названия созвездия никак не следова-
ла двойная природа самого образа. Между тем, этот визуальный 
образ остался неизменным – и в Античности и позднее Козерог 
изображался в основном как соединение передней части козы (или 
козла) с задней частью рыбы.

Итак, оба созвездия были чистыми заимствованиями из месо-
потамской астрономии в греческую. Однако неизбежно в античной 
культуре эти образы должны были получить какое-то объяснение, 
поскольку их первоначальная семантика (обозначение мифоло-
гических персонажей шумеро-аккадского пантеона), разумеется, 
перестала быть актуальной. Наряду с другими зодиакальными со-
звездиями Стрелец и Козерог упоминаются в поэме Арата «Явле-
ния» (нач. III в. до н.э.), опиравшегося на Евдокса. В трактате «Ка-
тастеризмы» («Превращения в созвездия»), приписывавшегося в 
науке Эратосфену (III в. до н.э.), Стрелец описывается как кентавр, 
но не столько в своём «классическом» виде (получеловек-полу-
конь), сколько в образе сатира (в таком качестве кентавров нередко 
изображали в искусстве уже эпохи Возрождения). Псевдо-Эратос-
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фен отмечает, что этот лучник стоит прямо и стреляет из лука, а 
«из кентавров же никто никогда лука не употреблял». Опираясь на 
отождествлениеэллинистического драматурга начала III в. до н.э. 
Сосифея, Псевдо-Эратосфен считает Стрельца неким Кротосом, 
изобретателем стрельбы из лука, сыном кормилицы Муз Евфемы 
(само имя «Кротос» представляет собой персонификацию шума)11. 
Козерог также получил своеобразную интерпретацию. С одной 
стороны, он был соотнесён с козой Амалфеей, вскормившей Зевса, 
с другой, с Паном, богом пастухов, и Псевдо-Эратосфен называ-
ет его обликом подобным «Козопану». Якобы, это сын Козопана 
и Козы, вскормленный вместе с Зевсом и распугавший Титанов 
изобретённым им рожком. А поскольку рожок был сделан из рако-
вины, а раковина «происходит из моря, он имеет признак рыбы – 
хвост»12. Так попытки объяснить необъяснимое из греческой мифо-
логии привели к сложным учёным конструкциям и даже созданию 
нетривиальных, своеобразных мифологических образов (Кротос, 
некий сын Козопана с рыбьим хвостом). Заимствованные из вави-
лонской традиции образы с большим трудом и немалой фантазией 
«приноравливали» к античной мифологической системе.

Такие же объяснения находим и в «Астрономии» Гигина, ла-
тинском трактате II в. н.э., который, впрочем, дополняет сведения 
Псевдо-Эратосфена. Стрелец-Кротос, оказывается, обладает при-
метами всех своих умений, и этими приметами его наделил сам 
Юпитер: лошадиные ноги означают то, что он часто пользовался 
лошадью, стрелы являются «знаком проницательности и быстро-
ты», а хвост сатира – знаком его общения с Музами13. Иными сло-
вами, Кротос первоначально не выглядел как кентавр и стал та-
ковым, лишь после помещения его на звёздное небо, объединив в 
себе черты и кентавра, и сатира. Козерога Гигин именует Эгипа-
ном, вскормлённым вместе с Юпитером. Рассказывая о сражении с 
Титанами, Гигин упоминает не созданный им рожок из раковины, 
а тот факт, что он бросал в Титанов раковины вместо камней (!), 
за что и получил заднюю часть фигуры в виде рыбы. Другой ва-
риант – Пан, который превратился в козлорыбу в реке, спасаясь от 
Тифона14. В любом случае созвездие так или иначе соотносилось с 
Паном, хотя и оказывалось сложно объясняемым по причине свое-
го «комбинаторного» образа.

В то же время помимо этих двух небесных составных фигур, в 
Античности возникло ещё одно созвездие подобного рода. Это со-
звездие Центавра, т.е. кентавра, совершенно неизвестное в древней 
Месопотамии. Показательно, что его расположение топографиче-
ски соотносилось с расположением на звёздном небе Стрельца. 
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В самом деле, Стрелец, натягивающий лук, был обращён к Скор-
пиону. С другой стороны Скорпиона вооружённый копьём по на-
правлению к нему располагался Центавр. Таким образом, Стрелец 
и Центавр составляли как бы зеркальную пару. А их фигуры, по 
сути, изобразительно были совершенно однотипны – два кентавра, 
но с разным вооружением. По-видимому, соседство со Стрельцом 
и обусловило семантику созвездия Центавра, появившегося уже в 
античной астрономии.

Этот, второй кентавр звёздного неба описывается уже в поэме 
Арата. Там он простирает руку к Жертвеннику, держа некоего 
Зверя15 (этот зверь позднее стал известен как созвездие Волка). У 
Псевдо-Эратосфена это знаменитый кентавр Хирон, воспитатель 
Асклепия и Ахиллеса, случайно погибший от отравленной стрелы 
Геракла. Он приносит жертву в виде зверя или меха с вином, наме-
реваясь совершить возлияние богам на жертвенник16. У Гигина это 
или Хирон, или кентавр Фол, который занимался предсказаниями 
по внутренностям жертвенных животных (что и обусловливает его 
сопряжённость с жертвенным зверем и жертвенником)17. Так, бла-
годаря Античности на звёздном небе оказался теперь уже вполне 
«классический», можно сказать, самобытный, а не заимствован-
ный кентавр.

Традиционные изображения Стрельца и Козерога продолжали 
сохраняться и в европейском Средневековье и позднее, уже в ран-
нее Новое время. При этом, в изображении Стрельца, например, 
характерной деталью являлся развевающийся за его спиной плащ 
(или накидка), два конца которого напоминали архаичные крылья 
вавилоно-египетского прототипа. Но бывали и оригинальные изо-
бразительные трактовки. Так, на барельефе Амьенского собора 
(XIII в.) Стрелец предстаёт не в образе кентавра, а, скорее, в виде 
сатира, что вполне отвечает сомнениям Псевдо-Эратосфена (сме-
шение кентавров с сатирами, независимо от этого, представлено 
в европейском искусстве эпохи Возрождения).В «Роскошном же 
Часослове герцога Беррийского» начала XV в. Козерог изображён 
в виде козла, выходящего из раковины, подобно улитке. Здесь, та-
ким образом, буквально понимается история борьбы с Титанами, 
изложенная у Псевдо-Эратосфена и с ещё большей очевидностью 
у Гигина (хотя сложно сказать, насколько миниатюристы (по-ви-
димому, это были братья Лимбург) были знакомы с античными 
астрономическими трактатами, бытовавшими, впрочем, в рукопи-
сях в средневековой Европе). На некоторых изображениях хвост 
Козерогазакручивается спиралевидно, что также могло создать ил-
люзию раковины. 
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Однако, ещё более интересным представляется изображение 
Козерога в виде единорога, встречающееся и в европейском 
искусстве, и на Руси. Первые в истории Руси дошедшие до нас 
изображения знаков Зодиака находим на страницах Изборни-
ка Святослава 1073 года. И здесь Козерог представлен в виде 
единорога, имея название – «козьльрогъ». Прямая аналогия 
этому, хоть и отстоящая на несколько веков позже – изобра-
жение Козерога в виде единорога на картине феррарского ху-
дожника XV в. Козимо Туры «Мадонна с младенцем (Мадонна 
Зодиака)» из собрания галереи в римском палаццо Колонна. 
Созвездие, посвящённое же собственно единорогу, появилось 
на звёздном небе в начале XVII в. благодаря Петеру План-
циусу и затем Якобу Барчу. Оно носило чисто христианский 
смысл, поскольку единорог воспринимался символом Христа 
в известной композиции Девушка с единорогом (под девствен-
ницей в этом случае подразумевалась Дева Мария).

1 Подробнее интересная версия о процессе формирования Зодиака изложена 
в статье: Гурштейн А.А. Зодиак и истоки европейской культуры // Вестник 
древней истории. № 1, 1995. С. 153–161 (в этом же номере журнала и обсуж-
дение этой чрезвычайно примечательной работы).
2 См. описание в соответствующих статьях из словаря Г.Е. Куртика: Куртик 
Г.Е. Звёздное небо древней Месопотамии. Шумеро-аккадские названия со-
звездий и других светил. СПб., 2007. С. 402–409.Пабилсаг отождествлялся 
также с Нинуртой и Нергалом (Емельянов В.В. Древний Шумер. Очерки 
культуры. СПб., 2001. С. 158).
3 Там же. Рис. 7, с. 727. Другие изображения см.: Там же. Рис. 33–35, с. 735.
4 Куртик Г.Е. О происхождении названий греческих зодиакальных созвездий 
// Вопросы истории естествознания и техники. № 1, 2002. С. 98, 100.
5 Подробнее см.: Куртик Г.Е. Звёздное небо… С. 323–324, 454–459.
6 Емельянов В.В. Указ. соч. С. 158.
7 Примеры см.: Куртик Г.Е. Звёздное небо… Рис. 36–38, с. 736; Он же. О 
происхождении… С. 87, 98, 100.
8 См.: Куртик Г.Е. О происхождении… С. 80.
9 Там же. С. 81.
10 Там же. С. 81.
11 Небо, наука, поэзия: Античные авторы о небесных светилах / Пер. и ком-
мент. А.А. Россиуса. М., 1992. С. 77–78, 158.
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12 Там же. С. 77, 158.
13 Гигин. Астрономия / Пер. и коммент. А.И. Рубана. СПб., 1997. С. 74 (II, 
27).
14 Там же. С. 74–75 (II, 28).
15 Арат. Явления / Пер., вступ. ст. и коммент. К.А. Богданова. СПб., 2000. С. 
86–87.
16 Небо, наука, поэзия… С. 83–84.
17 Гигин. Указ. соч. С. 80–81 (II, 38).
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И. А. Миролюбов

(Московский государственный

объединенный музей�заповедник)

О «звероподобии» императоров

в трактате Лактанция De mortibus persecutorum

(«О смертях гонителей»).

Ðèòîð è õðèñòèàíñêèé àïîëîãåò Ëàêòàíöèé ïðèíàäëåæèò ê ÷èñëó
íàèáîëåå ÿðêèõ àâòîðîâ IV ñòîëåòèÿ. Åãî òâîð÷åñêàÿ àêòèâíîñòü
âûïàäàåò íà ñàìîå íà÷àëî âåêà, êîãäà Ðèìñêàÿ èìïåðèÿ, èñïûòûâàÿ
äàâëåíèå íà ãðàíèöû è ïîñòîÿííûå òðóäíîñòè â àäìèíèñòðàòèâíîé
è õîçÿéñòâåííîé ñôåðàõ, âõîäèëà â çàêëþ÷èòåëüíóþ ôàçó ñâîåé
èñòîðèè. ßðêîé ÷åðòîé ýòîé ýïîõè ñòàíîâèòñÿ àáñîëþòèçàöèÿ èì-
ïåðàòîðñêîé âëàñòè, îäíàêî â ðàìêàõ îáùåé òåíäåíöèè èìïåðàòî-
ðû ïî-ðàçíîìó ïûòàëèñü ñôîðìóëèðîâàòü óñëîâèÿ ñâîåé âëàñòè. Â
293 ãîäó ðèìñêèé èìïåðàòîð Äèîêëåòèàí óñòàíîâèë íîâóþ ñèñòå-
ìó èìïåðàòîðñêîé âëàñòè – òåòðàðõèþ. Êîíñòèòóöèÿ ýòîãî èíñòè-
òóòà ïîäðàçóìåâàëà íàõîæäåíèå ó âëàñòè ñðàçó ÷åòûðåõ ñîïðàâèòå-
ëåé: äâóõ ñòàðøèõ (àâãóñòû) è äâóõ ìëàäøèõ (öåçàðè). Â 305 ãîäó
ñîñòàâ êîëëåãèè ñìåíèëñÿ: öåçàðè çàñòóïèëè íà ìåñòî àâãóñòîâ, êî-
òîðûå ïåðåä óõîäîì «â îòñòàâêó» âûáðàëè íîâûõ öåçàðåé. Òàêàÿ
ñèñòåìà äîëæíà áûëà, ïî çàäóìêå åå îñíîâàòåëÿ, ñïîñîáñòâîâàòü
áîëåå ýôôåêòèâíîìó óïðàâëåíèþ èìïåðèåé. Äèîêëåòèàíîì ê âëàñ-
òè áûëî ïðèâëå÷åíî öåëîå ïîêîëåíèå1 ñïîñîáíûõ ïîëêîâîäöåâ.
Îäíàêî ñ åãî óõîäîì èç áîëüøîé ïîëèòèêè â 305 ãîäó â÷åðàøíèå
ñîòîâàðèùè îáíàðóæèëè, êðîìå ãîñóäàðñòâåííûõ, òàêæå è ñâîè
ëè÷íûå èíòåðåñû è ñòàëè áîðîòüñÿ çà åäèíîâëàñòèå. Â ðåçóëüòàòå
Ðèìñêàÿ èìïåðèÿ ïîãðóçèëàñü â ïó÷èíó ãðàæäàíñêèõ âîéí. Êðè-
çèñ, ïðîäîëæàâøèéñÿ âïëîòü äî 324 ãîäà, óâåí÷àëñÿ åäèíîâëàñòè-
åì èìïåðàòîðà Êîíñòàíòèíà2.

Ñî÷èíåíèå õðèñòèàíñêîãî àïîëîãåòà Ëàêòàíöèÿ De mortibus
persecutorum («Î ñìåðòÿõ ãîíèòåëåé») – áëèæàéøèé ïî âðåìåíè
ïîÿâëåíèÿ3 íàððàòèâíûé èñòî÷íèê, ïîâåñòâóþùèé î òåòðàðõèè, åå
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êðèçèñå è ïàäåíèè. Çàÿâëåííàÿ àâòîðîì öåëü, êîòîðàÿ îïðåäåëÿåò
îòíîøåíèå ê ãåðîÿì ïîâåñòâîâàíèÿ, – ðàññìîòðåòü èñòîðèþ ãîíå-
íèé íà õðèñòèàí â Ðèìñêîì ãîñóäàðñòâå4. Îäíàêî êðîìå ýòîãî, è
äàæå â êàêîì-òî ñìûñëå – â áîëüøåé ñòåïåíè, Ëàêòàíöèé èíòåðåñó-
åòñÿ âîçâûøåíèåì Êîíñòàíòèíà, êîòîðûé ïåðåæèë èëè îäîëåë ñâî-
èõ ñîïåðíèêîâ çà åäèíîëè÷íóþ âëàñòü. Òðàêòàò Ëàêòàíöèÿ ïðèìå-
÷àòåëåí è êàê ëèòåðàòóðíîå ïðîèçâåäåíèå. Áóäó÷è ðèòîðîì ïî ðîäó
äåÿòåëüíîñòè5, Ëàêòàíöèé äèñêðåäèòèðóåò îòðèöàòåëüíûõ ïåðñî-
íàæåé ñâîåãî ïîâåñòâîâàíèÿ â òîì ÷èñëå ÷èñòî ëèòåðàòóðíûìè ñðåä-
ñòâàìè. Îäíî èç òàêèõ ñðåäñòâ: óïîäîáëåíèå èìïåðàòîðîâ – ïðî-
òèâíèêîâ Êîíñòàíòèíà – çâåðÿì.

Îáû÷íîå äëÿ Ëàêòàíöèÿ ñëîâî – bestia, êîòîðîå îáîçíà÷àåò âñÿ-
êîå æèâîòíîå, îñîáåííî æå – äèêîå è ïîòîìó ñâèðåïîå6. Õîòÿ â òåê-
ñòå òðàêòàòà óïîìèíàþòñÿ õèùíûå çâåðè, ïèòàþùèåñÿ â òîì ÷èñëå
è ÷åëîâå÷åñêèì ìÿñîì, Ëàêòàíöèé èñïîëüçóåò ýòî ñëîâî èñêëþ÷è-
òåëüíî â îòíîøåíèè ëþäåé, èìïåðàòîðîâ, êîòîðûõ îí ñ÷èòàåò íåäî-
ñòîéíûìè ïî ïðè÷èíå èõ àíòèõðèñòèàíñêîé ïîëèòèêè. Â ðÿäå ñëó-
÷àåâ Ëàêòàíöèåì èñïîëüçóåòñÿ áîëåå îáùåå ñëîâî – animal, êîòîðîå
â øèðîêîì ñìûñëå îçíà÷àåò æèâîå ñóùåñòâî. Ýòèì ñëîâîì Ëàêòàí-
öèé îáîçíà÷àåò äîìàøíþþ ñêîòèíó, ó÷èòûâàåìóþ â ÷èñëå ëè÷íîãî
èìóùåñòâà (De mort. pers. 23.2; 7 – äàëåå âñå ññûëêè íà çàãëàâíûé
òðàêòàò Ëàêòàíöèÿ áåç óêàçàíèÿ åãî íàçâàíèÿ), à òàêæå òóøè æèâîò-
íûõ (33.9). Íî â ðÿäå ñëó÷àåâ îíî ïðèìåíèìî èì ê ëþäÿì. Ðàññìîò-
ðèì æå êîíêðåòíûå ïðèìåðû «çâåðîïîäîáèÿ» ãåðîåâ ïîâåñòâîâà-
íèÿ Ëàêòàíöèÿ.

Ïåðâûì ñî çâåðåì ñðàâíèâàåòñÿ èìïåðàòîð Íåðîí, êîòîðîãî
Ëàêòàíöèé óïîìèíàåò âî ââåäåíèè ê îñíîâíîé ÷àñòè ñâîåãî òðóäà,
ãäå ïåðå÷èñëÿåò îñíîâíûå ãîíåíèÿ íà õðèñòèàí äî ýïîõè Äèîêëå-
òèàíà. Çàâåðøàÿ ðàññêàç î Íåðîíå, àâòîð îòìå÷àåò, ÷òî «äàæå ìîãè-
ëà ñòîëü çëîãî çâåðÿ (mala bestia) íå áûëà îáíàðóæåíà» (2.77). Ðÿäîì
âñòðå÷àåì óïîìèíàíèå èìïåðàòîðà Äåöèÿ, òàê æå ãîíèòåëÿ ñîãëàñ-
íî äàííûì õðèñòèàíñêîé òðàäèöèè (4.1). Äëÿ ýòîãî ïåðñîíàæà ðèì-
ñêîé èñòîðèè Ëàêòàíöèé ïîäáèðàåò áîëåå âíóøèòåëüíûé ýïèòåò:
execrabile animal, êîòîðîå îòå÷åñòâåííûé ïåðåâîä÷èê Ëàêòàíöèÿ
Â.Ì. Òþëåíåâ óäà÷íî ïåðåäàåò êàê «äîñòîéíàÿ ïðîêëÿòèÿ òâàðü»8.
Âïðî÷åì, çäåñü àâòîð èñïîëüçóåò «çâåðîïîäîáíûå ýïèòåòû» ñêîðåå
â óíè÷èæèòåëüíîì êîíòåêñòå, íå ðàçâèâàÿ òåìó ñàìîãî çâåðîïîäî-
áèÿ èìïåðàòîðîâ. Î÷åâèäíî, «çâåðñêîñòü»9 èõ ñîñòîèò â áåñ÷åëî-
âå÷íîì îòíîøåíèè ê õðèñòèàíàì.

Ãîðàçäî â áîëüøåé ñòåïåíè Ëàêòàíöèþ èíòåðåñíû ñîâðåìåí-
íûå åìó èìïåðàòîðû. Äèîêëåòèàíà è òî ïîêîëåíèå ïðàâèòåëåé, êî-
òîðîå îí ïðèâåë ê âëàñòè, Ëàêòàíöèé îáîáùàåò ïîä íàèìåíîâàíèåì
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acerbissimae bestiae (16.1) è malae bestiae (52.2), òî åñòü æåñòîêèå
èëè çëûå æèâîòíûå. Åñòü, ïðàâäà, è èñêëþ÷åíèÿ. Ýòè ïîíÿòèÿ íå
ðàñïðîñòðàíÿþòñÿ íà ñàìîãî Êîíñòàíòèíà10, åãî îòöà – èìïåðàòîðà
Êîíñòàíöèÿ Õëîðà, à òàêæå èìïåðàòîðà Ëèöèíèÿ, áûâøåãî íà ìî-
ìåíò íàïèñàíèÿ òðàêòàòà ñîþçíèêîì Êîíñòàíòèíà11. Âïðî÷åì, Ëàê-
òàíöèé ïðîçîðëèâ è ïîíèìàåò âðåìåííûé õàðàêòåð ýòîãî ñîþçà12. Â
ýòîì ñìûñëå ïîêàçàòåëüíî, ÷òî îïèñûâàÿ ñèíõðîííûå äåéñòâèÿ Êîí-
ñòàíòèíà è Ëèöèíèÿ ïî áîðüáå ñî ñâîèìè ïðîòèâíèêàìè, îí îñî-
áåííî àêöåíòèðóåò âíèìàíèå íà ìèëîñåðäèè ïåðâîãî è æåñòîêîñòè
ïîñëåäíåãî, îòìå÷àÿ, ÷òî ïðîòèâíèêè áîÿëèñü Ëèöèíèÿ «ñëîâíî
áåäñòâèÿ» (quasi malum). Ïðèìå÷àòåëåí çäåñü âûáîð ñëîâà, êîòîðîå
ìû óæå âñòðå÷àëè ïðè îïèñàíèè çâåðîïîäîáíûõ èìïåðàòîðîâ ãî-
íèòåëåé – malum, ò.å. çëî; ïðèëàãàòåëüíîå îò íåãî – malus, ò.å. çëîé,
äóðíîé.

Èç ÷èñëà èìïåðàòîðîâ ýòîãî âðåìåíè íàèáîëüøóþ íåïðèÿçíü ó
Ëàêòàíöèÿ âûçûâàåò Ãàëåðèé è åãî ðîäñòâåííèê (ïëåìÿííèê13) Ìàê-
ñèìèí ïî ïðîçâèùó Äàçà14. Èìåííî ýòè èìïåðàòîðû îòìåòèëèñü
íàèáîëåå æåñòîêèìè ìåðàìè ïðîòèâ õðèñòèàí. Îäíàêî äëÿ îòíîøå-
íèÿ Ëàêòàíöèÿ åñòü è åùå îäíî îáúÿñíåíèå: Êîíñòàíòèí, â ìîëîäî-
ñòè ñëóæèâøèé ïîä íà÷àëîì Ãàëåðèÿ15 â àðìèè, èñïûòûâàë ê íåìó
ëè÷íóþ íåïðèÿçíü. Ãàëåðèé çàâèäîâàë åãî óñïåõàì è âïîëíå îáî-
ñíîâàííî áîÿëñÿ, ÷òî òîò â ñâîå âðåìÿ ñòàíåò ïðåòåíäîâàòü íà èì-
ïåðàòîðñêèé òèòóë. Îïèñûâàÿ Ãàëåðèÿ, Ëàêòàíöèé îòìå÷àåò: «ýòî-
ìó æèâîòíîìó áûëà ñâîéñòâåííà âàðâàðñêàÿ äèêîñòü, ÷óæäàÿ ðèìñ-
êîé êðîâè» (9.2). Ðàçúÿñíÿÿ âàðâàðñòâî Ãàëåðèÿ, Ëàêòàíöèé îáðà-
ùàåò âíèìàíèå íà òî, ÷òî åãî ìàòü âûøëà èç çàäóíàéñêèõ îáëàñòåé,
ãäå ñâèðåïñòâîâàëî ïëåìÿ êàðïîâ. Êîíå÷íî, çàÿâëåíèå Ëàêòàíöèÿ
ïëîõî ñîîòíîñèòñÿ ñ ýòíè÷åñêîé ñèòóàöèåé â Ðèìñêîé èìïåðèè.
Ïîñëåäíÿÿ áûëà ìíîãîíàöèîíàëüíûì ãîñóäàðñòâîì, òàê ÷òî âðÿä
ëè ìîæíî ñ÷èòàòü Ãàëåðèÿ âàðâàðîì, ò.å. âûõîäöåì èç-çà ðèìñêèõ
ãðàíèö. Õîòÿ ýòíè÷åñêîå åãî ïðîèñõîæäåíèå íåÿñíî, îäíàêî ìû çíà-
åì, ÷òî ìàòü åãî íîñèëà ëàòèíñêîå èìÿ Ðîìóëà, à ñàì îí ñëóæèë â
ðèìñêîé àðìèè16. Âïðî÷åì, ëîãèêó çàìå÷àíèÿ Ëàêòàíöèÿ òàêæå ìîæ-
íî ïîíÿòü. Î÷åðíÿÿ Ãàëåðèÿ, îí ñòðåìèòñÿ ïðåäñòàâèòü åãî èìåííî
èíîçåìöåì, ÷óæäûì êóëüòóðû ãðåêî-ðèìñêîãî ìèðà, à ïîòîìó âàð-
âàðîì. Ïîáåäû íàä «âàðâàðàìè», èõ ïîä÷èíåíèå è ðîìàíèçàöèÿ –
îäíî èç ãëàâíûõ íàïðàâëåíèé äåÿòåëüíîñòè ðèìñêîé âíåøíåé ïî-
ëèòèêè. Íåñëó÷àéíî èìïåðàòîðñêàÿ ìîíåòíàÿ ÷åêàíêà ïîñòîÿííî
ïðîñëàâëÿåò ïîõîäû èìïåðàòîðîâ è èçîáðàæàåò ïëåííûõ âàðâàðîâ,
â òîì ÷èñëå – âîëî÷èìûõ çà âîëîñû17. Ëàêòàíöèé æåñòêî èðîíèçè-
ðóåò ïî ïîâîäó òîãî, ÷òî äîëæíûé áûòü ïîêîðåííûì «âàðâàð» îêà-
çûâàåòñÿ èìïåðàòîðîì íàä ðèìëÿíàìè. Îáîçíà÷èâ Ãàëåðèÿ êàê âàð-
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âàðà è ÷åëîâåêà, áëèçêîãî ê äèêîìó ñîñòîÿíèþ, Ëàêòàíöèé îïèñû-
âàåò åãî ñîîòâåòñòâóþùèì îáðàçîì: «ðîñëûé, òó÷íûé, øèðîêèé è
íàäóòûé; ñëîâàìè, ïîñòóïêàìè è âñåì ñâîèì âèäîì îí íàâîäèë ñòðàõ
è óæàñ íà âñåõ» (9.3–4). Íåëüçÿ íå îòìåòèòü, ÷òî, åñëè îñòàâèòü â
ñòîðîíå ïðåäâçÿòîñòü Ëàêòàíöèÿ, åãî îïèñàíèå äî íåêîòîðîé ñòåïå-
íè óäà÷íî ñîîòíîñèòñÿ ñî ñõåìàòè÷åñêèìè ïîðòðåòàìè Ãàëåðèÿ,
âûïîëíåííûìè â ñòèëèñòèêå èñêóññòâà ýïîõè òåòðàðõèè18: ìû âè-
äèì òó÷íîãî ìóæ÷èíó ñ õìóðûì âûðàæåíèåì ëèöà. Äîïîëíÿÿ åãî
ïîðòðåò, Ëàêòàíöèé îòìå÷àåò, ÷òî Ãàëåðèé äåðæàë ïðè ñåáå ìåäâå-
äåé-ëþäîåäîâ, êîòîðûå «áûëè ñõîæè ñ íèì ñâèðåïîñòüþ è âåëè÷è-
íîé» (21.5). Ïîäîáíîå ñðàâíåíèå óñèëèâàåò îùóùåíèå çâåðîïîäîá-
íîñòè ñàìîãî èìïåðàòîðà.

Â ñâÿçè ñ óïîìèíàíèåì ìåäâåäåé ïðèìå÷àòåëåí îäèí àíåêäîò,
ïåðåäàííûé Ëàêòàíöèåì. Ðàññêàçûâàÿ î ñëóæáå ìîëîäîãî Êîíñòàí-
òèíà ïîä íà÷àëîì Ãàëåðèÿ, îí ñîîáùàåò, ÷òî îäíàæäû òîò òîëêíóë
Êîíñòàíòèíà â êëåòêó ê çâåðÿì – òî ëè ïîä ïðåäëîãîì òðåíèðîâêè,
òî ëè øóòêè ðàäè. Êîíñòàíòèí, îäíàêî, áûë ñïàñåí, ÷òî Ëàêòàíöèé
îáúÿñíÿåò âîëåþ Áîãà. Àíåêäîò î òîì, êàê Êîíñòàíòèí îêàçàëñÿ â
êëåòêå ñî çâåðåì19, âñòðå÷àåòñÿ ó ãðå÷åñêîãî àâòîðà – Ïðàêñàãîðà
(FHG, vol. IV, p. 2), êîòîðûé íåçàâèñèì îò Ëàêòàíöèÿ, à òàêæå – â
ãèïåðáîëèçèðîâàííîì âèäå – â ïîçäíåéøåé âèçàíòèéñêîé òðàäè-
öèè (ó Èîàííà Çîíàðû – Epitome hist. XII.33). Îäíàêî è Ïðàêñàãîð,
è âèçàíòèéñêèé êîìïèëÿòîð ïîä÷åðêèâàþò, ÷òî Êîíñòàíòèí èìåí-
íî îäîëåë çâåðÿ, ïðè ýòîì êîíêðåòèçèðóþò êàêîãî – ëüâà20 (ïî Ïðàê-
ñàãîðó) èëè ëüâîâ è ìåäâåäåé (ñîãëàñíî äàííûì âèçàíòèéñêîé òðà-
äèöèè). Òàêèì îáðàçîì, ýòèì àâòîðàì àíåêäîò î çâåðÿõ íóæåí äëÿ
òîãî, ÷òîáû ëèøíèé ðàç ïîä÷åðêíóòü äîáëåñòü è ôèçè÷åñêóþ ñèëó
ñâîåãî ãåðîÿ. Ëàêòàíöèé íè÷åãî íå ãîâîðèò íè î âèäå çâåðåé (ó íåãî
çäåñü óêàçàíû ïðîñòî íåêèå àáñòðàêòíûå «ferae», äèêèå æèâîòíûå),
íè î òîì, êàê èìåííî Êîíñòàíòèíà îäîëåë èõ; âñå âíèìàíèå îí êîí-
öåíòðèðóåò íà ñàìîì ôàêòå ïðåáûâàíèÿ Êîíñòàíòèíà â çàìêíóòîì
ïðîñòðàíñòâå ñ äèêèì çâåðÿìè. Èçëîæåíèå Ëàêòàíöèÿ ïðèäàåò ýòî-
ìó ìåòàôîðè÷åñêèé õàðàêòåð: àáñòðàãèðóÿñü îò êîíêðåòíîãî ñòîëê-
íîâåíèÿ áóäóùåãî èìïåðàòîðà ñ äèêèìè æèâîòíûìè, Ëàêòàíöèé ïî
ñóòè âîñïðîèçâîäèò â óìåíüøåííîì îáúåìå îñíîâíîé ñþæåò ñâîå-
ãî ïðîèçâåäåíèÿ – áîðüáó Êîíñòàíòèíà ïðîòèâ çâåðîïîäîáíûõ èì-
ïåðàòîðîâ-ãîíèòåëåé, êîòîðûõ îí â êîíå÷íîì èòîãå îäîëååò, èñòðå-
áèò èëè ïåðåæèâåò.

Ðàçâèâàÿ òåìó çâåðîïîäîáíîñòè Ãàëåðèÿ, Ëàêòàíöèé ñîñðåäî-
òà÷èâàåò ñâîå âíèìàíèå íà åãî ïðîòåæå è ðîäñòâåííèêå – Ìàêñèìè-
íå, çà êîòîðûì íàððàòèâíàÿ òðàäèöèÿ ñîõðàíèëà ïðîçâèùå «Äàçà»,
áûâøåå, î÷åâèäíî, âàðâàðñêèì èìåíåì. Çíàêîìÿ ÷èòàòåëÿ ñ ýòèì
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ïåðñîíàæåì, Ëàêòàíöèé íàçûâàåò åãî «íåêèì ìîëîäûì ïîëóâàðâà-
ðîì» (18.13), à ÷óòü íèæå äàåò âîëþ ñâîåìó îñòðîóìèþ: «Äàçà, îò-
íÿòûé îò ñêîòà (a pecoribus, ò.å. îò ñòàä – È.Ì.) è âûâåäåííûé èç
ëåñîâ, <…> ïîëó÷èë íà ïîïðàíèå è èñòîùåíèå âîñòîê (ò.å. ñòàë ïðà-
âèòü âîñòî÷íûìè îáëàñòÿìè èìïåðèè – È.Ì.); íå ðàçáèðàÿñü íè â
âîåííûõ, íè â ãîñóäàðñòâåííûõ âîïðîñàõ, îí ñòàë ïðåäâîäèòåëåì,
íî óæå íå ñðåäè ñêîòà, íî ñðåäè âîéñê» (19.6). Ëàêòàíöèé çäåñü âíîâü
îáðàùàåòñÿ ê òåìå ñîîòíîøåíèÿ âàðâàðñòâà è äèêîñòè, ïûòàÿñü ïðåä-
ñòàâèòü Ìàêñèìèíà Äàçó çâåðîïîäîáíûì âàðâàðîì, ñîâåðøåííî
÷óæäûì «ðèìñêîé êðîâè». Äâàæäû óïîìÿíóâ äîìàøíèé ñêîò, èñ-
ïîëüçóåìûé â ñåëüñêîì õîçÿéñòâå, îí âíîâü àêöåíòèðóåò âíèìàíèå
íà òîì, ÷òî èìïåðàòîðàìè íàä ðèìëÿíàìè ñòàíîâÿòñÿ ëþäè, ñîâåð-
øåííî ê ýòîìó íå ñïîñîáíûå. Ëþáîïûòíî îòìåòèòü, ÷òî ïðî÷àÿ
íàððàòèâíàÿ òðàäèöèÿ ðèñóåò Ìàêñèìèíà Äàçó ÷åëîâåêîì ðîáêèì
è ñêëîííûì ê ïüÿíñòâó, îäíàêî, ïðè âñåé ñêóäîñòè ñâîåãî îáðàçîâà-
íèÿ, ëþáÿùåãî îáùåñòâî îáðàçîâàííûõ ëþäåé (òàêàÿ õàðàêòåðèñ-
òèêà: Epitome de caes. 40.18–1921). Âïðî÷åì, èçîáðàæåíèÿ, èäåíòè-
ôèöèðóåìûå êàê åãî îôèöèàëüíûå ïîðòðåòû, âñå æå áëèæå ê îïèñà-
íèþ Ëàêòàíöèÿ è äåìîíñòðèðóþò ìàëîïðèâëåêàòåëüíîãî, àìáèöè-
îçíîãî è ñóðîâîãî ÷åëîâåêà22.

Ðàññìîòðèì, êàê Ëàêòàíöèé îïèñûâàåò äåéñòâèÿ «çâåðîïîäîá-
íûõ» èìïåðàòîðîâ. Íàçâàâ èõ, êàê áûëî îòìå÷åíî âûøå, çëåéøèìè
è äèêèìè æèâîòíûìè, îí íåîäíîêðàòíî ïîä÷åðêèâàåò, ÷òî îíè âûñ-
òóïàëè êàê ðàçîðèòåëè è òåðçàòåëè. Ýòî òåì ïðèìå÷àòåëüíåå, ÷òî â
ñàìîì êîíöå ñâîåãî òðàêòàòà (52.2) îí, íàçûâàÿ õðèñòèàí «áîæå-
ñòâåííûìè ñòàäàìè», óïîäîáëÿåò óíè÷òîæåííûõ èìïåðàòîðîâ-ãî-
íèòåëåé «õèùíûì âîëêàì» (lupi rapaces)23. Âàæíåéøèì èõ êà÷å-
ñòâîì, âïîëíå ñîîòâåòñòâóþùèì îáðàçó õðåñòîìàòèéíîãî âîëêà,
ÿâëÿåòñÿ íåíàñûòíîñòü è êðîâîæàäíîñòü, ÷òî ïðèâîäèò ê ïîáîðàì è
æåñòîêîñòè. Äðóã èìïåðàòîðà Äèîêëåòèàíà, èìïåðàòîðà Ìàêñèìè-
àí Ãåðêóëèé, ïîïîëíÿåò «êðîâàâóþ êàçíó» (8.4), à êðîâàâûì çàáà-
âàì Ãàëåðèÿ Ëàêòàíöèé îòâîäèò íåñêîëüêî ãëàâ (21–23). Åùå îäíà
õàðàêòåðíàÿ îñîáåííîñòü – ïîñòîÿííîå ïîëîâîå âëå÷åíèå. Ìàêñè-
ìèàí Ãåðêóëèé ïðåäàåòñÿ ñàìîìó íåìûñëèìîìó ðàçâðàòó (8.5), Ãà-
ëåðèé çàáèðàåò ìàòåðåé ñåìåéñòâ è äî÷åðåé âî äâîðåö (21.4), à åãî
ïëåìÿííèê Ìàêñèìèí Äàçà ïûòàåòñÿ ïðè æèâîé æåíå âçÿòü â æåíû
âäîâó Ãàëåðèÿ – Ãàëåðèþ Âàëåðèþ (39.3). Ïîñëåäíèé ïðèìåð âû-
çûâàåò îñîáîå âîçìóùåíèå Ëàêòàíöèÿ, êîòîðûé íàçûâàåò ñòðàñòü
èìïåðàòîðà «íå÷åñòèâîé» (ýòî ñòðåìëåíèå Ìàêñèìèíà âûçûâàåò
îñîáîå ïîðèöàíèå åùå è ïîòîìó, ÷òî Ãàëåðèÿ Âàëåðèÿ, áóäó÷è æå-
íîé Ãàëåðèÿ, ïðèõîäèëàñü òåì ñàìûì ðîäñòâåííèöåé è ñàìîìó
Ìàêñèìèíó), à ñàìîãî åãî íàïðÿìóþ óäîñòàèâàåò ïðîçâàíèÿ «íå÷å-
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ñòèâîå ñóùåñòâî, æèâîòíîå» (animal nefarium).
Èíòåðåñ ïðåäñòàâëÿåò è ñâîéñòâåííàÿ çâåðîïîäîáíûì èìïåðà-

òîðàì ìàíåðà ãîâîðèòü. Âîîáùå ïðÿìàÿ ðå÷ü èëè ïåðåäà÷à êàêèõ-òî
çâóêîâ ñ óêàçàíèåì ýìîöèé â ìîìåíò ïðîèçíåñåíèÿ íå òàê óæ ÷àñòî
âñòðå÷àåòñÿ â òðàêòàòå Ëàêòàíöèÿ. Îäíàêî âñå ôðàçû, âëîæåííûå â
óñòà èìïåðàòîðîâ, îòëè÷àþòñÿ îòðûâî÷íîñòüþ è ðåçêîñòüþ, îñî-
áåííî îùóùàåìîé íà ôîíå öèòèðóåìûõ àâòîðîì ìíîãîñëîâíûõ
èìïåðàòîðñêèõ ïîñòàíîâëåíèé (íàïðèìåð, Ìèëàíñêèé ýäèêò 313
ãîäà – 48). Èíîãäà èìïåðàòîðû èçäàþò íåêèé ïðîòÿæíûé çâóê, ñòîí
(gemitus – 18.14; 42.2). Íà ïðèìåðå îñîáåííî íåñèìïàòè÷íîãî äëÿ
Ëàêòàíöèÿ Ãàëåðèÿ ðàñêðûâàåòñÿ âñÿ ïàëèòðà «çâóêîâ». Îïèñûâàÿ
èìïåðàòîðà â òðåõ ñèòóàöèÿõ, àâòîð ñîîáùàåò, ÷òî òîò «íà÷èíàåò
ðûê» (fremere coepit – 24.7), «äèêèì ãîëîñîì âîñêëèöàåò» (9.8) è
«ìû÷èò» (32.4). Õàðàêòåðíî, ÷òî ïðè âïîëíå ÷åëîâå÷åñêîì ãëàãîëå
«âîñêëèöàòü» (exclamo) ñòîèò óêàçàíèå íà òî, ÷òî ãîëîñ áûë óæàñåí
(voce terribili). Ãëàãîë fremo (ðû÷àòü) âñòðå÷àåì ó Âåðãèëèÿ ïðè îïè-
ñàíèè ðû÷àùåãî ëüâà: îí «ðû÷èò êðîâàâîé ïàñòüþ» (Aen. 9.341).
Èñïîëüçóÿ æå çâóêîïîäðàæàòåëüíûé ãëàãîë «ìû÷àòü» (mugio), Ëàê-
òàíöèé äëÿ óñèëåíèÿ ýôôåêòà íàçûâàåò èìïåðàòîðà áåç èìåíè ïðî-
ñòî æèâîòíûì (bestia). Ýòà ìåòàôîðà î÷åíü åìó ïîíðàâèëàñü. Ïîòî-
ìó, îïèñûâàÿ ñìåðòü Ãàëåðèÿ ïîñëå òÿæåëîé áîëåçíè è îáðàùàÿ
âíèìàíèå íà åãî êðèêè è ñòîíû, îí öèòèðóåò (33.8) Âåðãèëèÿ:
«Âîïëü, ïîâåðãàþùèé â äðîæü, äî çâåçä ïîäúåìëåò íåñ÷àñòíûé, –
òàê æå ðåâåò <…> ðàíåíûé áûê, óáåãàÿ îò ìåñòà çàêëàíüÿ» (Aen. II.
222–224 â ïåðåâîäå Ñ.À. Îøåðîâà).

Â çàêëþ÷åíèå ñëåäóåò çàìåòèòü, ÷òî ñî÷èíåíèå Ëàêòàíöèÿ äàåò
îáñòîÿòåëüíóþ è êðèòè÷åñêóþ îöåíêó ýïîõè òåòðàðõèè, ïðè ýòîì
àâòîð ðàññìàòðèâàåò íå òîëüêî èõ ðåëèãèîçíóþ ïîëèòèêó, êîòîðàÿ
èíòåðåñóåò åãî êàê àïîëîãåòà, íî òàêæå íîâîââåäåíèÿ â îáëàñòè àä-
ìèíèñòðàòèâíîãî óïðàâëåíèÿ è ýêîíîìèêè24. Îäíàêî, íå äîâîëüñòâó-
ÿñü òàêîé êðèòèêîé äåÿòåëüíîñòè èìïåðàòîðîâ, îí òàêæå çàòðàãèâà-
åò èõ ìîðàëüíûé îáëèê è õàðàêòåðû. Íî è çäåñü åìó ìàëî ïðîñòî
ïåðå÷èñëåíèÿ èõ äóðíûõ êà÷åñòâ è ïîñòóïêîâ (êàê ýòî îáû÷íî ïðè-
íÿòî â ðèìñêèõ èìïåðàòîðñêèõ áèîãðàôèÿõ – ó òîãî æå Ñâåòîíèÿ).
Ëàêòàíöèé ñòàðàåòñÿ äèñêðåäèòèðîâàòü èõ è ÷èñòî ÿçûêîâûìè ñðåä-
ñòâàìè, ñîçäàâ íåãàòèâíûé îáðàç ïóòåì ìåòàôîð è âûáîðà ñîîòâåò-
ñòâóþùèõ ñëîâ. Ðîä äåÿòåëüíîñòè ðÿäà èìïåðàòîðîâ â ìîëîäîñòè
(ïàñòóøåñòâî, óõîä çà äîìàøíèì ñêîòîì) è ïðèñóòñòâèå ó òîãî æå
Ãàëåðèÿ ìåäâåäåé â çâåðèíöå ïîäñêàçûâàåò åìó ïóòü: îí óïîäîáëÿ-
åò èìïåðàòîðîâ çâåðÿì. Â ñâîèõ âûïàäàõ îí ÷àñòî áàëàíñèðóåò íà
ãðàíè îñêîðáèòåëüíîé ðèòîðèêè, îäíàêî åìó óäàåòñÿ ñîçäàòü ÿðêèå,
çàïîìèíàþùèåñÿ, õîòÿ è áåçóñëîâíî íåãàòèâíûå îáðàçû. Íà ôîíå
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çâåðîïîäîáíûõ èìïåðàòîðîâ åùå áîëåå âûèãðûâàåò ãëàâíûé è áå-
çóñëîâíî ïîëîæèòåëüíûé ãåðîé ïîâåñòâîâàíèÿ – Êîíñòàíòèí, êîòî-
ðûé â îäíîì èç ýïèçîäîâ äàæå ñðàæàåòñÿ ñ äèêèì çâåðåì (êîòîðûé,
îïÿòü æå, ìîæåò âîñïðèíèìàòüñÿ êàê ìåòàôîðà). Òàêèì îáðàçîì,
÷èòàòåëü, çíàêîìÿñü ñ ýòîé ãàëåðååé çâåðîïîäîáíûõ èìïåðàòîðîâ,
åùå ñèëüíåå îæèäàåò áëàãîïîëó÷íîé ðàçâÿçêè è òðèóìôà Êîíñòàí-
òèíà.

1 Èìïåðàòîðû – ñîïðàâèòåëè, ñîâðåìåííèêè è ïîëèòè÷åñêèå íàñëåäíèêè

Äèîêëåòèàíà: Kienast D. Römische Kaisertabelle. Grundzüge einer römischen
Kaiserchronologie. Darmstadt, 2004. S. 264–265.

2 Îá ýïîõå: Íåðîíîâà Í.Â. Ïîçäíÿÿ Ðèìñêàÿ èìïåðèÿ // Èñòîðèÿ Äðåâíåãî

ìèðà. Êí. 3. Ì., 1989. Ñ. 305–308; Corcoran S. Before Constantine // The
Cambridge Companion to the Age of Constantine. New York, 2006. P. 35–54.

3 Åãî íàïèñàíèÿ äàòèðóåòñÿ âåñíîé 314 ãîäà èëè, ñàìîå ïîçäíåå, çèìîé 314/

315 ãã: Barnes T. D. Lactantius and Constantine // The Journal of Roman Studies.
1973. Vol. 63. P. 29–46.

4 Ãîíèòåëÿìè, ñîîòâåòñòâåííî, íàçâàíû èìïåðàòîðû, ïðåñëåäîâàâøèå õðèñ-

òèàí. Ïðàêòè÷åñêè âñå èìïåðàòîðû íà÷àëà IV âåêà, êðîìå Êîíñòàíòèíà Âå-
ëèêîãî (306–337) è åãî îòöà Êîíñòàíöèÿ Õëîðà (293–305), âåëè ðåëèãèîçíûå
ãîíåíèÿ ïðîòèâ õðèñòèàí.

5 Î Ëàêòàíöèè è åãî ñî÷èíåíèÿõ: Òþëåíåâ Â.Ì. Ëàêòàíöèé: õðèñòèàíñêèé

èñòîðèê íà ïåðåêðåñòêå ýïîõ. ÑÏá., 2000; Àëüáðåõò Ì. ôîí. Èñòîðèÿ ðèìñ-
êîé ëèòåðàòóðû. Ò. III. Ì., 2005. Ñ. 1732 – 1749.

6 Â êà÷åñòâå ïðèìåðà ìîæíî ïðèâåñòè âûðàæåíèå fera bestia ó Êîðíåëèÿ Íå-

ïîòà (Dat. 3.2) è Òèòà Ëèâèÿ (Ab urbe cond. XXVI.13.12)

7 Çäåñü è äàëåå (êðîìå îãîâîðåííûõ ñëó÷àåâ) – íàø ïåðåâîä ïî èçäàíèþ:

Laktanz. De mortibus persecutorum – Die Todesarten der Verfolger / übersetzt und
eingeleitet von Alfons Städele. Turnhout, 2003. Èçäàíèå ñíàáæåíî îáñòîÿòåëü-
íûì êîììåíòàðèåì.

8 Èçäàíèå ýòîãî ïåðåâîäà: Ëàêòàíöèé. Î ñìåðòÿõ ïðåñëåäîâàòåëåé / ïåðåâîä ñ

ëàòèíñêîãî ÿçûêà, âñòóïèòåëüíàÿ ñòàòüÿ, êîììåíòàðèè, óêàçàòåëü è áèáëèî-
ãðàôè÷åñêèé ñïèñîê Â.Ì. Òþëåíåâà. ÑÏá., 1998.

9 Còîèò îòìåòèòü, ÷òî Íåðîí â ðèìñêîé òðàäèöèè îòíîñèëñÿ ê «îáðàçöîâûì»

òèðàíàì. Îí ïåðâûì èç èìïåðàòîðîâ áûë îáúÿâëåí âðàãîì ãîñóäàðñòâà è âòî-
ðûì – ïîñëå Êàëèãóëû, – êòî áûë ïðåäàí «ïðîêëÿòèþ ïàìÿòè» (damnatio
memoriae): Kienast D. Op. cit. S. 97.

10 Âïðî÷åì, Êîíñòàíòèí íå ïðèíàäëåæàë ê ïëåÿäå ñîïðàâèòåëåé Äèîêëåòèà-

íà èëè òåì, ÷üå âîçâåäåíèå â èìïåðàòîðñêîå äîñòîèíñòâî îí îäîáðèë. Ïðî-
âîçãëàøåíèå Êîíñòàíòèíà ïðîèçîøëî â 306 ãîäó, ÷åðåç ãîä ïîñëå óõîäà èç
ïîëèòèêè Äèîêëåòèàíà, è áåç åãî ó÷àñòèÿ.
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11 Î âðåìåíè èõ øàòêîãî ñîþçà è ïîñëåäóþùåãî ïðîòèâîñòîÿíèÿ: Lenski N.

The Reign of Constantine // The Cambridge Companion to the Age of Constantine.
P. 70–77; Odahl Ch. M. Constantine and the Christian Empire. London–New York,
2010. P. 96–182: Ìèðîëþáîâ È. À. Èìïåðàòîð Ëèöèíèé â ñâåòå ïðîïàãàíäû
Êîíñòàíòèíà Âåëèêîãî // Èñòîðè÷åñêèé æóðíàë: íàó÷íûå èññëåäîâàíèÿ. 2016.
¹ 4. Ñ. 436–440. DOI: 10.7256/2222-1972.2016.4.19402.

12 Îñòðîóìíà ìûñëü Ì. ôîí Àëüáðåõòà î òîì, ÷òî ñî÷èíåíèå Ëàêòàíöèÿ –

ñâîåîáðàçíîå ïðåäîñòåðåæåíèå Ëèöèíèþ: Àëüáðåõò Ì. ôîí. Óêàç ñî÷. Ñ. 1735.
13 Òàê – ó Ïñåâäî-Àâðåëèÿ Âèêòîðà (ñûí ñåñòðû – Epitome de caes. 40.1).
Ëàêòàíöèé óñòàìè Ãàëåðèÿ íàçûâàåò åãî affinis, ò.å. ñâîéñòâåííèê (18.14). Î
íåì: Christensen T. C. Galerius Valerius Maximinus: Studies in the Politics and
Religion of the Roman Empire AD 305–313. København: Det Teologiske Fakultet,
2012.
14 Ëàêòàíöèé íàçûâàåò èìÿ ýòîãî ïåðñîíàæà êàê Daia; ýòà ôîðìà âñòðå÷àåòñÿ
â íàó÷íîé ëèòåðàòóðå, îäíàêî Ê. Ìàêåé âåñüìà óáåäèòåëüíî äîêàçûâàåò îøè-
áî÷íîñòü ïåðåäà÷è ýòîãî âàðâàðñêîãî èìåíè è îòñòàèâàåò ôîðìó Daza: Mackay
C.S. Lactantius and the Succesion of Diocletian // Classical Philology. 1999.
Vol. 94. ¹ 2. P. 207–209.
15 Î ðàííåé êàðüåðå Êîíñòàíòèíà: Odahl Ch. M. Op. cit. P. 72–76.
16 Îáñòîÿòåëüíàÿ ðàáîòà î æèçíè è êàðüåðå èìïåðàòîðà Ãàëåðèÿ: Leadbetter
B. Galerius and the Will of Diocletian. London–New York, 2009.
17 Ìîíåòíûå ÷åêàíêè â ÷åñòü âîéí ñ âàðâàðàìè: Àáðàìçîí Ì.Ã. Ðèìñêàÿ àð-
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èìåíè À.Ñ. Ïóøêèíà (Ìîñêâà). Âïðî÷åì, åñòü ìíåíèå, ÷òî ýòî ïîðòðåò Ãàëå-
ðèÿ: Kleiner D.E.E. Op. cit. P. 404–405.
23 Ëàêòàíöèé âíîâü îáûãðûâàåò ïàñòóøåñêóþ òåìàòèêó, ïîêàçûâàÿ, ÷òî äàæå
«ïàñòóõàìè» èìïåðàòîðû â ïîëíîì ñìûñëå ñëîâà áûòü íå ìîãëè, òàê êàê ñêî-
ðåå íàïîìèíàëè ðàñõèòèòåëåé-âîëêîâ.
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òå Ëàêòàíöèÿ De mortibus persecutorum: îïûò êðèòè÷åñêîé îöåíêè // Ïàìÿòü
è èäåíòè÷íîñòü: îñîáåííîñòè èñòîðèîïèñàíèÿ â Àíòè÷íîñòè, â Ñðåäíèå âåêà
è ðàííåå Íîâîå âðåìÿ. Ìîñêâà, 2019. Ñ. 77–86.
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Ольга Довгий (МГУ, РГГУ)

«Как баснословная химера…»,

или Вепрь во главе «крокодильих стад»

Íàçâàíèå ñòàòüè íàïîìèíàåò áðåä ñóìàñøåäøåãî.
À íà ñàìîì äåëå ýòî îáû÷íûå êîìáèíàòîðíûå çàáàâû ðóññêîé

ïîýçèè íà óðîâíå VERBA. Èãðà «ïðèäóìàé âðàãó áåñòèàðíîå èìÿ»
ñòàðà, êàê ëèòåðàòóðíûé ìèð.

È â åâðîïåéñêîé, è â ðóññêîé ïîýçèè áåñòèàðèé âîéíû ñîáðàí
áîãàòûé. «Áåðè ñîêðîâèùà èç äðåâíåé êëàäîâîé», – ó÷èò ãðàô Õâî-
ñòîâ. Ïîñëåäóåì ñîâåòó. Îòêðîåì øêàô ïîä íàçâàíèåì «Âîéíà 1812
ãîäà» – è ïîëþáóåìñÿ íåêîòîðûìè «åäèíèöàìè õðàíåíèÿ», ïîñìîò-
ðèì íà áåñòèàðíûé ðàñêëàä ñèë â âîéíå, ïðåäëîæåííûé ðóññêîé
ïîýçèåé íà÷àëà 19-ãî âåêà1. Êàê âûãëÿäÿò Íàïîëåîí è åãî âîéñêî,
Àëåêñàíäð I, Êóòóçîâ, ðóññêèå ãåíåðàëû è ñîëäàòû â áåñòèàðíûõ
îáëè÷üÿõ?

Íàñ æä¸ò ìíîæåñòâî ñòðàííûõ ñáëèæåíèé, íåîæèäàííûõ ñþ-
æåòîâ, âîçíèêàþùèõ ïðè ïîïûòêå ñèñòåìàòèçàöèè ýòèõ èäåíòèôè-
êàöèé. Ïðè÷èíà âñåõ ýòèõ ñòðàííîñòåé ñîâåðøåííî î÷åâèäíà: âñå
îáëè÷üÿ ñóùåñòâóþò òîëüêî íà óðîâíå RES, à ïîòîìó æèâóò ïî îñî-
áûì çàêîíàì.

Ãëàâíàÿ îïïîçèöèÿ íà óðîâíå RES, îòìå÷åííàÿ ñëîãîâîé àíà-
ôîðîé, «ôðàíöóçû-çàõâàò÷èêè / ðóññêèå-çàùèòíèêè» ïðåäñêàçóå-
ìî âëå÷¸ò îïïîçèöèþ íà óðîâíå VERBA: «õóëà / õâàëà».

Äâà ñàìûõ èçâåñòíûõ è âî ìíîãîì ìîäåëåîáðàçóþùèõ òåêñòà,
ñîçäàííûõ ïî ãîðÿ÷èì ñëåäàì Áîðîäèíñêîé áèòâû, – «Ãèìí ëèðî-
ýïè÷åñêèé íà ïðîãíàíèå ôðàíöóçîâ èç îòå÷åñòâà» Äåðæàâèíà è
«Ïåâåö âî ñòàíå ðóññêèõ âîèíîâ» Æóêîâñêîãî. Ìíîãèå ïîýòû ÷åð-
ïàëè áåñòèàðíî-êîìáèíàòîðíîå âäîõíîâåíèå èìåííî èç íèõ.

 «Ãèìí ëèðî-ýïè÷åñêèé…» ñòàðèêà Äåðæàâèíà íå çðÿ áûë
ëþáèìîé èãðóøêîé àðçàìàñöåâ – ìàòåðèàë äëÿ ïàðîäèé òàì äåé-
ñòâèòåëüíî áîãàòûé. È îñíîâû áåñòèàðíî-êîìáèíàòîðíîãî ïîäõîäà
ê èçîáðàæåíèþ Íàïîëåîíà çàëîæåíû èìåííî òàì. Äåðæàâèí, â ñâîþ
î÷åðåäü, âäîõíîâëÿëñÿ Àïîêàëèïñèñîì, ãäå ïðåäñêàçàíà ïîáåäà àã-
íöà íàä çìååì: «Çìèé ñ àãíöåì áðàíü ñîòâîðèò, è àãíåö ïîáåäèò
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åãî»2 (Àïîê. 17, 14).
Íàïîëåîí ó Äåðæàâèíà – çâåðü ñëîæíîñî÷èí¸ííûé, îòêðîâåí-

íî äåìîíîëîãè÷åñêè îêðàøåííûé: òóò è äðàêîí è çìååâèäíûé äå-
ìîí:

Îòêðûëàñü òàéí ñâÿùåííûõ äâåðü!
Èñøåë èç áåçäí îãðîìíûé çâåðü,

Äðàêîí èëü äåìîí çìååâèäíûé3…

òóò è âåïðü:

Âòîðûì ñòàâ Íàâõîäîíîñîðîì,
Êðîâàâû óãëè âêðóã áðîñàÿ âçîðîì,
Ëèë ïåíó ñ ÷åëþñòåé, êàê âåïðü,
È ðèíóëñÿ â ìðàê äåáðü…

òóò è àñïèä:

Íî, âçàä îçðÿñü, ñòó÷à çóáàìè,
Îãíü ñûïëåò èç î÷åé.
Èëü àñïèä, ëþòûé çìåé,
Áåæèò òàê ñ ïîëü, êîëü Ñåâåð äóåò…

òóò è (÷òî âïîëíå ëîãè÷íî) áèáëåéñêèé «çâåðü òàèíñòâåííûõ
÷èñë», Ëþöèôåð î ñåìè ãîëîâàõ è äåñÿòè ðîãàõ:

Î! Òàê – òàèíñòâåííûõ ÷èñë çâåðü,
Â ïëîòè ñåäüì-ãëàâûé Ëþöèôåð,
Î äåñÿòè ðîãàõ âåí÷àííûé,
Äíè êîí÷èò ñìðàäíû.
Ñåé ìíèìûé ãåíèé, öàðü öàðåé,
Ïàäåò çëûé âîæäü âîæäåé –
Ñóäüáû íåáåñíûå èçäðåâëå íåïðåëîæíû:
Âðàãè Õðèñòîâû ñóòü íè÷òîæíû.

À âîèíû Íàïîëåîíà – ñòàëî áûòü – «êðîêîäèëüè ñòàäà» è åõèä-
íû, ïðè÷¸ì ðîãàòûå:

Âîêðóã åãî åõèäíû
Ñî êðûëüåâ ñìåðòü è ñìðàä òðÿñóò,

Ðîãàìè ñîëíöå ïðóò;
Îòåíåòÿÿ âêðóã âñþ îøèáàìè ñôåðó,
Ãîðÿùó â âîçäóõ ïðûùóò ñåðó,

Õîëìÿò äûõàíüåì ïîíò,
Ëüþò íî÷ü íà ãîðèçîíò
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È äâèæóò îñü âñåÿ âñåëåííû.
Áåãóò âñå ñìåðòíûå ñìÿòåííû
Îò êíÿçÿ òüìû è êðîêîäèëüíûõ ñòàä.
Îíè ðåâóò, ñâèñòÿò è âñåõ ñòðàøàò…

È äåéñòâèòåëüíî. Êîãäà âåðáíûå êðîêîäèëû ñîáèðàþòñÿ â âåð-
áíûå æå ñòàäà – êòî æå çàïðåòèò èì ðåâåòü è ñâèñòåòü?

À âîò ðóññêèå âîèíû (äà è âåñü ðóññêèé íàðîä) ó Äåðæàâèíà –
ëåâ. Ïðè÷¸ì èìåííî â åäèíñòâåííîì ÷èñëå:

Íî áóéíûå! ãäå ñàìè äíåñü?
Ïî÷òî âû ñïÿùà ëüâà áóäèëè,
×òîáû óçíàë ñâîè îí ñèëû?

Ãðàììàòè÷åñêàÿ îïïîçèöèÿ «ìíîæåñòâåííîå/åäèíñòâåííîå ÷èñ-
ëî» ïðèíöèïèàëüíî âàæíà: âðàãîâ ìíîãî («âû áóäèëè»), ëåâ îäèí.
Ñèíåêäîõà âûðàæàåò è åäèíñòâî, è ïðåâîñõîäñòâî ñèëû: äàæå îäèí
ðîññêèé ëåâ óïðàâèòñÿ ñ ìíîæåñòâîì âðàãîâ.

 Äåðæàâèíñêèé áåñòèàðíî-êîìáèíàòîðíûé îáðàç ôðàíöóçñêîé
àðìèè íàïóãàåò êîãî óãîäíî: äðàêîíî-âåïðå-çìååâèäíûé äåìîí âå-
ä¸ò âîéñêî, ñîñòîÿùåå èç æóòêèõ ãèáðèäîâ: íàïîëîâèíó ðîãàòûõ
åõèäí (åù¸ êîìáèíàòîðèêà!), ïðûùóùèõ ñåðó, íàïîëîâèíó êðîêî-
äèëüèõ ñòàä, ñâèñòÿùèõ è ðåâóùèõ. Ïîèñòèíå «÷óäèùå îáëî, îã-
ðîìíî» – åñòü îò ÷åãî ïîòåðÿòü ðàññóäîê.

À êòî æå ïðîòèâîñòîèò ýòîé àðìèè?

À òîëüêî àãíåö áåëîðóííûé,
Ñìèðåííûé, êðîòêèé, íî ÷åëîïåðóííûé,

Âîññòàë íà Ñåâåðå îäèí, –
Èñ÷åç çìåé-èñïîëèí.

Òóò ñíîâà âñòóïàåò â ñèëó ãðàììàòèêà: âñå âðàãè – âî ìíîæå-
ñòâåííîì ÷èñëå, à èõ ïîáåäèòåëü – â åäèíñòâåííîì, ÷òî îñîáî ïîä-
÷¸ðêíóòî ÷èñëèòåëüíûì «îäèí». Â ðåçóëüòàòå áèòâû âðàã ðåçêî ñî-
êðàùàåò ÷èñëî ñâîèõ áåñòèàðíûõ îáëè÷èé – îñòà¸òñÿ ïðîñòî «çìåé-
èñïîëèí», ÷òî ñòðàøíî, êîíå÷íî, íî âñ¸ æå íå òàê, êàê â ïåðâîíà-
÷àëüíîì ôàíòàñòè÷åñêîì ñî÷åòàíèè.

Àëåêñàíäð ó Äåðæàâèíà ïðåäñòà¸ò â îáëè÷üå «àãíöà áåëîðóí-
íîãî» – ÷òî îáúÿñíÿåòñÿ ñàìèì àâòîðîì â ïðèìå÷àíèè: «ïîä âèäîì
àãíöà ïðåäñòàâëÿåòñÿ Õðèñòèàíñêàÿ êðîòîñòü è èìååò îòíîøåíèå ê
òîìó, ÷òî öàðñòâóþùèé èìïåðàòîð âñòóïèë íà Ïðåñòîë ïîä çíàêîì
Îâíà». Îõàðàêòåðèçîâàí ýòîò àãíåö â îáùåì-òî òîæå îêñþìîðîííî
(÷èòàé: êîìáèíàòîðíî): «ñìèðåííûé, íî ÷åëîïåðóííûé» – ò.å. èìå-
þùèé ïåðóíû âîêðóã ñìèðåííîãî áåëîñíåæíîãî ÷åëà. Ïðîñòî Çåâñ-
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ãðîìîâåðæåö, à íå àãíåö!
Ýòà áåñòèàðíàÿ êàêîôîíèÿ íå ìîãëà íå ïðèâëå÷ü âíèìàíèÿ.

Þíûé ëèöåèñò ïåðåâîðà÷èâàåò êàðòèíó ñ íîã íà ãîëîâó – è çàñòàâ-
ëÿåò ñòàðèêà-Äåðæàâèíà ïåòü çàâåäîìóþ àõèíåþ:

Îòêðûëàñü òàéí ñâÿùåííûõ äâåðü!..
Èç áåçäí èñõîäèò Ëóöèôåð,
Ñìèðåííûé, íî ÷åëîïåðóííûé.
Íàïîëåîí! Íàïîëåîí!
Ïàðèæ, è íîâûé Âàâèëîí,
È êðîòêèé àãíåö áåëîðóííûé,
Ïðåâîñõîäÿñü, êàê äèâèé Ãîã,
Óïàë, êàê äóõ Ñàòàíàèëà,
Èñ÷åçëà äåìîíñêàÿ ñèëà!..
Áëàãîñëîâåí ãîñïîäü íàø áîã!

(«Òåíü Ôîíâèçèíà»).

Îùóùåíèå ãàëèìàòüè âîçíèêàåò â áîëüøîé ñòåïåíè îò ïåðåìå-
íû áåñòèàðíîãî êîäà: õàðàêòåðèñòèêè àãíöà-Àëåêñàíäðà (ñìèðåí-
íîñòü è ÷åëîïåðóííîñòü) ïåðåõîäÿò ê èñõîäÿùåìó èç áåçäí Ëóöè-
ôåðó (÷èòàé: Íàïîëåîíó, ÷üÿ äåìîíîëîãè÷åñêàÿ ñóùíîñòü ðóññêîé
ïîýçèåé îñâîåíà ïðåêðàñíî) è ýòîò êðîòêèé «àãíåö áåëîðóííûé»
óïàäàåò, êàê «äóõ Ñàòàíàèëà». Âñ¸ ïåðåâåðíóòî ñ íîã íà ãîëîâó.
Äåéñòâèòåëüíî ïîñëå òàêîé íåñêëàäóõè (à òî è åðåñè) îñòà¸òñÿ òîëü-
êî âîñêëèêíóòü:

Äåíèñ! îí âå÷íî áóäåò ñëàâåí,
Íî, àõ, ïî÷òî òàê äîëãî æèòü?

Íà ñàìîì äåëå è ó àãíöà åñòü ïîìîùíèêè – íàïðèìåð, ëåâ (÷òî
âïîëíå ïðåäñêàçóåìî). Ñ íèì Äåðæàâèí ñðàâíèâàåò Âèòãåíøòåé-
íà:

Âèòãåíøòåéí ëåã÷å áèòü
Óìåë, ÷åì îòõîäèòü

Ñðåäü ñàìûõ ïûëêèõ, áðàííûõ ñïîðîâ,
Áûâ ñìåë êàê ëåâ, áûñòð êàê Ñóâîðîâ.
Âîæäü íå ïðåäçðèìûé, ãðîì êàê ñ îáëàêîâ,

Ñëåòàë íà âðàæèé ñòàí…

È ðàçóìååòñÿ, ëåâ ýòîò òîæå êîìáèíàòîðíûé – ÿâíî êðûëàòûé,
ò.ê. óìåë ñëåòàòü íà âðàæèé ñòàí «êàê ñ îáëàêîâ». Äåðæàâèí – ïðè-
ðîæä¸ííûé êîìáèíàòîð, è ñîåäèíÿòü äâóõ ãëàâíûõ çâåðåé ðóññêîãî
âîåííîãî ýïèäåéêñèñà åìó íå âïåðâîé (âñïîìíèì õîòü çíàìåíèòîå:
«Ëüâèíîãî ñåðäöà, êðûëüåâ îðëèíûõ…»). Ýìáëåìàòè÷åñêèé âåíè-
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öåéñêèé êðûëàòûé ëåâ è åãî ðîëü â ñîçäàíèè áåñòèàðíîãî ïîõâàëü-
íîãî êîäà ðóññêîé ïîýçèè åù¸ íóæäàåòñÿ â îñìûñëåíèè.

Êñòàòè, ñàì Äåðæàâèí, ïîþùèé ñëàâó ðóññêèì âîèíàì, òîæå
óäîñòàèâàåòñÿ áåñòèàðíîé èäåíòèôèêàöèè – ó Æóêîâñêîãî îí ëå-
áåäü (÷òî òîæå âïîëíå òðàäèöèîííî):

Äåðæàâèí ãðÿíåò â ñòðóíû.
Î ñòàðåö! äà óñëûøèì òâîé
Äíåñü ãîëîñ ëåáåäèíûé…

«Ïåâåö âî ñòàíå ðóññêèõ âîèíîâ» – ñëàâà îðëàì.
Âòîðîé «ãëàâíûé» òåêñò î âîéíå 1812 ãîäà – ýòî ïåñíü õâàëåá-

íàÿ çàùèòíèêàì. Ëîãè÷íî ïîèñêàòü òàì áåñòèàðèé õâàëû. Óâû, óëîâ
áóäåò áîãàòûì êîëè÷åñòâåííî, à âîò ïî áåñòèàðíîìó ðàçíîîáðàçèþ
Æóêîâñêèé ñèëüíî óñòóïàåò Äåðæàâèíó, ìàñòåðó «îòðèöàòåëüíîãî
ýïèäåéêñèñà» (òåðìèí íàø – Î.Ä.). Äàâíî èçâåñòíî, ÷òî áðàíü áîëü-
øå ñïîñîáñòâóåò ðàçâèòèþ èíâåíöèîííîãî ðåñóðñà, ÷åì ñëàâîñëî-
âèÿ.

Âðàã Æóêîâñêîãî íå î÷åíü èíòåðåñóåò. Îí ïðîñòî «õèùíèê»
(ïî ïðèíöèïó «ïîäñòàâü ëþáîå èìÿ, ñàìîå ñòðàøíîå»):

Äàâíî ëü, î õèùíèê, ïîæèðàë
Òû âçîðîì íàøè ãðàäû?
Áåãè! òâîé êîíü è âñàäíèê ïàë!
Òâîé ñëåä – êîñòåé ãðîìàäû…

Ïðè÷åì õèùíèê, èçíà÷àëüíî ñêàêàâøèé íà êîíå, íî ïðè ïîçîð-
íîì áåãñòâå åãî «êîíü è âñàäíèê» ïàëè (÷òî òîæå âûçâàëî áû âîïðî-
ñû – áóäü ýòî óðîâåíü RES), à îò ïðîäîëæàþùåãî áåãñòâà «õèùíè-
êà» îñòàþòñÿ ãèïåðáîëè÷åñêèå «êîñòåé ãðîìàäû», ãäå èìïëèöèòíî
ãíåçäèòñÿ êàïíèñòîâñêèé ÷åðâü, î êîòîðîì ðå÷ü âïåðåäè. Íà óðîâíå
RES êàðòèíà àáñóðäíà. Íà óðîâíå VERBA – â ñàìûé ðàç.

Çàìåòèì â ñêîáêàõ, ÷òî âîîáùå òåìà «îáùèõ» íàèìåíîâàíèé
(«õèùíèê» è îñîáåííî «çâåðü») çàñëóæèâàåò îòäåëüíîãî âíèìàòåëü-
íîãî âçãëÿäà.

«Õèùíèêà» ïðèñâîèò, â ÷àñòíîñòè, þíûé Ïóøêèí:

È Ãàëëèÿ òåáÿ, î õèùíèê, îñåíèëà…
(«Íàïîëåîí íà Ýëüáå»)

Öåëü Æóêîâñêîãî ïðîñëàâèòü ãåðîåâ ïî ïðèíöèïó «âñïîìíèì
âñåõ ïîèì¸ííî» – õîòÿ áû ïîëêîâîäöåâ. Ñ òî÷êè çðåíèÿ áåñòèàðíîé
èíäèâèäóàëüíîé èäåíòèôèêàöèè, òåêñò áåäåí: â îñíîâíîì ó íåãî
âñå ãåðîè – îðëû:
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Äà ì÷èòñÿ âàø ïîáåäíûé ñòðîé
Ïðåä íàøèìè îðëàìè;

Äà ñååò, íàì ïðåäòå÷à â áîé,
Ïîãèáåëü íàä âðàãàìè…

Íî ñ äðóãîé ñòîðîíû – â ýòîé îðëèíîé ìíîãî÷èñëåííîñòè ìîæ-
íî ïðè æåëàíèè óâèäåòü è çíàê åäèíñòâà ðóññêîé àðìèè è âûñîêîãî
óðîâíÿ å¸ ãåíåðàëîâ. Äåéñòâèòåëüíî – ÷òî ïëîõîãî, åñëè àðìèÿ ñî-
ñòîèò ñïëîøü èç îðëîâ? Îñîáåííî åñëè ó÷åñòü, ÷òî è àðìèÿ ïðîòèâ-
íèêà òîæå óêîìïëåêòîâàíà îðëàìè (î ÷¸ì ðå÷ü âïåðåäè).

Â ðóññêîé ïîýçèè 18-ãî âåêà îðëèíàÿ èäåíòèôèêàöèÿ ïîëó÷àëà
ìîùíóþ ïîääåðæêó îò îíîìàñòèêè – íîñèòåëè ôàìèëèè Îðëîâ «â
óãëó íå ñèäåëè», ãîâîðÿ ñëîâîì Êàíòåìèðà. Áûëî, çà ÷òî èõ ñëà-
âèòü.

È Æóêîâñêèé òðàäèöèþ ïðîäîëæàåò.
Îðëîâ ó íåãî – ðàçóìååòñÿ, òîæå îð¸ë:

Îðëîâ îòâàæíîñòüþ îðåë…

Ïîìîãàåò Æóêîâñêîìó â ðàçâèòèè îðëèíîé òðàäèöèè è âïîëíå
«ðåñíûé»4 îð¸ë – ïî ïðåäàíèþ, âèâøèéñÿ íàä ãîëîâîé Êóòóçîâà
ïåðåä Áîðîäèíñêîé áèòâîé: «Êàê ñêîðî Êóòóçîâ âûåõàë âåðõîì îñ-
ìàòðèâàòü âîéñêà è çàíèìàåìîå èìè ìåñòîïîëîæåíèå, òî íàä åãî
ãîëîâîþ ÿâèëñÿ ïàðÿùèé ïî âîçäóõó îðåë, êàê áû ïðåäâîçâåùàÿ
áóäóùèå åãî âåëèêèå äåëà, êîòîðûõ îæèäàëè îò íåãî Àëåêñàíäð I è
Îòå÷åñòâî. ×óäåñíûé âîæäü ðîññèéñêèõ ñèë ïðè ñåì ñëó÷àå ñíÿë
øëÿïó è âî ãëóáèíå äóøè ñâîåé òâîðèë ïëàìåííûå ìîëüáû ê êðåï-
êîìó âî áðàíÿõ Áîãó, äà ïîìîæåò åìó ñîâåðøèòü ïîäâèã, êîòîðûé
ïðåäëåæèò ê èçáàâëåíèþ Îòå÷åñòâà. Âäðóã ïî âñåì ðÿäàì ðîññèéñ-
êîé àðìèè çàãðåìåëî è ïðîäîëæàëîñü íåñêîëüêî âðåìåíè ãðîìîã-
ëàñíîå “Óðà!”. Êîãäà ðèìëÿíàì ñëó÷àëîñü, âûñòóïèâ íà ïîëå Ìàð-
ñîâî, âèäåòü íàä íåêîòîðûìè èç ñâîèõ ïîëêîâîäöåâ îðëà ïàðÿùåãî,
òî îíè â ïîáåäå íàä âðàãàìè íå ñîìíåâàëèñü. Ðîññû, óçðåâ ñèå çíà-
ìåíèå íàä ñâîèì ïðåäâîäèòåëåì, òâåðäî âåðèëè, ÷òî Íåáåñà ïîìî-
ãóò èì ñîêðóøèòü ñòðîïòèâûõ è çëîáíûõ âðàãîâ îòå÷åñòâà»5.

Êàê æå áûëî ïîýòàì îñòàâèòü áåç âíèìàíèÿ òàêîé ïîäàðîê ïðè-
ðîäû?

Æóêîâñêèé, ðàçóìååòñÿ, âêëþ÷àåò ýòîãî îðëà â ôîíä ýïèäåéê-
òè÷åñêèõ ïðè¸ìîâ:

Î äèâî! Ñå îðåë ïðîíçèë
Íàä íèì íåáåñ ðàâíèíû;

Ìîãó÷èé Âîæäü ãëàâó ñêëîíèë…
«Óðà!» – êðè÷àò äðóæèíû…
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Íî ñïðàâåäëèâîñòè ðàäè íóæíî ñêàçàòü, ÷òî ïåðâûì â ñòèõàõ
òåìó çàçäðàâíîãî îðëà ïîäíÿë Äåðæàâèí, åù¸ â 1795 íàïèñàâøèé
ñîîòâåòñòâóþùåå ñòèõîòâîðåíèå:

Ïî ñåâåðó, ïî þãó
Ñ Ìîñêâû îðåë ïàðèò;
Âñåìó çåìíîìó êðóãó
Ïîëåò åãî çâó÷èò.

Î! èñïîëàòü, ðåáÿòû,
Âàì, ðóññêèå ñîëäàòû,
×òî âû íåóñòðàøèìû,
Íèêåì íåïîáåäèìû:
Çà çäðàâüå âàøå ïüåì.

Îðåë áðîñàåò âçîðû
Íà ëüâà è íà ëóíó,
Ñòîêãîëüìû è Áîñôîðû
Âñå áüþò ÷åëîì åìó.

Î! èñïîëàòü âàì, âîè,
Áåññìåðòíûå ãåðîè,
Ðóìÿíöåâ è Ñóâîðîâ!
Çà ñòîëüêî ñëàâíûõ áîåâ:
Ìû â ïàìÿòü âàøó ïüåì.

Îðåë ãëÿäèò î÷àìè
Íà ñîëíöå â âûñîòû;
Ãåðîè ïîä øëåìàìè –
Íà æåíñêè êðàñîòû.

Î! èñïîëàòü, êðàñîòêè,
Âàì, ðîññêè àìàçîíêè!
Âû â ìóæåñòâå ïî÷òåííû,
Âû â íåæíîñòè ëþáåçíû:
Çäîðîâüå âàøå ïüåì!

È, ðàçóìååòñÿ, êîãäà â 1812 ãîäó âîçíèê ðåàëüíûé îð¸ë – Äåð-
æàâèíó ïðîñòî ñàì áîã âåëåë âîñïåòü ýòî ñîáûòèå. Óïîìèíàíèå îá
îðëå åñòü è â «Ãèìíå ëèðî-ýïè÷åñêîì – â ïðèìå÷àíèè Äåðæàâèí
çàìå÷àåò: «Èçâåñòíî, ÷òî ïðè Áîðîäèíñêîì ñðàæåíèè ïðè îñìîòðå
ðîññèéñêîé àðìèè êíÿçåì Êóòóçîâûì âèäåí áûë ïàðÿùèé íàä åãî
ãëàâîþ îðåë. – Ñåâåðíàÿ Ïî÷òà. ¹ 71». «Î ãèãàíòñêîì îðëå, ïàðÿ-
ùåì íàêàíóíå áèòâû íàä Êóòóçîâûì, ñîîáùàëîñü â ãàçåòàõ. Äåðæà-
âèí íàïèñàë ñòèõè íà ýòîò ñëó÷àé, îïóáëèêîâàííûå îòäåëüíîé áðî-
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øþðîé 31 àâãóñòà 1812», – ñâèäåòåëüñòâóåò ãðàô Õâîñòîâ. Ïðèâå-
äåì ýòî ñòèõîòâîðåíèå:

Âîàíåðãåñ! Îðåë, ñûí ãðîìà!
Íå òû ëü íà âûñîòàõ ïàðèøü?
È ñíîâ ñâÿòûõ Ïàòìîññêà õîëìà
Âèäåíüÿ áûòèåì ðåøèøü?
Î íåò! — ñóäåá ïðîðå÷ü íå ñìåÿ,
×òî àãíåö îäîëååò çìåÿ,
Â òåáå ÿ çðþ ëèøü äóõ Ïåòðîâ.
Òàê, — îí íàä ðîññêèì âîéñêîì âüåòñÿ,
Èì ãðîì è ëàâð âîæäþ íåñåòñÿ.
Ñå çíàê: — ìû ïîáåäèì âðàãîâ.
<...>
Òû øåë, — è ïðîéäåøü ÷ðåç åõèäíû, —
Îâíîì ñáîäåòñÿ ëþòûé çâåðü.
Íîãà íàñòóïèò Àëåêñàíäðà
Íà æðóùà ïëàìåì Ñàëàìàíäðà.
Ñòðàòèã òû ìîëíüè Ìèõàèë!

Ïåðåêëè÷êè ñ ãèìíîì âèäíû íåâîîðóæ¸ííûì ãëàçîì: âñ¸ òî æå
ïðîòèâîáîðñòâî àãíöà è çìåÿ, óæå çíàêîìûå íàì åõèäíû (ïðàâäà,
áåç ðîãîâ). Àãíåö ïîëó÷àåò ñèíîíèì «îâåí», Íàïîëåîí – îïðåäåëå-
íèå «ëþòûé çâåðü», äîáàâëÿåòñÿ èãðà íà áèáëåéñêîì çíà÷åíèè èìå-
íè Êóòóçîâà (ñâåçëî æå ïîýòàì! Òàêîé òîïîñ ðîäèòåëè ïîëêîâîäöà
èì ïîäàðèëè!). Ê îáëè÷üÿì Íàïîëåîíà äîáàâëåíà îáèòàòåëüíèöà
îãíÿ ñàëàìàíäðà.

Ýòîãî îðëà âîçüìóò â ñâîé àðñåíàë ìíîãèå ïîýòû – óæ áîëüíî
õîðîø:

Íà Áîðîäèíñêèå âåðøèíû
Ñåäîé îðåë ñ äåòüìè çàñåë,
È òàì ñõâàòèëèñü èñïîëèíû,
È âîçäóõ ðäåëñÿ è ãîðåë…

(Ô.Í. Ãëèíêà. «1812-é ãîä»)

Â «Îäå íà ïàðåíèå îðëà íàä ðîññèéñêèìè âîéñêàìè ïðè ñåëå
Áîðîäèíå â àâãóñòå 1812 ãîäà» Ê. Ç-èé îïèñûâàåò îòêðûâøóþñÿ âçî-
ðó ïàðÿùåãî îðëà áåñòèàðíóþ êàðòèíó – ïîáåä ëüâà íàä âîéñêîì
ýõèäí:

Îðåë, âèÿñÿ íàä ãëàâîþ
Ïîëêîâ ðîññèéñêèõ, ââûñü ïàðèò;
Ñå çíàê: âîæäü ñëàâíûé ïîä Ìîñêâîþ
Ïîáåäó äèâíóþ ñâåðøèò…
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…È ñå! Íà âûñîòå øèðÿÿñü,
Îí çðèò ÷óäîâèù âäàëåêå.
Ïîëêè ðîññèéñêèå, ñáëèæàÿñü,
Ïîäîáíî îãíåííîé ðåêå,
Ýõèäí øèïÿùèõ îáëåãàþò,
Áåññòðàøíî ãðóäü èì ïîäñòàâëÿþò…
Òàê ðàçúÿðåííûé, ìîùíûé ëåâ,
Ëîâöà ïðåäåðçêîãî çàâèäÿ,
Õâîñò êâåðõó, íà ñðåäó èçûäÿ,
Ñòðåìèòñÿ â áîé, ðàññâèðåïåâ…

Ãðàô Õâîñòîâ â «Áîðîäèíñêîé îäå» äèàôîðè÷åñêè ñâ¸ë îðëà
«âåðáíîãî», Êóòóçîâà, è îðëà «ðåñíîãî», íàä Êóòóçîâûì ïàðÿùåãî.
Ïîëó÷èëàñü âïîëíå êîìáèíàòîðíàÿ êàðòèíêà – îð¸ë íàä îðëîì:

Ìàñòèòûé Ñåâåðà îðåë,
Îðëó ñîïóòíèê Çàäóíàéñêó,
Åäâà íàïðàâèë ïóòü ê Ìîæàéñêó,
Ïóñòèë ãðîìîâûõ òó÷è ñòðåë…
Îðåë, ïàðÿùèé ñðåäè áîþ,
Ïðîðåê, ÷òî ñâåðæåí áóäåò âðàã…

Ãëàâíûé îð¸ë – ðàçóìååòñÿ, Êóòóçîâ:

Ìûñëüþ îí ïàðèò íàä áèòâîé,
È åãî îðëèíûé âçãëÿä
Äâèæåò âîëåþ è ñèëîé
×åëîâå÷åñêèõ ãðîìàä

(Âÿçåìñêèé, «Ïîìèíêè ïî Áîðîäèíñêîé áèòâå)

Ñåé îñòàëüíîé èç ñòàè ñëàâíîé
Åêàòåðèíèíñêèõ îðëîâ…

(Ïóøêèí, «Ïåðåä ãðîáíèöåþ ñâÿòîé…»)

Òîëüêî áàñíÿ è ïåñíÿ äåðçàþò íàðóøèòü îðëèíîå âåëèêîëåïèå
îáðàçà: Êóòóçîâ – ñòàðûé ñåðûé ï¸ñ, ïî âåðñèè Êðûëîâà,

à â ïåñíå Êóòóçîâ – «ñòàðûé âîðîáåé»:

Êíÿçü Êóòóçîâ ïîìíèë ñëîâî:
Õîòü íå ñêîðî, äà çäîðîâî.
Ñòàðûé âîðîáåé! –

(«Òðè íàðîäíûå ïåñíè»)



О
ль

га
 Д

о
вг

и
й

106

Èç ãàëåðåè ãåðîåâ îòìåòèì Ïëàòîâà – îí ó Æóêîâñêîãî ôèãóðà
êîìáèíàòîðíàÿ: îäíîâðåìåííî îð¸ë è âîëê:

Õâàëà, íàø Âèõîðü-àòàìàí,
Âîæäü íåâðåäèìûõ, Ïëàòîâ!
Òâîé î÷àðîâàííûé àðêàí
Ãðîçà äëÿ ñóïîñòàòîâ.
Îðëîì øóìèøü ïî îáëàêàì,
Ïî ïîëþ âîëêîì ðûùåøü,
Ëåòàåøü ñòðàõîì â òûë âðàãàì,
Áåäîé èì â óøè ñâèùåøü…

Ñâèñòèò âîëê-Ïëàòîâ, ñâèñòÿò äåðæàâèíñêèå êðîêîäèëüè ñòà-
äà… Ñòðàøíî íà âîéíå –äàæå è îò îäíîãî êîìáèíàòîðíîãî ñâèñòà.

Ðåäêèé ïîýò, îáðàùàÿñü ê òåìå âîéíû, èçáåãàåò îðëèíîãî óïî-
äîáëåíèÿ.

È, õèòðûé âîèí,
Îí ñêëèêíóë âäðóã ñâîèõ îðëîâ
È ãðÿíóë íà Ñìîëåíñê…

(Ô. Ãëèíêà, «1812 ãîä»)

Ìû ïðèâåëè ýòó öèòàòó èç-çà ýïèòåòà «õèòðûé» â îòíîøåíèè
Êóòóçîâà. «Õèòðûé» – ýòî óæå ïî÷òè ëèñà. À Íàïîëåîí èìåííî òàê
è íàçûâàë Êóòóçîâà – «ñòàðûé ëèñ». Â êà÷åñòâå îôôòîïà çàìåòèì,
÷òî â àíãëèéñêîé êàðèêàòóðå âðåì¸í âîéíû Íàïîëåîíà èçîáðàæàëè
ëèñîì. Ñðåäè ðóññêèõ ñòèõîâ ñðàâíåíèÿ Íàïîëåîíà ñ ëèñîé íàéòè
íå ïîêà óäàëîñü. Íàâåðíîå ýòî ïîâîä ïðèãëÿäåòüñÿ ê íàöèîíàëüíûì
áåñòèàðíûì êîäàì. À ïîêà ïóñòü áóäåò àíãëèéñêàÿ êàðòèíêà, ãäå
ãîí÷èå Ïëàòîâà ãîíÿò ëèñó-Íàïîëåîíà. (èëë. 1).

Óïîäîáëåíèå îðëó Àëåêñàíäðà ëîãè÷íî: êîìó æå ïðåäâîäèòåëü-
ñòâîâàòü îðëàìè, êàê íå äåðæàâíîìó îðëó!

Õîð Âñåëåííîé, òðóáû ñëàâû,
Ðàçíîñèòå ïîõâàëó
Ãåíèþ-Öàðþ Äåðæàâû,
Ñàìîäåðæåöó îðëó..

(Íèêîëåâ, «Õîð äëÿ ïîëüñêîãî íà íîâûé 1813 ãîä…»)

Èíîãäà äàæå íåïîíÿòíî, êòî èìåííî ïîäðàçóìåâàåòñÿ ïîä îð-
ëèíûì îáëè÷üåì – Àëåêñàíäð èëè Êóòóçîâ:

À òû, âîäèìûé ïîëê îðëîâ ðóêîé ãåðîÿ,
Ê ïîáåäàì îò ïîáåä, êî áðàíÿì îò ïîêîÿ!

(Âë. Èçìàéëîâ,
«Ïåñíü Îòå÷åñòâó íà ïîáåäû íàä ôðàíöóçàìè»)
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Ïóøêèí íå çàáûâàåò è ãåðàëüäè÷åñêîãî îðëà – ïðàâäà, â âåñü-
ìà ñâîåîáðàçíîì êîíòåêñòå:

Åãî ìû î÷åíü ñìèðíûì çíàëè,
Êîãäà íå íàøè ïîâàðà
Îðëà äâóãëàâîãî ùèïàëè
Ó Áîíàïàðòîâà øàòðà

(«ÅÎ», 10-II).

Î÷åíü ÷àñòî îð¸ë ïîêàçàí â ïàðå – â êîíôëèêòíîì âçàèìîäåé-
ñòâèè ñ êàêèì-òî èç ôðàíöóçñêèõ çâåðåé

Ó Ï. Ãîëåíèùåâà-Êóòóçîâà â «Îäå åãî èìïåðàòîðñêîìó âåëè÷å-
ñòâó» îð¸ë-Àëåêñàíäð ïîðàæàåò àäñêóþ ãèäðó Íàïîëåîíà:

Ãäå òû, ñ îãðîìíûìè êðûëàìè
Íàø áûñòðûé ñåâåðíûé îðåë?
Ïàðèøü ëè òû ïîä îáëàêàìè,
Èëü çâåçä ïðåâûøå âîçëåòåë?
Â ýôèðå ëü ñîëíöà ñâåòîì áëåùåøü,
Èëü ïëàìåííû ïåðóíû ìåùåøü
È ãèäðó àäñêóþ ðàçèøü?

Илл. 1.   Наполеон в облике лисы. Английская карикатура начала XIX в.
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ó þíîãî Ïóøêèíà, õîðîøî óñâîèâøåãî ëüâèíî-îðëèíóþ òîïèêó, –
ëüâà:

Íå ñå ëü Ýëèçèóì ïîëíîùíûé,
Ïðåêðàñíûé Öàðñêîñåëüñêèé ñàä,
Ãäå, ëüâà ñðàçèâ, ïî÷èë îðåë Ðîññèè ìîùíûé
Íà ëîíå ìèðà è îòðàä?

(«Âîñïîìèíàíèÿ â Öàðñêîì Ñåëå»)

Áûëî áû ñòðàííî – åñëè áû îðëîâ íå áûëî â ïåñíÿõ î âîéíå. È
îíè åñòü:

…Äà íå ïòàøå÷êè, íå êàñàòî÷êè
Âêðóã òåïëà ãíåçäà óâèâàëèñÿ;
À ñïëåòàëèñÿ îðëû ñåâåðíû,
È ñàäèëèñü âêðóã êàìåííîé Ìîñêâû
Âêðóã ñåðäå÷óøêà Öàðñòâà Ðóññêîãî…

Íå çàáûòû è áûëèííûå ïðè¸ìû:

Íå îðëû ëåòÿò ïî ïîäíåáåñüþ,
Òî äðóæèíóøêè èäóò ê Ïîëîöêó.
Êàê âñòðå÷àåò íàñ âèòÿçü Âèòãåíøòåéí:
«Óäàëûå âû, äîáðû ìîëîäöû…»

(Ì. Ùóëåïíèêîâ,
«Ïåñíÿ ðàòíèêîâ Ñàíêò-Ïåòåðáóðãñêîãî îïîë÷åíèÿ»)

Îðëèíàÿ òîïèêà ñîåäèíÿåò âîåííóþ è ïîýòîëîãè÷åñêóþ òåìû:
äëÿ âîñïåâàíèÿ ïîäâèãîâ ïîáåäèòåëåé òîæå íóæíû îðëèíûå êðû-
ëüÿ:

Äàé ìóçà ìíå êðûëå îðëèíû,
Ìîé äóõ! Ïàðè äî îáëàêîâ,
Äà ëèðà ñòðîéíî âîñïåâàåò,
Äà íîâû ñèëû åé âëèâàåò
Ê öàðþ, ê Îòå÷åñòâó ëþáîâü!

(Ï. Ãîëåíèùåâ-Êóòóçîâ,
«Âî ñëàâó áåññìåðòíûõ ïîäâèãîâ öàðÿ…»)

Îðëîâ (êàê è ëüâîâ) â ðóññêîé ïîýçèè è â 18-ì âåêå áûëî ïðåäî-
ñòàòî÷íî – íî ïîñëå ãèìíà Æóêîâñêîãî èõ ÷èñëî åù¸ áîëåå ðåçêî
âîçðîñëî: îðëèíàÿ íîìèíàöèÿ äëÿ ãåðîåâ ñíîâà âîøëà â ìîäó.

Â.Ô. Ðàåâñêèé â «Ïåñíè âîèíà ïåðåä ñðàæåíèåì» ñâèäåòåëü-
ñòâóåò, ÷òî ïîýçèÿ Æóêîâñêîãî î÷åíü ïîìîãàåò âîñïèòàíèþ âîèíîâ-
îðëîâ – è, ñîîòâåòñòâåííî, ïîýòîâ, ïîëüçóþùèõñÿ îðëèíîé íîìèíà-
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öèåé:

Êðàñà ïåâöîâ, íàø áàðä ëþáèìûé,
Æóêîâñêèé â ñòðóíû çàãðåìèò…
È þíûé ðîññ, ïðèíèêøè ñëóõîì
Ê åãî öåâíèöå çîëîòîé,
Ãåðîéñêèì âñïûõèâàåò äóõîì
È, êàê ñ ãíåçäà îðåë ìëàäîé,
Âçëåòèò èñïèòü äîáû÷è áðàííîé
Âîñëåä èñïûòàííûì âîæäÿì...

Îñòàâèì îðëîâ ïàðèòü ïîä îáëàêàìè – íàì èõ âñ¸ ðàâíî íå ïå-
ðå÷åñòü. Èíòåðåñíî áûëî áû ïîñìîòðåòü – ó êîãî èõ íåò. Íî íå òå-
ïåðü.

Âåðí¸ìñÿ ê äðóãèì áåñòèàðíûì îáëè÷üÿì ó÷àñòíèêîâ âîéíû.
Ñðåäè çâåðèíûõ äâîéíèêîâ Íàïîëåîíà, áåçóñëîâíî, ëèäèðóåò

çìåé.
Ïðè÷¸ì çìåé ýòîò îòëè÷àåòñÿ êîâàðñòâîì è óìåíèåì ëüñòèòü –

íî ðîññèÿí ýòèìè êîçíÿìè íå îáìàíåøü.
Â îäå Ô. Èâàíîâà «Íà ðàçðóøåíèå Ìîñêâû», ïî ñóòè, ïîâòîðÿ-

åòñÿ ñèòóàöèÿ êðûëîâñêîé áàñíè ïðî âîëêà, ïðîñÿùåãî ìèðà, è óì-
íîãî ïñà:

Î ñëàâå ïîçàáûë, ëèøü ìûñëèò î ñïàñåíüè,
Ñî ÿäîâèòûõ óñò â îáìàí÷èâîì ñìèðåíüè
Ëüåò ïàãóáíóþ ëåñòü è cååò çëîé îáìàí;
«Äà áóäåò ìèð ìåæ íàñ!»
Òâîé ìèð åñòü îòäûõ çìåÿ!
À äðóæáà – êîâ çëîäåÿ!..

Ñðåäè ïîë÷èù Íàïîëåîíîâûõ çìååâ îòìåòèì õâîñòîâñêîãî. Åãî
îñîáûå ïðèìåòû – äàæå íå óìåíèå ëåòàòü, íå äåòàëüíîå îïèñàíèå
åãî çóáîâ è ÿäîâèòîãî ÿçûêà, à ñòðàñòü ê íåãå. Çìåé», óñïåâàþùèé
ïðè âñåõ ðàçðóøèòåëüíûõ ïðåñòóïëåíèÿõ «íåæèòü ãðóäü» «îòëè-
âîì ñîëíå÷íûì», çàïîìèíàåòñÿ:

Çðþ – áûñòðî äâèæåòñÿ îãðîìíûé äèêèé çìåé,
Íàäìåííûé ñåëÿíèí Åãèïåòñêèõ ñòåïåé,
Èñïîëíåííûé àë÷áû, è çëîáû, è êîâàðñòâà;
Äûõàíüåì çàðàçÿ â Åâðîïå Þæíîé öàðñòâà ,
Â ïðåäåëû ìðàçà, áóðü ñêëîíÿåò äåðçêî ïóòü,
Îòëèâîì ñîëíå÷íûì êè÷ëèâî íåæà ãðóäü
<…>
Èç Êîðñèêàíñêèõ áëàò çëîâîííûõ
Â Åâðîïó ëþòûé çìåé ëåòèò,
…Âî âñå ñòðàíû âçèðàÿ àë÷íî,
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ßâëÿåò òåëî æåëòî-ìðà÷íî,
Ïîêðûòî ñèçîé ÷åøóåé.
Âçîð – áûñòðî-çðÿù, ñåêèðà – çóáû,
ßçûê – òî÷àùèé ÿä ñóãóáûé,
Øèïåíèå áîëåçíü óøåé.
Îí â êëóá âèÿñü, ñâîé êîâ ñêðûâàåò,
Ê Ëþòåñå ïðîäîëæàÿ ïóòü,
Ãäå äåðçîñòíî ãëàâó âçäûìàåò,
Îòëèâîì ñîëíöà íåæèò ãðóäü…

(«Áëàãîäåíñòâèå Åâðîïû»)

Ó È. Êîéëåíñêîãî â ïðèò÷å «Ï÷åëà è çìèÿ» çìåé ïðåâðàùàåòñÿ
â çìèþ â ñîîòâåòñòâèè ñ áàñåííîé ïîýòèêîé:

Çìèÿ êîâàðíàÿ, ïðåçëàÿ,
Ïîøëà âîéíîé íà öåëûé ñâåò;
Øèïèò, ñâèâàåòñÿ, ïîëçåò,
È âñå, ÷òî âñòðåòèò, óÿçâëÿÿ,
Êðè÷èò: «èëü âñå êî ìíå, èëü âñåõ ÿ èñòðåáëþ!
Êòî ìîæåò ïðîòèâñòàòü ìîåé ìîãóùåé ñèëå?»

Çìèå ïîäîáåí «çëîáíûé çâåðü» Íàïîëåîí è ó Íèêîëåâà â «Îäå
ïîáåäàì ðîññèéñêîãî âîèíñòâà»:

È ñå! – Â ïîãèáåëü çâåðÿ çëîáíà,
Ðóøèòåëÿ çåìíûõ óñòðîéñòâ,
Ãååííå – ëþòîñòüþ ïîäîáíà,
Çìèå – çëîóõèùðåíüåì ñâîéñòâ,
×òî â õèùíûå çàãðàáÿ ëàïû
Öàðåé êîðîíû – ìèòðó ïàïû,
Â áåðëîã èõ öàðñòâà îáðàòèë…

Íî ó ýòîãî çìèåïîäîáíîãî çâåðÿ åñòü ëàïû (è ýòî íå Õâîñòîâ
íàïèñàë!), à öàðñòâà îí îáðàòèë «â áåðëîã» – âäðóã âîçíèêëà ìåäâå-
æüÿ òîïèêà…

Ó Ô.Í. Ãëèíêè ïîäîáåí çìåþ îãîíü, ìåòîíèìè÷åñêè, áåçóñëîâ-
íî, ñâÿçàííûé ñ ôðàíöóçñêèì íàøåñòâèåì:

Îãîíü ñâîé ïðàçäíèê ïèðîâàë:
Ðåêîé øóìåë ïî çðåëûì æàòâàì,
Íà ñåëû çìååì íàëåòàë…

Âë. Èçìàéëîâ ïðèìåíÿåò çìåèíóþ ìåòàôîðèêó ê ñïîñîáó ïåðå-
äâèæåíèÿ Íàïîëåîíà. «Èçãèáîì ñêðûòûõ çìåé» – ýòî äåéñòâè-
òåëüíî íîâî:
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Äàâíî ëè òû, î âðàã íàðîäíîãî ñïîêîéñòâà!
Èçãèáîì ñêðûòûõ çìåé íåñÿñÿ â ïóòü ãåðîéñòâà,
Âáåæàë â âåëèêèé ãðàä è â öàðñòâåííûé ÷åðòîã…

(«Ïåñíü Îòå÷åñòâó íà ïîáåäû íàä ôðàíöóçàìè»)

À Äåðæàâèí â «Îäå íà ñìåðòü ôåëüäìàðøàëà êíÿçÿ Ñìîëåíñ-
êîãî» ïðåîáðàçîâûâàåò óæå çíàêîìûé íàì ïî «Ãèìíó…» ïîðòðåò
àäñêîãî çâåðÿ – òåïåðü ó íåãî çìåè íà ãîëîâå:

Çëîäåé çåìëè èç áåçäí âñòàåò…
Îãíèñòûé ìåùåò âçîð ñóðîâûé,
È çìåè äûáîì íà ãëàâå…

Áèòâà îðëà è çìåÿ – îòäåëüíûé, î÷åíü ÷àñòûé ñþæåò:

Ó òèõèõ âîä Ìîñêâû ïåðíàòûõ îáëàäàòåëü
Ñ õîëìà íà äðåâíèé Êðåìëü ñâîé áûñòðûé âçîð âçíîñèë;
Êàê âäðóã èç ìðà÷íûõ íîð ïîëçóùèé îáèòàòåëü,
Îòâàæíî ðèíóâøèñü, åãî â ãðóäü óÿçâèë.
…Íà çåìëþ ñ âûñîòû êèïÿùà êàïëåò êðîâü,
Ëþòåå áðàíü ìåæ èìè âíîâü.
Âîòùå ÷óäîâèùå âñþ ÿðîñòü èñòîùàåò,
Ñ îñòàòêîì äóõà â íåì ñìåøåííûé ÿä äûìèò;
Ðàçèò åùå îðåë; òðóï ñìðàäíûé â äîë áðîñàåò,
È âûñïðü òîðæåñòâåííî ïàðèò.
Ðàâíî Íàïîëåîí, øåä ê Ñåâåðó êè÷ëèâî,
Âîçìíèë, ÷òî ðóññêó ìîùü ñ ëèöà çåìëè ñîòðåò…

(Èç «Ñûíà Îòå÷åñòâà»,
«Íà ïîñëåäíèå ïðîèñøåñòâèÿ â Åâðîïå»)

Ðÿäîì ñî çìååì ïî ÷àñòîòå óïîòðåáëåíèé ñòîèò äðàêîí. Îíî è
ïîíÿòíî: òîæå áëèçêî ê äåìîíîëîãèè, äà è ðèôìà «Íàïîëåîí-äðà-
êîí» åãî ïîäñêàçûâàåò:

Íî áîã, êàçíÿ Íàïîëåîíà,
Õîòåë Åâðîïó îò äðàêîíà
Òâîèì ïîæàðîì èñêóïèòü

(Í.Ì. Øàòðîâ, «Ïîæàð Ìîñêâû â 1812 ãîäó»).

Êóòóçîâ! – Ãàëëîâ ñîêðóøèòåëü!
Ñå Öàðñòâà ðóññêîãî ñïàñèòåëü!
À òîò, êàê ÿðîñòíûé äðàêîí,
Åãî ñòðåëàìè èçúÿçâëåííûé,
Åãî ãðîìàìè ïîðàæåííûé,
Êòî ì÷èòñÿ òàì? – Íàïîëåîí

(Ì.Ëîáàíîâ, «Îäà ðîññèéñêîìó âîèíñòâó…»)
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Èíîãäà âìåñòî «Íàïîëåîíà» â ðèôìó èä¸ò åãî èìïåðàòîðñêèé
àòðèáóò:

ß âèæó ñòðàøíîãî äðàêîíà,
Ïàðÿùåãî â îãíèñòîé ìãëå;
Íà íåì æåëåçíàÿ êîðîíà,
Ñìåðòü, óæàñ íîñèò íà ÷åëå…

(Ãîëåíèùåâ-Êóòóçîâ, «Îäà íà èñòðåáëåíèå âðàãîâ…»).

Ñ äðàêîíîì ãðàô Õâîñòîâ ðèôìóåò Áåëëîíó:

Óìîëê íà âðåìÿ ãðîì íåèñòîâîé Áåëëîíû,
Ñîìêíóëè ÷åëþñòè ñâîè åå äðàêîíû

(«Áëàãîäåíñòâèå Åâðîïû»).

Âïðî÷åì áûâàåò äðàêîí è áåç ïðèâû÷íîé ðèôìû, çàòî «ôîð-
òóíîé õîëåííûé» – êàê ó Íèêîëåâà â «Îòãîëîñêå ëèðû»:

À ñçàäè ãëàä, áîëåçíü è ãðóäû ìåðòâûõ òåë,
Íàïîëåîíîâûõ ñëåäû âåëèêèõ äåë,
È ñàì äðàêîí, ñðåäü ãàëëîâ ïîÿâëåííûé,
Ôîðòóíîé õîëåííûé, òùåñëàâüåì îòðàâëåííûé…

èëè ïî÷èòàåìûé áîãîì ó òîãî æå Íèêîëåâà â «Ãèìíå ïåñíîïåâöà…»:

Äðàêîí âñå öàðñòâà ïîãëîùàåò;
À âñå åùå äðàêîí – òâîé Áîã!...

Êðûëàòûé äðàêîí Ãîëåíèùåâà-Êóòóçîâà èíòåðåñåí òåì, ÷òî
ïðåäâîäèòåëüñòâóåò âðàíàìè:

Äàâíî ëè òû, äðàêîí êðûëàòûé,
Èç òàðòàðà ðîæäåííûé â ñâåò,
Óáèéñòâîì, ëþòîñòüþ ÷ðåâàòûé!
Ïðîñòåð íà ïîëíî÷ü ñâîé ïîëåò?
Äàâíî ëè õèùíû, àë÷íû âðàíû,
Íàì ê ðàíàì ïðèëàãàÿ ðàíû,
Íåñëè ê íàì â ñåðäöå îãíü è ñìåðòü…

Ðàçóìååòñÿ, âñå ýòè äðàêîíû âîçíèêëè íå áåç âëèÿíèÿ äåðæà-
âèíñêîãî.

Åñëè ñðåäè îáëè÷èé Íàïîëåîíà åñòü çìåè-äðàêîíû – çà÷åì íå
áûòü ìíîãîãëàâîé ãèäðå? Î ÷èñëå å¸ ãîëîâ, ðàçóìååòñÿ, òî÷íûõ äàí-
íûõ íåò – íî ÷àùå âñåãî èõ ñòî:
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Âîòùå ñòîãëàâàÿ òà ãèäðà ìåùåò ãðîì,
Âîòùå ãëàâû åå ðîæäàþòñÿ êðóãîì,
Ïî ìåðå, êàê èõ ðîññ ïîäîáíî çëàêó êîñèò,
Â ãåðîéñêèå ðÿäû ïîãèáåëü íå íàíîñèò!

(Ä.Ãë.á.â ,«Ñðàæåíèå ïðè Áîðîäèíå»);

Ñêîðî, î äðóãè! Ñåé ãèäðû ñòîãëàâîé
Çåâ ñîêðóøèòñÿ ïðåä ñòðîåì ãðàæäàí!
Áîã óâåí÷àåò èëü ñìåðòüþ, èëü ñëàâîé

Ïîòîìêîâ ñëàâÿí!
(Âë. Èçìàéëîâ,

«Ê ìîñêîâñêèì ñòèõîòâîðöàì íà äåíü 2 ñåíòÿáðÿ
1812 ãîäà»);

Ãîñïîäü! Ãîñïîäü! Âåí÷àé íà÷àëî,
Ðàçðóøü ñîþçîâ çëûõ ñîñòàâ,
Äà ãèäðû ìíîãîãëàâíîé æàëî
Èñòîðãíóòî èç êîðíÿ ñòàâ,
Íå ïîÿâèòñÿ â ñâåòå áîëå..

(Íèêîëåâ, «Ãèìí ïåñíîïåâöà, ñî÷èíåííûé â Òàìáîâå»)

Íî íå çìåèíûì ïëåìåíåì åäèíûì. Åñòü äëÿ Íàïîëåîíà è äðó-
ãèå çâåðè.

Íàïðèìåð, èç ñåìåéñòâà êîøà÷üèõ.
Ñêàæåì, ëåâ.
Âÿçåìñêèé ïèñàë À. È. Òóðãåíåâó èç Âàðøàâû: «ß îïÿòü çà Áàé-

ðîíà: “×åìó ðàäîâàòüñÿ, ÷òî ñâàëèëè ëüâà, êîãäà ïîñëå íåãî îñòà-
ëèñü íà äîáû÷ó âîëêàì” (â ñòðîôàõ åãî î Íàïîëåîíå â “Ïèëèãðèì-
ìå”)»6.

Áûëî áû ñòðàííî – åñëè áû Íàïîëåîíà â ëüâèíîì îáëè÷üå íå
áûëî ó Õâîñòîâà, ðîæä¸ííîãî ïîä çíàêîì Ëüâà è áîëüøîãî ëþáèòå-
ëÿ îñòàâëÿòü âåçäå ëüâèíóþ ñèãíàòóðó. À òóò è ñëó÷àé ïðåäñòàâèë-
ñÿ: Íàïîëåîí, ðîæäåííûé ïîä òåì æå çíàêîì, ïîëó÷àåòñÿ äâàæäû
ëüâîì – è ñòðî÷êè èç ñòèõîòâîðåíèÿ «Ðàñèëîâó»:

Çà ïðèíåñåííóþ ñòîëèöå äðåâíåé ðàíó;
Çàêðîåì ëüâà ñåãî íåíàñûòèìûé çåâ –

çâó÷àò ñòîëü æå áåñòèàðíî, ñêîëü àñòðîôèëîëîãè÷íî.
Äðóãàÿ ïîïóëÿðíàÿ äèêàÿ êîøêà ñðåäè îáëèêîâ Íàïîëåîíà –

òèãð:

Ñåé ëþòûé òèãð, íå ÷åëîâåê,
ßâèëñÿ â ïðîñâåùåííûé âåê…

(Êàðàìçèí, «Îñâîáîæäåíèå Åâðîïû….»)
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Ïîäîáíî áóðíîìó ïîòîêó,
Ñòðàíó îí íàøó íàâîäíèë,
Ïîäîáíî òèãðó îí æåñòîêó,
Íåâèííó êðîâü ðîññèÿí ïèë…

(Ðûëååâ, «Íà ïîãèáåëü âðàãîâ»)

 Òèãðèíûé îáëèê â îáùåì òîæå óêëàäûâàåòñÿ â òðàäèöèþ: òèã-
ðèíîñòü ôðàíöóçîâ îòìå÷àë åù¸ Øèøêîâ.

Äåðæàâèí ñðåäè îáëè÷èé Íàïîëåîíà íàçâàë âåïðÿ.
Ýòîò îáðàç ïðèæèâ¸òñÿ:

Âñïîåííûé êðîâüþ âåïðü, áè÷ ðîêîâîé äåñíèöû,
Ïîëñâåòà âîðóæèâ è ëåñòüþ, è ìå÷îì,
Îáèëüíûé â õèòðîñòÿõ òàòåé, öàðåóáèéöû,
Ïðèøåë ïîêðûòü âñþ Ðóñü è ïåïëîì, è ñòûäîì…

(Ô. Èâàíîâ, «Íà ðàçðóøåíèå Ìîñêâû»)

Âîòùå çëîäåé îêðîâàâëåííûé,
Êàê âåïðü äî ñåðäöà óÿçâëåííûé,
Îñòàòîê ñîáèðàåò æåðòâ
Êîâàðñòâà, ëþòîãî îáìàíà….

(Êàðàìçèí, «Îñâîáîæäåíèå Åâðîïû»)

Ó Êàðàìçèíà âåïðåì Íàïîëåîí ñòàíîâèòñÿ óæå íà ñòàäèè óÿçâ-
ëåíèÿ – è ìîã áû áûòü îòïðàâëåí â ðàçäåë æàëêèõ çâåðåé:

Êðîêîäèë – òîæå ïîïóëÿðíûé îáðàç. «Êðîêîäèëüè ñòàäà» Äåð-
æàâèíà íå ïðîïàëè äàðîì.

Ó Ô. Ñèíåëüíèêîâà âñÿ âîéíà – áèòâà ðàçáóæåííîãî ëüâà
(Àëåêñàíäðà) è êðîêîäèëà (Íàïîëåîíà):

Âñåìèðíûé áóíò Ëüâà ïðîáóäèë.
 Ìèð çûáëåòñÿ – âàëÿòñÿ ãîðû,
 Ñîìêíóëî ñîëíöå ñâåòëû âçîðû; –
 Íà ñóøó âûïîëç Êðîêîäèë. –
 Ïîëçåò – è èçðûãàåò çåâîì
 Äðàêîíîâ, Ãèäð, Ñêîðïèé è Çìåé;
 Â èçãèáàõ, â ÷åëþñòè, ïî ÷ðåâîì
 Âìåùàåò àä è òüìû ñìåðòåé. –
 … Íà âñå ÿä ðàçëèâàåò ñ æàëà, --
 Çåìíà ãðîìàäà çàäðîæàëà;
 Îí â áåäðû Ëüâà ñòðåìèò åãî…
Íî Êðîêîäèë â ïûëó ñóãóáîì,
 Ñâèëñÿ â êîëüöî – êàòèòñÿ êëóáîì,
 Ìíèò ñåðäöà Ëüâèíà äîñÿãíóòü…

(«Ðàçáóæåííûé ëåâ…»)
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Ñàìîå ñòðàøíîå çäåñü – âñ¸ íîâîå óìíîæåíèå ÷óäîâèùíûõ ñóù-
íîñòåé: ýòîò êðîêîäèë îêàçûâàåòñÿ â ñîñòîÿíèè «èçâåðãàòü çåâîì»
«äðàêîíîâ, Ãèäð, Ñêîðïèé è Çìåé». È âåñü ýòîò áåñòèàðíûé ïëåî-
íàçì ïðîòèâ îäíîãî ðàçáóæåííîãî ëüâà. Ñèòóàöèÿ ãðàììàòè÷åñêè
ïîõîæà íà äåðæàâèíñêóþ – êîãäà «àãíåö áåëîðóííûé» îäèí âîñ-
ñòàë ïðîòèâ âñåé íå÷èñòè.

Èíòåðåñíî âèðòóàëüíîå ñòîëêíîâåíèå äâóõ âåðáíûõ ëüâîâ:
Íàïîëåîíà è Àëåêñàíäðà. Æàëêî, ÷òî íèêòî èç ïîýòîâ íå äîãàäàëñÿ
ñòîëêíóòü ïðîòèâíèêîâ â îäíîì îáëè÷üå. Ýòî áûëà áû êðàñèâàÿ
ðèòîðè÷åñêàÿ çàäà÷à. È ïðèìåð ðåøåíèÿ åñòü ó Ôåîôàíà Ïðîêîïî-
âè÷à7.

Êðîêîäèëîì âèäèòñÿ Íàïîëåîí è Âîåéêîâó:

Î ðóññêàÿ çåìëÿ! òû ââåê íå ïðîèçâîäèøü
Íè òèãðîâ ÿðîñòíûõ, íè àë÷íûõ êðîâè ëüâîâ,
Íè çëûõ êðàìîëüíèêîâ, ñòðàøíåéøèõ òåõ ÷óäîâèù.
Íåò, ìàòåðü! íå òâîåé óòðîáîþ ðîæäåí
Ñåé ëþòûé êðîêîäèë, êîðîíû ïîõèòèòåëü,
×åðòîãîâ, àëòàðåé, ïðåñòîëîâ ñîêðóøèòåëü…

(«Ê Îòå÷åñòâó»)

Çäåñü îïÿòü êîìáèíàòîðèêà – ïî ñêðûòîé àíòèòåçå. Ðàç ðóññêàÿ
çåìëÿ íå ïðîèçâîäèò ÷óäîâèù èç ïîðîäû äèêèõ êîøåê – «òèãðîâ
ÿðîñòíûõ» è «àë÷íûõ êðîâè ëüâîâ», çíà÷èò, èõ ïðîèçâîäèò êàêàÿ-òî
äðóãàÿ çåìëÿ. Â êîíòåêñòå ñòèõîòâîðåíèÿ – òà æå, ÷òî ïðîèçâåëà
ëþòîãî êðîêîäèëà. Òàê ÷òî âûõîäèò, ÷òî âñå ýòè ëüâû è òèãðû –
êðîêîäèëîâî âîéñêî, àðìèÿ Íàïîëåîíà.

Ïòè÷üè îáðàçû â îïèñàíèè âîéíû – îñîáàÿ òåìà.
Íàïîëåîí ïòèöà – ñòðàøíàÿ:

Îáíÿâ êðîâàâûìè êðûëàìè
Åâðîïó âñþ, Íàïîëåîí,
Çàâèñòíûìè âåñüìà ãëàçàìè
Âçèðàë íà òó÷íûé ñåâåð îí…

(Ì. Íåâçîðîâ, «Îäà íà ÷óäåñíûå ðîññèéñêèå ïîáåäû»)

Ñòðàøíà îíà èìåííî â ñèëó íåèçâåñòíîñòè ñâîåãî èìåíè, äàí-
íàÿ ïî ñèíåêäîõå – ÷åðåç ñâîè êðûëà:

Êîãäà ó ñòðàõà ãëàçà âåëèêè – îäíîãî çâåðÿ áûâàåò ìàëî. Ýòî
ìû âèäåëè óæå ó Äåðæàâèíà. Âîò òóò-òî è íàñòóïàåò ðàçãóë êîìáè-
íàòîðèêè.

Íàïîëåîí ìîæåò ñîâìåùàòü òðàäèöèîííûå áèáëåéñêèå îá-
ðàçû ëüâà è çìèÿ:
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Íî ñïàñòü Åâðîïó, ñïàñòü Ðîññèþ,
Ïîïðàòü íîãîþ ëüâà è çìèþ,
Êîãäà ê íàì â ñåðäöå âðàã âîøåë…

(Ì. Íåâçîðîâ,
«Îäà íà ñëó÷àé âîéíû ñ ôðàíöóçàìè 1812 ãîäà»);

òèãðà, âåïðÿ, çìåÿ, ëüâà:

Ñóäüáèíû êîëåñîì âåðòèò Íàïîëåîí….
…Êàê òèãð, àë÷áîþ ðàçúÿðåííûé,

Â Ðîññèþ âîðâàëñÿ;
Ñî ñêðåæåòîì çóáîâ ÷ðåç õîëìû, äîëû ðûùåò,
Êàê âåïðü î÷ìè ãðîçèò, êàê çìèé ïðåëüùåíüåì
Câèùåò…
…Â çìåèíûé âüåòñÿ ëü êëóá, èëü ñòðàøíî ðû÷åò ëüâîì…
 (Ô. Èâàíîâ, «Ïåñíü âåëèêîìó âîæäþ ãåðîåâ»)

È âñå ýòè ñòðàøíûå çâåðè ïîáåæäåíû ãðîìàìè Ìèõàèëà-çàùèò-
íèêà, êîòîðûé ê òîìó æå

…îæèâèë ïîëêè, òîáîé âîäèìû,
È âîçâðàòèë îðëó åãî ïàëÿùèé ãðîì…

Îð¸ë òóò, íåñîìíåííî, Àëåêñàíäð.

Íàïîëåîí – çìèé, ãèäðà, äðàêîí – êàê è ïîäîáàåò «ôóðèè àäà»:

Ãäå çëîáíà ôóðèÿ àäà?
Ãäå çìèé ôðàíöóç Íàïîëåîí?
Ãäå ãèäðà ñìåðòîíîñíà ÿäà?
Óïîëç òüìîãëàâûé ñåé äðàêîí…

(À. Êóëàêîâ, «Ñòèõè â äåíü Áîãîÿâëåíèÿ. Íà âîéíó»)

Ðèôìó Íàïîëåîíà ñ äðàêîíîì óæå íå ðàçîðâàòü.
Âîåéêîâ â óæå óïîìèíàâøåéñÿ îäå «Îòå÷åñòâî» ðèñóåò áåñòè-

àðíûå ïîðòðåòû çàõâàò÷èêîâ ïðåæíèõ âåêîâ

Ìàìàé ñ îðäîé òàòàð, êàê âîëê íà âåðíûé ëîâ,
Çóáàìè ñêðåæåùà, áåæèò èç íûðèù, ãëàäíûé…
Ëåâ Ñêàíäèíàâñêèé, Êàðë, ãðîçèò Ðîññèþ ñòåðòü…

Íàâåðíîå íå áóäåò áîëüøîé íàòÿæêîé ïðåäïîëîæèòü, ÷òî Íà-
ïîëåîí ñî÷åòàåò â ñåáå ýòèõ çâåðåé – ëüâà è âîëêà.

 Ñâÿùåííèê Ìàòôåé Àâðàìîâ (Ì.À. Çíàìåíñêèé) ñî÷èíèë ïðî-
ñòðàííûé ñòèõîòâîðíûé ïëà÷ îò ëèöà Ìîñêâû ïîä íàçâàíèåì «Ìîñ-
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êâà, îïëàêèâàþùàÿ áåäñòâèÿ ñâîè, íàíåñåííûå åé â 1812 ãîäó ðó-
êîþ æåñòîêîãî è çëî÷åñòèâîãî âðàãà è âìåñòå óòåøàþùàÿ ñòðàæäó-
ùèõ ñûíîâ ñâîèõ», ãäå îáðàç Íàïîëåîíà ñîñòàâëåí èç ðàçíûõ çâå-
ðåé.

Ñíà÷àëà îí îð¸ë:

À ãäå ìîè ñûíû? Ìîè ãäå êðàñíû äùåðè?
Â òî âðåìÿ, êàê ìåíÿ òåðçàþò àë÷íû çâåðè,
Êàê êðîâîæàæäóùèé ñòðàí çàïàäíûõ îðåë
Èç ñåðäöà âûïèòü êðîâü íà ãðóäü ìîþ âçëåòåë,
Êóäà ïòåíöû ìîè íåñ÷àñòíû óäàëèëèñü?
Ãäå îò êîãòåé åãî, íåñóùèõ ñìåðòü, ñîêðûëèñü?

Ñûíû Ìîñêâû, òî áèøü ðóññêèå âîèíû, âäðóã îêàçûâàþòñÿ
ïòåíöàìè, êîòîðûå äóìàþò íå î áèòâå ñ âðàãîì, à î òîì, ÷òîáû
ñêðûòüñÿ îò åãî êîãòåé.

Ïîòîì îêàçûâàåòñÿ, ÷òî ó Íàïîëåîíà çìåèíàÿ ãîëîâà:

Ãëàâó çìåèíóþ òû ê îáëàêàì ïîäúåìëåøü,
Îòòóäà ñòðàí çåìíûõ ïðîñòðàíñòâà âñå îáúåìëåøü…

À ïîòîì îí è âîâñå ïðåäñòà¸ò êîðñèêàíñêèì òèãðîì:

Êàê êðîâîæàäíûé òèãð, òèãð ãëàäíûé, ðàçúÿðåííûé,
Ñòðåëîþ ëîâ÷åãî âíåçàïíî ïîðàæåííûé,
Äîáû÷åé ïîéìàííîé îò÷àÿâøèñü âëàäåòü,
Áåæèò – è ðàñòåðçàâ, ñâîþ áðîñàåò ñíåäü:
Òàê êîðñèêàíñêèé òèãð, ìåíÿ ëèøàÿñü, â æåðòâó
Óìûñëèë ïðèíåñòè íåñëûõàííîìó çâåðñòâó…

Ðå÷ü â ñòèõîòâîðåíèè, ïîâòîðÿåì, èä¸ò îò ëèöà Ìîñêâû. Îíà
ñðàâíèâàåò ñåáÿ ñ ïîòåðÿâøåé ãíåçäî ïòèöåé, à ñâîèõ ñûíîâ ñ áåç-
çàùèòíûìè ïòåíöàìè (ïðè÷¸ì íåîäíîêðàòíî):

Õîòü ìàòåðè íà âîïëü è ñîáåðóòñÿ ÷àäà,
Íî â íèõ êàêàÿ ìíå èëü èì âî ìíå îòðàäà?
Ãäå êîêîø áåç ãíåçäà, áåç êðûë – íàãèõ ïòåíöîâ
Ñîãðååò, ñîáëþäåò? Ãäå èì íàéäåò ïîêðîâ?

Êîêîø – ýòî êóðèöà, êàê ñêàçàíî â ïðèìå÷àíèè. Âûáîð áåñòè-
àðíîãî êîäà è àðãóìåíòàöèÿ âûãëÿäèò ñòðàííîâàòî: êàçàëîñü áû,
ëîãè÷íåå óâèäåòü ïòåíöîâ îðëàìè, ãîòîâûìè ñðàçèòüñÿ çà ñâîþ
ìàòü…À óæ ñðàâíåíèå Ìîñêâû ñ êóðèöåé…

Äàëüøå ñîâñåì ãðóñòíûå âåùè ãîâîðèò ñâîèì ïòåíöàì ìàòü-
Ìîñêâà – ïðî ÷åðâÿ ìîãèëüíîãî âñïîìèíàåò:



О
ль

га
 Д

о
вг

и
й

118

×òî âîçâåùó èì? – ×òî ìîé èì ïîêàæåò ïåðñò? –
Çäåñü ïåïë è ïðàõ – à òàì – òðóï ïî çåìëå ïðîñòåðò,
Òðóï îáåçãëàâëåííûé, îò ãíîéíûõ ðàí ñìåðäÿùèé,
Â êîòîðûõ óæ äàâíî ãíåçäèòñÿ ÷åðâü òî÷àùèé…

×åðâþ – îñîáåííî åñëè îí «ðåñíûé» – âñ¸ ðàâíî, ÷åé ïðàõ
ãðûçòü – ïðàõ çàùèòíèêîâ Ìîñêâû èëè ÷åðåï Íàïîëåîíà (êàê óâè-
äèì äàëüøå)…

Ëîãè÷íûì ðåçóëüòàòîì âñåõ êîìáèíàòîðíûõ èãð ñ îáðàçîì Íà-
ïîëåîíà áóäåò õèìåðà, ïðè÷¸ì áàñíîñëîâíàÿ – êàê ó Õâîñòîâà:

Êàê áàñíîñëîâíàÿ Õèìåðà
Âî âñå ñòðàíû îãîíü íåñåò. –
Òàì óãðûçàåò çìèé Èáåðà,
Òàì ÿä â Ãåñïåðèþ ëèåò,
Òàì íà Ïàíîíèþ ñòðåìèòñÿ,
Òàì õâîñò ñêëîíÿ íà Òèáð êè÷èòñÿ,
Òàì ñâîé íåóêðîòèìûé ãíåâ
Ê ïðèìîðñêó Ëåîïàðäó êëîíèò…

Êàê âèäèì, åâðîïåéñêèå ñòðàíû ó Õâîñòîâà òîæå â áåñòèàðíûõ
ìàñêàõ: èáåðèéñêèå çìåè, ïðèìîðñêèé ëåîïàðä…

Ìèôû î ÷óäîâèùå (Íàïîëåîíå), ïëåíèâøåì êðàñàâèöó (Åâðî-
ïó) â áîëüøîì õîäó ó ïîýòîâ. Ïðè÷¸ì ðîä ÷óäîâèùà íå óòî÷íÿåòñÿ
– òàê ñòðàøíåå:

Êàêóþ âèæó òîëü ñìóùåííó
Æåíó, ñèÿâøó êðàñîòîé,
Ñòåíÿùóþ, èçíåìîæåííó…
...Íàä íåé ÷óäîâèùå óæàñíî
Íåñåòñÿ è ãðîçèò âñå÷àñíî
Äûõàíüå, æèçíü åå ïðåðâàòü…

(Ï. Ãîëåíèùåâ-Êóòóçîâ, «Ðàäîñòíàÿ ïåñíü âî ñëàâó áåñ-
ñìåðòíûõ ïîäâèãîâ…»)

×àñòî Íàïîëåîí – ïðîñòî «çâåðü», ñ äîáàâëåíèåì ýïèòåòîâ «àë-
÷íûé, çëîé, ëþòûé»:

Òâîé âðàã êàê Ãîëèàô êè÷èòñÿ
È â óïîåíèè ñâîåì,
Êàê àë÷íûé, ëþòûé çâåðü, ñòðåìèòñÿ
Âîçæå÷ü ïîæàð â äîìó òâîåì..

(Ì. Íåâçîðîâ)

Ãðàô Õâîñòîâ äîâîäèò ìåòàôîðó çâåðÿ äî âûñøåé òî÷êè: Íà-
ïîëåîí «îáðàçåö çâåðñòâà»:
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Íî äíåñü Íàïîëåîí ñâèðåïûé
Íåñûòûé áîëå, ÷åì Àòòèëà,
Ñòàë ìèpy çâåðñòâà îáðàçåö…

(«Îñâîáîæäåíèå Ìîñêâû»)

À ÷òî äîáàâèëà ðóññêàÿ ïîýçèÿ ê óæå îïèñàííîìó íàìè äåðæà-
âèíñêîìó áåñòèàðíîìó îáëèêó ôðàíöóçñêîé àðìèè? Ïðî ëüâîâ è
òèãðîâ ìû òîëüêî ÷òî ñëûøàëè.

Ðàç ïðåäâîäèòåëü – çìåé, ëîãè÷íî ïðåäïîëîæèòü, ÷òî è âîèíû
– çìåè:

Òåêóò îò çàïàäà çëîäåè ðàçúÿðåííû,
Êàê çìåè ÿäîì óïîåííû,
È ñòîí ãëóõîé äàåò ïîä ñèëîé èõ çåìëÿ

(Ô. Ãëèíêà,
«Íà ñîåäèíåíèå àðìèè ïîä ñòåíàìè Ñìîëåíñêà

1812 ãîäà 22 èþëÿ»).

Èëè òèãðû.
Ãåíåðàë Âàíäàìì – òèãð:

Êîãäà ñâèðåïûé òèãð ëîâöà â ëåñàõ ñðåòàåò,
Èëü â îòäàëåííîñòè ëèøü ãëàñ åãî âíèìàåò,
Â óæàñíîé ÿðîñòè âçäûìàåò äûáîì øåðñòü,
Êðóòèò õâîñòîì ñâîèì, äåðåò êîãòÿìè ïåðñòü,
Ñâåðêàÿ â ãíåâå îí êðîâàâûìè ãëàçàìè,
ßâëÿåò âñêîðå ïàñòü çèÿþùó îãíÿìè,
Ê äîáû÷å ïî åå òîðîïèòñÿ ñëåäàì
È ëîìèò ìåëêèé ëåñ: òàêîé â áîþ Âàíäàì…

(Õâîñòîâ, «Áëàãîäåíñòâèå Åâðîïû»).

×àñòî ýòî àáñîëþòíî ôàíòàñòè÷åñêèå, îòêðîâåííî áàñåííûå
çâåðè – çàâåäîìî ñîñòàâíûå –
Õèìåðû è êåíòàâðû:

×óäîâèùà åìó ïîñëóøíû,
Ïîäîáüå áàñåííûõ êåíòàâðîâ è õèìåð,
Ëåæàò âîêðóã åãî èçúÿçâëåíû, áåçäóøíû.
Òàì Âèòãåíøòåéí òðîèõ äðàêîíîâ æàëî ñòåð…

(À. Âîñòîêîâ, «Äèôèðàìá ê ðîññèÿíàì»);

ëüâû è öåðáåðû:
Ðàñòîðã âðàæäåáíûé äóõ íåóìîëèìîé áðàíè
Ðóêîòâîðåííûõ ëüâîâ è Öåðáåðîâ ãîðòàíè

(Õâîñòîâ, «Áëàãîäåíñòâèå Åâðîïû»)

Ôðàíöóçû – ñêîïèùå òèãðîâ, êîòîðûõ ãîíèò îð¸ë-Êóòóçîâ:



О
ль

га
 Д

о
вг

и
й

120

Âèæó ãåðîÿ â ïîäâèãàõ ðàòíûõ…
Îðëèì ïîëåòîì ñ æàæäîé ñòðåìèòñÿ
Ãíàòü îò Ðîññèè ñêîïèùà òèãðîâ,
Ãíàòü îò ïðåñòîëà õèùíèêà öàðñòâ..

(Ñ. Øèõìàòîâ, «Íà êîí÷èíó ãåíåðàë-ôåëüäìàðøàëà
êíÿçÿ Ñìîëåíñêîãî»)

Íå òîëüêî ñðåäè ðóññêèõ åñòü îðëû. Îáðàç äëÿ ôðàíöóçîâ íå
ìåíåå ïîñòîÿíåí, ÷åì äëÿ ðóññêèõ ñîëäàò. Ïóøêèí ïîëüçîâàëñÿ èì
íå ðàç:

È âñïûõíåò áðàíü! çà ãàëëüñêèìè îðëàìè,
Ñ ìå÷îì â ðóêàõ ïîáåäà ïîëåòèò…

(«Íàïîëåîí íà Ýëüáå»)

Äàâíî ëü îðëû òâîè ëåòàëè
Íàä îáåññëàâëåííîé çåìëåé?
Äàâíî ëè öàðñòâà óïàäàëè
Ïðè ãðîìàõ ñèëû ðîêîâîé

(«Íàïîëåîí»)

Òàê ÷òî îðëû ïðîòèâ îðëîâ.
Ó Ãîëåíèùåâà-Êóòóçîâà åñòü âàðèàíò âûõîäà èç ðèòîðè÷åñêîé

ëîâóøêè: íàïîëåîíîâûì «îðëàì» äîáàâëåí ýïèòåò «ìíèìûå» – è
âñ¸ ñòàíîâèòñÿ íà ñâîè ìåñòà:

Ãäå æ àäñêè ñêðûëèñü èñïîëèíû,
Ìå÷òàâøè ñòàòü íà âåðõ íåáåñ?
Ãäå æ ìíèìûå ïîëêè îðëèíû,
Ïðîèçâîäèòåëè ÷óäåñ?

Ôðàíöóçñêèõ ñîëäàò ÷àñòî íå óäîñòàèâàþò îòäåëüíûõ íàèìå-
íîâàíèé, îïðåäåëÿÿ èõ îáùèì ñëîâîì «çâåðè».

Àðìèÿ Íàïîëåîíà – ñáîðèùå çâåðåé, ãëàäíûõ, æàäíûõ, çëûõ:
Òåêóò òîëïû, êîðûñòüþ ãëàäíû,
Ðåâóò, êàê çâåðè ïëîòîÿäíû,
Àëêàÿ ïèòü â Ðîññèè êðîâü….

(Ô. Ãëèíêà, «Âîåííàÿ ïåñíü…»)

Ïîä ñìîëåíñêèìè ñòåíàìè,
Çäåñü, Ðîññèè ó äâåðåé,
Ñòàòü è áèòüñÿ íàì ñ âðàãàìè!..
Íå ïðîïóñòèì çëûõ çâåðåé!

(Ñîëäàòñêàÿ ïåñíü… âî âðåìÿ ñîåäèíåíèÿ âîéñê ó ãîðîäà
Ñìîëåíñêà â èþëå 1812 ãîäà)
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Êîãäà ñìåøíî.

Äî ñèõ ïîð ìû ãîâîðèëè îá óñòðàøàþùèõ îáëè÷üÿõ Íàïîëåîíà
è åãî àðìèè. Íî åñòü è âòîðîé – íå ìåíåå ïîïóëÿðíûé – ïðèíöèï
èçîáðàæåíèÿ âðàãà: ïðåäñòàâèòü åãî ìåëêèì çâåðåì, æàëêèì è ñìåø-
íûì. Ðåæèì ëèòîòû (òåðìèí À.Å. Ìàõîâà8) â ïðèìåíåíèè ê Íàïîëå-
îíó, è îñîáåííî ê åãî àðìèè, âêëþ÷àåòñÿ ïîñòîÿííî.

Âîëê – ÷àñòûé îáðàç Íàïîëåîíà. Êàçàëîñü áû, åìó ñëåäîâàëî
áûòü â ðàçäåëå ñòðàøíûõ çâåðåé, íî â ðóññêîé ïîýçèè âîëê-Íàïî-
ëåîí, êàê ïðàâèëî, ïîêàçàí â ìîìåíò ðàñïðàâû íàä íèì – ïîýòîìó
âîëê ïîïàäàåò â ðàçðÿä æàëêèõ çâåðåé:

Ãäå îí, ñî ïëàìåííûì ìå÷îì
Æåíÿùèé êíÿçÿ òüìû è çëîáû,
Ãëîòàâøåãî â ïóòè ñâîåì
Áîëåçíè, ìóêè, ñìðàä è ãðîáû,
Áåãóùåãî, êàê õèùíûé âîëê?

(Äåðæàâèí,
«Îäà íà ñìåðòü ôåëüäìàðøàëà êíÿçÿ Ñìîëåíñêîãî»);

Òèðàí çàâûë, êàê âîëê… è â àä âäðóã ïðîâàëèëñÿ!..
(Íèêîëåâ)

Ó âñåõ â ïàìÿòè êðûëîâñêàÿ áàñíÿ, ãäå Íàïîëåîí – âîëê, Êóòó-
çîâ – ï¸ñ (ñîîòâåòñòâåííî ðóññêèå âîèíû – «ãîí÷èõ ñòàÿ»):

«Òû ñåð, à ÿ, ïðèÿòåëü, ñåä,
È Âîë÷üþ âàøó ÿ äàâíî íàòóðó çíàþ;

À ïîòîìó îáû÷àé ìîé:
Ñ âîëêàìè èíà÷å íå äåëàòü ìèðîâîé,
Êàê ñíÿâøè øêóðó ñ íèõ äîëîé».
È òóò æå âûïóñòèë íà Âîëêà ãîí÷èõ ñòàþ.

Íà ñòðàíó òû áëàãîäàòíó
 Çóáû âîë÷üè íàâîñòðèë!
Èëü çàáûë òû ãðóäü áóëàòíó,
Èõ îá êîþ èñòóïèë?

(Ïåñíÿ)

Åñòü è ñîâñåì ñíèæàþùèå îáðàçû:
Íàïîëåîí – çàÿö:

È Äîí-Êèøîò óìíåå áûë!
Æåëàÿ óäàëüöîì êàçàòüñÿ,
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Âî ÷òîá íè ñòàëî – íî ïîäðàòüñÿ,
Íà ñòàäî îí áàðàíîâ øåë;
À òû – ñáðîä øóòîâñêîé ïîâåë
Íà áîé, íà ðàòü ñ áîãàòûðÿìè!
Çà òî è äîêàçàë íîãàìè,
×åãî íå ñäåëàë ãîëîâîé:
Êàê çàÿö, óïëåëñÿ äîìîé..

(«Ïîáåã Íàïîëåîíà Êàðëîâè÷à èç çåìëè ðóññêîé»)

Íàïîëåîí – ï¸ñèé ñûí:

Âïåðåä, ï¸ñèé òû ñûí, íå îáìàíåøü óæ íàñ!

Íàïîëåîí – ãàäèíà:

Êîæè, ðîæè íå îñòàâèò,
Êîñòè êàê âú ìåøêå ñòðÿõíåò;
Ñëîâíî ãàäèíó ðàçäàâèò,
Èëü êàê ëóêîâêó ñîæìåò…

(Ïåñíÿ)

Íàïîëåîí–ðàê:

Íàïðàñíî òàê, äðóæîê! Õðàáðèøüñÿ;
Êàê ðàê, ñòîëêíåøüñÿ òû íà ìåëü… –

òàêèå ñëîâà ñëûøèò Íàïîëåîí îò ñòàðóøêè ñ ïîìåëîì» (áàáû ßãè»)
â òåõ æå øóòëèâûõ ñòèõàõ. È íàïóãàííûé å¸ ñëîâàìè – ñàì ïðîèç-
íîñèò:

Íî ÿ äðîæó îò òóìàêîâ;
Ìíå ÷òî-òî î÷åíü ñòàëî ñòðàøíî!
Íåò! Â Èíäèþ èäòè îïàñíî;
Ðþñòàí! Áåç âñåõ îáèíÿêîâ,
Íàïèâøèñü êîôåþ ñ êîíüÿêîì,
Ìàõíåì ê ñïàñåíèþ ãîëîâ…
Ïóñòü ñêàæóò, ÷òî ïîïîëç ÿ ðàêîì;
Õîòü áåã áåñ÷åñòåí, äà çäîðîâ…

Â íàðîäíîé ïåñíå îáûãðûâàåòñÿ ðóññêàÿ ïîñëîâèöà:

Çà ãîðàìè, çà äîëàìè,
Áîíàïàðòå ñ ïëÿñóíàìè

Âçäóìàë âðîâåíü ñòàòü.
Êîíü êóäà ñ êîïûòîì ì÷èòñÿ,
Ðàê òóäà æ ñ êëåøíåé òàùèòñÿ,

È äàâàé ïëÿñàòü.



«К
а

к б
а

с
но

с
ло

вна
я хи

м
е

р
а

...»

123Илл. 2.  Теребенёвская  азбука. Буква Р.

Илл. 3.  Теребенёвская  азбука. Буква  Г.
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Íàïîëåîí – «ðîáêèé çâåðü»:

Íî ãäå âàø âîæäü, ïîêðûò êðîâÿìè?
Êàê ðîáêèé çâåðü áåæèò ëåñàìè…

(Ãîëåíèùåâ-Êóòóçîâ)

Ôðàíöóçû, áóäòî ðîáêèé çâåðü,
Â íîðå çàðûëèñÿ òåïåðü…

(Õâîñòîâ, «Àëåêñàíäðó Ñåðãååâè÷ó Ïóøêèíó…»)

Âðàãè ìåíÿþò ÷èñëî íà åäèíñòâåííîå, äåëàÿñü åù¸ áîëåå ðîá-
êèìè è ìàëûìè.

Âñ¸ îáèäíåå è îáèäíåå. È âîò óæ –
Íàïîëåîí – ÷åðâü

Äà óçðèò âðàã, ïëîòü íàøó æðóùèé,
×òî ïðåä Òîáîé îí ÷åðâü ïîëçóùèé,
À Òû – íàø Âñåìîãóùèé Áîã!..

(Í. Øàòðîâ, «Ìîëèòâà èçðàèëüñêîãî íàðîäà…»)

Ó Í.Íèêîëåâà â îäå «Âîçâðàùåíèå òèðàíà Íàïîëåîíà âî Ôðàí-
öèþ» ñóäüáà Íàïîëåîíà ïðåäñòàâëåíà êàê ïðåâðàùåíèå èç ëüâà â
÷åðâÿêà:

Êàê ìîã ïîëüñòèòü ñåáÿ, ÷òî ñòàðûì ìàñòåðñòâîì
Ðàçäàâëåííûé ÷åðâÿê, êàê ïðåæäå, áóäåò ëüâîì?

Êàïíèñò ê Íàïîëåîíó ïðèìåíÿåò óáèéñòâåííûé (âî âñåõ îòíî-
øåíèÿõ) àðãóìåíò – ïîäâåäåíèå ïîä îáùåå. Âåëèêèé è óæàñíûé
Íàïîëåîí – êàê è âñå ñìåðòåí; êàê è âñå, îí â êîíöå êîíöîâ ïðîñòî
äîáû÷à ÷åðâÿ:

Òåïåðü òàì òðóï òèòàíà êðîåò
Ëèøü ïåðñòè ÷óæåçåìíîé ãîðñòü,
È â ÷åðåïå îñòàíêè ðîåò
Ïðåçðåííûé ÷åðâü, ãðîáíèöû ãîñòü…

(«Íà ñìåðòü Íàïîëåîíà»)

Ïðåäñòàâèì íåêîòîðûå èç ìíîãî÷èñëåííûõ ïòè÷üèõ îáëè÷èé
Íàïîëåîí – ÿñòðåá, íå ïðåäâèäåâøèé îïàñíîñòè:

Ñå ÿñòðåá âüåò ãíåçäî âûñîêî,
Åäâà âåðõ êåäðà âèäèò îêî;
Âäðóã ãðîì – ãíåçäà è êåäðà íåò!

(Ô. Êîêîøêèí, «Îäà íà áåãñòâî Íàïîëåîíà»)
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Íàïîëåîí – ïåòóõ è îáùèïàííîé ñû÷ â ïðîòèâîâåñ îðëó:

Áóäü òû ïðîêëÿò îò íàñ âðàã îùèïàííîé ñû÷!
Íå èç ðîäà Îðëîâ – Êîðñèêàíñêîé ïåòóõ!
<...>
Äà è êòî æå âèäàë, äà è êòî æå ñëûõàë,
×òîá îáîäðàííûé ñû÷ ìîã ñðàçèòüñÿ ñ îðëîì?
Îðåë âñåì ïòèöàì öàðü, âñåìó ñâåòó ñóäüÿ!
À îùèïàííûé ñû÷ âñåìó ñâåòó – ñìåõ.

(Ïåñíÿ íà îñâîáîæäåíèå öàðñòâóþùåãî ãðàäà Ìîñêâû…)

Íàïîëåîí – âðàí:

È ìóçû â ïðàçäíåñòâå âåëèêîì
Ëèêóþò òîðæåñòâî âñåõ ñòðàí.
Ñóðîâûì óñòðàøàòü èõ êðèêîì
Íå áóäåò êîðñèêàíñêèé âðàí

(Õâîñòîâ, «Àëåêñàíäð I â Ïàðèæå»)

Â ñòèõîòâîðíîì ïîñâÿùåíèè ðåêå Êóáðå Õâîñòîâ âèäèò â ìå÷-
òàõ, êàê èìåííî åãî ðîäíàÿ ðå÷êà ñòàíîâèòñÿ ìåñòîì ãèáåëè Íàïî-
ëåîíà

Äåðçàé! Íåíàñûòèìó âðàíó
Âíåñè ãëóáîêó â ñåðäöå ðàíó
È ãíóñíûé òðóï â âîëíàõ ñîêðîé

(«Êóáðå»)

Â «Ïåñíè Îòå÷åñòâó íà ïîáåäû íàä ôðàíöóçàìè» Âë. Èçìàéëî-
âà öåëûé áåñòèàðíûé ñþæåò – âðàí (Íàïîëåîí) íàëåòåë íà ëàãåðü
ñïÿùèõ îðëîâ (ðóññêèõ âîèíîâ) è áûë ïîáèò èìè:

Òàê â ìðàêå íåâçíà÷àé, êîãäà îðëèíû êëèêè
Ñòèõàþò ïîä êðûëîì èõ ñòðàæè è âëàäûêè,
Â ãíåçäî ìëàäûõ îðëîâ âëåòàåò õèùíûé âðàí;

Íî ãëàñ îðëà ê ñûíàì íåñåòñÿ,
Ïîëê îðëèé âêðóã åãî ñîìêíåòñÿ, –
È ìèãîì õèùíèê ãíåçä ïîïðàí

Âîò çäåñü ïðàâèëüíûé áåñòèàðíûé ðàñêëàä, íå òî ÷òî â ðàññìîò-
ðåíî âûøå «Ïëà÷å Ìîñêâû», ãäå ðóññêèå âîèíû – ðîáêèå ïòåíöû.
Ðèôìà «âðàí – ïîïðàí» èäåàëüíî ïîäõîäèò äëÿ ñèòóàöèè.

Êîíå÷íî, ìîæíî ñêàçàòü, ÷òî è âîðîí – îáðàç óñòðàøàþùèé,
ó÷èòûâàÿ ñâÿçàííóþ ñ íèì ìîãèëüíî-êëàäáèùåíñêóþ è ïðåäñêàçà-
òåëüíóþ òîïèêó. Íî âñå æå ýòî ñòðàõ äðóãîãî ðîäà, ÷åì â ñëó÷àå ñ
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òèãðàìè è êðîêîäèëàìè. À ôîðìàëüíî – ñðàâíåíèå ñ âîðîíîì èç
÷èñëà ëèòîòíûõ.

Ìîãèëüíûå àññîöèàöèè âðàíà äîâîäèò äî ëîãè÷åñêîãî ôèíàëà
èñïîëüçîâàíèå ýòîãî îáðàçà íà óðîâíå RES–êîãäà â êëàäáèùåíñêèõ
êàðòèíàõ ïðèñóòñòâóåò óæå íå ìåòàôîðè÷åñêèé, à âïîëíå ðåàëüíûé
âðàí:

…Ïîäîáíî òàðòàðó, ìîãèëà
Ïîæðàëà ïëîòîÿäíûé ñòàí;
Ïî äåáðÿì êîñòè ñîïîñòàòà,
Íà óòëîì ÷åðåïå òðèñòàòà
Ïóñòûííûé âîññåäàåò âðàí…

(À. Óðûâàåâ,
«Ïåñíè íà ïîðàæåíèå ãàëëüñêîãî ôàðàîíà…»),

Óáèòûõ òüìû, è òüìû èìåþò
Íàäåæäó óìåðåòü îò ðàí;
Èõ ïðàõ èëü âåòðû òàì ðàçâåþò,
Èëè êðûëîì ïðèêðîåò âðàí!..

(Ñ. Ïîò¸ìêèí,
«Ê ïðîøëîìó 1812-ìó è íàñòóïèâøåìó 1813-ìó ãîäàì»)

Â «Âèäåíèè ïëà÷óùåãî íàä Ìîñêâîé ðîññèÿíèíà…» Êàïíèñòà
ñàì æèòåëü ñîææåííîé ñòîëèöû óïîäîáëÿåòñÿ âðàíó:

Âåçäå ðàçÿùèå ïðåäìåòû çðÿ ïå÷àëè,
Îò ñâåòà îòâðàùàë ÿ çðàê.
Äåëÿùèõ ñêîðáü äðóçåé, äåòåé, æåíû ÷óæäàÿñü,
Êàê âðàí íî÷íûé â ëåñàõ ñêèòàÿñü,
Äóøåâíûé â íèõ ñóãóáèë ìðàê…

Êàïíèñòó íðàâèòñÿ ìåòàôîðà ÷åðâÿ – è îí ïðèìåíÿåò å¸ è ê
ðîññèÿíàì. ×åðâþ óïîäîáëÿåòñÿ ñêîðáü ðîññèÿíèíà, âèäÿùåãî ñãî-
ðåâøóþ Ìîñêâó :

Çàñòûëà êðîâü; ÷åëî ïîäåðíóë ïîò õîëîäíûé.
Êàê äðåâîòî÷íûé ÷åðâü ãîëîäíûé,
Íåóòîëèìà ñêîðáü ïðîíèêëà òîìíó ãðóäü..

(«Âèäåíèå ïëà÷óùåãî íàä Ìîñêâîé ðîññèÿíèíà…»)

Íà óðîâíå êîìáèíàöèè RES/VERBA ïîëó÷àåòñÿ èíòåðåñíûé
ñþæåò: «âåðáíûé» ÷åðâü ñêîðáè ãðûç¸ò ðîññèÿí, ïëà÷óùèõ íàä
Ìîñêâîé, ñîææ¸ííîé èç-çà ïðèõîäà Íàïîëåîíà; à âïîëíå «ðåñíûé»
ìîãèëüíûé ÷åðâü ãëîæåò ÷åðåï ñàìîãî Íàïîëåîíà. Òàêàÿ äèàôîðà.

Âðàí âîññåäàåò íà ÷åðåïå, êîòîðûé ãðûç¸ò ÷åðâü…Ìàëî âåñ¸-
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ëîãî â òàêîé êàðòèíå.
 «Ðåñíûå» çâåðè è ïòèöû àêòèâíî ïðèâëåêàþòñÿ ïîýòàìè –

îñîáåííî ïðè îïèñàíèè áåãñòâà ôðàíöóçñêîé àðìèè. Ïîëó÷àåòñÿ
äèàôîðà óðîâíåé: ñíà÷àëà «çâåðè ëþòûå» ôðàíöóçû áåç æàëîñòè
òåðçàëè ðóññêóþ çåìëþ – òåïåðü èõ ïðåñëåäóþò âïîëíå ðåàëüíûå
çâåðè:

Ñåáÿ òåðçàþò â ìóêàõ ãëàäà:
Ïîëìåðòâûé ìåðòâîãî ãðûçåò.
Ñòàäàìè ïòèöû ïëîòîÿäíû
Ëåòÿò çà íèìè ñ êðèêîì âñëåä;
Çà íèìè çâåðè êðîâîæàäíû,
Ðàçèíóâ ÷åëþñòè, áåãóò
È ÷ëåíû ïàäàþùèõ ðâóò..
(Êàðàìçèí, «Îñâîáîæäåíèå Åâðîïû è ñëàâà Àëåêñàíäðà I»)

À Ìîñêâà íåîäíîêðàòíî ñðàâíèâàåòñÿ ñ ïòèöåé ôåíèêñ:

Äà àëòàðåé îïóñòîøåííûõ
Ñ âåñíîé íå ïîðàñòèò òðàâà;
Ïîæàðîâ ñëåä äà èñòðåáèòñÿ,
È, àêè ôåíèêñ, âîçðîäèòñÿ
Èç ïåïëà ñâîåãî Ìîñêâà!

(Ï. Ãîëåíèùåâ-Êóòóçîâ, «Îäà íà èñòðåáëåíèå âðàãîâ…»);

Òîãäà è òû, Ìîñêâà, ñâÿùåííûé ãðàä, âîñêðåñíè,
Êàê ôåíèêñ çëàòîêðûë, èç ïðàõà ñâîåãî!

(À. Âîñòîêîâ, «Äèôèðàìá ê ðîññèÿíàì»)

Íèêîëåâ ñ ôåíèêñîì ñðàâíèâàåò è ðóññêóþ çåìëþ â öåëîì:

È ñå! Êàê ôåíèêñ îæèâëåííîé,
Ïðåäñòàë íà ïîäâèãè ÷óäåñ
Ïåðåä î÷àìè âñåé Âñåëåííîé
Ñëàâåíî-ðîññêèé Ãåðêóëåñ…

(«Ãèìí ïåñíîïåâöà, ñî÷íåííûé â Òàìáîâå»)

Àðìèÿ Íàïîëåîíà – «ñáðîä øóòîâñêîé». Ýòà ìûñëü çâó÷èò â
ñòèõàõ ïîñòîÿííî. È äëÿ ôðàíöóçñêîãî âîéñêà ðóññêàÿ ïîýçèÿ íå
ñêóïèòñÿ íà ñíèæàþùèå ëèòîòíûå îáëè÷üÿ.

Êàê è èõ ïðåäâîäèòåëü, îíè ÷àñòî óïîäîáëÿþòñÿ âîëêàì â ìî-
ìåíò áåãñòâà:

Îíè, êàê âîëêè êðîâîæàäíû,
Áåãóò â äðåìó÷èå ëåñà
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Áåç ïèùè, íàãè, áîñû, õëàäíû
(À. Àðãàìàêîâ, «Îäà íà èçãíàíèå âðàãà»)

Åñòü î÷åíü âïå÷àòëÿþùèå îáðàçû.
Èòàê, ôðàíöóçû – ðûáû, ïîéìàííûå â ñåòü Äàâûäîâûì:

Òî íåâèäèìêîé îí, òî ðÿäîì,
Òî, âûíûðíóâ îïÿòü, ñëåäîì
Èäåò çà øóìíûìè ôðàíöóçñêèìè ïîëêàìè
È ëîâèò èõ, êàê ðûá, áåç íåâîäà, ðóêàìè…

(Ô.Ãëèíêà, «Ïàðòèçàí Äàâûäîâ»);

åõèäíû (î÷åíü âåðîÿòíî, âîñëåä Äåðæàâèíñêèì, íî óòðàòèâøèå
ðîãà):

Ïîøåë âïåðåä è ãèáåëü âåðíó
Ìå÷òàë ëè îí íàéòè ñåáå?
Íî êàçíü óæàñíó, áåñïðèìåðíó
Îïðåäåëèë òâîðåö òåáå
Ñâåðøèòü íàä ñîíìîì êðîâîïèéöåâ,
Ãðàáèòåëåé, åõèäí, óáèéöåâ,
Ãðåõàìè, ãíóñíîñòüþ ñâîåé
Äàâíî óæ âñåõ ïðåâîñõîäèâøèõ
È òåì äîñòîéíî çàñëóæèâøèõ
Óæàñíûé ãíåâ öàðÿ öàðåé!

(Ê. Ðûëååâ. «Êíÿçþ Ñìîëåíñêîìó. Îäà»)

çàéöû:

Ïîäîáíî ñòàäó çàéö ñòðîïòèâûõ,
Íàïîëåîíîâ ïîëê áåæèò!

(Ðûëååâ. «Íà ïîãèáåëü âðàãîâ»)

òàðàêàíû:

Êóòóçîâ,
Âå÷íàÿ ïàìÿòü åìó, ñøåïíóëñÿ ñ ìîðîçîì;
Âûáðàë êðåïêîå ìåñòî, òàê, ÷òîáû ìèìî
Âçàä íè âïåðåä ñòóïèòü íåëüçÿ ñóïîñòàòó;
Âûæäàë, è ñòàë âûìîðàæèâàòü, ñëîâíî õîçÿèí
Èç äîìó âîí òàðàêàíîâ…

(Êàòåíèí. «Èíâàëèä Ãîðåâ»)

ñàðàí÷à:

×ó... è ê íàì óæ íàëåòåëà
Èíîçåìíà ñàðàí÷à!
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Èëü îòâåäàòü çàõîòåëà
Áîãàòûðñêîãî ïëå÷à?

(Ïåñíÿ)

Îò ñàðûíè ëþòîé, ãëàäêîé
Ðîññ î÷èñòèë ñâîé ïðåäåë…

(Íèêîëåâ, «Õîð äëÿ ïîëüñêîãî íà íîâûé 1813 ãîä…»)

æàáû:
È íà ðàñïóòèÿõ èõ òðóïû âîññìåðäåëè,
Êàê æàáû ìåðçêèå, èçëåçøèå èç áëàò..
(À. Âîåéêîâ, «Êíÿçþ Ãîëåíèùåâó-Êóòóçîâó-Ñìîëåíñêîìó»)

Ëÿãóøêè, ÿùåðû, òàðàíòóëû, óæè â ïðèò÷å Êîéëåíñêîãî (ñì.
íèæå).

Îáèëèå ðàçíûõ «äðÿííûõ» ïòèö:

Óæ êàê ñëûøíî íàì: Áîíàïàðò çëîäåé
Íå îäíèõ ñêâîðöîâ íà Ìîñêâó ïóñòèë;
À ïðèâåë îí ñ ñîáîé è ãóñåé, è ãðà÷åé,
È ÷èæåé, è ñèíèö, âîðîáüåâ, æóðàâëåé,
È ñîðîê, è âîðîí, êîðøóíîâ è ñû÷åé,
Âèñëîóõèõ ñîâ è íî÷íûõ ôèëèíîâ,
Äà è òåx äóðàêîâ – ïîëåâûõ äóäàêîâ…
Òàê âîçìîæíî ëè ìîãó÷èì Îðëàì,
Ìîãó÷èì Îðëàì, Îðëàì Ñåâåðíûì,
Òàêîâóþ äðÿíü íà ñåáÿ ïóñòèòü?

(Ñ. Þøêîâ,
«Ïåñíÿ íà îñâîáîæäåíèå öàðñòâóþùåãî ãðàäà Ìîñêâû»)

Â ïåñíÿõ î âîéíå 1812 ãîäà âñòðå÷àåòñÿ ïòè÷üÿ îïïîçèöèÿ:
ôðàíöóçû – âîðóíû, ðóññêèå – ñîêîëû:

Íà êîíÿ Ïëàòîâ ñàäèòñÿ
È ôðàíöóçó ãîâîðèò:
«Àõ, âîðîíà, òû, âîðîíà,
Çàãóìåííàÿ êàðãà!
Íå ñóìåëà òû, âîðîíà,
ßñíà ñîêîëà ïîéìàòü,
Ñèçû ïåðûøêè ùèïàòü…

Âñåì ýòèì íå÷åñòèâûì ïòèöàì ïðîòèâîñòîèò, ðàçóìååòñÿ îðëû.
È äàæå ÷àùå – îð¸ë: Ñíîâà çíàêîìàÿ îïïîçèöèÿ «ìíîæåñòâåí-

íîå/åäèíñòâåííîå».
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Âðàãîâ êè÷ëèâûõ ãîíÿò ðîññû,
Êàê ðîáêèõ ñòàäî ïòèö îðåë…

Ïåðå÷èñëåíèþ íåãîäíûõ çâåðåé è ïòèö, ñëîâëåííûõ îðëîì Êó-
òóçîâûì, ìîæíî ïîñâÿòèòü îòäåëüíóþ ðàáîòó.

Êàê âèäèì, äëÿ ôðàíöóçîâ íàøëîñü íåìàëî îïðåäåëåíèé.

À ÷òî æå ðóññêèå âîèíû?
Êðîìå îðëîâ – êàêèå çâåðè èì ñîîòâåòñòâóþò?
Ðàçóìååòñÿ, ëüâû – íå òîëüêî âîèíû, íî è äåòè âîèíîâ.
Ãåíåðàë Ðàåâñêèé,

Âåäÿ íà áîé ðîññèéñêèõ ëüâîâ,
Âåùàë: «Ñûíîâ íå ïîæàëååì…

(«Ñòèõè ãåíåðàëó Ðàåâñêîìó»)

Åñòü âïîëíå ëîãè÷íîå ñî÷åòàíèå ëüâà è îðëà – ïðîäîëæåíèå
18-òèâå÷íîé òðàäèöèè.

Íàïðèìåð, â «Ïåñíè ðîññèÿíèíà íà íîâûé 1813 ãîä» Ñ.À. Øèõ-
ìàòîâà:

Êàê ëåâ ñòðåìèòñÿ íà ëîâèòâó,
Îðåë íà äîáû÷ó ëåòèò;
Òàê ì÷èòñÿ ðîññ îò áèòâû â áèòâó,
Ïåðóí öàðÿ è öàðñòâà ùèò!

Ëüâèíî-îðëèíàÿ òåìà â ðóññêîé ïîýçèè – èç ÷èñëà çàñëóæèâà-
þùèõ îòäåëüíîé êíèãè.

 Ó Ä. Äàâûäîâà ïàðòèçàíû – âîëêè:

È ì÷èòñÿ òàéíîþ òðîïîé
Âîñïðÿíóâøèé ñ äîëèíû áèòâû
Íàåçäíèêîâ âåñåëûé ðîé
Íà îòäàëåííûå ëîâèòâû.
Êàê ñòàÿ àë÷óùèõ âîëêîâ…

(«Ïàðòèçàí»)

Ó Ô.Í. Ãëèíêè ðóññêèå âîèíû – è âîëêè, è ïñû îäíîâðåìåííî.
Ñîþçíèê èì – ðóññêèé âðàí:

Ïèòîìöû áåðåãîâ Ëóàðû
È äåòè âèíîãðàäíûõ ñòðàí
Òóò îñóøèëè ÷àøó êàðû:
Êëåâàë èì î÷è ðóññêèé âðàí
Íà áåðåãàõ Ìîñêâû è Íàðû;
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È ðóññêèé âîëê è ðóññêèé ïåñ
Îñòàòêè ïëîòè èõ ðàçíåñ…

(«1812 ãîä»)

Â ïðèò÷å È. Êîéëåíñêîãî «Çìèÿ è ìóðàâüè» äàíî ïîäðîáíîå
áåñòèàðíîå îïèñàíèå èñòîðèè Íàïîëåîíîâñêèõ âîéí. Ñíà÷àëà Íà-
ïîëåîí, «çëîáíàÿ çìèÿ» (î íåé øëà ðå÷ü âûøå), ñîáèðàåò áåñòèàð-
íóþ ðàòü – äåéñòâèòåëüíî «èç ìåëêîé ñâîëî÷è»:

Ëÿãóøêè, ÿùåðû, òàðàíòóëû, óæè
È âñå áåç÷èñëåííû è ÿäîâèòû ãàäû,
Îñòàâÿ ïîä çåìëåé è ïîä âîäàìè ãðàäû,
ßâèëèñü ïåðâûå ó íîã çëîé ãîñïîæè.
Ïîëêè ñîñòàâèëè, èäóò, ÿä èçðûãàþò,
Âñåõ ùèïëþò, âñåõ ÿçâÿò, è êðîâü

èç æèë ñîñóò…

Âñå çâåðè ìèðà (äàæå ñàìûå ñèëüíûå) ñêëîíÿþòñÿ ïåðåä çàõ-
âàò÷èêàìè:

Ëåâ, Öàðü çâåðåé, óìîëê,
Ìåäâåäü ìåðëîã îñòàâèë,
Çàâûë ãîëîäíûé âîëê,
Îëåíü ñòîïû íàïðàâèë,
Èãðèâûé êîíü çàðæàë,
Ïåñ äëèííûé õâîñò ïîäæàë…

È âîò àðìèÿ äîõîäèò äî ñòðàíû ìóðàâü¸â – ãäå íåîæèäàííî
ïîëó÷àåò îòïîð:

È ãàäû èçóìëåííû
Óâèäåëè, ÷òî ìóðàâüè
Íà ñìåðòü èõ çàìàíèëè…
Ïóñòèëàñü äðóæíà ðàòü
Íàõàëîâ çëûõ êàðàòü:
Îäíèõ äî ñìåðòè çàêóñàëè,
Äðóãèì, çàëåçøè â óøè, â íîñ,
Ïëÿñàòü íà ñâîé ëàä çàñòàâëÿëè,
…À íà ïîïÿòíîé êòî ïóñòèëñÿ,
Òîò íà äîðîãå ñìåðòü íàøåë,
Èëü â çàïàäíþ, êàê ìûøü, çàøåë:
Íåò íèêîìó ïîùàäû. –
Çìèÿ ñ òîñêè, ñ äîñàäû,
Ðåøèëàñü ìèðà ïîïðîñèòü.
«Íåò, íåò! ñòàðà âåäü ýòà øòóêà:
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Âïåðåä, ñóäàðûíÿ, íàóêà,
Êàê íà ÷óæèõ ëóãàõ êîñèòü, –
Â îòâåò åé ìóðàâüè ñêàçàëè,
È ãíàòü çëó ãîñòüþ ïðîäîëæàëè –»

Ðóññêèå ïðåäñòàâëåíû â âèäå ìóðàâü¸â, äàâøèõ îòïîð çëîáíîé
çìèå-Íàïîëåîíó. Ñðåäè ïðî÷åãî, îòìåòèì íàëè÷èå âòîðè÷íîé áåñ-
òèàðíîé íîìèíàöèè (ëÿãóøêè ïîïàëèñü â çàïàäíþ, êàê ìûøü), âêëþ-
÷åíèå ìîòèâà íåâåðèÿ ñëîâàì âðàãà (óæå áûëî ó Êðûëîâà è Íèêîëå-
âà) è ñáëèæåíèå ñ ýìáëåìàòèêîé: ñìåðòü ñèëüíîé àðìèè ïðîèñõî-
äèò îò ìåëêèõ òâàðåé – ìóðàâü¸â.

Èòàê, ïîäâåä¸ì èòîã íàøåé î÷åíü áåãëîé ýêñêóðñèè ïî áåñòèà-
ðèþ âîéíû 1812 ãîäà â ðóññêîé ïîýçèè.

Ðóññêèå ïîýòû íà÷àëà 19-ãî âåêà, àêòèâíî ïîëüçóÿñü «ñîêðîâè-
ùàìè äðåâíåé êëàäîâîé», â òî æå âðåìÿ çíà÷èòåëüíî å¸ ïîïîëíèëè,
ñîçäàâ ñòðîéíûé áåñòèàðíûé êàíîí äëÿ èçîáðàæåíèÿ âîéíû.

Âîò ñâîäíàÿ òàáëèöà íàéäåííûõ íàìè çâåðåé, ïðèâëåêàåìûõ
ðóññêèìè ïîýòàìè íà÷àëà 19-ãî âåêà äëÿ îïèñàíèÿ ðóññêèõ è ãàë-
ëîâ.

Ôðàíöóçû
Íàïîëåîí – àñïèä, âåïðü, âîëê, âðàí, ãèäðà, äðàêîí, çàÿö, çâåðü

(äèêèé, ëþòûé, ðîáêèé), çìåé, çìèÿ, êðîêîäèë, ëåâ, ðàê, ñàëàìàíä-
ðà, òèãð, õèìåðà, õèùíèê, ÷åðâÿê.

Âîèíû Íàïîëåîíà – åõèäíû (ñ ðîãàìè è áåç), æàáû, çìåè, çàé-
öû, «êðîêîäèëüè ñòàäà», ëüâû, îðëû, «ðîáêèé çâåðü», ñòàäà çâåðåé,
ðûáû, ïòèöû (ñàìûå ðàçíûå), ñàðàí÷à, òàðàêàíû, öåðáåðû.

Ãåíåðàë Âàíäàìì – òèãð.

Ðóññêèå
Àëåêñàíäð – «àãíåö áåëîðóííûé», ëåâ, îâåí, îð¸ë (â òîì ÷èñëå

è ãåðàëüäè÷åñêèé).
Êóòóçîâ – îð¸ë, ï¸ñ
Ïëàòîâ – âîëê, îð¸ë
Âèòãåíøòåéí – ëåâ
Ðóññêèå âîèíû – ëåâ, ìóðàâüè, îðëû, ñîêîëû.
Ïàðòèçàíû – âîëêè, ïñû.

×òî ñðàçó áðîñàåòñÿ â ãëàçà?
Ïîäòâåðæäåíèå ñòàðîé ïîýòîëîãè÷åñêîé èñòèíû: «ïëîõèõ»

èçîáðàæàòü ëåã÷å. Äëÿ îïèñàíèÿ âðàãîâ íàõîäèòñÿ ãîðàçäî áîëüøå
çâåðåé, è îíè ãîðàçäî ðàçíîîáðàçíåå è ýêçîòè÷íåå áåñêîíå÷íûõ ëüâîâ
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è îðëîâ, âûáèðàåìûõ äëÿ îïèñàíèÿ «õîðîøèõ». Èõ äèàïàçîí – îò
÷èñòî «ðåñíûõ», ðåàëüíûõ, äî àáñîëþòíî ôàíòàñòè÷åñêèõ. Âïðî-
÷åì ãåíåçèñ ýòèõ «íåâèäàííûõ çâåðåé» ñðàçó ÿñåí – â îñíîâíîì îíè
ïðèøëè èç Áèáëèè9. È ñðàçó âèäíà ãëàâíàÿ îïïîçèöèÿ ïðè èçîáðà-
æåíèè âðàãîâ: èõ çâåðè ëèáî ñòðàøíûå, ëèáî ìåëêèå, æàëêèå.

À åù¸ â ãëàçà áðîñàþòñÿ ïîâòîðû – îäíè è òå çâåðè èçîáðàæà-
þò è ðóññêèõ, è ôðàíöóçîâ. Â ðåçóëüòàòå ÷åãî âîçíèêàþò äèàôîðè-
÷åñêèå áèòâû: îðëû ïðîòèâ îðëîâ, âîëêè ïðîòèâ âîëêîâ, ëüâû ïðî-
òèâ ëüâîâ, ïñû ïðîòèâ ïñîâ, âðàí ïðîòèâ âðàíà, etc.

Äîñòîéíî óïîìèíàíèÿ è áåñòèàðíîå èçîáðàæåíèå ñêîðáè ðóñ-
ñêèõ ëþäåé – ïðè ïîìîùè òðàäèöèîííûõ êëàäáèùåíñêèõ çâåðåé –
÷åðâÿ, âðàíà (Êàïíèñò) è áåñòèàðíîå óïîäîáëåíèå Ìîñêâû ïòèöå
Ôåíèêñó (Ãîëåíèùåâ-Êóòóçîâ).

Ïðè èçîáðàæåíèè Íàïîëåîíà è åãî âîéñêà ðóññêàÿ ïîýçèÿ
ïîëüçóåòñÿ êëàññè÷åñêèìè ðèòîðè÷åñêèìè ïðè¸ìàìè: âðàãà ìîæíî
ïðåäñòàâèòü äâóìÿ îñíîâíûìè ñïîñîáàìè: ñòðàøíûì èëè íàðî÷è-
òî æàëêèì, ìåëêèì, âêëþ÷èòü «ðåæèì ëèòîòû».

Â ïåðâîì ñëó÷àå ðàáîòàåò àðãóìåíò îñîáîé öåííîñòè ïîáåäû
íàä î÷åíü ñèëüíûì ïðîòèâíèêîì. Âî âòîðîì ñëó÷àå öåëü óïîäîáëå-
íèÿ âûñòàâèòü âðàãà ñìåøíûì, à ïî ìåòêîìó ñëîâó Ïóøêèíà, «ñî
ñìåõîì óæàñ íåñîâìåñòåí». Òåíäåíöèÿ óâèäåòü âðàãà ñìåøíûì â

Илл. 4. Теребенёвская  азбука. Буква Ч.
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ðóññêîé ïîýçèè î÷åíü ñèëüíà.
Â ñóùíîñòè è ñòðàøíûé çâåðü – òîæå ñìåøîí, ïîòîìó ÷òî ÷àùå

âñåãî îí êîìáèíàòîðåí, ñîñòàâëåí èç çàâåäîìî íåñîâìåñòèìûõ ýëå-
ìåíòîâ, à ïîòîìó íåëåï. È ýòîò àáñîëþòíî «âåðáíûé» ñïëàâ ìîæåò
áûòü ðàçðóøåí òàê æå ëåãêî, êàê è ñîçäàí.

Õèìåðè÷åñêèå ìíîãîñîñòàâíûå è ôàíòàñòè÷åñêèå âðàãè õîðî-
øè òåì, ÷òî àáñîëþòíî âåðáíû è íåðåàëüíû. À çíà÷èò – ëåãêî ìî-
ãóò áûòü èçãíàíû. Òåì áîëåå – ÷òî èõ ïîáåäèòåëè òîæå îáëàäàþò
ìíîãîñîñòàâíîñòüþ.

 «Áàñíîñëîâíàÿ õèìåðà» – òðóäíî íàéòè áîëåå óäà÷íûé îáðàç
äëÿ âðàãà. È íå ñëó÷àéíî íàø¸ë ýòî îïðåäåëåíèå èìåííî «ãëóáî-
êèé, èãðèâûé è ðàçíûé» ãðàô Õâîñòîâ.

1 Âñå ïðèìåðû âçÿòû íàìè èç ñáîðíèêîâ, óêàçàííûõ â áèáëèîãðàôèè. Â òåê-
ñòå äàþòñÿ íàçâàíèÿ ïðîèçâåäåíèé.
2 Ïîäðîáíûé ðàçáîð ãèìíà ñì.: Â.Ë. Êîðîâèí. «Äåðæàâèí è 1812 ãîä: î ñìûñ-
ëå è êîìïîçèöèè “Ãèìíà ëèðîýïè÷åñêîãî íà ïðîãíàíèå ôðàíöóçîâ èç îòå÷å-
ñòâà”» // Èçâåñòèÿ ÐÀÍ. Ñåðèÿ ëèòåðàòóðû è ÿçûêà, 2012, òîì 71, N 6,
ñ. 42–52.
3 Âñå âûäåëåíèÿ çâåðåé â òåêñòå ñäåëàíû íàìè – Î.Ä.
4 Â ñòàòüå âñòðå÷àþòñÿ îïðåäåëåíèÿ «ðåñíûé» è «âåðáíûé». Ýòî íàøè ëè÷-
íûå òðàíñëèòåðàöèè îïïîçèöèè RES/VERBA.
5 Ìèõàèë Êóòóçîâ. Ñòðàòåãèÿ ïîáåäû. Ì.: ÀÑÒ, 2017.
6 Îñòàôüåâñêèé àðõèâ. Ò. 2. Ñ. 105.
7 Ñì.: Äîâãèé Î.Ë. Ïåòð – ïîáåäèòåëü çâåðåé è ñòèõèé // Áåñòèàðèé è ñòèõèè.
Ì.: Intrada, 2013. Ñ 6-19
8 Ìàõîâ À.Å. Ñòðàííûå ñáëèæåíèÿ â áåñòèàðíîé ýìáëåìàòèêå // Ðèòîðèêà
áåñòèàðíîñòè: Ñá. ñòàòåé. Ì.:Intrada, 2014. Ñ. 144-153.
9 Î áåñòèàðíûõ îáëè÷üÿõ Íàïîëåîíà, Àëåêñàíäðà è èõ âîèíîâ â ñâÿçè ñ èñ-
ïîëüçîâàíèåì áèáëåéñêèõ îáðàçîâ øëà ðå÷ü â ñòàòüÿõ Ä.Ï.Èâèíñêîãî: Èâèí-
ñêèé Ä.Ï. Êíèãè ïðîðîêîâ è ðóññêàÿ ëèòåðàòóðà.1. Êíèãà ïðîðîêà Äàíèèëà:
Çàìåòêè ê òåìå //Âåñòíèê Ìîñêîâñêîãî óíèâåðñèòåòà. Ñåð. 9: Ôèëîëîãèÿ. 2015,
N 1. Ñ. 34-49; Èâèíñêèé Ä.Ï. «Äðàêîí èëü äåìîí çìååâèäíûé…». Ê íàïîëå-
îíîâñêîé òåìå â ðóññêîé ëèòåðàòóðå 1812-1814 ãã.  // Áåñòèàðèé è ñòèõèè. Ì.:
Intrada, 2013. Ñ. 20-26.

Ëèòåðàòóðà

Äåðæàâèí Ã.Ð.Ñî÷èíåíèÿ Äåðæàâèíà ñ îáúÿñíèòåëüíûìè ïðèìå÷àíèÿìè
ß. Ãðîòà. Ò. 1. Ñòèõîòâîðåíèÿ. ×àñòü I. ÑÏá.: Èçä. Èìï. Àêàäåìèè íàóê, 1864.

Èâèíñêèé Ä.Ï. Êíèãè ïðîðîêîâ è ðóññêàÿ ëèòåðàòóðà.1. Êíèãà ïðîðîêà Äà-
íèèëà: Çàìåòêè ê òåìå //Âåñòíèê Ìîñêîâñêîãî óíèâåðñèòåòà. Ñåð. 9: Ôèëîëî-
ãèÿ. 2015, ¹ 1. Ñ. 34-49.



«К
а

к б
а

с
но

с
ло

вна
я хи

м
е

р
а

...»

135

Èâèíñêèé Ä.Ï. «Äðàêîí èëü äåìîí çìååâèäíûé…»//Áåñòèàðèé è ñòèõèè.
Ì.: Intrada, 2013. Ñ. 20-26.

Êàðàìçèí Í.Ì. Ïîëí. ñîáð. ñòèõîòâîðåíèé. Ì.;.Ë.: Ñîâ. ïèñàòåëü, 1966 (Á-êà
ïîýòà. Áîëüøàÿ ñåðèÿ)

Êîéëåíñêèé È. Ïðèò÷à. Çìèÿ è ìóðàâüè. Ñïá., 1813.

Êîðîâèí Â.Ë.. Äåðæàâèí è 1812 ãîä: î ñìûñëå è êîìïîçèöèè «Ãèìíà ëèðîý-
ïè÷åñêîãî íà ïðîãíàíèå ôðàíöóçîâ èç îòå÷åñòâà»//Èçâåñòèÿ ÐÀÍ. Ñåð. Ëèòå-
ðàòóðû è ÿçûêà. 2012. Òîì 71, No 6. Ñ. 42–52.

Ëîáàíîâ Ì. Îäà ðîññèéñêîìó âîèíñòâó 1813 ãîäà ÿíâàðÿ 1 äíÿ. Ñïá, 1813.

Ìàõîâ À.Å. Ñòðàííûå ñáëèæåíèÿ â áåñòèàðíîé ýìáëåìàòèêå//Ðèòîðèêà áåñ-
òèàðíîñòè: Ñá. ñòàòåé. Ì.:Intrada, 2014. Ñ. 144-153.

Ïîýòû 1790-1810. Ë.: Ñîâ. ïèñàòåëü, 1971. (Á-êà ïîýòà. Áîëüøàÿ ñåðèÿ)

Ñèíåëüíèêîâ Ô. Ðàçäðàæåííûé Ëåâ èëè âñåïðåâîçìîãàþùàÿ Ðîññèÿ. Ñïá.,
1813.

Ñîáðàíèå ñòèõîòâîðåíèé, îòíîñÿùèõñÿ ê íåçàáâåííîìó 1812 ãîäó. ×. 1-2. Ñïá.,
1814.

1812 ãîä â ðóññêîé ïîýçèè. Ì.: Ïðàâäà, 1987.

Òåðåáåíåâ È. Ïîäàðîê äåòÿì â ïàìÿòü î ñîáûòèÿõ 1812 ãîäà. Ñïá., 1814.

Õâîñòîâ Ä.È. Ïîëíîå ñîáðàíèå ñòèõîòâîðåíèé ãðàôà Õâîñòîâà. Ò. II.Ñïá.,
1829.

Õâîñòîâ Ä.È. Ïîëíîå ñîáðàíèå ñòèõîòâîðåíèé ãðàôà Õâîñòîâà. Ò. III.Ñïá.,
1829.
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Д. П. Ивинский (МГУ)

Комар и клоп:

о пушкинском подтексте

антибулгаринского стихотворения Вяземского

Â ñâîèõ «Êîìàðàõ» Áóëãàðèí ïðîöèòèðîâàë èçðÿäíûé ôðàãìåíò
ñòàòüè Âÿçåìñêîãî î Ôîíâèçèíå, â êîòîðîé ðóññêàÿ ëèòåðàòóðíàÿ
æèçíü XVIII â. ïðîòèâîïîñòàâëÿëàñü íè÷òîæíîé ñîâðåìåííîñòè
(Âÿçåìñêèé 1841), è, âñòóïèâøèñü çà ïîñëåäíþþ, ðåçêî îòîçâàëñÿ
îá ýòîé ñòàòüå (Áóëãàðèí 1842, 13-18). Âÿçåìñêèé îòâåòèë Áóëãàðè-
íó ïàìôëåòíîé ýïèãðàììîé, êîòîðóþ ïðèâåäåì çäåñü ïîëíîñòüþ.

Êîìàð è Êëîï

Êîìàð òâîé íå êîìàð, à ðàçâå êëîï âîíþ÷èé:
Êîìàð îñòðÿê, øàëóí, è áîéêèé è ëåòó÷èé,
Âîçäóøíàÿ þëà, êðûëàòûé áåñ, ïîñòðåë;
Íåò äîìà, íåò ïàëàò, êóäà á îí íå âëåòåë.
Ñî âñåìè è âåçäå îí íàãëî êóðîëåñèò:
È äðàçíèò, è ÿçâèò, è õîòü êîãî òàê âçáåñèò.
À òî, ÷òî ñ íåæíîþ ëþáîâüþ ñîçäàë òû,
×òîá â ÷àäå âûëèëèñü îòöîâñêèå ÷åðòû,
Ñåé îòïå÷àòîê òâîé è âûâåñêà æèâàÿ:
Åñòü çëàÿ ãàäèíà, áåç êðûëüåâ è íåìàÿ;
Å¸ ðàçâîäèò âîíü, íå÷èñòîòà è òüìà.
Ñåé äðÿíè âõîäà íåò â îïðÿòíûå äîìà,
À ðàçâå â ãðÿçíóþ è ïîäëóþ êàíóðó <òàê!>,
Ãäå ïðîèçâîäèøü òû ñâîþ ëèòòåðàòóðó

(âïåðâûå: Âÿçåìñêèé, 4, 296 [ñ äàòèðîâêîé 1845 ã.]).

Ýòîò òåêñò, íàïèñàííûé â 1842 ã. äëÿ «Ìîñêâèòÿíèíà», íå áûë
â íåì íàïå÷àòàí. 7 îêòÿáðÿ 1842 ã. Ñ.Ï. Øåâûðåâ òàê îáúÿñíÿë ïðè-
÷èíó ýòîãî â ïèñüìå ê Âÿçåìñêîìó: «Íà Âàøåãî “Êîìàðà” íàëîæèëà
ðóêó çäåøíÿÿ öåíçóðà, ÷òî ìíå áûëî î÷åíü äîñàäíî. Íå ïîïðîáî-
âàòü ëè åùå? Êàê ïðèêàæåòå? È ñ èìåíåì âàøèì, èëè áåç èìåíè»
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(Áàðñóêîâ 1901, 140). Íà ýòî Âÿçåìñêèé îòâå÷àë: «Ìîé Êîìàð, èëè
ìîé Êëîï, äëÿ ïå÷àòè, êàæåòñÿ, íå ãîäèòñÿ, äà è ïîðà ïðîøëà. Êî-
ìàð íàðîä íå æèâó÷èé, è òåïåðü îí óæå áåç âåñòè ïðîïàë» (ÑÀ 1898,
100).

Ïåðâàÿ ÷àñòü ñòèõîòâîðåíèÿ Âÿçåìñêîãî – âàðèàöèÿ íà îäíó
èç òåì ïóøêèíñêîé «Ñêàçêè î Öàðå Ñàëòàíå», ñð.:

Öàðü Ñàëòàí ñèäèò â ïàëàòå
Íà ïðåñòîëå è â âåíöå
Ñ ãðóñòíîé äóìîé íà ëèöå;
À òêà÷èõà ñ ïîâàðèõîé,
Ñ ñâàòüåé áàáîé Áàáàðèõîé,
Îêîëî öàðÿ ñèäÿò
È â ãëàçà åìó ãëÿäÿò.
<...>
À êîìàð-òî çëèòñÿ, çëèòñÿ –
È âïèëñÿ êîìàð êàê ðàç
Òåòêå ïðÿìî â ïðàâûé ãëàç.
Ïîâàðèõà ïîáëåäíåëà,
Îáìåðëà è îêðèâåëà.
Ñëóãè, ñâàòüÿ è ñåñòðà
Ñ êðèêîì ëîâÿò êîìàðà.
«Ðàñïðîêëÿòàÿ òû ìîøêà!
Ìû òåáÿ!..» À îí â îêîøêî,
Äà ñïîêîéíî â ñâîé óäåë
×åðåç ìîðå ïîëåòåë

(Ïóøêèí 1832, 145-146, 148).

Âÿçåìñêèé íå öèòèðóåò ïóøêèíñêèé òåêñò, à îáûãðûâàåò åãî,
ó÷èòûâàÿ ãëàâíûé ìîòèâ (êîìàð «êóðîëåñèò», «áåñèò» è êóñàåò [ñð.:
«âïèëñÿ» è «ÿçâèò»] ñâîèõ æåðòâ), íåêîòîðûå ïåðèôåðèéíûå (ñð.
óïîìèíàíèÿ î «ïàëàòàõ», â êîòîðûå âëåòàåò êîìàð è ó Ïóøêèíà, è ó
Âÿçåìñêîãî, à òàêæå ïåðåêëè÷êó áîëåå îòäàëåííûõ äðóã îò äðóãà
õàðàêòåðèñòèê êîìàðà: «êðûëàòûé áåñ» è «ðàñïðîêëÿòàÿ <…> ìîø-
êà», êóðñèâ ìîé).

Òåïåðü íàïîìíèì, ÷òî â ïîçäíåéøåì ïàìôëåòå íà Áóëãàðèíà,
îçàãëàâëåííîì «Âàæíîå îòêðûòèå» (1845), ãäå Âÿçåìñêèé âíîâü
îáðàùàåòñÿ ê åãî «Êîìàðàì» (ñì.: Âÿçåìñêèé 1986, 505-506 [êîì-
ìåíòàðèé Ê.À. Êóìïàí]), âíîâü öèòèðóåòñÿ Ïóøêèí, íà ýòîò ðàç
òî÷íî:

Åìó ñìîë÷àòü áû, êàê ñìîë÷àëè
Äðóãèå, çàêóñèâ ÿçûê.
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Íå âñå æ áû òîò÷àñ óãàäàëè,
Êòî öåëüþ áûë ìîèõ óëèê.
Íî îí íå âûòåðïåë, îòâåòèë
È ñäóðó ÿñíî äîêàçàë,
×òî õîòü â êîãî áû ÿ íè ìåòèë,

À ïðÿìî â ëîá åìó ïîïàë.

Ýòà öèòàòà èç ïóøêèíñêîãî ïåðåâîäà áàëëàäû Ìèöêåâè÷à (ñð.:
Âîåâîäà çàêðè÷àë, / Âîåâîäà ïîøàòíóëñÿ… / Õëîïåö âèäíî ïðîìàõ-
íóëñÿ: / Ïðÿìî â ëîá åìó ïîïàë [âïåðâûå: Ïóøêèí 1834, 100; ïðè
æèçíè Âÿçåìñêîãî íåîäíîêðàòíî ïåðåïå÷àòûâàëîñü]), çàâåðøàþùàÿ
ñòèõîòâîðåíèå Âÿçåìñêîãî è çàôèêñèðîâàííàÿ â êîììåíòàðèè ê åãî
ïüåñå (Âÿçåìñêèé 1986, 504), îòñûëàåò ê íà÷àëó ñòèõîòâîðåíèÿ Âÿ-
çåìñêîãî, ãäå ñîäåðæèòñÿ ëåãêî îïîçíàâàåìàÿ îòñûëêà ê ýïèãðàììå
Ïóøêèíà íà Áóëãàðèíà, îïóáëèêîâàííàÿ ïîñëåäíèì âñêîðå ïîñëå
íà÷àëà åå ðóêîïèñíîãî ðàñïðîñòðàíåíèÿ.

Ó Âÿçåìñêîãî:

ß çíàë äàâíî, ÷òî ïîäë Ôèãëÿðèí,
×òî îí ïîëÿê è ðóññêèé ñïëîøü,
×òî çàâòðà áóäåò îí òàòàðèí,
Êîãäà á çà òî åìó äàòü ãðîø <…>

Ñð. ïóøêèíñêèé òåêñò â «áóëãàðèíñêîé» ðåäàêöèè:

Íå òî áåäà, ÷òî òû Ïîëÿê:
Êîñòþøêî Ëÿõ,
Ìèöêåâè÷ Ëÿõ.

Ïîæàëóé, áóäü ñåáå Òàòàðèí,
È òóò íå âèæó ÿ ñòûäà.
Áóäü Æèä – è ýòî íå áåäà;
Áåäà, ÷òî òû Ôàääåé Áóëãàðèí.

(Ïóøêèí 1830).

Òàêèì îáðàçîì, ñ ïîìîùüþ äâóõ «ïîëüñêèõ» òåêñòîâ Ïóøêèíà
Âÿçåìñêèé îôîðìèë êîìïîçèöèîííóþ «ðàìêó» äëÿ ñâîåãî àíòèáóë-
ãàðèíñêîãî ñòèõîòâîðåíèÿ 1845 ã.

Âñå ýòî ïîääåðæèâàåò, ïóñòü êîñâåííî, èäåíòèôèêàöèþ ïóø-
êèíñêîãî ïîäòåêñòà â «Êîìàðå è Êëîïå». Ïðè ýòîì ïðè÷èíà îáðà-
ùåíèÿ Âÿçåìñêîãî ê Ïóøêèíó â ñâÿçè ñ áóëãàðèíñêîé òåìîé ïðåä-
ñòàâëÿåòñÿ î÷åâèäíîé: èìåííî Ïóøêèí, ñ êîòîðûì Âÿçåìñêèé íå
ðàç ýòó òåìó îáñóæäàë, áûë åäâà ëè íå ñàìûì (ìîæåò áûòü, ïîñëå
Âÿçåìñêîãî) ïîñëåäîâàòåëüíûì êðèòèêîì Áóëãàðèíà, â äåÿòåëüíîñ-
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òè êîòîðîãî îíè îáà óñìàòðèâàëè ñèìïòîì èçìåëü÷àíèÿ è ãóáèòåëü-
íîãî ðàçëîæåíèÿ ëèòåðàòóðíîé ñðåäû.

Òåïåðü âåðíåìñÿ ê «Êîìàðó è Êëîïó». Ïðîòèâîïîñòàâëÿÿ áóë-
ãàðèíñêîìó êîìàðó, îòîæäåñòâëÿåìîìó ñ êëîïîì, Êîìàðà èñòèííî-
ãî è, âñëåä çà Ïóøêèíûì, ðàññìàòðèâàÿ åãî íå êàê îòðèöàòåëüíîãî,
êàêèì îí îáû÷íî ïðåäñòàâëÿëñÿ1, à êàê ïîëîæèòåëüíîãî ãåðîÿ, Âÿ-
çåìñêèé íàäåëÿåò åãî òåìè ÷åðòàìè, êîòîðûìè åùå â «àðçàìàññêèå»
âðåìåíà (è ïîçäíåå, âïëîòü äî ñåðåäèíû 1820-õ ãã. è äàæå ïîçäíåå)
íàäåëÿëñÿ â êðóãó Âÿçåìñêîãî – Æóêîâñêîãî – À.È. Òóðãåíåâà è ñàì
Ïóøêèí, ðàçóìååòñÿ, îáû÷íî ñ ïðåîáëàäàíèåì ñî÷óâñòâåííûõ ê
íåìó îöåíîê.

Ýòî îòíîñèòñÿ, â îñîáåííîñòè, ê ñëîâàì «øàëóí», «áåñ», «ïî-
ñòðåë», «îñòðÿê», ñ ïîìîùüþ êîòîðûõ Âÿçåìñêèé õàðàêòåðèçóåò
ñâîåãî Êîìàðà. Îãðàíè÷èìñÿ íåñêîëüêèìè ïðèìåðàìè (êóðñèâ íèæå
âåçäå ìîé, êðîìå îñîáî îãîâîðåííûõ ñëó÷àåâ). Òóðãåíåâ – Âÿçåìñ-
êîìó, 30 ìàðòà 1821 ã.: «Êñòàòè: âîò òåáå “Øàëü” øàëóíà Ïóøêèíà»
(ÎÀ, 2, 185); Âÿçåìñêèé – Ïóøêèíó, 12 èþíÿ 1826 ã.: «Õîòÿ òû è
øàëóí è ãðåøèë èíîãäà ýïèãðàììàìè ïðîòèâ Êàðàìçèíà <…>»
(Ïóøêèí, 13, 284); ñð.: «Îí ðîìàíòè÷åñêèé ïðåëåñòíèê, / Èëè êëàñ-
ñè÷åñêèé âîð÷óí? / Êòî ñâàò åãî: Åâðîïû ëü Âåñòíèê, / Èëè Îíåãèí,
íàø øàëóí?» (Âÿçåìñêèé, 4, 111); ñð. â îäíîì èç ïîçäíèõ ñòèõîòâî-
ðåíèé: «È âîò ïðîñëûâøèé áåñ àðàáñêèé <êóðñèâ Âÿçåìñêîãî> /
Íàø ïîýòè÷åñêèé ïîñòðåë, / Íåâîëüíûé æèòåëü áåññàðàáñêèé <…>.
<…>  /Äëÿ ïðåæíåé æèçíè âåê íàø æóòîê, / Âåñü ìèð – âñå òîò æå
Êèøèíåâ: / Íåò Ïóøêèíñêèõ ñòèõîâ, íè øóòîê, / Íè ãåíèàëüíûõ
øàëóíîâ» (Âÿçåìñêèé, 12, 355-356, 358); Âÿçåìñêèé ìîã íàçâàòü
øàëóíîì è Òóðãåíåâà (ÎÀ, 2, 354), è Áàòþøêîâà (ÎÀ, 1, 28), à Ïóø-
êèí – ñâîèõ ïðèÿòåëåé (ñð. íà÷àëî åãî ïîñëàíèÿ ê À.À. Øèøêîâó:
«Øàëóí, óâåí÷àííûé Ýðàòîé è Âåíåðîé <…>» [Ïóøêèí 1826, 147]).
Òóðãåíåâ – Âÿçåìñêîìó, 19 àâãóñòà, 1819 ã.: «<…> ÿâèëñÿ îáðèòûé
Ïóøêèí èç äåðåâíè è ñ øåñòîþ ïåñíüþ <«Ðóñëàíà è Ëþäìèëû»>.
Çäåñü ÿ åãî åùå íå âèäàë, à òàì (â Öàðñêîì Ñåëå ó Êàðàìçèíûõ. –
Ä.È.), êàê áåñ ìåëüêíóë, õîòåë âîçâðàòèòüñÿ ñî ìíîþ è èñ÷åç â òåì-
íîòå íî÷è, êàê ïðèâèäåíèå» (ÎÀ, 1, 293); 9 ìàÿ 1823 ã.: «Ãðàô Âî-
ðîíöîâ ñäåëàí Íîâîðîññèéñêèì è Áåññàðàáñêèì ãåíåðàë-ãóáåðíà-
òîðîì. Íå çíàþ åùå, îòîéäåò ëè ê íåìó è áåñ àðàáñêèé <ò.å. Ïóø-
êèí, íàõîäèâøèéñÿ òîãäà â Áåññàðàáèè>» (ÎÀ, 2, 322; êóðñèâ â îðè-
ãèíàëå). Âÿçåìñêèé – Ïóøêèíó, 28 àâãóñòà è 6 ñåíòÿáðÿ 1825 ã.:
«×òî çà ãîðÿ÷êà? ×òî çà îõîòà áûòü ïîñòðåëîì è âñå äåëàòü íàïåðå-
êîð òåì, êîòîðûå òåáå äîáðîæåëàòåëüñòâóþò?» (Ïóøêèí, 13, 229);
22 íîÿáðÿ 1827 ã.: «Òû, ïîñòðåë, õîòÿ ðàç ðâàíóë áû íà ìåíÿ ñ îòúåç-
äà èëè ïëþíóë èç êîëîäöà ñåìåéíîé ñëþíè. Ïèøè õîòÿ ê æåíå ìîåé,
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åé â ñêóêå óåäèíåíèÿ ïèñüìî òâîå áóäåò ëàêîìñòâîì» (Ïóøêèí, 13,
348); ñð. â ïèñüìå À.ß. Áóëãàêîâà ê áðàòó îò 2 íîÿáðÿ 1826 ã. «Ãîâî-
ðÿò, ÷òî ìîëîäîé ïîñòðåë, ïîýò Ïóøêèí ñî÷èíèë êàêèå-òî ñìåø-
íûå ñòèõè <…>» (Áóëãàêîâ 1901, 418). À âîò îñòðÿêîì îáû÷íî èìå-
íîâàëñÿ ñàì Âÿçåìñêèé, â ò.÷. òåì æå Ïóøêèíûì: «ßçâèòåëüíûé
ïîýò, îñòðÿê çàìûñëîâàòûé…» (Ïóøêèí, 2, 196); ñð. â ïîñëàíèè
Ïóøêèíà ê êíÿçþ Ãîð÷àêîâó (1819): «Ïî-ïðåæíåìó îñòðÿê íåáîãî-
ìîëüíûé, / Ïî-ïðåæíåìó ôèëîñîô è øàëóí» (Ïóøêèí, 2, 115); ñð. â
«Ïèðóþùèõ ñòóäåíòàõ» (1814): «Îñòðÿê ëþáåçíûé! ïî ðóêàì! /
Ïîëíåé áîêàë äîñóãà!» (Ïóøêèí, 1, 60).

Èòàê, îáùàÿ êàðòèíà ïðèîáðåòàåò ñëåäóþùèé âèä: îòâå÷àÿ Áóë-
ãàðèíó è îáûãðûâàÿ êîìàðèíóþ òåìó, Âÿçåìñêèé îïèðàåòñÿ íà ïóø-
êèíñêóþ ñêàçêó, êîòîðàÿ, îäíàêî, âàæíà äëÿ íåãî íå ñàìà ïî ñåáå, à
â ïðîåêöèè íà ñàìîãî Ïóøêèíà, òî÷íåå íà åãî îáðàç, ñîçäàííûé
íåêîãäà â êðóãó Âÿçåìñêîãî, à âìåñòå ñ òåì àêòóàëèçèðóåò òåìó ïóø-
êèíñêîãî ïðîòèâîñòîÿíèÿ Áóëãàðèíó2.

1 Ñì., íàïð., èðîíè÷åñêèå õàðàêòåðèñòèêè Êîìàðà-«ïîñòðåëà» ó Ñóìàðîêîâà
â ïðèò÷àõ «Óñëóæëèâîé Êîìàð» è «Òÿæåëîé Êîìàð» (Ñóìàðîêîâ, 7, 221-223)
è, îñîáåííî, â ãðàíäèîçíîé äåðæàâèíñêîé «Ïîõâàëå Êîìàðó» (1807), ãðàíè-
÷àùåé ñ àâòîïàðîäèåé: «Ñëàâû òùåòíûÿ ñîäîìó / Òî÷íûé îáðàç åñòü Êîìàð»
(Äåðæàâèí, 3, 409). Ó Âÿçåìñêîãî â «Ïðåëåñòÿõ äåðåâíè» (1824): «Êîìàðèé

ïèñê è ìóõè æàëî / Íà ñîí ìîé âõîäÿò â çàãîâóð! / <…> / Çëîé âðàëü íå òîò æå
ëè êîìàð?» (Âÿçåìñêèé, 3, 340); â «Äîìå Èâàíà Èâàíîâè÷à Äìèòðèåâà» (1860),
âèäèìî íå áåç ìûñëè î òîì æå Áóëãàðèíå: «Æóææàùèé âðàëü, êîìàð ñ çà-
ìàøêàìè îðëà, / ×óæèõ äîñòîèíñòâ âðàã, çà íåèìåíüåì ëè÷íûõ» (Âÿçåìñêèé,
11, 351).
2 Îòäåëüíûé âîïðîñ – ó÷èòûâàë ëè Âÿçåìñêèé, è áûëè ëè åìó âîîáùå èçâåñ-
òíû ðûëååâñêèå óñòíûå ýïèãðàììû íà Áóëãàðèíà (ñð.: «Òû íå Ï÷åëó, à Êëîïà
èçäàåøü» [Îêñìàí 1954, 255]).
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Îêñìàí 1954 – Ðàññêàçû î Ðûëååâå ðàññûëüíîãî «Ïîëÿðíîé Çâåçäû» / Ïóá-
ëèêàöèÿ Þ.Ã. Îêñìàíà // Ëèòåðàòóðíîå íàñëåäñòâî. Ò. 59. Ì., 1954. Ñ. 251-
256.

ÎÀ – Îñòàôüåâñêèé àðõèâ êíÿçåé Âÿçåìñêèõ. Ò. 1–5. ÑÏá., 1899–1909.

Ïóøêèí – Ïóøêèí <À.Ñ.> Ïîëí. ñîáð. ñî÷.: Ò. 1–17. <Ì.; Ë., > 1936–1959.

Ïóøêèí 1826 – Ñòèõîòâîðåíèÿ Àëåêñàíäðà Ïóøêèíà. ÑÏá., 1826.

Ïóøêèí 1830 – Ýïèãðàììà // Ñûí Îòå÷åñòâà è Ñåâåðíûé Àðõèâ. 1830. Ò. 11.
¹ 17. Ñ. 303 (áåç ïîäïèñè).

Ïóøêèí 1832 – Ñòèõîòâîðåíèÿ Àëåêñàíäðà Ïóøêèíà. Òðåòüÿ ×àñòü. ÑÏá.,
1832.

Ïóøêèí 1834 – Âîåâîäà: Ïîëüñêàÿ áàëëàäà // Áèáëèîòåêà äëÿ ÷òåíèÿ. 1834.
Ò. 2. Ñ. 98-100 (ïîäïèñü: À. Ïóøêèí).

ÑÀ – Èç ñîáðàíèÿ àâòîãðàôîâ Èìïåðàòîðñêîé Ïóáëè÷íîé áèáëèîòåêè: Ïèñü-
ìà è çàïèñêè ê Í.È. Ãíåäè÷ó; Ïèñüìà Êíÿçÿ Ï.À. Âÿçåìñêîãî. ÑÏá., 1898.

Ñóìàðîêîâ – Ïîëíîå ñîáðàíèå âñåõ ñî÷èíåíèé, â ñòèõàõ è ïðîçå, ïîêîéíîãî
Äåéñòâèòåëüíîãî Ñòàòñêîãî Ñîâåòíèêà <…> Àëåêñàíäðà Ïåòðîâè÷à Ñóìà-
ðîêîâà. Ñîáðàíû è èçäàíû <…> Íèêîëàåì Íîâèêîâûì <…>. ×. 1-10. Â Ìîñ-

êâå, 1781-1782.
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Алиса Львова (МГУ, РГГУ)

Бестиарий «Графа Нулина»

Â Ïåòðîïîëü åäåò îí òåïåðü
Ñåáÿ êàçàòü êàê ÷óäíûé çâåðü…

Ýòà áûñòðàÿ, íàïèñàííàÿ çà äâà äíÿ ïîýìà (èëè ïîâåñòü â ñòè-
õàõ? Èëè ñêàçêà?) «î ìåëêèõ ïðè÷èíàõ âåëèêèõ ïîñëåäñòâèé»,
«ñòðàííûõ ñáëèæåíèÿõ» è îáìàíóòûõ îæèäàíèÿõ, â êîòîðîé Ïóø-
êèí «ïàðîäèðîâàë èñòîðèþ è Øåêñïèðà», óæå ïî÷òè äâà âåêà íå
äà¸ò ïîêîÿ èññëåäîâàòåëÿì – íà÷èíàÿ ñ Íàäåæäèíà è Áåëèíñêîãî è
êîí÷àÿ êðóïíåéøèìè ôèëîëîãàìè 20-ãî âåêà. Ïðîùå íàéòè ëèòåðà-
òóðîâåäà, íå íàïèñàâøåãî õîòü íåñêîëüêî ñòðîê î çàãàäêàõ «Ãðàôà
Íóëèíà», ÷åì äàòü ïîëíûé ñïèñîê íàïèñàâøèõ, íå óïóñòèâ íèêîãî.

Íåáîëüøîå ïî îáú¸ìó ñî÷èíåíèå ïîäðîáíåéøèì îáðàçîì ïðî-
êîììåíòèðîâàíî è ðàçîáðàíî ñ ñàìûõ ðàçíûõ ñòîðîí, âñå ýëåìåíòû
«õèìè÷åñêîãî ñîäåðæàíèÿ ïîýìû» (Ì.Î. Ãåðøåíçîí) ó÷òåíû.

Âîçìîæåí ëè êàêîé-òî íîâûé âçãëÿä, íîâûé ïîâîðîò?
Ðàçâå ÷òî áåñòèàðíàÿ øóòêà.
Âåäü ñàìó ïîýìó Ï.Î. Ìîðîçîâ íàçâàë «ïåðâîé ëàñòî÷êîé «íà-

òóðàëüíîé øêîëû» – ò.å. îïðåäåëèë å¸ çíà÷åíèå â áåñòèàðíîé ìåòà-
ôîðèêå.

Êîíå÷íî, çâåðåé – âåðíåå «çîîëîãè÷åñêèå ñîîòâåòñòâèÿ» – óïî-
ìèíàëè ìíîãèå.

Âñïîìèíàëè êîòà è ìûøêó (Ïóøêèí æå ñàì ïîäñêàçàë); óòîê è
èíäååê (êàê çíàê òîðæåñòâà ðåàëèñòè÷åñêîãî ñòèëÿ).

Ðàçóìååòñÿ, íå ìîã îñòàòüñÿ áåç âíèìàíèÿ «÷óäíûé çâåðü». Åù¸
áû – íå âñåãäà ãåðîé ñðàçó çàäàí â áåñòèàðíûõ êàòåãîðèÿõ. Ïðåäïî-
ëàãàëè, ÷òî ýòî òèãð èëè ëåâ, âêëþ÷àëè íàïîëåîíîâñêèé êîä.

Íî âåäü Ïóøêèí ïî÷åìó-òî íå íàçâàë ýòîãî çâåðÿ – â «òðèóìôå
ðåàëèçìà» îñòàâèë òàêóþ íåäîñêàçàííîñòü. Ïî÷åìó?

Ïîñìîòðèì íà ýòîãî çâåðÿ â êðóãó äðóãèõ çâåðåé ïîýìû è ñâÿ-
çàííûõ ñ íèìè ñìûñëîâ. Íå ñòàíåì ïîâòîðÿòü, ÷òî â îñíîâå íàøèõ
ïîñòðîåíèé, êàê âñåãäà, êîìáèíàöèÿ óðîâíåé RES/VERBA – çâåðè
«ðåñíûå» è «âåðáíûå» âñòóïàþò â ñàìûå ðàçíûå ñòðàííûå ñáëèæå-
íèÿ. È ïîñòðîåíèÿ íàøè íå áîëåå ÷åì èãðà, â êîòîðóþ ìîæíî âêëþ-
÷èòüñÿ. À ìîæíî ÍÅ.
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Èòàê, ÷óäíûé çâåðü ãðàô Íóëèí ñî ñâîèì ñëóãîé-ôðàíöóçîì
åäåò â Ïåòåðáóðã èç çàãðàíè÷íîãî ïóòåøåñòâèÿ. Îí âåç¸ò ìíîæå-
ñòâî ìîäíûõ ïðåäìåòîâ òóàëåòà è ìîäíûõ êíèã.

Â äîðîãå ïðîèñõîäèò íåîæèäàííàÿ íåïðèÿòíîñòü – âðîäå áû
ìåëêàÿ: ëîìàåòñÿ êîëÿñêà. È ãðàô, õðîìàÿ, âõîäèò â ïîìåùè÷èé äîì,
ãäå ñêó÷àþùàÿ õîçÿéêà ðàäà îêàçàòü åìó ãîñòåïðèèìñòâî.

Â äåðåâíå ñâîé óêëàä, òàì æèâóò ñâîè ëþäè è æèâîòíûå.
Çâåðè ïîýìû – áîðçûå ïñû, êîíè, âîëêè (ñëûøåí èõ âîé), êî-

ç¸ë, äâîðîâàÿ ñîáàêà, èíäåéêè, ïåòóõ ìîêðûé, òðè óòêè, ãóñè, ÷óä-
íûé çâåðü, ïåòóõ ñîñåäíèé, ëóêàâûé êîò, ìûøêà, øïèö êîñìàòûé,
ðóñàê, ïñàìè çàòðàâëåííûé çâåðü.

Îïïîçèöèÿ «ãîñòü/õîçÿåâà» ñîâïàäàåò ñ îïïîçèöèåé «ðåäêîå/
îáû÷íîå»: åñëè ãîñòü «÷óäíûé çâåðü» – òî âñå õîçÿéñêèå, ñêîðåå
âñåãî, íå ÷óäíûå, îáû÷íûå.

Êàê-òî âñòðåòÿò îíè ÷óäíîãî çâåðÿ, ê òîìó æå õðîìàþùåãî?
Ïîñìîòðèì ñíà÷àëà íà ëþäåé.
Ó ãîñòÿ åñòü ôàìèëèÿ. Ïðè÷¸ì î÷åíü ãîâîðÿùàÿ. Åñòü òèòóë. Ó

åãî ñëóãè òîæå åñòü ôàìèëèÿ – Picard. Äðóãèå íàèìåíîâàíèÿ ãðàôà
â ïîýìå – «÷óäíûé çâåðü» «áàðèí ìîëîäîé», ãðàô», «Òàðêâèíèé
íîâûé», «ëóêàâûé êîò», «çàòðàâëåííûé ïñàìè çâåðü».

Ó õîçÿåâ ôàìèëèè íåò.

Ìóæ
Ó íåãî íåò è èìåíè. Îí ïðîñòî áàðèí è ìóæ. Æåíà íàçûâàåò åãî

«Äóøà ìîÿ». Îí òî óåçæàåò íà îõîòó, òî âîçâðàùàåòñÿ. ×àñòî íàõî-
äèò íî÷ëåã âíå äîìà. Â ïîýìå ïîêàçàí îäèí èç òàêèõ ýïèçîäîâ. Âñêî-
÷èâ íà êîíÿ, ìóæ êðè÷èò æåíå: «Íå æäè ìåíÿ» – ÷åì, ïî ñóòè, ðàçâÿ-
çûâàåò åé ðóêè äëÿ ðàçëè÷íûõ «çàòåé». Âîçâðàùàåòñÿ îí íà ñëåäó-
þùèé äåíü – ïðè÷¸ì íåîæèäàííî. Âîîáùå âíåçàïíîå âîçâðàùåíèå
(ïîÿâëåíèå) ìóæà ó Ïóøêèíà íå ðåäêîñòü. Â «Ãðàôå Íóëèíå» Ïóø-
êèí ïðîáóåò êîìè÷åñêèé èçâîä ýòîãî ìîòèâà. Ìóæ âîñïðèíèìàåòñÿ
êàê ÷åëîâåê ïðîñòîé. Ïî âîçâðàùåíèè ñ îõîòû îí êàæåòñÿ âñ¸ òåì
æå ãëàâîé êîìàíäû ïñàðåé. Ïåðâûå åãî ñëîâà æåíå – î òîì, ÷òî «çàò-
ðàâèëè ðóñàêà». Åãî ðåàêöèÿ íà ðàññêàç æåíû î íî÷íîì ïðîèñøå-
ñòâèè òîæå îõîòíè÷üÿ; åãî ðåâíîñòü âûðàæàåòñÿ â îáåùàíèè çàòðà-
âèòü Íóëèíà ïñàìè.

Ãðóïïó ìóæà ñîñòàâëÿþò ïñàðè. Ó íèõ íåò èì¸í, êàê è ó áàðè-
íà. Ìû íå çíàåì, ñêîëüêî èõ. Ó íèõ îäíî ìíîæåñòâåííîå ÷èñëî íà
âñåõ. Çàòî åñòü ïîíèìàíèå äåêîðóìà â îäåæäå: îíè «â îõîòíè÷üèõ
óáîðàõ».

Ñ íèìè â ïîýìó ñðàçó âõîäÿò äâå îñíîâíûå òåìû – îõîòû è ïå-
ðåîäåâàíèÿ.

Â «Ãðàôå Íóëèíå» îõîòÿòñÿ âñå. Ìîæíî ñêàçàòü, ÷òî ýòî ïîýìà
î êðóãîâîé îõîòå, - îõîòíèê è äîáû÷à ëåãêî ìåíÿþòñÿ ìåñòàìè.

Ïåðåîäåâàíèå – ýòî ãëàâíûé íåðâ ïîýìû, ñ êîòîðûì ñâÿçàíà
ñóäüáîíîñíàÿ ñìåíà ïîâåäåí÷åñêèõ êîäîâ.

Æèâîòíûå ìóæà – áîðçûå ïñû, êîíè è çàòðàâëåííûé ðóñàê. È
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åù¸ îäèí «âåðáíûé», ïîòåíöèàëüíî çàòðàâëåííûé çâåðü.

Æåíà ñìîòðèò íà «ïñàðíóþ òðåâîãó» «ãëàçàìè ñîííûìè». Èìåí-
íî òàê âîñïðèíèìàåò îíà ãëàâíîå äåëî ìóæà. Åãî ñáîðû íà îõîòó –
ïåðâîå íàðóøåíèå å¸ ñíà â ïîýìå.

Ìóæ è æåíà ñðàçó çàäàíû êàê ïàðàëëåëüíûå ìèðû.
Ðàâíîäóøèå ê îõîòíè÷üèì ñáîðàì ìóæà âîâñå íå îçíà÷àåò, ÷òî

ãåðîèíÿ ÷óæäà îõîòû. Ïðîñòî îõîòà ó íå¸ äðóãàÿ.
Ïåðåõîä îò ìóæà ê æåíå ñîâåðøàåòñÿ ïðè ïîìîùè îìîôîíè-

÷åñêîé ðèôìû:

À ÷òî æå äåëàåò ñóïðóãà
Îäíà â îòñóòñòâèè ñóïðóãà?

Îòñóòñòâèå ñóïðóãà äîïîëíèòåëüíî ïîä÷¸ðêíóòî ôîðìîé êîñ-
âåííîãî ïàäåæà. Åãî íåò, îí äàëåêî. À ñóïðóãà – â èìåíèòåëüíîì
ïàäåæå. Äà åù¸ ñ òàêèì àêòèâíûì ãëàãîëîì – «äåëàåò».

Îíà ëåãêî ïåðåíîñèò èìÿ «áàðèí» ñ ìóæà íà ãîñòÿ.
Ó æåíû öåëûõ äâà èìåíè: Íàòàëüÿ Ïàâëîâíà è Íàòàøà (òàê

«ïðîñòî» çâàë å¸ ìóæ – è ìû ýòî óñëûøèì: «Íàòàøà, òàì çà îãîðî-
äîì ìû çàòðàâèëè ðóñàêà…»).

Ãåðîèíÿ – äâîéíàÿ. Äâà èìåíè, äâà êîäà ïîâåäåíèÿ.
À åù¸ îíà «õîçÿéêà», «ïðîêàçíèöà», «Ëóêðåöèÿ», «ìûøêà»,

«ñâîåíðàâíàÿ êîêåòêà».
Â å¸ ãðóïïå èìåíà åñòü ó âñåõ: ó ìàëü÷èøåê, êîòîðûõ îíà ïî-

øë¸ò óçíàòü î ñóäüáå õîçÿèíà êîëÿñêè (Ôèëüêà è Âàñüêà), ó ñëóæàí-
êè (Ïàðàøà). Ó «ïîìåùèêà äâàäöàòè òð¸õ ëåò», êîòîðûé ñìåÿëñÿ
ïîñëåäíèì, åñòü ôàìèëèÿ (Ëèäèí) – êàê è ó ãðàôà, î÷åíü ñóããåñòèâ-
íàÿ. Êëàññèôèêàöèÿ ïåðñîíàæåé ïî íàëè÷èþ/îòñóòñòâèþ ôàìèëèè
ñîçäà¸ò íîâóþ âèðòóàëüíóþ ãðóïïó ãåðîåâ – ê Íóëèíó è Ëèäèíó
ïðèñîåäèíÿåòñÿ ôðàíöóç Picard è ôðàíöóæåíêà ýìèãðàíòêà Ôàëü-
áàëà.

Íî âåðí¸ìñÿ ê ãåðîèíå.
Íà âîïðîñ, ÷òî æå îíà äåëàåò, Ïóøêèí äàñò îòâåò íå ñðàçó. Ñíà-

÷àëà ïîäðîáíî ðàññêàæåò, ÷òî îíà äîëæíà áû äåëàòü:

Çàíÿòèé ìàëî ëü åñòü ó íåé:
Ãðèáû ñîëèòü, êîðìèòü ãóñåé,
Çàêàçûâàòü îáåä è óæèí…

Ãäå-òî ìû íå÷òî ïîäîáíîå âèäåëè:

Îíà åçæàëà ïî ðàáîòàì,
Ñîëèëà íà çèìó ãðèáû…

Íó êîíå÷íî, íå çðÿ æå âñ¸ ýòî ïèñàëîñü îäíîâðåìåííî è â îä-
íîì ìåñòå! Ýòî Ïðàñêîâüÿ Ëàðèíà åçæàëà è ñîëèëà. Ïåðåîäåâøèñü
â êàïîð íà âàòå è ÷åïåö è â ôàìèëèþ Ëàðèíà, ëþáèòåëüíèöà Ðè÷àð-
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äñîíà çàáðàñûâàåò âñå ïðåæíèå ñâåòñêèå ïðèâû÷êè è âêëþ÷àåòñÿ â
íîâûé äåðåâåíñêèé óêëàä – «ïðèâûêëà è äîâîëüíà ñòàëà».

Íî ó Ïóøêèíà âñåãäà åñòü: «À ìîæåò áûòü è òî…». Íå òîëüêî ó
Ëåíñêîãî åñòü äâà âîçìîæíûõ ïóòè. Íàòàëüÿ Ïàâëîâíà – ýòî êàê ðàç
âòîðîé âàðèàíò ïóòè Ïðàñêîâüè Ëàðèíîé.

Ñîëåíèå ãðèáîâ – ñâÿçóþùåå òåêñòóàëüíîå çâåíî ìåæäó Ëàðè-
íîé è Íàòàëüåé Ïàâëîâíîé.

Äëÿ ãåðîèíè «Ãðàôà Íóëèíà» ñîëåíèå ãðèáîâ äàíî â ïåðå÷èñ-
ëåíèè ïîòåíöèàëüíûõ îáÿçàííîñòåé («çàíÿòèé ìàëî ëü åñòü ó íåé»),
âîçíèêàþùèõ ñðàçó âñëåä çà ïåðåîäåâàíèåì â äåðåâåíñêóþ îäåæäó.
Íî â òîì-òî è äåëî, ÷òî ñ ïåðåîäåâàíèåì ãåðîèíè âñ¸ íå òàê ïðîñòî.
Èìåííî äâîéíîé êîä å¸ îäåæäû è îêàæåòñÿ ïðóæèíîé ñþæåòà.

Ïóøêèí ìíîãîêðàòíî íàçûâàåò Íàòàëüþ Ïàâëîâíó õîçÿéêîé.
Ïîýòîìó â å¸ ãðóïïó âõîäèò ìíîãî ðàçíîãî íàðîäó – çäåñü è áàáà,
èäóùàÿ ÷åðåç ãðÿçíûé äâîð, è õîõî÷óùèå ìàëü÷èøêè (ñð. â «Îíåãè-
íå» «ìàëü÷èøåê ðàäîñòíûé íàðîä»), è ñëóãè, è ãóñè (êîòîðûõ íàäî
áû êîðìèòü), è èíäåéêè ñ ìîêðûì ïåòóõîì, è óòêè, è êîç¸ë, äåðó-
ùèéñÿ ñ äâîðîâîþ ñîáàêîé. Íî âñå îíè – äëÿ ãåðîèíè àêò¸ðû, ðàç-
âëåêàþùèå å¸ ñêóêó. Çà íèìè îíà íàáëþäàåò èç îêíà.

Âîé âîëêîâ, íàâåðíîå, òîæå íóæíî ïðè÷èñëèòü ê ãðóïïå æåíû
– êàê óñèëèâàþùèé å¸ ñêóêó.
Íå èñêëþ÷åíî, ÷òî ýòî òîò ñà-
ìûé âîëê, êîòîðûé âûõîäèò
íà äîðîãó «ñ ñâîåé âîë÷èõîþ
ãîëîäíîé» â 4-é ãëàâå «Îíå-
ãèíà».

Íî ñëîâî «õîçÿéêà» èìå-
åò è äðóãèå ñìûñëû. Íàòàëüå
Ïàâëîâíå íå íðàâèòñÿ íîâûé
(ãóñèíî-ãðèáíîé) ïóòü, îíà
äåðæèòñÿ èçî âñåõ ñèë çà òîò,
÷òî ïîäñêàçûâàåò åé âîñïèòà-
íèå. Ïîìîãàåò (õîòÿ è ïëîõî)
êíèæêà ïðî ëþáîâü Ýëèçû è
Àðìàíà – óæå àæ ÷åòâ¸ðòûé
òîì. Ïîìîãàåò è «Òåëåãðàô»
ñ åãî ìîäíûìè êàðòèíêàìè.
Ãåðîèíÿ ïåðåîäåâàåòñÿ â ÷å-
ïåö òîëüêî íà íî÷ü (è óòðîì
ïðåäñòà¸ò «â îäíîì ïëàòî÷-
êå»), à äí¸ì îäåâàåòñÿ ïî ïîñ-
ëåäíåé æóðíàëüíîé ìîäå. Åé
õî÷åòñÿ æèâîé æèçíè. Íî
ëþáîâü – òîëüêî â êíèæêå, ê
òîìó æå «áåç ðîìàíòè÷åñêèõ 1. Иллюстрация  О. Биантовской
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çàòåé». À â æèçíè ãóñè è èíäåéêè. Îíè âðÿä ëè îöåíÿò ìîäíûé íà-
ðÿä. Îíè è êàê äåêîðàöèÿ ñêó÷íû; à óæ î òîì, ÷òîáû êîðìèòü èõ, è
ðå÷è íåò. Äðàêà êîçëà ñ äâîðîâîþ ñîáàêîé çàíèìàåò åå âîîáðàæåíèå
áîëüøå (Èëë. 1).

È âäðóã æèçíü ïîäáðàñûâàåò ãåðîèíå ðàçâëå÷åíèå â âèäå ýêçà-
ìåíà íà ñîõðàíåíèå âåðíîñòè ñâåòñêèì ïîâåäåí÷åñêèì êîäàì. Ïðè-
íÿòü åãî äîëæåí ñëó÷àéíî çàáðîøåííûé â äåðåâíþ ãðàô Íóëèí. Îí
êàê áóäòî ïîñëàí ýìèãðàíòêîé Ôàëüáàëà (îáà èç ÷óæèõ êðà¸â) ïðî-
âåðèòü, êàê îíà óñâîèëà å¸ óðîêè.

Ãëàâíàÿ â ãðóïïå æåíû, áåçóñëîâíî, Ïàðàøà, «íàïåðñíèöà å¸
çàòåé», óäîñòîåííàÿ ðàçâåðíóòîé õàðàêòåðèñòèêè, ðèêîøåòîì óäà-
ðÿþùåé è ïî áàðèíó è äîáàâëÿþùåé íîâûõ êðàñîê â ïîðòðåò «îä-
íîìåðíîãî» ãëàâû ïñàðåé: îíà

Ïîðîþ ñ áàðèíîì øàëèò,
Ïîðîé íà áàðèíà êðè÷èò
È ëæåò ïðåä áàðûíåé îòâàæíî...

Ïàðàøà – òðèêñòåð; â ãðóïïó æåíû îíà âõîäèò òîëüêî ôîðìàëü-
íî. Ïàðàøà ëîâêî ïåðåìåùàåòñÿ ìåæäó ìèðàìè ìóæà è æåíû, ëîâÿ
ñâîþ âûãîäó è â òî æå âðåìÿ ñïîñîáñòâóÿ ñîõðàíåíèþ ñïîêîéñòâèÿ
â ñåìüå.

Òåïåðü ïîñìîòðèì íà ñîáûòèÿ ïîýìû â ïåðåâîäå íà ÿçûê äåðå-
âåíñêèõ æèâîòíûõ. È íà ñòðàííûå ñáëèæåíèÿ, êîòîðûå áóäóò ïðè
ýòîì âîçíèêàòü.

Ãðàô Íóëèí è Íàòàëüÿ Ïàâëîâíà
Â öåëîì èõ îòíîøåíèÿ ìîæíî îïèñàòü êàê ñèòóàöèþ ýêçàìåíà-

îõîòû, ñêëàäûâàþùóþñÿ èç ÷åòûð¸õ ýïèçîäîâ.
1. Ìîêðûé ïåòóõ è èíäåéêà.
Ãðàô ïðèäèð÷èâî îñìàòðèâàåò íàðÿä Íàòàëüè Ïàâëîâíû, ðàñ-

ñêàçûâàåò î ïàðèæñêèõ ìîäàõ, â òîì ÷èñëå, ëèòåðàòóðíûõ è òåàò-
ðàëüíûõ. Ãåðîèíÿ ýêçàìåí â öåëîì âûäåðæèâàåò: è íàðÿä ó íå¸, áëà-
ãîäàðÿ «Òåëåãðàôó», áëèçîê ê ìîäå, è ïðî èìåíà, óïîìèíàåìûå ãðà-
ôîì, îíà ñëûøàëà. Òàê ÷òî èíäåéêà (íå ñëó÷àéíî äàíà ïòèöà äðó-
ãîé ïîðîäû! Íå êóðèöà) âïîëíå äîñòîéíî âûñòóïàëà çà ìîêðûì (õðî-
ìàåò âåäü ãðàô!), íî îò ýòîãî íå ìåíåå õâàñòëèâûì ïåòóõîì. Ïî÷åìó
âûñòóïàëà ïå÷àëüíî? À ïîòîìó ÷òî ïå÷àëüíî æèòü â ãëóøè – îá
ýòîì ïðÿìî ñêàçàíî â ïîýìå.

Ïî÷åìó èíäåéêè âî ìíîæåñòâåííîì ÷èñëå?
À ïîòîìó ÷òî ó Íàòàëüè Ïàâëîâíà åñòü Ïàðàøà. Îá å¸ ïàðàëëå-

ëÿõ ðå÷ü íèæå.
2. «Ëóêàâûé êîò» è ìûøêà.
Ýòîò ðàñêëàä îæèäàåì ÷èòàòåëåì.

Òàê èíîãäà ëóêàâûé êîò,
Æåìàííûé áàëîâåíü ñëóæàíêè,
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Çà ìûøüþ êðàäåòñÿ ñ ëåæàíêè:
Óêðàäêîé, ìåäëåííî èäåò,
Ïîëóçàæìóðÿñü ïîäñòóïàåò,
Ñâåðíåòñÿ â êîì, õâîñòîì èãðàåò,
Ðàçèíåò êîãòè õèòðûõ ëàï
È âäðóã áåäíÿæêó öàï-öàðàï…

Êîò ïðèø¸ë èç Øåêñïèðîâîé äðàìû è åãî äåéñòâèÿ îïèñàíû
î÷åíü ïîäðîáíî. ×òîáû ó Ïóøêèíà â òî÷íîñòè òàê ïîâòîðèëîñü â
ðåàëüíîñòè? Ýòî âðÿä ëè. Íî íàñëàäèòüñÿ îïèñàíèåì ìîæíî. È ïî-
âòîðàìè. Õîòÿ áû ñ èãðîé ðóê-ðó÷åê: ñíà÷àëà ãðàô öåëóåò ðóêè Íà-
òàëüè Ïàâëîâíû, ïîòîì îíà «òèõîíüêî ãðàôó ðóêó æì¸ò», à ïîòîì
ãðàô «æì¸ò ðó÷êó ìåäíóþ çàìêà». Ïî ïóòè ïîëóâëþáë¸ííûé ãðàô
óòðà÷èâàåò ëþáèìîå ïóøêèíñêîå «ïîëó-» è äåëàåòñÿ ïðîñòî âëþá-
ë¸ííûì. «Äâåðü òèõî, òèõî óñòóïàåò»… – è áîëüøå ãðàôó íå óñòó-
ïèò íèêòî.

Ðàçíåæèâøèìñÿ ãðàôîì äâèæåò çåâãìà: îí íàñòðîåí ëîâèòü –
«ìèíóòíóþ çàòåþ» è «ìûøêó».

«Ìèíóòíàÿ çàòåÿ» ãðàôà – ïðîòèâ îäíîé èç «çàòåé» õîçÿéêè.
Ãðàô Íóëèí – ñ ñàìîãî íà÷àëà îáúåêò îõîòû ãåðîèíè. È íàäî ïðè-
çíàòü, ÷òî å¸ îõîòà âïîëíå óäàëàñü. Â îòëè÷èå îò ãðàôñêîé. Ìûøêà
íà ñàìîì äåëå ñîâñåì äðóãîé çâåðü. Îõîòíè÷èé.

Íå÷òî ïîäîáíîå ïîâòîðèòñÿ â òâåðñêîì äåðåâåíñêîì ñòèõîòâî-
ðåíèè «Çèìà. ×òî äåëàòü íàì â äåðåâíå?», â êîòîðîì Ïóøêèí ÿâíî
ïðîäîëæàåò äîèãðûâàòü è ïåðåèãðûâàòü íà÷àòîå â «Íóëèíå». Òàì
ñàì àâòîð â ðîëè êîòà. À ìûøêà ñàìà äîâåð÷èâî âûõîäèò â çèìíèå
ñóìåðêè íà êðûëüöî.

3. Êîç¸ë è äâîðîâàÿ ñîáàêà.
Ýòî êóëüìèíàöèÿ íî÷íîé ñöåíû.
Ãðàô ø¸ë ê åâðîïåéñêè îäåòîé Íàòàëüå Ïàâëîâíå, íå çíàÿ, ÷òî

îíà óñïåëà ïåðåîäåòüñÿ â êîôòó, ÷åïåö è Íàòàøó. Îíà íå çðÿ íàáëþ-
äàëà â îêíî çà äðàêîé êîçëà è äâîðîâîé ñîáàêè. Âòîðãøèéñÿ â ñïàëü-
íþ ãðàô ñðîäíè çàáðåäøåìó íà äâîð êîçëó – è â ãåðîèíå ñðàçó ïðî-
ñûïàåòñÿ äâîðîâàÿ ñîáàêà. Îíà äà¸ò íàðóøèòåëþ ãðàíèöû ïîù¸÷è-
íó. Øåêñïèðîâñêèé êîä äîïîëíÿåòñÿ áåñòèàðíûì.

Îïàñíî ðàíåíûé, ïå÷àëüíûé
Êîé-êàê òàùèòñÿ… –

Ýòî ñêàçàíî î ãðàôñêîì ýêèïàæå. Íî âïîëíå ïîäõîäèò ñàìîìó
ãðàôó. Ïîáèòûé è õðîìàþùèé – òàêîâ «Òàðêâèíèé íîâûé» ïîñëå
íî÷íîé àâàíòþðû.

4. Êîò è øïèö.
À ýòî ôèíàë.

Øïèö êîñìàòûé âäðóã çàëàÿ,
Ïðåðâàë Ïàðàøè êðåïêèé ñîí…
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Ýòî òðåòüå íàðóøåíèå ñíà â ïîýìå. À åñëè âñïîìíèòü ïðèâå-
ä¸ííûõ äëÿ ïðèìåðà ïåòåðáóðãñêèõ äàì – òî è ÷åòâ¸ðòîå. Â ïåðâûé
ðàç ñîí Íàòàëüè Ïàâëîâíû ïðåðâàí îõîòíè÷üèìè ïñàìè ìóæà, âòî-
ðîé – ïîÿâëåíèåì â ñïàëüíå ïîõîòëèâîãî êîòà-êîçëà. Ðåàãèðîâàë íà
âòîðæåíèå òàêîãî çâåðÿ, ðàçóìååòñÿ, ï¸ñ. Âîò è ñíîâà êîìáèíàòîðè-
êà: ñìåøàëèñü óðîâíè RES/VERBA.

Ýòîò øïèö ïðèø¸ë èç êîìåäèè Øàõîâñêîãî â êîìåäèþ Ãðèáîå-
äîâà – à óæ îòòóäà ê Ïóøêèíó. Îòãîëîñîê åãî ëàÿ ñëûøåí â7-é ãëàâå
«Îíåãèíà»:

Ó Ïåëàãåè Íèêîëàâíû
Âñ¸ òîò æå äðóã ìîñüå Ôèíìóø
È òîò æå øïèö, è òîò æå ìóæ…

Âñ¸ íà ìåñòå – è øïèö, è äðóã, è ìóæ….
À â «Íóëèíå» øïèö îêàçûâàåòñÿ åäèíñòâåííî âåðíûì çâåðåì.

Êîìó îí õðàíèë âåðíîñòü? ×òî îõðàíÿë? Ñîí õîçÿéêè? Ñóïðóæåñ-
êèé ïîêîé? Êòî çíàåò…Â ëþáîì ñëó÷àå ëóêàâîãî êîòà ñîáàêà ñòåð-
ïåòü íå ìîãëà. Ýòîò áåñòèàðíûé ðàñêëàä çàïå÷àòëåí íà èëëþñòðà-
öèè Î. Áèàíòîâñêîé1: îêîëî Íàòàëüè Ïàâëîâíû øïèö, îêîëî Íóëè-
íà êîò (Èëë. 2).

Ðàç óæ çàøëà ðå÷ü î Ïà-
ðàøå – ïîñìîòðèì íà å¸ ñî-
÷åòàíèÿ.

Ïàðàøà, êàê óæå áûëî
ñêàçàíî, òðèêñòåð: «âåñòè ïå-
ðåíîñèò» – ìåæäó ìèðàìè õî-
çÿèíà è õîçÿéêè; ìåæäó ìèðà-
ìè õîçÿéêè è ãîñòÿ.

Çâåðè Ïàðàøè – «ëóêà-
âûé êîò» è «øïèö êîñìàòûé»
– òîæå òðèêñòåðñêèå, âðîäå
áû ñîâåðøåííî âçàèìîèñêëþ-
÷àþùèå. Øïèö, êîíå÷íî æå,
õîçÿéêèí – íî âåäü îí ïðåðâàë
èìåííî Ïàðàøèí ñîí. Çíà÷èò,
ìîæåò ñ÷èòàòüñÿ è å¸ çâåðåì.

 Ïàðàøà è õîçÿéêà
Îíè îáå îõîòíèöû ïî

ñòðàòåãèè.
À ïî ÷èñòî æåíñêîé òàê-

òèêå îíè –
èíäåéêè, ãîòîâûå âûñòó-

ïèòü çà ëþáûì çàåçæèì ïåòó-
õîì;

óòêè, ïîëîñêàâøèåñÿ â
2. Иллюстрация  О. Биантовской
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ëóæå êàæäîäíåâíîé ñêóêè è æäóùèå êàêîé-íèáóäü âñòðÿñêè.
Ïî÷åìó óòîê òðè? À êòî ñêàçàë, ÷òî âñ¸ äîëæíî áûòü àáñîëþò-

íî ñèììåòðè÷íî? Ê òîìó æå ó ãåðîèíè äâà èìåíè.

Ïàðàøà è áàðèí
Ëóêàâûé êîò è ñëóæàíêà, êàê óæå áûëî ñêàçàíî.
Áàðèí ó Ïàðàøè âñåãäà â êîñâåííûõ ïàäåæàõ – ÷òî õî÷åò ñ íèì,

òî è äåëàåò.

Íóëèí è Ëèäèí
Äâà ïåòóõà:
Íóëèí – ìîêðûé. Åãî ñõîäñòâî ñ ïåòóõîì äîïîëíÿåòñÿ ïåíèåì:

Íóëèí çà óæèíîì ïî¸ò.
Ëèäèí – ñîñåäñêèé: îí ÿâíî «äàâíî ïî¸ò», êàê è ñîñåäñêèé ïå-

òóõ.
Â «Îíåãèíå» ñîñåä òîæå â ñòðàííîé áëèçîñòè îò «âåðíîé æåíû»

– îïëàêèâàåò óìåðøåãî «â ÷àñ ïåðåä îáåäîì» Äìèòðèÿ Ëàðèíà. Òàì,
â îòëè÷èå îò «Ãðàôà Íóëèíà» ó ìóæà åñòü èìÿ è ôàìèëèÿ, à ó ñîñå-
äà – íè÷åãî.

Â îòíîøåíèè ê îáîèì Íàòàëüÿ Ïàâëîâíà – èíäåéêà, âûñòóïàþ-
ùàÿ çà íèìè. Íî ýòî, ñêîðåå, âíåøíèé ñëîé å¸ ïîâåäåíèÿ. À íà áî-
ëåå ãëóáèííîì óðîâíå â îòíîøåíèè ê îáîèì îíà îõîòíè÷èé çâåðü.
Êàêîé? Ýòî òîæå çàãàäêà. Êîøêà? Äî áîðçîé ñîáàêè âñ¸-òàêè îíà
ïîêà íå äîçðåëà.

Ìóæ è Ãðàô
1. Êîç¸ë è äâîðîâàÿ ñîáàêà. Åñëè áû ìóæ è ãðàô äåéñòâèòåëüíî

ïîäðàëèñü – Íàòàëüå Ïàâëîâíå áûëî áû èíòåðåñíî âçãëÿíóòü íà
íîâîå ïðåäñòàâëåíèå. Ðàñïðåäåëåíèå ðîëåé ïîíÿòíî: ãðàô – êîç¸ë;
ìóæ – äâîðîâàÿ ñîáàêà.

Êîçëó îñòàëîñü òîëüêî ðåòèðîâàòüñÿ – ò.å. óåõàòü.
2. Äâà êîòà.
Åñëè ãðàô ñðàâíåí ñ êîòîì ñàìèì àâòîðîì, òî ìóæ – «áàëîâåíü

ñëóæàíêè», êàê ÿñíî èç ñîäåðæàíèÿ. Ñòàëî áûòü, òîæå êîò.
Òîëüêî ãðàô ñîâñåì íåçàäà÷ëèâûé êîò, à ìóæ – âïîëíå óñïåø-

íûé è äåéñòâèòåëüíî áàëîâàííûé.
Òàê ÷òî è çäåñü ïîáåæäàåò ìóæ.
3. Ïñû è çàòðàâëåííûé çâåðü. Ñêîðåå âñåãî, çàÿö.
Çàòðàâëåííûé çàÿö – ïîñëåäíÿÿ â ïîýìå èïîñòàñü ãðàôà. Íî ýòî

áûëî áû ñëèøêîì ïðîñòî. Ïóøêèí ÍÅ íàïèñàë, êàêîãî çâåðÿ çàòðà-
âèò ìóæ. Ãëàâíîå – ÷òî ïñàìè, áîðçûìè è òîðæåñòâóþùèìè.

Ãëàâíîå, ÷òî ÷óäíûé çâåðü ìîã îêàçàòüñÿ îõîòíè÷üèì òðîôååì
ìóæà. Ýòî åù¸ îäèí àðãóìåíò â ïîëüçó íåîïðåäåëèìîñòè «÷óäíîãî
çâåðÿ».

Çàéöåâ â ïîýìå äâà: îäèí «ðåñíûé» ðóñàê, äðóãîé «âåðáíûé» è
ïîòåíöèàëüíûé. Äà ìîæåò - è íå çàÿö âîâñå.

À âîò äâà çàéöà èç óæå óïîìèíàâøåãîñÿ ñòèõîòâîðåíèÿ «Çèìà.
×òî äåëàòü íàì â äåðåâíå?»
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Êðóæèìñÿ, ðûñêàåì è ïîçäíåé óæ ïîðîé,
Äâóõ çàéöåâ ïðîòðàâèâ, ÿâëÿåìñÿ äîìîé.
Êóäà êàê âåñåëî!..

Òîò æå ãëàãîë «òðàâèòü» – íî ñ äðóãîé ïðèñòàâêîé. È ÷òî çíà÷èò
«ïðîòðàâèâ»? Èõ çàòðàâèëè, êàê â «Ãðàôå Íóëèíå»? Èëè ïðîðûñêà-
ëè çðÿ? «Çà äâóìÿ çàéöàìè ïîãîíèøüñÿ…», – óõìûëÿåòñÿ ïîñëîâè-
öà…

Ïîïûòêà èíòåðïðåòèðîâàòü ïóøêèíñêèå ñòèõè – â îáùåì âñå-
ãäà ïîãîíÿ çà äâóìÿ çàéöàìè.

Æåíà è ìóæ
Êàæåòñÿ, íèêàêèõ ÿâíûõ áåñòèàðíûõ ñâÿçåé íåò. Íî ýòî òîëüêî

êàæåòñÿ.
Ïîýìà «îêîëüöîâàíà» ñîáàêàìè: íà÷èíàåòñÿ ñ ïðûãàþùèõ â

îæèäàíèè äîáû÷è áîðçûõ è êîí÷àåòñÿ îáåùàíèåì çàòðàâèòü ãîñòÿ
òåìè æå ïñàìè.

Â ïîýìå òðè âèäà ñîáàê: áîðçûå («âíåøíèå»), äâîðîâàÿ è êîì-
íàòíàÿ (øïèö) – «âíóòðåííèå». «Âíåøíèå ñîîòíîñÿòñÿ ñ ìóæåì;
«âíóòðåííèå» – ñ Íàòàëüåé Ïàâëîâíîé.

Íàòàëüÿ Ïàâëîâíà – õîðîøàÿ ó÷åíèöà. Îíà ó÷èòñÿ ó âñåõ. Ïðå-
êðàñíî óñâîèâ óðîêè ýìèãðàíòêè Ôàëüáàëà è «Òåëåãðàôà», îíà íå
ìåíåå ïðèëåæíî ó÷èòñÿ è ó äåðåâåíñêèõ çâåðåé. Ìû âèäåëè, ÷òî
îíà óìååò âåñòè ñåáÿ êàê äâîðîâàÿ ñîáàêà – ò.å. çàùèùàòü ñâîþ ÷åñòü,
à çíà÷èò, è ÷åñòü ñâîåãî ìóæà.

È å¸ êîìíàòíàÿ ñîáàêà – ñ íåé çàîäíî. Çà ïðûæêàìè áîðçûõ
ñîáàê ìóæà îíà ïîêà òîëüêî íàáëþäàåò èç îêíà…

Îáðàç ìóæà ñ òå÷åíèåì ïîýìû óñëîæíÿåòñÿ – ýòî âèäíî è èç
áåñòèàðíûõ èäåíòèôèêàöèé: ê êîíÿì è ïñàì ïðèáàâëÿåòñÿ êîò.

À êîñâåííûå ïàäåæè ìåíÿþòñÿ íà èìåíèòåëüíûé è äîïîëíÿ-
þòñÿ ýíåðãè÷íûìè ãëàãîëàìè áóäóùåãî âðåìåíè ñ àíàôîðè÷åñêè-
ìè ïðèñòàâêàìè: «âèçæàòü çàñòàâèò, ïñàìè çàòðàâèò».

Âîçìîæíî è åãî ñëîâà ïðî çàòðàâëåííîãî ðóñàêà íå ñëó÷àéíû:
åìó õî÷åòñÿ ïîõâàñòàòüñÿ ðåçóëüòàòàìè îõîòû ïåðåä æåíîé, ïîòîìó
÷òî îíà îöåíèò.

È ðåàêöèÿ íà ðàññêàç î íî÷íîì ïðîèñøåñòâèè â áîëüøîé ñòå-
ïåíè ìîæåò áûòü ðàññ÷èòàíà è íà å¸ âîñïðèÿòèå: Íàòàøå õî÷åòñÿ
çàòåé, äðàê è ñòðàñòåé – ïóñòü áóäóò. È ìóæ áóäåò ãåðîåì, çàùèòèâ-
øèì ÷åñòü æåíû. Òàê ÷òî ñïåöèàëüíî äëÿ Íàòàøè ãîòîâà íîâàÿ èí-
ñöåíèðîâêà äðàêè êîçëà ñ äâîðîâîþ ñîáàêîé – óæå «âåðáíàÿ»: ãäå
êîçëîì áóäåò ãðàô, à ñîáàêîé ìóæ.

Íî âåäü è Íàòàøà íî÷üþ ïîâåëà ñåáÿ êàê äâîðîâàÿ ñîáàêà – âîò
è íîâûé ïîâîðîò: ìóæ è æåíà – çâåðè îäíîé ïîðîäû: äâå äâîðîâûå
ñîáàêè.

Òàê ÷òî äàëüíåéøàÿ áåñòèàðíàÿ ýâîëþöèÿ Íàòàëüè Ïàâëîâíû
åù¸ íå ÿñíà. Çà êåì òåïåðü áóäåò âûñòóïàòü ýòà èíäåéêà? È â êàêîì
îáëè÷üå? Íå ïðèìåðèò ëè è ðîëü áîðçîé ñîáàêè? È òîãäà ìîæíî
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áûëî áû ãîâîðèòü î åù¸ îäíîì ïóòè êíèæíîé áàðûøíè, âûäàííîé
çàìóæ çà äåðåâåíñêîãî ïîìåùèêà. Íî òî óæå çà ãðàíüþ.

Îñòàíîâèìñÿ.
Èòàê, êóäà ïðèâ¸ë íàñ ýòîò øóòî÷íûé áåñòèàðíûé ðàñêëàä?
Êàêîé æå âñ¸-òàêè ÷óäíûé çâåðü ãðàô Íóëèí?
Èç ôàìèëèè ÿñíî: íèêàêîé.

Òûíÿíîâ íàçâàë «Ãðàôà Íóëèíà» êîìáèíàòîðíîé ïîýìîé. Ïðî
«÷óäíîãî çâåðÿ» ëó÷øå ñêàçàòü íåëüçÿ. Ñàìûé, ÷òî íè íà åñòü êîì-
áèíàòîðíûé. Íî ñîñòàâëåííûé èç ñàìûõ ïðîñòûõ äåðåâåíñêèõ çâå-
ðåé: ìîêðîãî ïåòóõà, êîçëà, ëóêàâîãî êîòà. È íà âñå åãî èïîñòàñè â
ïîýìå íàõîäèòñÿ ñîáàêà.

Â äåðåâíå ÷óäíûõ çâåðåé íå æàëóþò è áûñòðî ðàçáåðóò ñëîæ-
íîãî çâåðÿ íà ïðîñòûå è ïîíÿòíûå ÷àñòè.

Òàê ÷òî ñàìîå ëó÷øåå äëÿ ýòîãî çâåðÿ – ïîñêîðåå óáðàòüñÿ, ïîêà
íå çàòðàâèëè ïñàìè.

1 Èëëþñòðàöèè Î.Áèàíòîâñêîé ê ïîýìå âçÿòû ñ ñàéòà https://

www.russianlaw.net/art/bia/litho1/nulin/
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Ю. Э. Шустова (РГГУ, РГБ)

Образ дракона в кириллической книге XVII в.:

приглашение к интерпретации

Особое место в средневековых бестиариях занимают вымыш-
ленные представители животного мира. Дракон в их числе играет 
важное значение. Образ «змия», разновидности гада, восходит к 
древнейшим культурным символам, дошедшим в различных фоль-
клорных текстах. «Змий», «дракон» в христианской традиции яв-
лялся образом дьявола, зла как земного, так и в загробном мире. Об-
раз «змия», «дракона» многократно встречается в библейских тек-
стах, в апокрифической и агиографической литературе. Описания 
дракона известны из «Естественной истории» Плиния Старшего 
и «Физиологов». В средневековой культуре дракон воспринимал-
ся как реальное существо, имеющее несколько разновидностей, и 
воспринимался как демон1. Дракон становится распространенной 
фигурой в геральдике, имеющей разные значения в блазонирова-
нии. В иконографии утвердились разные образы дракона, которые 
в эпоху Раннего Нового времени получили четкое классификаци-
онное воплощение. Так, в книге Джона Джонстона (1603–1675), 
выдержавшей несколько изданий в XVII в., даны описания и изо-
бражения разновидностей драконов, включающие василиска, ам-
фиптерия, виверна и др.2 Гравюры на меди выполнены гравером и 
издателем Маттеусом Мерианом (1593–1650) (рис. 1–3).

Классификацию понятий «дракон», «змий», «змия», функ-
ционирующих в древнерусской средневековой культуре, дала
О.В. Белова3. Одним из получивших самое широкое распростране-
ние в древнерусской традиции стал образ св. Георгия. Иконогра-
фию «Чуда Георгия о змие» рассмотрели Г.В. и В.Б. Вилинбаховы4. 
Они отметили, что с конца XV в. в русской символике утвержда-
ется изображение «ездеца» – всадника с копьем, побеждающего 
змия. Именно такое изображение утверждается на печати Ивана III 
и впоследствии становится государственным гербом. 

Источники с изображением дракона весьма многообразны. Это 
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и иконы, и декоративно-приклад-
ное искусство, знамена, печати, 
изразцы, книжная миниатюра. В 
данной работе рассматриваются 
гравюры с изображением драко-
на в кириллических книгах XVII 
в., изданных на украинских зем-
лях. С развитием книгопечатания 
традиция украшать книги гравю-
рами получает широкое распро-
странение. Гравюра становит-
ся важным и иллюстративным 
элементом книги, и приобретает 
особое значение как часть эмбле-
матических текстов, получивших 
распространение в эпоху ба-
рокко. Одним из ярких центров 
развития барокко в книжности 

Рис. 1. Jonstonus J.
Historiae naturalis.  Amsterdam, 

1657. Libri II. Tab. X

Рис. 2. Jonstonus J. Historiae naturalis.  
Amsterdam, 1657. Libri II. Tab. XI

Рис. 3.  Jonstonus J. Historiae naturalis.  
Amsterdam, 1657. Libri II. Tab. XII
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стала типография Киево-Пе-
черской Лавры, где создава-
лись оригинальные бароч-
ные тексты, эмблемы, изо-
бразительные, поэтические 
образы. Нередко в их числе 
можно встретить образ дра-
кона.

Первые изображения 
дракона в украинской кирил-
лической печатной книге из-
вестны еще с конца XVI в. И 
это геральдические фигуры, 
имеющиеся на гербах укра-
инских дворян. Традицию 
включать гербы и геральди-
ческие вирши в книги зало-
жил первопечатник Иван Фе-
доров. В книге «Новый Завет 
с Псалтирью», изданной им 
в Остроге в 1580 г., помещен 
герб князя Константина Кон-

стантиновича Острожского. На четырехчастном гербе в первой 
четверти щита – ездец с копием, обращенным влево, попирающий 
змия. Змий здесь представляет собой разновидность дракона без 
лап с птичьими крыльями. Здесь использована иконография образа 
св. Георгия, побеждающего змия, всадник – молодой воин с ним-
бом. 

Аналогичное изображение герба князя Острожского поме-
щено на обороте титульного листа Библии, напечатанной Иваном 
Федоровым в 1580 г. (рис. 4). Герб помещен в окружении строф 
геральдического стиха, написанного Герасимом Смотрицким. В 
них дается описание и интерпретация геральдических символов. 
С образом св. Георгия, побеждающего змия, связывает автор поэ-
тических строф славную воинскую доблесть князя:

Крѣпко побѣждалъ различныхъ съпостат полки, 
и разгонѧлъ с Короны драпѣжныѧ волки.
  И еще можетъ, 
  аще Б(ог)ъ поможет.

Рис. 4. Библия. Острог, 1580. 
Герб князя К.К. Острожского. 

Стихи Герасима Смотрицкого
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Описание геральдической фигуры дается следующее:

 Въоруженъ воинъ sмїѧ поправъ мужественно,
 копїемъ сего посредѣ проньзе явственно.

А далее следует интерпретация этого образа. Символика змия 
Герасимом Смотрицким трактуется как воплощение зла, древней-
шего врага рода человеческого, которому противостоит добро, во-
площенное в образе всадника-воина. Подчеркивается непримири-
мость добра и зла, их извечную борьбу. Князь уподоблен одному 
из воинов, призванных победить зло. Но зло/дракон побеждается 
не только мечом. Оружием воина является и слово Божие, которое 
призвано побеждать врагов духовных, противников веры. 

 Яко древнѧго враждебника ч(е)л(ове)ческаго рода,
 понеже злому з добрымъ не бываетъ згода.
 Боди в кнѧsех избранныи мысльнаго сопостата,
 сего бо побѣждающимъ вѣчнаѧ заплата.
 Їннымъ подаваи сїе непобѣдимо оружїе,
 острѣишее меча обоюду остра слово Б(о)жїе.
   Въ времѧ рати,
   потреба дбати.

Таким образом, змий представляет собой образ врага как су-
щего, противника, которого побеждают на поле брани копьем/ме-
чом, так и врага духовного, которого побеждают мечом духовным. 
Такая интерпретация восходит к библейскому пониманию меча 
как оружия против духовных врагов. В Послании апостола Павла 
к Ефесянам говорится об оружии божественном, которым можно 
победить все дьявольские козни: «Облецѣтесѧ въ всѧ оружіа Б(о)-
жїа, яко възмощи вамъ стати противу кознемъ дїѧвольским, яко 
нѣсть наша брань къ плоти и крови, но к началомъ, и къ властемъ, 
и къ миродежителемъ тмѣ вѣка сего, къ духомъ sлобѣ подн(е)б(е)с-
нымъ. Сего ради прїимѣте всѧ оружїѧ Б(о)жїѧ, да возможете про-
тивитисѧ въ д(е)нь лют, и всѧ съдѣѧвше стати… надо всѣми же 
въспрїимше щитъ вѣры, в нем же възможете всѧ стрѣлы лукава-
го раждеженыѧ оугасити, и шлемъ сп(а)сенїа въспрїимите, и мечь 
д(у)ховныи, еже есть Гл(агол)ъ Б(о)жїй»5 (Еф. 6: 11–17). Именно 
такое восприятие дракона будет характерно для книжников на про-
тяжении конца XVI – XVII вв.

Традиция помещать герб князя К.К. Острожского на оборо-
те титульных листов сохранилась в острожских изданиях 90-х гг.
XVI в. Такой же герб имеется в книгах Василия Великого «О пост-



Ю
. Э

. Ш
ус

то
ва

156

ничестве» (1594), Иоанна Златоуста «Маргарит» (1595). В Псалти-
ри 1598 г. изменено расположение геральдических фигур в частях 
щита (рис. 5). Еще один вариант с изменением расположения ге-
ральдических фигур в гербе князя Острожского имеется в изда-
ниях начала XVII в.: Октоихе (Дермань, 1604), Мелетия Пигаса 
«Лист до велебного епископа Ипатия Потея» (Дермань, 1605), «Ле-
карстве на оспалый умысл чоловичий» (Острог, 1607), Часослове с 
месяцесловом (Острог, 1612).

Изображение всадника, поражающего копьем змия, присут-
ствует в гербах ряда шляхетских родов. В части тиража книги Иоан-
на Златоуста «Беседы на 14 посланий апостола Павла» имеется 
герб князя Степана Святополк-Четвертинского и посвящение, на-
писанное Захорией Копыстенским. На двухчасном щите вверху 
изображение всадника в короне, поражающего копьем дракона о 
четырех лапах с нетопыриными крыльями. Символику герба ин-
терпретирует цитата из Псалтири: «На аспида и василиска насту-
пиши, а  попереши лва и sмїѧ» (Пс. 90: 13). В предисловии Заха-
рия Копыстенский так описывает и интерпретирует геральдиче-
скую фигуру всадника, поражающего змия: «Богатыра оздобного 
и збройного на коню на подобїе с(вя)т(ого м(у)ч(е)ника Геωргїа, 

а он орутного прободает ко-
пѣею Смока: што значи на-
роду рωсского мужство ве-
ликое, же з наокрутнѣйшим 
своим непрїателем мужие и 
смѣле валчит и оного пора-
жает». Всадник, символи-
зирующий православный 
народ, побеждает его врагов 
в лице дракона («Смока»). 
Враги «народу рωсского» 
– это и враги видимые и не 
видимые: чужеземные вой-
ска, нападающие на родную 
землю, и противники веры 
православной, враги духов-
ные: «А ω овомъ зась оу-
браном Смока оубиваючом 
розумѣю, ижъ ю ωкрестив-
шисѧ Монархωве и кнажата 
Рωсскїи таковымсѧ почали 

Рис. 5. Псалтирь. Острог, 1598
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печатовати Гербом: показуючи ижъ якъ правовѣрныи хр(и)стїане 
в правую вѣру и в цноты с(вя)тыи оубраныи и оузброени будучи 
двоѧкую войну точат, едну з непрїателем душнымъ которого презъ 
Смока выображают, который на Царевну то ест Д(у)шу Ц(а)рѧ 
Пр(еподо)бногω цорку валчит: А другую з видимым бы найсрож-
шим своим непрїателем, точат».

Такой же герб князя Святополк-Четвертинского  помещен в 
напечатанном надгробном слове игумена и ректора Киево-брат-
ской коллегии Игнатия Оксеновича Старушича над телом умерше-
го сына князя Стефана Святополк-Четвертинского Илии, произне-
сенном 24 января 1641 г.6 Герб сопровождается четверостишием 
в котором подчеркивается слава рода в победе над военными и 
духовными врагами, под которыми подразумеваются противники 
православной веры:

 
 Не тайна Четвертинских кнѧжат в полю слава,
 Не тайна в Церкви Всходней, и в Ѿчизнѣ справа.

Своеобразная геральдическая композиция «На преславный 
Клейнотъ яснеωсвецоноыхъ 
кнѧжат, ихъ м(и)л(о)сти 
Свѧтополкωв Четвертин-
ских» помещена в части ти-
ража на обороте титульного 
листа в «Апостоле и Еван-
гелиях» изданной в типо-
графии Луцкого братства в 
1640 г.7 В рамке из наборных 
украшений – ксилографиче-
ское изображение всадника, 
поражающего копьем змия 
(рис. 6). Это всадник с коро-
ной, поражающий дракона 
о четырех лапах с нетопы-
риными крыльями, т.е. та-
кое же изображение, как и в 
гербе из киевского издания 
Иоанна Златоуста «Беседы 
на 14 посланий апостола 
Павла». Под изображением 

Рис. 6.  Апостол и Евангелия. 
Луцк, 1640
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помещены стихи:

  Не див гонче, же крушиш мужне троны
  прагнут абовѣм твоей ωбороны.
  Див же крушиш, найпротивнѣйших собѣ
  бо не спростают в славѣ, в моци тобѣ.
  Трудно спремоцным, моцно наежджати
  и хотѧчїй внет, мусѣл бы знищати.

Здесь раскрывается тема борьбы со злом, победа мужествен-
ного воина в борьбе за свое отечество, сила и слава победы. Таким 
образом дракон в этой интерпретации воспринимается прежде все-
го как символ реального военного противника, с которым сражает-
ся рыцарь.

Единственной геральдической фигурой герба Святополк-Чет-
вертинских – всадник, поражающий змия/дракона – является в 
композиции на  обороте титульного листа в книге Иоаникия Га-
лятовского «Ключ разумения», изданной типографом Михаилом 
Слёзкой во Львове в 1663 г. Книга посвящена епископу луцкому и
осторожскому Гедеону Святополк-Четвертинскому. Здесь всадник  – 
рыцарь в латах, увенчанный короной, поражает ящероподобного 
дракона, покрытого чешуей, о четырех птичьих лапах с нетопы-
тиными крыльями. В шестистишии прославляется род Четвертин-
ских и интерпретируется символика герба:

 Если н(е)б(е)сный Жолнѣръ тотъ строй принослъ з Н(е)ба;
 з н(е)бъ даровъ Четвертинци, годцы, вѣдатъ треба,
 Они з заслугъ в Ѿчизнѣ бы короновали;
 значнїе снатъ заслуги, гды, Їнфулу взѧли.

Здесь всадник воспринимается как небесный воин и символи-
зирует победу над драконом – злом духовным.

Всадник, поражающий змия, является геральдической фигу-
рой в гербе князя Иеремии Корыбута-Вишневецкого, где он рас-
положен в малом щитке. Изображение герба с геральдическими 
стихами помещено в издании проповеди архимандрита Киево-Пе-
черской Лавры  Петра Могилы, произнесенной в неделю кресто-
поклонную в 1632 г.8 Здесь молодой рыцарь в шлеме поражает 
копьем виверна. Однако интерпретации этого образа в книге нет.

Во второй половине XVII в. геральдические изображения всад-
ника, поражающего змия/дракона, встречаются преимущественно 
в российской государственной символике и воспринимаются укра-
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инскими книжниками как 
герб московского царя. Изо-
бражения государственного 
герба можно разделить на 
две группы: собственно герб 
с изображением двуглавого 
орла на груди которого по-
мещен щиток со всадником, 
поражающим змия и бароч-
ные композиции – эмблема-
тические тексты с интерпре-
тацией как визуальной, так и 
вербальной государственной 
символики9. Здесь будут рас-
смотрены преимущественно 
эмблематические тексты с 
государственной символи-
кой.

Впервые герб царя Алек-
сея Михайловича был поме-
щен в первом издании Кие-
во-Печерского патерика в ти-
пографии Киево-Печерской 
Лавры в 1661 г. В книге имеется две геральдические ксилографии: 
собственно герб и аллегорический фронтиспис. На фронтисписе 
на щитке на груди двуглавого орла изображен молодой всадник с 
непокрытой головой, поражающий змия, изображение которого 
весьма невнятно на гравюре (рис. 7). Главной темой этого фрон-
тисписа является защита царя Иисусом Христом и Богородицей.

Весьма интересной представляется эмблематический текст из 
книги архиепископа Черниговского и Новгород-Северского Лаза-
ря Барановича «Меч духовный, еже есть глас Божий», вышедшей 
в Киеве в 1666 г. Тема меча как духовного оружия развивается в 
рамке титульного листа, стиха и предисловии. Меч, предназна-
чен «на ползу» воину – геральдическое воплощение которого – на 
груди двуглавого орла, так как он «побѣждает копiем, да побѣдит 
мечем»10. На фронтисписе с интерпретацией государственной сим-
волики образ змия представлен дважды (рис. 8). На щитке на груди 
двуглавого орла изображен молодой воин в короне, побеждающего 
дракона о четырех лапах. Изображение всадника Баранович тракту-
ет как собирательный образ воина: «Воин вашего пресветлаго цар-

Рис. 7. Патерик. Киев, 1661
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скаго величества седяй 
на коне и копием змия 
побеждая». Уровнем 
ниже мы видим разде-
ленные на два сюжета 
геральдические фигу-
ры. Левая миниатюра 
показывает, как венце-
носный орел побежда-
ет других птиц: «Упо-
вающiи на Г(оспо)да 
окрылатѣют яко орлы, 
текут и не утрудется. 
Iса: 40» (Ис. 40: 31). В 
«Предисловии» Лазарь 
Баранович развивает 
эту тему: орел, «еликω 
ему воздуха простре-
ся, парит крылы свои-
ми по нем, якω ц(а)рь 
всѣх птиц, и иныя вся 
покарает, и побѣждая 
поганяет». На правой 
миниатюре изображен 
венценосный всадник, 
поражающий копьем 

змия и вражеское войско: «Пожену враги моя и постигну я, и не 
возвращуся дондеже скончаются. Ѱал. 17» (Пс. 17: 38). Здесь изо-
бражен воин-царь, поражающий дракона о четырех лапах с пти-
чьими крыльями. Лазарь Баранович видит в этой эмблеме един-
ство небесного и земного мира, а именно – борьбы с врагами, при-
чем орел побеждает «воздушных врагов», а ездец-воин одолевает 
земные вражеские силы:

 Орел воздушныхъ врагωвъ побѣждаетъ,
 А вωинъ земныхъ, гонѧ, скончеваетъ.

Воин, сидящий на коне, и копьем змия побеждающий, «елико 
имат земнагω круга женет, страшен всѣмъ врагωм». Если кто-либо 
против него пойдет, то он ответит: «Пожену враги моя и постигну 

Рис. 8. Лазарь Баранович. 
Меч духовный. Киев, 1666
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я, и не возвращуся дондеже 
скончаются» (Пс. 17: 38). 
Именно эти слова воспро-
изведены над всадником на 
гравюре. Однако в уста во-
ина Лазарь Баранович вкла-
дывает и другую библей-
скую цитату: «Благословенъ 
Г(о)сп(о)дь Б(о)гъ мой, нау-
чая руцѣ мои на ополченiе, 
и персты моя на брань» (Пс. 
143: 1). Этот воин облачит-
ся в броню веры, и верой – 
победит (Лук. 11: 22). Царь, 
который венчает своего орла 
тремя венцами и «заградилъ 
уста копiемъ змiю», будет 
всегда «крѣпокъ въ бранех, 
ωбращая в бѣгство пωлки чуждых».

Интересной является композиция из книги Лазаря Баранови-
ча «Лютня Аполлона», поэтического сборника на польском язы-
ке, напечатанном в типографии Киево-Печерской Лавры в 1671 г.11 
Эмблематический текст представляет собой изображение россий-
ского герба и всадника с лютней на Пегасе со стихами (рис. 9). Оба 
изображения составляют единую эмблему, в которой объясняется 
символика Орла, Коня, Лютни:

 Pan isś za sobą kazał, tu Koń bieży,
 A Orzeł ieszcze leci: wstyd kto leży.
  By Koń wesoło biegł – Lutnia przygrawa,
  Wesołego mu tak biegu dodawa.
 Aby wesoło Orzeł leciał w gurę,
 Apollo Struną swą rozbija chmorę.

В этом стихе прославляются мчащийся на коне рыцарь и па-
рящий орел, высказывается презрение тем, «кто лежит» (ползает, 
пресмыкается). Образ рыцаря, побеждающего тьму, также пе-
рекликается с образом царя, сражающегося с врагами для «свет-
лого царствования».

Рис. 9. Лазарь Баранович.
Lutnia Apollinowa.
Киев, 1671
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Эмблематический текст также включает посвящение царю 
Иоанну Алексеевичу, имеющее заголовок: "Na herbie prześwietne 
carskiego weliczestwa" («На герб пресветлого царского величе-
ства»):

Rycerz ten biega, włocznią Smoka kruszy,
Ze się aż siadłey musiał puścić duszy.
 A inne smoki wszystkie iego boią,
 Nic Rycerzowi z tego nie wystroią.
Obiega Rycerz ten ziemie do koła,
Nikomu nas miać nie da z siebie zgoła,
 Zawsze na Koniu, pod koniem nie bywa,
 Głowa, która się nań pomknie, nie żywa.
A orzeł laca po powietrzu sobie,
Trzy ma Korony, przyznać że w ozdobie.
 Wszystkie się ptaki iak swey boją głowy,
 Co orzeł każe, ptak działać gotowy,
W pazurze Berło, w drugim – Swiat piastuie,
Krzyż ma na Głowie – niebo opanuie.

В этом геральдическом 
стихе Лазарь Баранович 
обращается к этимологии 
двух символов – рыцаря, 
побеждающего змия/драко-
на (Smok), и орла. Рыцарь 
– символ мужества, силы, за-
щиты от врагов. Победа ры-
царя над змием – залог того, 
что и все «другие драконы» 
его должны бояться. Рыцарь 
на коне объезжает все земли, 
не давая в обиду никому всех 
живущих на этих землях. Он 
«всегда на коне, под конем 
не бывает», и тот, кто про-
тив него пойдет – не усто-
ит («не будет жить»). Орел, 
подчеркивает Лазарь Бара-
нович, – символ свободы. 

Рис. 10. Лазарь Баранович. Трубы 
словес. Киев, 1674
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Он, свободно парящий по воздуху, украшенный коронами, – залог 
безусловного подчинения ему всех птиц. В одной лапе он держит 
скипетр, в другой – державу («мир пестует»), а крест на голове (на 
центральной короне в гравюре) – символ власти в небе. 

В этом шестистишии Лазарь Баранович образно показывает 
единство власти царя на земле и на небе, то есть земную и духов-
ную, обыгрывая в геральдической символике один из центральных 
средневековых символов – горнее и дольнее, град небесный и град 
земной. Герб московского царя, таким образом, сочетает в себе два 
этих града, два царства.

В 1674 г. в типографии Киево-Печерской Лавры были изданы 
книги Л. Барановича «Трубы словес проповедных на нарочитыя 
дни праздников господских, богородичных, апостольских, муче-
нических...» и «Трубы на дни нарочитыя праздников господских, 
богородичных, апостольских, мученических...». Вторая была 
несколько переработанным и дополненным вариантом первой. 
Оформление и посвящения в двух изданиях идентичны. Фронтис-
пис книг представляет собой довольно сложную композицию, по-
вествующую о царе Алексее Михайловиче сквозь призму разных 
символов, центральным среди которых выступает изображение 
герба, повторенное в гравюре трижды, при этом образ дракона - 
дважды (рис. 10). Всадник, изображенный на щитке на груди цен-
тральной фигуры двуглавого орла, пронзает копьем змия/дракона 
о четырех лапах с нетопыриными крыльями. Образ дракона/змия 
трактуется как символа врага, которого побеждает царь: «Копїемъ 
наступитъ на Аспида и Василиска». Змий, василиск, аспид – сим-
волы разных врагов (земных и духовных), с которыми приходится 
вести борьбу царю. Уровнем ниже геральдическая пара разъеди-
нена и вписана в символику четырех евангелистов, где двуглавый 
орел персонифицируется с символом евангелиста Иоанна орлом, 
а образ царя, побеждающего дракона (он тщательно прорисован 
и представляет собой поджарого ящера с свирепым оскалом) – с 
ангелом или человеком, символом евангелиста Матфея. Символ 
евангелиста Матфея – это сошедший со щитка на груди двугла-
вого орла всадник, поражающий копьем змия: «Ты убо, яко добръ 
воинъ» (2 Тим. 2: 3). Здесь всадник если и не имеет портретного 
сходства с царем Алексеем Михайловичем, то, во всяком случае, 
символизирует именно этого царя, с венцом на голове, с крестом 
на груди, в полной воинской амуниции.

 Матѳей – воин, левъ – Марко, Лука – волъ з крылами,
 Орел – образъ Иоанновъ: еѵ(ан)гелистами…
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Обращаясь к Але-
ксею Михайловичу, 
автор говорит: «Ты же 
якω добръ воинъ Х(ри-
сто)въ», который «якω 
всегда побѣдитель по-
пирает sмiя». Сердце у 
воина, как у льва, поэ-
тому он «побѣждаетъ 
аки левъ». Воин этот 
«во трудѣхъ Ѿ юно-
сти своея, подобенъ 
Телцу», а также он 
скор во всяком деле, 
чем «подобенъ Орлу 
летящу».

Интересный эм-
блематический текст 
на государственный 
герб помещен в кни-
ге Иннокентия Гизеля 
«Мир с Богом Челове-
ку или покаяние свя-
тое, примиряющее Бо-
гови человека», издан-

ной в Киево-Печерской типографии в 1669 г. В этой композиции 
создан, пожалуй, самый загадочный и самобытный образ дракона
(рис. 11). Геральдическая пара воин-дракон сошла со щитка на зем-
лю и воплотилась в библейского (ветхозаветного) царственного во-
ина в руке которого вместо копья – пальма, которая на самом деле 
является «жезлом Аароновым». На стволе жезла/пальмы помещена 
надпись: «Яко жезлъ Аароновъ процвете», а на листьях перечисле-
ны добродетели, необходимые царю-воину: «Победа, Слава, Сила, 
Честь, Богатство, Щасте; Тишина, Похвала, Держава, Благолепие, 
Долгоденствие, Веселие». Они перекликаются с добродетелями, 
начертаными на перьях крыльев двуглавого орла: «Вера, Надежда, 
Мудрость, Правда, Бодрость, Мужество; Любовь, Молитва, Мило-
стыня, Воздержание, Кротость, Благость». Воин пронзает «жезлом 

Рис. 11.
 Иннокентий Гизель.

Мир с богом человеку. 
Киев, 1669
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Аароновым» дракона – яще-
ра с львиными лапами, не-
топыриными крыльями, со 
свирепым оскалом, пастью 
огромными зубами, рога-
ми, а шкура его покрыта 
… цветочным орнаментом. 
Страшный свирепый дра-
кон «в цветочек» тем самым 
символизирует не просто 
зло, а зло, маскирующееся 
под добро. Этот любопыт-
ный образ дракона должен 
показать, как сложно быва-
ет распознать истинное зло, 
которое может рядиться в 
добродетельные одежды, и 
как трудно противостоять 
такому злу, представляюще-
го собой то ли волка в овечьей шкуре, то ли дракона «в цветочек». 
Эта тема раскрывается в стихах, сопровождающих гравюру:

 
 Миръ Ѿ Вѣры Дателѧ вземши Дает Вѣрнымъ,
 Но противнымъ, Ѿ Орла, язва Лицемѣрнымъ.
 Со Орлом же и воинъ Миромъ оущедреный,
 Егда его копїем sмій врагъ пораженный.

Побеждая всякое зло, в том числе и лиемерие, воин утверждает 
мир– мир мудрости, благости и любви.

Всадник, поражающий копьем змия как образ царя, попира-
ющего зло, подчеркнут в геральдической композиции в книге Ио-
анникий Галятовского «Мессия праведный Исус Христос Сын Бо-
жий», изданной в типографии Киево-Печерской Лавры в 1669 г. 
(рис. 12).  Образ трактуется как:

  … ц(а)ръ бл(а)гочестивый
 Побѣждаетъ всѣхъ врагωвъ, якъ Хр(и)столюбивый.

Царь – победитель всех врагов как в небе, так и на земле:

Рис. 12. 
Иоанникий Галятовский. 
Мессия правдивый.
Киев, 1669
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 Птыцами драпѣжными враги сутъ зміѧми,
 Прето, Алеѯій, ц(а)рю нашъ, допчетъ ихъ ногами. 

Посвящая книгу царю Алексею Михайловичу, Галятовский 
подносит «до высокопарногω Орла Твоегω» Орла Небесного, ко-
торого упоминает в Апокалипсисе Иоанн Богослов: «Егда видѣвъ 
змїй, якω низложенъ бысть на землю, гоняше жену, иже роди му-
жеска, и даны быша женѣ двѣ крылѣ Орла великаго, да паритъ в 
пустыню в мѣсто свое» (Откр. 12: 13, 14). Автор объясняет, что в 
образе жены следует видеть христианскую церковь, народ христи-
анский. «Орломъ великимъ» является Христос, который «невѣстѣ, 
ц(е)рквѣ с(вя)т(ой), далъ двѣ крылѣ, двокiй животъ, б(о)гомысл-
ный и чинячий», чтобы при помощи этих двух крыльев улетала на 
безопасное место от змия, ее преследовавшего.

Всадника на груди орла Галятовский называет «мессией 
правдивого Христа»: «Той воинъ храбрый Х(ристо)с на конѣ си-

дячий, бетъ sмiя кр(е)
стомъ с(вя)тымъ, якъ 
копiею». Конь, на ко-
тором сидит всадник, 
по мнению автора, 
символизирует хри-
стианский народ, ко-
торый Христа «в с(е)
рдцу и в оустах сво-
ихъ, якω ѣздца носятъ 
хр(и)стiане», а также 
царство Российское, 
которым царь «вла-
деет», «на том кони 
сидячи». Всадник, 
побеждающий змия 
(«наступиши на змiю, 
и на скωрпiю, и на всю 
силу вражiю»), побеж-
дает и все трудности 
земные (семь смерт-
ных грехов): «сѣмъ го-
ловъ змiевыхъ – сѣмъ 
грѣхωвъ смертел-

Рис. 13. Минея общая. 
Киев, 1680
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ныхъ: пыху, лакомство, обжирство, заздрост, гнѣвъ, лѣнивство, и 
вшетеченство крушиш, бо сѣм грѣхов смертелных, сема головами 
sмiевыми называются». Иоанникий Галятовский подробно оста-
навливается и на понимании символики змия. Он цитирует кни-
гу Иисуса Сираха: «якоже Ѿ лица sмiина бѣжи Ѿ грѣха, аще бо 
приступивши, угризнет тя, зубы лвовы зубы егω, оубиваютъ д(у)

Рис. 14. Лазарь Баранович. Благодать и истинна. Чернигов, 1683
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ши ч(е)л(о)в(е)чiи» (Сир. 21: 2-3) и Откровение Иоанна Богослова: 
«Змiй древный, нарицаемый дiяволъ, и сатана» (Откт. 12: 9), а так-
же говорит, что змий олицетворяет «людей злыхъ», «непрiятелей 
своих» и антихриста. Царь Российский «ч(е)л(оове)чую д(у)шу и 
всю Рωссiю… ωд sмiевъ пекелныхъ» охраняет и побеждает их, то 
есть всех врагов своих, «войско людей вѣрных, неприятелей видо-
мыхъ».

Представляет интерес большой фронтиспис к богослужебной 
книге «Минее общей», вышедшей в Киеве в 1680 г. Здесь сошед-
ший со щитка молодой воин с нимбом является образом св. вмч. 
Федора Стратилата (рис. 13). В правой руке он держит меч, а в 
левой копье, которым пронзает дракона о двух ногах, с нетопыри-
ными крыльями, покрытого чешуей. «Спасение через веру» – та-
кой девиз воина, таким образом здесь змий/дракон олицетворяет 
врагов духовных, противников веры православной.

Оригинальным по своему замыслу является фронтиспис в 
книге Лазаря Барановича «Благодать и истинна», напечатанной в 
Чернигове в 1683 г. Это, пожалуй, единственное аллегорическое 
воплощение государственной символики периода двоецарствия. 
Гравюра на меди выполнена мастером Иваном Щирским (рис. 14). 
Это величание двух царей под регентством царевны Софьи Алек-
сеевны. Иоанн Алексеевич соотносится автором  с благодатью, 
Петр Алексеевич – с истиной, а Софья Алексеевна – с премудро-
стью божией. Двуглавый орел помещен в триумфальную арку, на 
которой начертано: «Премудрость созда сей храм…». На щитке 
двуглавого орла – изображение двух сердец, символизирующих 
двуединство правителей. Всадников, поражающих змия, здесь так-
же два, каждый из которых олицетворяет одного из правителей с 
одной стороны и символы власти, присущи обеим царям. Каждо-
му из них светит по антропоморфному солнцу, что тоже является 
необычным в изображении небесных светил на гравюрах XVII в. 
Один царственный всадник держит в руках саблю и сражается с 
драконом о трех головах. Это единственное изображение трехголо-
вого дракона в гравированных геральдических композициях рус-
ской государственной символики XVII в. Другой всадник с мечом 
сражается с крылатым драконом с одной парой лап. Драконы здесь 
символизируют реальных, земных,  врагов, с которыми предстоит 
воевать России – Османскую империю, а также духовных – врагов 
православной веры.

Таким образом, образ дракона в эмблематических композици-
ях, посвященных государственной символике, чаще всего олице-
творял двуединство врагов духовных и реальных воинов, с кото-
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рыми необходимо сражать-
ся на поле брани, иногда он 
также олицетворял людские 
пороки, с которыми также 
приходится сражаться царю 
и побеждать людское лице-
мерие.

Еще одной группой гра-
вюр, содержащих изобра-
жения драконов, являются 
иллюстрации. Это изобра-
жения библейских сюжетов, 
аллегорические компози-
ции, а также изображения 
архангела Михаила, поби-
вающего змия. Здесь не рас-
сматриваются частые сюже-
ты с изображением Адама и 
Евы у древа познания добра 
и зла со змеем-искусителем и изображения ветхозаветного сюжета 
о медном змие, в которых изображалась в том или ином виде змея. 
Изображений собственно драконов сравнительно не много на гра-
вюрах в украинских кириллических печатных книгах XVII в.

Аллегорическая гравюра, выполненная монограммистом 
«ЛМ» (Леонтием монахом) в 1627 г., «Чистота аки девица укра-
шена»12 построена на противопоставлении всего светлого/чистого 
и темного/злого (рис. 15). Так, душе чистой противостоит душа 
грешная, воде – огонь, льву – дракон. Зрительные образы допол-
няют надписи: «Смѣреніемъ sмїа укроти», «Трънїе грѣха слъзами 
угаси». «Діавол падесѧ аки котъ», «Лва постомъ и безмолвїемъ 
свѧза» и др. Дракон на гравюре изображен с четырьмя лапами и 
птичьими крыльями. Как льва укрощает пост и молчание, так и 
дракона укрощает смирение.

Интересная аллегорическая композиция помещена на оборо-
те титульного листа «Пречестных акафистов», изданных в типо-
графии Киево-Печерской Лавры в 1674 г. (рис. 16).  На гравюре 
изображен Иисус Христос, из виноградной лозы выжимающий 
сок «Всѧку творѧщую плод отебит ю да множаши плод прине-
се». Свои «плоды» приносят Христу представители трех царств: 

Рис. 15. Летвица. 
Чистота аки девица.
Киев, 1627
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небесного, земного и преисподней. Преисподнюю олицетворяет 
дракон о семи головах с рогами, со звериными лапами, птичьими 
крыльями. Представая перед Иисусом Христом «Бѣсы вѣруют и 
трепещут» (Иак. 2: 19).

В этой книге в качестве иллюстрации используется гравюра 
с изображением архангела Михаила, поражающего копьем змия/
дракона13. На гравюре изображен бескрылый дракон о четырех 
лапах. Эта же гравюра использована в книге Лазаря Барановича 
«Трубы словес проповедных» в качестве иллюстрации к пропове-
ди «Слово на чудо св. архистратига Михаила»14 (рис. 17). Тот же 
сюжет с изображением архангела Михаила, копьем поражающе-
го бескрылого дракона с четырьмя звериными лапами, имеется в 
киевских изданиях Часослова (1679), Псалтири (1690), Акафистов 
(1693)15 (рис. 18). Эта доска использовалась и в других изданиях, 
но в силу изношенности и поновления изображение дракона в ней 
было практически утрачено.

Таким образом дракон в украинских кириллических изданиях 

Рис. 16. Акафисты. Киев, 1674
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XVII в. преимущественно встречается в качестве геральдической 
фигуры. В эпоху барокко геральдические композиции, эмблемы 
становятся популярны и позволяли авторам по-разному прочиты-
вать геральдическую символику. Однако дракон устойчиво олице-
творял врагов земных и духовных, противопоставлялся героизму 
и доблестям воина. Лишь в некоторых аллегорических гравюрах 
этот символ связывается с иными толкованиями – символом зла, 
которое можно укротить добродетелями, символом представи-
телей преисподней, которые «трепешут» перед словом Божиим. 
Также интересным является частое использование гравюры с изо-
бражением архангела Михаила, побивающего змия. Изображения 
драконов часто поясняются в поэтических и прозаических текстах, 
что позволяет максимально приблизиться к пониманию и воспри-
ятию этого образа авторами и их современниками.

1 Махов А.Е. Hortus Daemonum: Сад демонов. Словарь инфернальной ми-
фологии средневековья. М.: Intrada, 1998. С. 105–106; Махов А.Е. Hostis 
Antiquus: Категории и образы средневековой христианской демонологии. 
Опыт словаря. М.: Intrada, 2006. С. 161–162, 202.
2 Jonstonus, Joannes. Historiae naturalis  de quadrupedibus libri: cum aeneis 
fi guris.  Amstelodami [Amsterdam] : apud Joannem Jacobi fi l. Schipper, 1657. 
Liber II: De serpentibus: et draconibus. P. 32–38. Tab. X–XII; Jonstonus, Joannes. 
Historiae naturalis cum aeneis fi guris. Francofurti ad Moenum [Frankfurt a. M.]: 
impensis haeredum Merianorum, 1653. Libri II: De serpentibus: et draconibus.

Рис. 17.  Лазарь Баранович.
Трубы словес проповедных. 

Киев, 1674 Рис. 18. Акафисты. Киев, 1693
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3 Белова О.В. Славянский бестиарий: Словарь названий и символики. М.: 
Индрик, 2000. С. 96, 124–126.
4 Вилинбахов, Г.В., Вилинбахова, Т.Б. Святой Георгий Победоносец: Образ 
святого Георгия Победоносца в России. СПб., 1995.
5 Библия. Острог: печ. Иван Федоров, 1581. Л. 47 об. 6-го сч.
6 Игнатий Оксенович-Старушич. Казанье погребовое над телом... князя 
Илии Святополка... Четвертенского... одправованое в Тимоновце. Киев: Ти-
пография Лавры, 26 июля 1641. Тит. л. об.
7  Шустова Ю.Э. Экземпляры луцкого издания «Апостолов и Евангелий» 
1640 г. в собрании Российской государственной библиотеки // Острозь-
кий краєзнавчий збірник / Державний  історико-культурний заповідник  м.  
Острога;  Острозьке  науково-краєзнавче  товариство «Спадщина» імені 
князів Острозьких Острог, 2018. Вип. 10. С. 189–193.
8  Петр Могила. Крест Христа спасителя, и кождого человека. Киев: Типо-
графия Лавры, 4 марта 1632.
9 Шустова Ю.Э. Образ царской власти в поэтико-геральдических компози-
циях печатной книги Московского государства второй половины XVII в. // 
Труды «Русской антропологической школы»: Вып. 5. М.: Российск. гос. гу-
манит. ун-т, 2008. С. 454−495.
10 Лазарь Баранович. Меч духовный. Киев: Типография Лавры, 1666. Л. [5].
11 Lasarz Baranowicz. Lutnia Apollinоwa kożdey sprawie gotowa. Kijow, 1671. 
Ark. [2]–[3].
12 Лествица. Чистота аки девица преукрашена. О девстве и чистоте. Страш-
ный суд. Киев: Типография Лавры, 27 апреля 1627.
13 Акафисты. Киев: Типография Лавры, 1674. Л. 179 об.
14 Лазарь Баранович. Трубы словес проповедных. Киев: Типография Лавры, 
1674. Л. 8.
15 Часослов. Киев: Типография Лавры, 1679. Л. 80 об.; Псалтирь. Киев: Ти-
пография Лавры, 1690. посл. ненум. л.; Акафисты. Киев: Типография Лав-
ры, 1693. Л. 230 об.
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А. В. Голубцова (ИМЛИ РАН)

Человек и змей от К. Э. Гадды до Л. Малербы:

слияние, взаимопроникновение, трансформация

Êàðëî Ýìèëèî Ãàääà (1893-1973) – îäèí èç êðóïíåéøèõ è ñà-
ìûõ îðèãèíàëüíûõ èòàëüÿíñêèõ ïèñàòåëåé ÕÕ âåêà, àâòîð ìíîãî-
÷èñëåííûõ ðàññêàçîâ, ýññå è äâóõ ðîìàíîâ, ïðèíåñøèõ åìó îáùå-
èòàëüÿíñêóþ èçâåñòíîñòü: «Ïîçíàíèå áîëè» (La cognizione del dolore,
âïåðâûå îïóáëèêîâàí â æóðíàëå «Letteratura» â 1938-41 ãã.) è «Ïðå-
íåïðèÿòíåéøåå ïðîèñøåñòâèå íà óëèöå Ìåðóëàíà» (Quer
pasticciaccio brutto de via Merulana, ÷àñòè÷íî îïóáëèêîâàí â æóðíà-
ëå «Letteratura» â 1946 ã.).

Îáà ðîìàíà îòëè÷àåò êðàéíå íåîáû÷íûé ÿçûê – ñëîæíîå ïåðå-
ïëåòåíèå äèàëåêòèçìîâ, æàðãîíèçìîâ, àâòîðñêèõ íåîëîãèçìîâ, èíî-
ÿçû÷íûõ çàèìñòâîâàíèé, àðõàèçìîâ, íàó÷íûõ òåðìèíîâ, à òàêæå
øèðîêîå ïðèìåíåíèå èíòåðòåêñòóàëüíûõ òåõíèê: îáèëèå ÿâíûõ è
ñêðûòûõ îòñûëîê ê äðóãèì õóäîæåñòâåííûì ïðîèçâåäåíèÿì (â ÷èñëå
îñíîâíûõ, õîòÿ è íå åäèíñòâåííûõ ïðåòåêñòîâ – îñíîâîïîëàãàþ-
ùèå äëÿ èòàëüÿíñêîé ëèòåðàòóðû «Ýíåèäà» Âåðãèëèÿ, «Áîæåñòâåí-
íàÿ êîìåäèÿ» Äàíòå è «Îáðó÷åííûå» Ìàíäçîíè). Â ðåçóëüòàòå ðîæ-
äàþòñÿ ýêñïåðèìåíòàëüíûå, òðóäíûå äëÿ ïîíèìàíèÿ òåêñòû, êîòî-
ðûå åñòåñòâåííûì îáðàçîì ñòàíîâÿòñÿ ýñòåòè÷åñêèìè îðèåíòèðà-
ìè äëÿ èòàëüÿíñêîãî íåîàâàíãàðäà, ñàìîãî ÿðêîãî ëèòåðàòóðíîãî
ÿâëåíèÿ â Èòàëèè 1960-õ ãã., ñâÿçàííîãî ñ äåÿòåëüíîñòüþ òàê íàçû-
âàåìîé «Ãðóïïû 63» è îðèåíòèðîâàííîãî íà ðàäèêàëüíîå îáíîâëå-
íèå èòàëüÿíñêîé êóëüòóðû ÷åðåç âîçðîæäåíèå îïûòà èñòîðè÷åñêî-
ãî àâàíãàðäà è îñâîåíèå àêòóàëüíûõ òåíäåíöèé åâðîïåéñêîé ìûñëè
(ñòðóêòóðàëèçìà è ïîñòñòðóêòóðàëèçìà, ñåìèîòèêè, ôåíîìåíîëîãèè,
ïñèõîàíàëèçà). Ïèñàòåëåé è êðèòèêîâ, âõîäèâøèõ â «Ãðóïïó 63»,
îáúåäèíÿëà óáåæäåííîñòü â òîì, ÷òî ìåæäó èäåîëîãèåé è ÿçûêîì
ñóùåñòâóåò òåñíàÿ ñâÿçü, à èçìåíåíèå ïðèâû÷íîãî ÿçûêà, â êîíå÷-
íîì ñ÷åòå, äîëæíî íåìèíóåìî ïðèâåñòè ê èçìåíåíèþ ìûøëåíèÿ –
ïðèâû÷íûõ ìûñëèòåëüíûõ ñõåì, ðàñõîæèõ óáåæäåíèé è ìèôîâ.
Ñòðåìÿñü ê ðàçðóøåíèþ òðàäèöèîííîãî ÿçûêà, íåîàâàíãàðä îáðà-
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ùàåòñÿ ê ðàäèêàëüíûì ÿçûêîâûì ýêñïåðèìåíòàì, èñïîëüçóÿ â òîì
÷èñëå è îïûò Ãàääû.

Â 1957 ã., â ïåðèîä ñêëàäûâàíèÿ íåîàâàíãàðäíûõ èäåé, âûõî-
äèò îòäåëüíîé êíèãîé ðîìàí «Ïðåíåïðèÿòíåéøåå ïðîèñøåñòâèå íà
óëèöå Ìåðóëàíà», êîòîðûé è äåëàåò èìÿ Ãàääû èçâåñòíûì øèðî-
êîé ïóáëèêå. Ðîìàí «Ïîçíàíèå áîëè» îïóáëèêîâàí îòäåëüíîé êíè-
ãîé â 1963 ã., â ãîä îáðàçîâàíèÿ «Ãðóïïû 63», â ïåðèîä ñàìûõ îæèâ-
ëåííûõ äèñêóññèé âîêðóã òåîðèè è ïðàêòèêè íåîàâàíãàðäà. Ñàìè
íåîàâàíãàðäèñòû âïîëíå îñîçíàþò ïðååìñòâåííîñòü ïî îòíîøåíèþ
ê Ãàääå è îùóùàþò ãëóáèííîå ðîäñòâî ñ íèì. Â ñâîèõ òåîðåòè÷åñ-
êèõ âûñòóïëåíèÿõ îíè íåîäíîêðàòíî îòìå÷àþò ñîâðåìåííîñòü è
äàæå ðåâîëþöèîííîñòü òåêñòîâ Ãàääû, ïîä÷åðêèâàÿ øèðîòó êðóãî-
çîðà1, îòêðûòîñòü àêòóàëüíûì òåíäåíöèÿì åâðîïåéñêîé êóëüòóðû
è, âîçìîæíî, ãëàâíîå – îòñóòñòâèå ìîðàëèçàòîðñòâà, îòêàç îò èäåî-
ëîãè÷åñêîé àíãàæèðîâàííîñòè. Èòàëüÿíñêèé íåîàâàíãàðä âîñïðè-
íèìàåò ðåàëüíîñòü êàê ïðèíöèïèàëüíî õàîòè÷íóþ è íåïîçíàâàå-
ìóþ, à ëþáàÿ ïîïûòêà åå èíòåðïðåòàöèè, òî åñòü íàäåëåíèÿ êàêèì-
ëèáî îïðåäåëåííûì ñìûñëîì, íåèçáåæíî ïðèâîäèò ëèøü ê îáðàçî-
âàíèþ ìèôîâ è ëîæíûõ èäåîëîãèé. Îäèí èç îñíîâíûõ òåîðåòèêîâ
íåîàâàíãàðäà, À. Ãóëüåëüìè, â ñâîåì ïðîãðàììíîì âûñòóïëåíèè 3
îêòÿáðÿ 1963 ã. íà ïåðâîì ñúåçäå «Ãðóïïû 63» â Ïàëåðìî óïîìèíà-
åò Ãàääó (íàðÿäó ñ Ïîëëîêîì, Ðîá-Ãðèéå, Ñåëèíîì è äð.) â ðÿäó
ïèñàòåëåé, êîòîðûå «ñâîäÿò âñå öåííîñòè ê íóëåâîìó óðîâíþ, ïîä-
ðûâàÿ âñÿêóþ âîçìîæíîñòü çíà÷àùåé ðå÷è (discorso significativo)
(÷òî ïðè íûíåøíåì ïîëîæåíèè âåùåé îçíà÷àëî áû «ëîæíóþ ðå÷ü»
(discorso falso)»2. Ãëàâíûì ñïîñîáîì ñîçäàíèÿ òàêîãî ðîäà ëèòåðà-
òóðû îáúÿâëÿåòñÿ ïàñòèø, ïîíèìàåìûé êàê ñìåøåíèå ðàçíûõ êî-
äîâ è ñïîñîáîâ âûðàæåíèÿ, êîòîðûå âîñïðèíèìàþòñÿ êàê ðàâíî-
çíà÷íûå è, ñîîòâåòñòâåííî, ïðåäïîëàãàþò ïðèíöèïèàëüíûé îòêàç
îò èäåîëîãèé è öåííîñòíûõ ñèñòåì. Èìåííî ýòî ïîçâîëÿåò ëèòåðà-
òóðå óëîâèòü ðåàëüíîñòü â åå ìàêñèìàëüíî îáúåêòèâíîì âèäå, çà
ïðåäåëàìè ëþáûõ íàâÿçàííûõ èçâíå èíòåðïðåòàöèé. Â ýòîì ñìûñ-
ëå Ãàääà êàê ïðèçíàííûé ìàñòåð ïàñòèøà âîñïðèíèìàåòñÿ êàê ïðåä-
òå÷à íåîàâàíãàðäà (À. Àðáàçèíî â îäíîì èç ñâîèõ ýññå ââîäèò â îáè-
õîä óäà÷íóþ ôîðìóëó i nipotini dell’ingegnere3 – «âíóêè èíæåíåðà»,
êàê êðèòèêè íåðåäêî èìåíîâàëè Ê. Ý. Ãàääó, èìåâøåãî èíæåíåðíîå
îáðàçîâàíèå). Âëèÿíèå òåêñòîâ Ãàääû íà òåîðèþ è ïðàêòèêó íåî-
àâàíãàðäà ïðîñëåæèâàåòñÿ íà âñåõ óðîâíÿõ – îò èäåéíîãî è òåìàòè-
÷åñêîãî äî ôîðìàëüíîãî, âïëîòü äî çàèìñòâîâàíèÿ êîíêðåòíûõ ïðè-
åìîâ è òåõíèê ðàáîòû ñ ÿçûêîì. Ýòî âëèÿíèå íå îáõîäèò ñòîðîíîé è
òåêñòû òàêîãî íåîàâàíãàðäíîãî àâòîðà, êàê Ëóèäæè Ìàëåðáà. Ïåð-
âûé ðîìàí Ìàëåðáû, «Çìåé» (Il serpente, 1966), ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé
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äåòåêòèâíóþ èñòîðèþ, â êîòîðîé ãåðîé, îò ÷üåãî ëèöà âåäåòñÿ ïîâå-
ñòâîâàíèå, çíàêîìèòñÿ ñ äåâóøêîé, âëþáëÿåòñÿ â íåå, à çàòåì, ìó-
÷èìûé ðåâíîñòüþ, óáèâàåò è ñúåäàåò. Îäíàêî â ôèíàëå âûÿñíÿåòñÿ,
÷òî ðàññêàç÷èê íåíàäåæåí: îí áåçóìåö, ïàòîëîãè÷åñêèé ëæåö, è,
âîçìîæíî, íèêàêîé äåâóøêè íèêîãäà íå ñóùåñòâîâàëî, à çíà÷èò è
óáèéñòâà íå áûëî. Òàêèì îáðàçîì Ìàëåðáà îñîçíàííî ðàçðóøàåò
òðàäèöèîííóþ äåòåêòèâíóþ ñõåìó, îáìàíûâàÿ ÷èòàòåëüñêèå îæè-
äàíèÿ. Âïîëíå âåðîÿòíî, ÷òî íà åãî ýêñïåðèìåíòû ñ æàíðîâîé ôîð-
ìîé äåòåêòèâà ìîã ïîâëèÿòü ðîìàí Ãàääû «Ïðåíåïðèÿòíåéøåå ïðî-
èñøåñòâèå íà óëèöå Ìåðóëàíà». Ìåæäó äâóìÿ ïðîèçâåäåíèÿìè îá-
íàðóæèâàþòñÿ ìíîãî÷èñëåííûå ïàðàëëåëè íà ñàìûõ ðàçíûõ óðîâ-
íÿõ, îò ñþæåòà äî èíòåðòåêñòóàëüíûõ îòñûëîê è êîíêðåòíûõ ïðè-
åìîâ ðàáîòû ñ ÿçûêîì. Ðîìàí Ãàääû òàêæå îñíîâàí íà ïëàíîìåð-
íîì ðàçðóøåíèè ñþæåòíîé ñõåìà äåòåêòèâà. Êàê è ó Ìàëåðáû, äåé-
ñòâèå ðàçâîðà÷èâàåòñÿ â Ðèìå, õîòÿ è â áîëåå ðàííþþ ýïîõó – â
ïåðèîä ôàøèçìà. Â ðîìàíå äåòàëüíî, íî çàïóòàííî, ñ ìíîãî÷èñëåí-
íûìè îòñòóïëåíèÿìè è ðàññóæäåíèÿìè, íå èìåþùèìè ïðÿìîãî îò-
íîøåíèÿ ê ñþæåòó, îïèñûâàåòñÿ ðàññëåäîâàíèå îãðàáëåíèÿ è óáèé-
ñòâà; â ìîìåíò, êîãäà ðàññëåäîâàíèå áëèçèòñÿ ê êîíöó è èìÿ âèíîâ-
íîãî, êàæåòñÿ, âîò-âîò áóäåò íàçâàíî, ïîâåñòâîâàíèå íåîæèäàííî
îáðûâàåòñÿ. ×èòàòåëþ îñòàåòñÿ ëèáî ñòðîèòü äîãàäêè, ëèáî âîâñå
îòêàçàòüñÿ îò ïîïûòîê óñòàíîâèòü èñòèíó.

Â ðîìàíå Ìàëåðáû êëþ÷åâóþ ðîëü èãðàåò àðõåòèïè÷åñêèé îá-
ðàç çìåÿ, êîòîðûé îòñûëàåò ê ìíîæåñòâó ðàçíîîáðàçíûõ êîíòåêñòîâ,
íî â ïåðâóþ î÷åðåäü – ê îáðàçó áèáëåéñêîãî çìåÿ-èñêóñèòåëÿ. Îá-
ðàç çìåÿ ôóíêöèîíèðóåò íà ðàçíûõ óðîâíÿõ, â òîì ÷èñëå è êàê ñòðóê-
òóðíàÿ ìåòàôîðà, îòðàæàþùàÿ íåëèíåéíîå, èçâèëèñòîå ïîñòðîåíèå
òåêñòà, íî ïðåæäå âñåãî îí íàïðÿìóþ àññîöèèðóåòñÿ ñ ãåðîåì ïîâå-
ñòâîâàíèÿ4. Áèáëåéñêèå àññîöèàöèè ïîääåðæèâàþòñÿ èìåíåì âîç-
ëþáëåííîé ãëàâíîãî ãåðîÿ – Ìèðèàì. Â «Ïðåíåïðèÿòíåéøåì ïðî-
èñøåñòâèè» Ãàääû òàêæå âîçíèêàþò çìåèíûå ìîòèâû Íàïðèìåð,
æåðòâà îãðàáëåíèÿ, ïîæèëàÿ, íî ìîëîäÿùàÿñÿ áîãàòàÿ àðèñòîêðàò-
êà, òàê îïèñûâàåò ãðàáèòåëÿ: «îíà áûëà óâåðåíà, ÷òî ýòîò ïàðåíü åå
çàãèïíîòèçèðîâàë <...> ïîòîìó ÷òî â êàêîé-òî ìîìåíò, åùå â ïðèõî-
æåé, îí ïîñìîòðåë íà íåå ïðèñòàëüíî <...> ”Áåñïîùàäíûé âçãëÿä,
äâà íåïîäâèæíûõ ãëàçà <...> êàê ó çìåè (serpente)”»5. Â õîäå ðàññëå-
äîâàíèÿ ïîëèöåéñêèé îòïðàâëÿåòñÿ çà îäíèì èç ïîäîçðåâàåìûõ íà
Âèà äåè Ñåðïåíòè, òî åñòü «óëèöó Çìåé». Ïðèíàäëåæàùèé ïîäî-
çðåâàåìîìó çåëåíûé øàðô, âûòàñêèâàåìûé èç ãðóäû îäåæäû, ñðàâ-
íèâàåòñÿ ñî «çìååé, êîòîðóþ âûòàñêèâàþò èç íîðû çà õâîñò»6. Çäåñü,
êàê è â ðîìàíå Ìàëåðáû, îáðàç çìåÿ ÿâíî ñîîòíîñèòñÿ ñ ïðåäïîëà-
ãàåìûì ïðåñòóïíèêîì. Â òî æå âðåìÿ ó Ãàääû ýòîò îáðàç íàðÿäó ñ
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áèáëåéñêèìè ïðèîáðåòàåò è ôðåéäèñòñêèå, ôàëëè÷åñêèå êîííîòà-
öèè. Î æåðòâå óáèéñòâà, æåíùèíå, ñòðàäàâøåé îò íåâîçìîæíîñòè
èìåòü äåòåé, åå êóçåí, â êîòîðîãî îíà áûëà âëþáëåíà, ãîâîðèò ñëå-
äóþùåå: «Ìå÷òîé âñåé åå æèçíè áûëî... ñîåäèíèòüñÿ ñ ìóæ÷èíîé
<...> äà õîòü ñî çìååì, êîòîðûé ìîã áû ïîäàðèòü åé æåëàííîå ñîçäà-
íèå: ”åå” ñîçäàíèå, ðåáåíêà»7. Ìîòèâ èñêóøåíèÿ â ýòîì ôðàãìåíòå
ïîä÷åðêèâàåòñÿ íàñòîé÷èâûì óïîìèíàíèåì ðåëèãèîçíîñòè è ñòðî-
ãèõ ìîðàëüíûõ ïðèíöèïîâ æåðòâû, à áèáëåéñêèå êîííîòàöèè ïîä-
äåðæèâàþòñÿ èìåíåì óáèòîé æåíùèíû – Ëèëèàíà, ÿâíî îòñûëàþ-
ùèì ê Äåâå Ìàðèè, îäíèì èç ñèìâîëîâ êîòîðîé ÿâëÿåòñÿ ëèëèÿ (íà-
ïðèìåð, íà ìíîãî÷èñëåííûõ èçîáðàæåíèÿõ Áëàãîâåùåíèÿ). Ó Ìà-
ëåðáû ìû âñòðå÷àåì ñõîäíóþ òðàêòîâêó îáðàçà: ãåðîé åãî ðîìàíà –
ýòî è çìåé-èñêóñèòåëü, è çìåé-ôàëëîñ (÷òî ïðîÿâëÿåòñÿ, â ÷àñòíî-
ñòè, â ñöåíå ïîöåëóÿ, ãäå çìåé íàïðÿìóþ íå íàçûâàåòñÿ, îäíàêî åãî
ïðèñóòñòâèå îùóùàåòñÿ â îïèñàíèè ãèáêîãî èçâèâàþùåãîñÿ ÿçû-
êà)8. Èíòåðåñíî, ÷òî ó îáîèõ àâòîðîâ çìåé èñêóøàåò Äåâó Ìàðèþ:
Ëèëèàíó ó Ãàääû, Ìèðèàì – ó Ìàëåðáû.

Çìåèíàÿ îáðàçíîñòü ïðèñóòñòâóåò è âî âòîðîì ðîìàíå Ãàääû
– «Ïîçíàíèå áîëè», â áîëüøîé ñòåïåíè àâòîáèîãðàôè÷åñêîì òåê-
ñòå, êîòîðûé ïîñâÿùåí òåìå íåâðîçà, ïîðîæäåííîãî áîëåçíåííû-
ìè, òðàâìàòè÷íûìè îòíîøåíèÿìè ñ ìàòåðüþ. Çäåñü, êàê ó Ìàëåð-
áû, îáðàç çìåÿ íàïðÿìóþ ñîîòíîñèòñÿ ñ ãëàâíûì ãåðîåì. Íàïðè-
ìåð, âî âðåìÿ âîéíû ãåðîé ïîëçàåò ïî êàìíÿì, êàê çìåÿ (serpere
sopra alla pietra)9; â äðóãîì ôðàãìåíòå «øåñòü ìèëëèîíîâ áþðîêðà-
òîâ» óæàñàþò åãî, «êàê îêåàí ãîðÿùèõ óãëåé ìîã áû óæàñàòü îñòî-
ðîæíóþ îñìîòðèòåëüíîñòü çìåè» (la prudenza cautelosa della serpe)10.
Çäåñü îáðàç çìåÿ àññîöèèðóåòñÿ óæå íå ñ èñêóøåíèåì è ýðîòèçìîì,
à ñ ïñèõè÷åñêîé ïàòîëîãèåé, íåâðîçîì, êîòîðûì îáúÿñíÿåòñÿ çàìê-
íóòîñòü, îñòîðîæíîñòü ãåðîÿ, åãî íåñïîñîáíîñòü ê îáùåíèþ ñ ëþäü-
ìè. Òå æå ñìûñëû ïðèñóòñòâóþò è ó Ìàëåðáû: ãåðîé åãî ðîìàíà
«Çìåé» â ñâîèõ ôàíòàçèÿõ ïðåäñòàâëÿåò ñåáÿ èñêóñèòåëåì è ñîáëàç-
íèòåëåì, íî â òî æå âðåìÿ â òåêñòå íåîäíîêðàòíî ïîä÷åðêèâàåòñÿ
åãî íåñïîñîáíîñòü ê êîììóíèêàöèè è áîëåçíåííàÿ ïîäîçðèòåëü-
íîñòü, äîõîäÿùàÿ äî ïàðàíîéè: «×òî ëþäè ãîâîðÿò äðóã äðóãó? <...>
Ãäå ëþäè âñòðå÷àþòñÿ, ÷òîáû ïîãîâîðèòü?»11; «ß íåíàâèæó âñåõ
ëþäåé, êðîìå îäíîé æåíùèíû»12 è ò. ï. Èññëåäóÿ èñòîêè íåâðîçà
ñâîåãî ãåðîÿ, Ìàëåðáà, êàê è Ãàääà, îáðàùàåòñÿ ê ïñèõîàíàëèòè-
÷åñêîìó èíñòðóìåíòàðèþ, àíàëèçèðóÿ ñîáûòèÿ äåòñòâà. Ó ãåðîÿ
Ãàääû äåòñòâî àññîöèèðóåòñÿ ñ áåäíîñòüþ, õîëîäîì, â òîì ÷èñëå è
ýìîöèîíàëüíûì, îòñóòñòâèåì ìàòåðèíñêîãî òåïëà. Â «Çìåå» ðàñ-
ñêàç÷èê òàêæå âñïîìèíàåò î áåäíîñòè, î òîì, êàê ìàòü âîäèëà åãî
ñìîòðåòü, êàê áîãàòûå äåòè åäÿò ìîðîæåíîå è êàòàþòñÿ íà êàðóñå-
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ëÿõ13; òàêèì îáðàçîì, åãî íåñïîñîáíîñòü ê àäåêâàòíîìó âçàèìîäåé-
ñòâèþ ñ ìèðîì ìîæíî îáúÿñíèòü òåì, ÷òî îí ñ ñàìîãî äåòñòâà ïðè-
âûê íå ó÷àñòâîâàòü â ñîáûòèÿõ, à íàáëþäàòü èõ ñî ñòîðîíû.

È ó Ãàääû, è ó Ìàëåðáû îáðàç çìåè ñëóæèò îëèöåòâîðåíèåì
ãðåõà èëè îòðèöàòåëüíîé ýìîöèè, êîòîðàÿ æèâåò âíóòðè ãåðîÿ èëè
ïðîíèêàåò â íåãî è òåðçàåò èçíóòðè. Î ãåðîå «Ïîçíàíèÿ áîëè» íå-
äîëþáëèâàþùèå åãî êðåñòüÿíå ãîâîðÿò: «ó íåãî âíóòðè, â óòðîáå,
ñåìü ñìåðòíûõ ãðåõîâ <...> êàê ñåìü çìåé, êîòîðûå åãî êóñàþò è
ïîæèðàþò èçíóòðè» (sette serpenti che lo rimordevano e divoravano
dal di dentro)14. Ñàì ãåðîé, ðàññêàçûâàÿ î êîøìàðíîì ñíå, ñâÿçàí-
íîì ñ åãî ìàòåðüþ, ãîâîðèò: «Ñîí… ïîäïîëç ê ìîåìó ñåðäöó… êàê
êîâàðñòâî çìåè. ×åðíûé» (...come insidia di serpe. Nero)15. Â ðîìàíå
Ìàëåðáû ñõîäíûì îáðàçîì îïèñûâàåòñÿ ðåâíîñòü, êîòîðàÿ ìó÷àåò
ãåðîÿ è ïðèâîäèò åãî ê óáèéñòâó: «çìåé ïðîíèê â ìîå òåëî, õîäèò è
êóñàåò ìåíÿ òóò è òàì» (Un serpente si è insinuato nel mio corpo,
cammina, morde ora qui ora là)16. Âïðî÷åì, â äàííîì ñëó÷àå ðå÷ü
ìîæåò èäòè íå î ïðÿìîì âëèÿíèè, à î íåêîåì îáùåì ìåñòå. Íå èñ-
êëþ÷åíî, ÷òî ó îáîèõ àâòîðîâ ìåòàôîðà ÷óâñòâà êàê çìåè, òåðçàþ-
ùåé ÷åëîâåêà èçíóòðè, âîñõîäèò ê «Ïðåñòóïëåíèþ è íàêàçàíèþ»
Äîñòîåâñêîãî, ãäå î Ïåòðå Ïåòðîâè÷å Ëóæèíå ãîâîðèòñÿ: «×åðíûé
çìåé óæàëåííîãî ñàìîëþáèÿ âñþ íî÷ü ñîñàë åãî ñåðäöå»17. Âî ôðà-
çå èç ðîìàíà Ãàääû îáðàùàåò íà ñåáÿ âíèìàíèå ýïèòåò «÷åðíûé»
(nero): â èòàëüÿíñêîé ôðàçå îí îòíîñèòñÿ ê ñëîâó «ñîí» (ïîñêîëüêó
serpe, â îòëè÷èå îò ñèíîíèìè÷íîãî serpente, ïðèíàäëåæèò ê æåíñ-
êîìó ðîäó), íî ñîñåäñòâî ñëîâ serpe è nero íåèçáåæíî ïîðîæäàåò
àññîöèàòèâíóþ ñâÿçü ìåæäó íèìè.

Èòàê, îáðàç çìåÿ â ðîìàíå Ìàëåðáû îáúåäèíÿåò â ñåáå ðàç-
íûå ÷åðòû «çìåèíîé» îáðàçíîñòè èç äâóõ ðîìàíîâ Ãàääû. Âî-ïåð-
âûõ, ýòî îáðàç áèáëåéñêîãî çìåÿ-èñêóñèòåëÿ èç «Ïðåíåïðèÿòíåé-
øåãî ïðîèñøåñòâèÿ», ñ îäíîé ñòîðîíû, ñâÿçàííûé ñ òåìîé ïðåñòóï-
ëåíèÿ (óáèéñòâà), ñ äðóãîé ñòîðîíû – íàäåëåííûé ýðîòè÷åñêèìè
ôàëëè÷åñêèìè êîííîòàöèÿìè. Âî-âòîðûõ, ýòî ñîîòíåñåííîñòü îá-
ðàçà çìåè ñ ïñèõè÷åñêîé ïàòîëîãèåé, ñ íåâðîçîì è ñ ïîðîæäåííûìè
ýòèì íåâðîçîì ìó÷èòåëüíûìè ÷óâñòâàìè è ïåðåæèâàíèÿìè, êàê â
ãàääèàíñêîì «Ïîçíàíèè áîëè».

1 «Íè îäèí èç íàøèõ àâòîðîâ íå ïðîÿâëÿë òàêîãî ïîðàçèòåëüíîãî èíñòèíêòà

ñîðîêè-âîðîâêè è íå áðàë èç ñàìûõ âíåëèòåðàòóðíûõ (èëè àíòèëèòåðàòóð-

íûõ) äèñöèïëèí ñòîëüêî áëåñòÿùèõ èäåé è ñìóòíûõ ôðàãìåíòîâ, ÷òîáû <...>

ïîòîì ïðåâðàòèòü èõ â îñêîëêè ñâåðêàþùåé ëèòåðàòóðû» (Arbasino A. Genius

loci // Sessanta posizioni. Milano: Feltrinelli, 1971. Ð. 191). Çäåñü è äàëåå ïåð. ñ

èòàë. ìîé. – À. Ã.
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2 Gruppo 63. Critica e teoria / a cura di R. Barilli, A. Guglielmi. Milano: Feltrinelli,

1976. Ð. 269.
3 Arbasino A. I nipotini dell’ingegnere // Sessanta posizioni. Milano: Feltrinelli,

1971. P. 193-210.
4 Ïîäðîáíåé îá ýòîì ñì.: À. Â. Ãîëóáöîâà. Èíòåðòåêñòóàëüíîñòü è ìèô: îáðàç

çìåÿ â ðàííèõ ðîìàíàõ Ë. Ìàëåðáû // Áåñòèàðíûé êîä êóëüòóðû. Res et verba

– 4. Ì.: Intrada, 2015. C. 224-228.
5 Gadda C. E. Quer pasticciaccio brutto de Via Merulana. Milano: Garzanti, 1997.

P. 20.
6 Ibid., p. 131.
7 Ibid., p. 99.
8 Malerba L. Il serpente. Milano: Bompiani, 1990. P. 38.
9 Gadda C. E. La cognizione del dolore / a cura di E. Manzotti. Torino: Einaudi,

1987. Ð. 77.
10 Ibid., p. 360.
11 Malerba L. Op. cit., p. 15.
12 Ibid., p. 69.
13 Ibid., p. 7-9.
14 Gadda C. E. La cognizione del dolore. Op.cit., p. 74.
15 Ibid., p. 168
16 Malerba L. Op. cit., p. 96.
17 Äîñòîåâñêèé Ô. Ì. Ïîëíîå ñîáðàíèå ñî÷èíåíèé: Â 30 ò. Ò. 6. Ïðåñòóïëåíèå

è íàêàçàíèå: Ðîìàí â 6 ÷. ñ ýïèëîãîì. Ë.: Íàóêà., 1973. P. 276. Î ìåñòå

Äîñòîåâñêîãî â òâîð÷åñòâå Ãàääû ñì.: Sergia Adamo. Gadda e Dostoevskij //

The Edinburgh Journal of Gadda Studies. Available at: https://www.gadda.ed.ac.uk/

Pages/journal/supp3atti1/articles/adamconf1.php (Accessed 22.01.2019). Îá

àëëþçèÿõ ê «Ïðåñòóïëåíèþ è íàêàçàíèþ» â ðîìàíå Ìàëåðáû «Çìåé» ñì.:

À. Â. Ãîëóáöîâà. Öèò. èçä, ñ. 226.
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Я.Ю. Муратова (Литературный институт

им. А.М. Горького)

А был ли змей?

(О границах реального и фантастического

в романе Сары Перри «Эссекский змей»)

Êàê ñâèäåòåëüñòâóåò ñàìà Ñàðà Ïåððè, âïåðâûå èäåÿ ðîìàíà
âîçíèêëà ó íå¸ âî âðåìÿ ïîåçäêè ïî ãðàôñòâó Ýññåêñ, êîãäà îíà âåëà
ìàøèíó, à ìóæ çà÷èòûâàë ïóòåâîäèòåëü è óïîìÿíóë ìåñòíóþ ëå-
ãåíäó îá Ýññåêñêîì çìåå, êîòîðûé ïîÿâèëñÿ â 1669 ã. ó ïîáåðåæüÿ
Ýññåêñà è, ÿêîáû, îõîòèëñÿ çà ìåñòíûìè æèòåëÿìè è ñêîòîì.  Â Áðè-
òàíñêîé áèáëèîòåêå ñîõðàíèëñÿ ïàìôëåò òîãî âðåìåíè «Íåîáû÷-
íûå íîâîñòè èç Ýññåêñà» («Strange News out of Essex»), ïðåäóïðåæ-
äàþùèé æèòåëåé îá îïàñíîñòè (Ðèñ. 1, 2).

Èäåÿ Ñàðû Ïåððè ñîñòîÿëà â òîì, ÷òîáû ðàçâåðíóòü ëåãåíäó â
êîíòåêñòå ïîñò-äàðâèíîâñêîé ýïîõè, êîãäà îáðàçîâàííûå ëþäè çíà-
ëè î òåîðèè ýâîëþöèè, î íàéäåííûõ ñêåëåòàõ äèíîçàâðîâ, óâëåêà-
ëèñü êîëëåêöèîíèðîâàíèåì äðåâíèõ îêàìåíåëîñòåé, êîãäà «ñïîð
ìåæäó íàóêîé è ðåëèãèåé, ñóåâåðèåì è ðàöèîíàëüíîñòüþ ñòàëè îá-
ùèì ìåñòîì»1. Äåéñòâèå ðîìàíà ïðîèñõîäèò â 1893 ãîäó – ýòî âðå-

Рис. 1, 2. Памфлет «Strange News out of Essex or,
The Winged Serpent», 1669.
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ìÿ, êîãäà â Ëîíäîíå óæå 30 ëåò ñóùåñòâîâàëî ìåòðî, â îáëàñòè ìå-
äèöèíû àêòèâíî èñïîëüçîâàëèñü ìèêðîñêîïû, ïðàêòèêîâàëàñü àíå-
ñòåçèÿ, äåëàëèñü äîâîëüíî ñëîæíûå îïåðàöèè, àêòèâíî äåéñòâîâà-
ëè ïðîôñîþçû, æåíùèíû ó÷àñòâîâàëè â ïðîôñîþçíîé è ñîöèàëü-
íî-ïðîñâåòèòåëüñêîé äåÿòåëüíîñòè, ðàáîòàëè â èíæåíåðíîé, ìåäè-
öèíñêîé åñòåñòâåííîíàó÷íîé ñôåðå, ïîÿâèëñÿ ñóôôðàæèçì.  Îäèí
èç ãëàâíûõ âîïðîñîâ ðîìàíà: êàê áóäóò âîñïðèíèìàòü ðàçíûå ëþäè
íîâîñòü î äðåâíåì ìîíñòðå, êàê ýòîò îáðàç áóäåò âëèÿòü íà èõ óìû
è âîîáðàæåíèå?2

Òàêèì îáðàçîì, çìåé ñòàíîâèòñÿ îñåâûì ýëåìåíòîì ðîìàíà,
ðàáîòàþùèì íà ðàçíûõ ïîâåñòâîâàòåëüíûõ óðîâíÿõ.

Íà óðîâíå ñþæåòà ðîìàí ïîñòðîåí êàê ñâîåîáðàçíîå ðàññëå-
äîâàíèå: â îäíîì èç äâóõ âñòóïëåíèé, êîòîðûìè ñíàáæåí ðîìàí,
÷èòàòåëþ äàþò ïîíÿòü, ÷òî â âîäàõ óñòüÿ ðåêè Áëýêâîòåð (Blackwater)
âîäèòñÿ ÷òî-òî ñòðàøíîå è îïàñíîå.  Äàëåå íîâîñòè î òîì, ÷òî ó
ïîáåðåæüÿ Ýññåêñà ïîÿâèëñÿ íåêèé âîäÿíîé çìåé (íåêîòîðûå ãîâî-
ðÿò, ÷òî ó íåãî åñòü êðûëüÿ), äîõîäÿò äî îäíîãî èç öåíòðàëüíûõ ïåð-
ñîíàæåé ðîìàíà – Êîðû Ñèáîðí, êîòîðàÿ òîëüêî ÷òî ñòàëà âäîâîé, è
âåñüìà ñîñòîÿòåëüíîé.  Îíà ìîæåò ñåáå ïîçâîëèòü íà÷àòü íîâóþ
ñâîáîäíóþ îò ñåìåéíûõ óç æèçíü è åäåò â äåðåâóøêó íà ïîáåðåæüå
Ýññåêñà, îòêóäà ýòè íîâîñòè ïðèøëè.  Îíà ìíîãî õîäèò ïî ïîáåðå-
æüþ, îñìàòðèâàåò îêðåñòíîñòè, ðàçãîâàðèâàåò ñ ìåñòíûìè æèòåëÿ-
ìè, áóäó÷è óáåæäåíà, ÷òî ïðåñëîâóòûé ìîíñòð – æèâàÿ, ñîõðàíèâ-
øàÿñÿ äðåâíÿÿ ðåïòèëèÿ (Ðèñ. 3).

Êîðà î÷åíü õî÷åò íàéòè ýòîìó äîêàçàòåëüñòâà è òåì ñàìûì ñíèñ-

Рис. 3.  Г. Хардер. Животные доисторического мира. Ихтиозавр. 1916.
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êàòü ñåáå «ëàâðû» ñâîåãî êó-
ìèðà – Ìýðè Ýííèíã (Ðèñ. 4).
Ïîðòðåò Ìýðè Ýííèíã (Mary
Anning, 1799-1847) – áðèòàí-
ñêîé ïàëåîíòîëîãà-ëþáè-
òåëüíèöû ñòîèò íà ñòîëèêå â
ñïàëüíå Êîðû.  Â 20-å ãã. XIX
ñòîëåòèÿ Ìýðè îòêðûëà âñå-
ìó ìèðó öåëûå ñêåëåòû äè-
íîçàâðîâ è ïðèíåñëà èçâåñò-
íîñòü ñâîåìó ãîðîäêó Ëàéì
Ðåäæèñ, ãäå ýòè èñêîïàåìûå
áûëè åþ íàéäåíû â ïðèáðåæ-
íûõ èçâåñòêîâûõ ïîðîäàõ.

Òàêèì îáðàçîì, çìåé è
åãî ïîèñêè äàþò àâòîðó âîç-
ìîæíîñòü ïîêàçàòü  æåíùè-
íó êîíöà âèêòîðèàíñêîé ýïî-
õè – äèíàìè÷íóþ è æèâóþ, èíòåðåñóþùóþñÿ íàóêîé, ðåøèòåëü-
íóþ, ñìåëóþ è íåçàâèñèìóþ, îòíþäü íå «áåñïîìîùíîå áëåäíîå
ñîçäàíèå, êîòîðîå ñèäèò äîìà è ÷óòü ÷òî ïàäàåò â îáìîðîê»3, êàê,
ïî ñëîâàì àâòîðà, ìíîãèå ïðåäñòàâëÿþò âèêòîðèàíñêóþ æåíùèíó
äî ñèõ ïîð.

Îáðàç çìåÿ è âûÿñíåíèå åãî ïîäëèííîé ïðèðîäû âûâîäèò ÷è-
òàòåëÿ íà ñëåäóþùèé, ôèëîñîôñêî-èäåéíûé óðîâåíü ïðîèçâåäå-
íèÿ.  Â êíèãå, êàê óæå ñòàëî òðàäèöèîííûì äëÿ íåî-âèêòîðèàíñêî-
ãî ðîìàíà, ñòàëêèâàþòñÿ äâà êàðäèíàëüíî ïðîòèâîïîëîæíûõ ìèðî-
âîççðåíèÿ4.  Â ëèöå Êîðû ïðåäñòàâëåíà íàó÷íî-ðàöèîíàëüíàÿ êàð-
òèíà ìèðà, óñòðîåííàÿ íà ôóíäàìåíòå äàðâèíîâñêîé òåîðèè, ïî åå
ñëîâàì, «<…> ìû æèâåì â äðåâíåì ìèðå è îáÿçàíû åñòåñòâåííîìó
ðàçâèòèþ, à íå êàêîìó-òî áîæåñòâó»5 (ïåð. – Ì. ß.). Ñëåäîâàòåëüíî,
«ýññåêñêèé çìåé» – ýòî ÷óäîì ñîõðàíèâøàÿñÿ äðåâíÿÿ ðåïòèëèÿ.
Îáîðîòíàÿ ñòîðîíà äàðâèíèçìà Êîðû – åå îùóùåíèå ñîïðè÷àñòíî-
ñòè ïðèðîäå, ÷òî ñâÿçàíî ñ åå äåòñòâîì, åå áëèçîñòü çåìëå è ðàñòå-
íèÿì, åå ïðèòÿãàòåëüíàÿ âèòàëüíîñòü – ïðàêòè÷åñêè, âñå ïåðñîíà-
æè ðîìàíà íàõîäÿòñÿ ïîä åå îáàÿíèåì.  Èìåííî ïðåáûâàíèå â îä-
íîé áûòèéíîé ïëîñêîñòè ñ æèâîòíûìè, ñâîáîäíûìè îò èñêóññòâåí-
íûõ ïðàâèë è çàïðåòîâ, äàåò Êîðå îùóùåíèå ñîáñòâåííîé âîëüíîé
ñâîáîäû6, âîçìîæíîñòü áðîñèòü äîì, Ëîíäîí è çàíèìàòüñÿ ïîèñêà-

Рис. 4. Портрет Мэри Эннинг со
спаниелем. Копия Дж. М. Донна с
анонимного портрета М. Эннинг, 1850.
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ìè òàèíñòâåííîãî çìåÿ, öåëûìè äíÿìè áðîäèòü ïî ëåñàì è áîëî-
òàì, âìåñòî êîðñåòà íîñèòü ìóæñêîå ïàëüòî ñ ðåìíåì, îáóâàòüñÿ â
óäîáíûå áîòèíêè áîëüøîãî ðàçìåðà è íå îãðàíè÷èâàòü ñåáÿ â åäå.
Èíòåðåñíî ñðàâíèòü èíòåëëåêòóàëüíî-òåëåñíóþ ðàñêðåïîùåííîñòü
Êîðû ñ òðàãè÷åñêèì ñàìîîùóùåíèåì òåëà êàê òåìíèöû7 ó âûìûø-
ëåííîé âèêòîðèàíñêîé ïîýòåññû Êðèñòàáåëü Ëà Ìîòò èç ðîìàíà
À. Ñ. Áàéåòò «Îáëàäàíèå» («Possession», 1990).  Â ïåðâîì ñëó÷àå,
æåíñêàÿ òåëåñíîñòü è îáðàç çìåè ïðèíöèïèàëüíî ðàçíåñåíû, êàê
ñóáúåêò è îáúåêò, Êîðà ðàññìàòðèâàåò çìåÿ ÷åðåç îïòèêó íàó÷íûõ
òåîðèé.  Âî âòîðîì, íàáëþäàþòñÿ èçîùðåííûå ìåòàìîðôîçû æåíñ-
êîãî òåëà, ïðèíèìàþùåãî îáëèê òî çìåè, òî ðóñàëêè, ÷òî îòðàæàåò,
ñ îäíîé ñòîðîíû, âèêòîðèàíñêèé ïîäñîçíàòåëüíûé ñòðàõ ïåðåä èð-
ðàöèîíàëüíûì æåíñêèì íà÷àëîì, à ñ äðóãîé, ñâîåîáðàçíóþ çàùèòó
æåíùèíû îò ìóæñêîãî òåëà8.

Â ãëóõîì Ýññåêñå Êîðà âñòðå÷àåò ñâÿùåííèêà Óèëüÿìà Ðýíñî-
ìà, ÷åëîâåêà, ïîäàþùåãî ðàíåå áîëüøèå íàäåæäû, èìåþùåãî õîðî-
øóþ ðîäîñëîâíóþ, ñðåäñòâà è áëåñòÿùåå îáðàçîâàíèå, êîòîðûé ñî
ñâîåé ìíîãîäåòíîé ñåìüåé óåõàë èç Ëîíäîíà â ýòó ãëóøü, ÷òîáû
ïîëó÷èòü ñàí è «ïàñòè» äóøè ìåñòíûõ íåîáðàçîâàííûõ ôåðìåðîâ
è ðûáàêîâ.  Èçíà÷àëüíî Óèëüÿì ïðåäñòàâëåí, êàê èäåàëüíûé ïàñ-
òûðü, èñêðåííå ëþáÿùèé ñâîþ ñåìüþ, çàáîòÿùèéñÿ î ïðèõîæàíàõ,
è òà àòìîñôåðà ñòðàõà è ñëóõîâ, êîòîðàÿ óñòàíàâëèâàåòñÿ â äåðåâíå
ïîñëå íîâîñòåé î «çìåå-óáèéöå», êàæåòñÿ åìó îñîáåííî äîñàäíîé â
âåê ýëåêòðè÷åñòâà è ìèêðîñêîïà.  Áîëåå òîãî, ñòðåìëåíèå ñïèñàòü
âñå ÷åëîâå÷åñêèå íåïðèÿòíîñòè íà ñóðîâîãî êàðàþùåãî Áîãà ïðåä-
ñòàâëÿåòñÿ Óèëüÿìó íåïîçâîëèòåëüíûì, ïî÷òè ãðåõîâíûì.

Ðàöèîíàëèçì Êîðû è âåðà Óèëüÿìà, ïîëÿðíûå ñàìè ïî ñåáå,
ñòàëêèâàþòñÿ ñ òðåòüåé ñèëîé, ïðåäñòàâëåííîé â âîîáðàæåíèè è
ñîçíàíèè ìåñòíûõ äåðåâåíñêèõ æèòåëåé â âèäå íåâåæåñòâà è ñòðà-
õà, ïîðîæäåííîãî íåâåæåñòâîì. Åäèíñòâåííîå îáúÿñíåíèå, êîòîðîå
íàõîäÿò ëþäè, ñòîëêíóâøèñü ñ íåîáúÿñíèìûìè ñìåðòÿìè ÷åëîâåêà
è êîçû íà áåðåãó ìîðÿ, ýòî âîçâðàùåíèå äðåâíåãî ýññåêñêîãî çìåÿ, è
âîñïðèíèìàþò íåîáúÿñíèìûå áåäû, êàê êàðó Áîæüþ.

Òàêèì îáðàçîì, â ôèëîñîôñêî-èäåéíîì ïîëå îáðàç çìåÿ ðàáî-
òàåò êàê ëàêìóñîâàÿ áóìàãà, ïîçâîëÿþùàÿ âûÿâèòü âåäóùèå èäåé-
íûå îñè ýïîõè.  Áîëåå òîãî, àâòîð çàîñòðÿåò èäåþ êîãíèòèâíîé íå-
ñòàáèëüíîñòè, óêàçûâàÿ íà èëëþçîðíîñòü, îáìàí÷èâîñòü ñèñòåìû
íàøèõ ÷óâñòâ: Ïåððè ââîäèò ýïèçîä, ãäå Êîðà è Óèëüÿì âìåñòå âè-
äÿò ìèðàæ êîðàáëÿ, ïàðÿùåãî íàä âîäîé, è äðóãîé ýïèçîä, â êîòî-
ðîì Óèëüÿì ïðèíèìàåò ïàëûé ëèñò çà ìåðòâóþ ïòèöó: «Ìîè ìûñëè
êðóòèëèñü âîêðóã ýòîãî [ìèðàæà è êàæóùåéñÿ ìåðòâîé ïòèöû –
Ì. ß.], âîçâðàùàÿñü òî è äåëî ê ýññåêñêîìó çìåþ, êàê ýòî ÷àñòî áû-
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âàåò â ïîñëåäíåå âðåìÿ, ïîêà ÿ íå íà÷àë ïîíèìàòü, êàê îí ìîã ïîêà-
çàòüñÿ âñåì íàì â ðàçíûõ îáëè÷üÿõ.  Âìåñòî îäíîé åäèíñòâåííîé
èñòèíû ìîæåò áûòü íåñêîëüêî, íè îäíó èç êîòîðûõ íåëüçÿ íè äîêà-
çàòü, íè îïðîâåðãíóòü»9(ïåð. – Ì. ß.). Îäèí è òîò æå îáúåêò ìîæåò
ïðåäñòàâëÿòüñÿ ðàçíûì ëþäÿì ïî-ðàçíîìó, â çàâèñèìîñòè îò èõ ñîá-
ñòâåííîãî òåëåñíî-ìåíòàëüíîãî àïïàðàòà âîñïðèÿòèÿ è åãî, òàê ñêà-
çàòü, «íàñòðîåê». Ïðè ýòîì ñàì îáðàç çìåÿ ìåíÿåòñÿ, ìåðöàåò â ñâî-
èõ ðàçëè÷íûõ àñïåêòàõ: òî êàê ðåêîíñòðóèðîâàííàÿ ïî ñêåëåòàì ëà-
ñòîíîãàÿ ðåïòèëèÿ þðñêîãî ïåðèîäà ñ êàðòèíêè åñòåñòâåííîíàó÷-
íîãî òðóäà, òî êàê ñòðàøíîå ìîðñêîå ÷óäèùå èç ëåãåíä, ïîõèùàþ-
ùåå ëþäåé è ñêîò.

Âàðèàòèâíîñòü çìåÿ âîçðàñòàåò íà îáðàçíî-ìåòàôîðè÷åñêîì
óðîâíå ðîìàíà. Íàïðèìåð, â öåðêâè, ãäå ñëóæèò Óèëüÿì, íà îäíîé
èç ñêàìåé âûðåçàí êðûëàòûé çìåé â ïàìÿòü òîãî, ïåðâîãî Ýññåêñêî-
ãî çìåÿ XVII â. : «Êàê îêàçàëîñü íà ñëåäóþùåå óòðî, çìåé íà ïîäëî-
êîòíèêå ñêàìüè âðåìåí Ðåñòàâðàöèè â öåðêâè Âñåõ Ñâÿòûõ áûë ñî-
âåðøåííî íåâèííûì ñóùåñòâîì.  Åãî âûðåçàëè â ïîñëåäíèå äíè
Ýññåêñêîãî çìåÿ, êîãäà ñëóõè óñòóïèëè ìåñòî ëåãåíäå è íà äóáàõ è
äîðîæíûõ ñòîëáàõ ïåðåñòàëè ðàçâåøèâàòü ïðåäîñòåðåæåíèÿ.  Î÷å-
âèäíî, ÷òî çâåðü áîëåå íå âíóøàë óæàñà îçîðíîìó ìàñòåðó, êîòî-
ðûé òðèæäû ñêðóòèë â êîëüöà åãî õâîñò, ïîêðûë èõ ïëîòíîé, îñòðî-
êîíå÷íîé ÷åøó¸é, íî íå âûðåçàë íè êîãòåé, íè çóáîâ.  Áûëî ÷òî-òî
çëîâåùåå â êðûëüÿõ, êàê, ñìåÿñü, ïîäòâåðäèëà Êîðà: êàê áóäòî ëåòó-
÷óþ ìûøü ñèëêîì ñêðåñòèëè ñ âîðîáüåì, è èç-çà òåíåé, ïðîáåãàþ-
ùèõ ïî óõìûëÿþùèéñÿ ìîðäå, êàçàëîñü, ÷òî îí ïîäìèãèâàåò, íî
âðÿä ëè ýòî äåéñòâèòåëüíî áûëî çíàêîì ÷åãî-òî ïîòóñòîðîííåãî.  Îí
âûäåðæàë äâåñòè ëåò ïîãëàæèâàíèé îò ïðèõîæàí, êîòîðûì îí íðà-
âèëñÿ, è åãî ñïèíà áûëà îòïîëèðîâàíà äî áëåñêà»10 (ïåð. – Ì. ß.).
Àâòîð ÿâíî çàèìñòâîâàëà ýòó ôèãóðêó ñ äåðåâÿííîé ãðàâþðû XVII
âåêà â ïàìôëåòå, ãäå çìåé èìååò ñòîëü æå áåçîáèäíûé âèä.

Òåïåðü ýòîò äåðåâÿííûé ðåëüåô ñíîâà ñìóùàåò è ïóãàåò ìíî-
ãèõ ïðèõîæàí, â õðèñòèàíñêîì õðàìå îí âîñïðèíèìàåòñÿ Óèëüÿìîì
êàê íåïîäîáàþùèé àòðèáóò íåâåæåñòâåííîñòè è íåâåðèÿ, à ïðèõî-
æàíàìè êàê çíàê äåìîíè÷åñêèõ ñèë.  Â êðèòè÷åñêèé ìîìåíò áîðü-
áû ñ ñóåâåðèåì Óèëüÿì äàæå ïûòàåòñÿ ñðåçàòü ðåëüåô ñî ñêàìüè,
áóäòî, óáðàâ çíàê, ìîæíî òàêæå óíè÷òîæèòü è òî, ÷òî çà íèì ñòîèò.
Òåì íå ìåíåå, çìåé òàê è îñòàåòñÿ íà ñêàìüå, Óèëüÿì óñïåâàåò òîëü-
êî ñðåçàòü åìó êðûëüÿ.

Çìåé èëè çìåÿ ôèãóðèðóåò â ðîìàíå êàê ñèìâîë ìåäèöèíû, ïî-
ñêîëüêó îäèí èç ãåðîåâ ðîìàíà – Ëþê Ãýððåò – âûäàþùèéñÿ ìîëî-
äîé õèðóðã, êîòîðîìó óäàëîñü ñäåëàòü óñïåøíóþ îïåðàöèþ íà îò-
êðûòîì ñåðäöå.  Åãî áëèçêèé äðóã äàðèò Ëþêó ðåìåíü ñ ñåðåáðÿíîé
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ïðÿæêîé, íà êîòîðîé âûãðàâèðîâàíà çìåÿ íà ïîñîõå Àñêëåïèÿ11.
Ïîçæå èõ îáëàäàòåëü ïîïûòàåòñÿ ïîêîí÷èòü ñ æèçíüþ ñ ïîìîùüþ
ýòîãî ðåìíÿ, ïîâåñèâøèñü íà âåòêå äóáà, íî âèä ñèìâîëè÷åñêîãî
ðèñóíêà ñî çìååé— ïîäàðîê äðóãà – íàïîìíèò åìó î èõ äðóæáå è
îñòàíîâèò åãî îò ðîêîâîãî øàãà.

Çìåé çàõâàòûâàåò äåòñêîå âîîáðàæåíèå è ïîÿâëÿåòñÿ íà öâåò-
íûõ ðèñóíêàõ äåòåé Óèëëà. Íàêîíåö, îäíèì èç ìåñòíûõ ïðèìå÷à-
òåëüíûõ îáúåêòîâ ÿâëÿåòñÿ «Ëåâèàôàí»: èçâåñòíûé â ìèôîëîãèè,
êàê âåòõîçàâåòíîå ìîðñêîå çìåå- èëè êèòîïîäîáíîå ÷óäèùå, çäåñü
ýòî ñòàðîå ðàçâàëèâàþùååñÿ ñóäíî íà áåðåãó óñòüÿ ðåêè, ãäå äåòè
óñòðàèâàþò ñâîåîáðàçíóþ èãðîâóþ ïëîùàäêó.

Â ðîìàíå èìååòñÿ âàæíûé ïëàñò áèáëåéñêèõ àëëþçèé, îáðà-
ùåííûõ ê âåòõîçàâåòíîìó çìåþ. Óèëüÿì Ðýíñîì â ïåðâóþ âñòðå÷ó
ñ Êîðîé, êîãäà îí ïûòàåòñÿ ñïàñòè óâÿçøóþ â áîëîòå îâöó, ïðåä-
ñòàâëÿåòñÿ åé âåòõîçàâåòíûì Àäàìîì: ««Åñëè äðåâíÿÿ èñòîðèÿ íå
âðåò, – ïîäóìàëà îíà, – è ïåðâûé ÷åëîâåê áûë ñîçäàí èç ïðèãîðøíè
ïðàõà, òî âîò îí Àäàì ñîáñòâåííîé ïåðñîíîé, âåñü â ãðÿçè, íåêàçè-
ñòûé, íå âëàäåþùèé ðå÷üþ»12(ïåð. – Ì. ß.). Ñàìà Êîðà íîñèò èìÿ
ÿçû÷åñêîé áîãèíè ïëîäîðîäèÿ, à åå ôàìèëèÿ Ñèáîðí (Seaborn), ò. å.
«ðîæäåííàÿ ìîðåì», óêàçûâàåò íà åå ñâÿçü ñ âîäíîé ñòèõèåé è åå

îáèòàòåëÿìè.  Âìåñòå
ñ òåì, åå àìáèöèè äî-
êàçàòü, ÷òî Ýññåêñêèé
çìåé, íà ñàìîì äåëå,
èõòèîçàâð, ïîçâîëÿþò
ïîñìîòðåòü íà ýòîò
æåíñêèé ïåðñîíàæ,
êàê íà âèêòîðèàíñêóþ
Åâó, êîòîðàÿ æàæäåò
íîâîãî çíàíèÿ è ïûòà-
åòñÿ âñòóïèòü â äèàëîã
ñî çìååì.  Â ðîìàíå
åñòü êðàñíîðå÷èâûé
ýïèçîä â öåðêâè, ãäå
Êîðà â øóòêó ïûòàåò-
ñÿ âëîæèòü ïàëåö â
áåççóáóþ ïàñòü âûðå-
çàííîãî íà ñêàìüå
çìåÿ, ÷òîáû îí åå óêó-
ñèë.  Òîãäà, åñëè ñëå-

(Рис. 5.  А. Дюрер.
Адам и Ева (1504)
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äîâàòü îáðàçíî-ìåòàôîðè÷åñêîé ëîãèêå, ñâÿùåííèê Óèëüÿì Ðýíñîì
îêàçûâàåòñÿ â ñèìâîëè÷åñêîé ðîëè Àäàìà, êîòîðîìó, ñîãëàñíî âåò-
õîçàâåòíîìó ñþæåòó, Åâà äîëæíà ïåðåäàòü íîâîå çíàíèå (Ðèñ. 5).

Â êà÷åñòâå ðàéñêîãî ñàäà ïðåäëàãàåòñÿ çàáîëî÷åííûé ïåéçàæ
ïðèáðåæíîãî Ýññåêñà, áîëåå áëèçêèé ïî äóõó áîëîòàì èç «Ñîáàêè
Áàñêåðâèëåé».  Åñòü è ñâîå «äðåâî ïîçíàíèÿ» – Ïðåäàòåëüñêèé Äóá
(Traitor’s Oak), êóäà äåðåâåíñêèå æèòåëè íåñóò ñâîè òàëèñìàíû, êîãäà
íà÷èíàåòñÿ èñòåðèÿ ïî ïîâîäó ìîðñêîãî ìîíñòðà.

Ïîñòåïåííîå óìíîæåíèå è óñëîæíåíèå ýëåìåíòîâ, ñâÿçàííûõ
ñ îáðàçîì çìåÿ, ñîçäàåò â ïðîñòðàíñòâå ðîìàíà ýôôåêò íàïðÿæåíèÿ
è ñàñïåíñà, õàðàêòåðíûé äëÿ ãîòè÷åñêîãî ðîìàíà.  Â âîîáðàæåíèè
÷èòàòåëÿ ðîæäàåòñÿ, ïîñòåïåííî ðàçðàñòàåòñÿ è îæèâàåò êàðòèíà
êðûëàòîãî çìåÿ, ìåäëåííî ðàñïóñêàþùåãî ñâîè êðûëüÿ ïî ìåðå òîãî,
êàê óñèëèâàåòñÿ íàïðÿæåíèå è òðåâîæíîå îæèäàíèå âñòðå÷è ñ íà-
ñòîÿùèì çâåðåì.

Òåì íåîæèäàííåé ðàçðåøåíèå ãîëîâîëîìêè «çâåðü ðåàëüíûé è
ôàíòàñòè÷åñêèé».  Â ðàçâÿçêå â êà÷åñòâå çìåÿ ïðåäëàãàåòñÿ äâà
âçàèìîäîïîëíÿþùèõ îáúåêòà: ïåðâûé – ýòî ñòðàííîå, äîâîëüíî
êðóïíîå ìîðñêîå ñóùåñòâî áåç êðûëüåâ è çóáîâ, äàæå áåç ïëàâíè-
êîâ è õâîñòà, àáñîëþòíî ãëàäêîå, áîëüøå ïîõîæåå íà êîëáàñó, âûá-
ðîøåííîå íà áåðåã è óæå ñî ñëåäàìè ðàçëîæåíèÿ, êîãäà íà íåãî íà-
òûêàþòñÿ ëþäè.  Íèêòî íå õî÷åò âåðèòü, ÷òî òîò õèùíûé ìîðñêîé
ìîíñòð, äåðæàâøèé â ñòðàõå âñþ äåðåâíþ íà ïðîòÿæåíèè ïî÷òè ãîäà,
«the Trouble», ò. å. «íåïðèÿòíîñòü», êàê åãî íàçûâàë ñâÿùåííèê, ýòî
âîò ýòîò òîëñòûé «÷åðâÿê».  È ëþäè âñå åùå âèäÿò êàêèå-òî æóòêèå
î÷åðòàíèÿ îãðîìíîé ÷åðíîé ãîëîâû â ïðèáðåæíîì òóìàíå, ñëûøàò
ñòðàííûå çâóêè ó áåðåãà â òóìàííûå äíè, ïîõîæèå íà ñêðåæåò çó-
áîâ. Âñêîðå íàõîäèòñÿ èñòî÷íèê ýòèõ çâóêîâ è ïðèçðà÷íûõ ôîðì,
âòîðîé «äâîéíèê» Ýññåêñêîãî Çìåÿ – âûíåñåííûé âîäîé íà ìåëü
ñòàðûé áàðêàñ, ïðîïàâøèé íåñêîëüêî ëåò íàçàä ó ìåñòíîãî ðûáàêà,
îáðîñøèé ðàêóøêàìè, êîòîðûå ñîçäàâàëè â òóìàíå âèäèìîñòü ÷å-
øóè è ñêðåæåùóùèå çâóêè. Ïðèìå÷àòåëüíà ïîëóñòåðøàÿñÿ íàäïèñü
íà áîðòó áàðêàñà – «Gracie», êîòîðàÿ ÿâëÿåòñÿ èìåíåì äàâíî ïîêîé-
íîé æåíû ðûáàêà è, âìåñòå ñ òåì, ïî îäíîìó èç ïðÿìûõ çíà÷åíèé
ïîíèìàåòñÿ ÷èòàòåëåì, êàê «áëàãîäàòü/ìèëîñòü Áîæüÿ».

Òàêèì îáðàçîì, àâòîð âåäåò ñ ÷èòàòåëåì èçîùðåííóþ èãðó ïî
ïðàâèëàì ïîñòìîäåðíèñòñêîé êîìáèíàòîðèêè: ëåãåíäàðíûé Ýññåê-
ñêèé Çìåé, íàâîäèâøèé óæàñ íà âñþ îêðóãó, îêàçûâàåòñÿ ïóñòîé
ôîðìîé, øèðìîé, çà êîòîðîé íàõîäÿòñÿ (äàæå íå ïðÿ÷óòñÿ) ïðîñòûå
èëè, ïî êðàéíåé ìåðå, íåñòðàøíûå ðåàëüíûå îáúåêòû: íåêîå ìåðò-
âîå ìîðñêîå æèâîòíîå áåç êàêèõ áû òî íè áûëî âíåøíèõ àãðåññèâ-
íûõ îðãàíîâ è ñòàðûé áàðêàñ «Áîæüÿ ìèëîñòü».
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Ñî÷åòàíèÿ è ïåðåñòàíîâêè îáúåêòîâ â ðîìàíå, ñâÿçàííûõ ñ îá-
ðàçîì çìåÿ, ñîçäàþò îñîáóþ àòìîñôåðó, íàñûùåííóþ ãîòè÷åñêèìè
ìîòèâàìè.  Õî÷åòñÿ ïîä÷åðêíóòü, ÷òî äëÿ Ïåððè, ÷üÿ äèññåðòàöèÿ
áûëà ïîñâÿùåíà îñîáåííîñòÿì ãîòèêè â ñîâðåìåííîé ëèòåðàòóðå,
ýñòåòèêà ãîòè÷åñêîãî îòíîñèòñÿ íå ê æàíðó, à ê îñîáîìó îùóùå-
íèþ, «sensation»13, â êîòîðîì ñîåäèíåíû âëå÷åíèå è îòâðàùåíèå,
«êîãäà âàì õî÷åòñÿ, íî âû òàêæå îòêàçûâàåòåñü íà ýòî ñìîòðåòü»14.
Èç ýòîãî îùóùåíèÿ ðîæäàåòñÿ ñïåöèôè÷åñêîå ÷óâñòâî ñòðàõà: íå-
÷òî ïðèâû÷íîå íåîæèäàííî íåñåò â ñåáå óãðîçó, êàê âûðåçàííûé íà
äåðåâÿííîé ñêàìüå â öåðêâè çìåé, èç-çà êîòîðîãî ïðèõîæàíå ïåðå-
ñòàþò õîäèòü â öåðêîâü, èëè æå ÷òî-òî æóòêîå, ïðÿ÷óùååñÿ â òóìà-
íå îêàçûâàåòñÿ íà ïîâåðêó îáûêíîâåííûì áàðêàñîì.  Ïåððè âûäå-
ëÿåò òàêèå àñïåêòû ýòîãî îùóùåíèÿ ñòðàõà, êàê «âîñõèùåíèå îò
òðåâîãè, ïðèâëåêàòåëüíîñòü îòâðàòèòåëüíîãî è áëàãîãîâåíüå îò óæà-
ñà» («deliciously uneasy, repulsively thrilled, sublimely afraid»)15, êî-
òîðûå ñîïðîâîæäàþò àêò íàðóøåíèÿ óñòàíîâëåííûõ íîðì è òàáó,
ðîæäàÿ îñîáîå ÷óâñòâî «âîñòîðãà îò ïðåñòóïëåíèÿ» («a thrill of
transgression»), ÷òî ñîñòàâëÿåò, ïî ìûñëè Ïåððè, ÿäðî ïîýòèêè ãî-
òè÷åñêîãî. Òàê, èñòîðèÿ ñ ïîèñêàìè çìåÿ â ðîìàíå ïðèâîäèò ê òîìó,
÷òî ãëàâíûå ãåðîè, Êîðà Ñèáîðí è Óèëüÿì Ðýíñîì, ïðåñòóïàþò îá-
ùåïðèíÿòûå íîðìû ïîâåäåíèÿ: èõ çíàêîìñòâî è äðóæáà ïåðåðàñòà-
þò â èíòèìíóþ ñâÿçü.

Â èòîãå ñ áîëüøîé äîëåé ïîñòìîäåðíèñòñêîé èðîíèè ðåàëèçó-
åòñÿ ñåìàíòèêà áèáëåéñêîãî îáðàçà çìåÿ: ÷èòàòåëü âèäèò ñâîåãî ðîäà
ðàé – ãëóõîé Ýññåêñ ïîñëåäíèõ äåñÿòèëåòèé XIXâåêà, ãäå âèêòîðè-
àíñêàÿ Åâà-Êîðà ÷åðåç ñâîåîáðàçíîå ïîñðåäíè÷åñòâî Ýññåêñêîãî
Çìåÿ ïðåäëàãàåò âèêòîðèàíñêîìó Àäàìó-Óèëüÿìó íîâîå çíàíèå (ýâî-
ëþöèîííàÿ òåîðèÿ) è íîâûé îïûò (ãðåõîïàäåíèå).   Îáðàç çìåÿ îêà-
çûâàåòñÿ èäåàëüíûì èíñòðóìåíòîì êàê äëÿ èðîíè÷íîé ïîñòìîäåð-
íèñòñêîé êîìáèíàòîðèêè, òàê è äëÿ ñîçäàíèÿ ýôôåêòà ãîòè÷åñêîãî.
Çìåé, ñîçäàííûé âîîáðàæåíèåì ëþäåé, îêàçûâàåòñÿ ãîðàçäî áîëåå
ðåàëüíûì è âëèÿòåëüíûì îáúåêòîì, íåæåëè åãî «çàìåñòèòåëè» â
äåéñòâèòåëüíîñòè.  Ãðàíèöû ìåæäó ðåàëüíûì è ôàíòàñòè÷åñêèì
ïîêàçàíû êàê ïðîíèöàåìûå è íåóñòîé÷èâûå, ÷òî â î÷åðåäíîé ðàç
ïîäòâåðæäàåò ïîñòìîäåðíèñòñêóþ èäåþ ïîëèöåíòðè÷íîñòè ñîâðå-
ìåííîé êàðòèíû ìèðà è äåêîíñòðóèðóåò îáðàç áèáëåéñêîãî çìåÿ.

1 «So I said, what if it came back, when ideas around the fossil record and
paleontology, and the debate between science and religion and superstition and
rationality were really kind of the common currency, and it was something people
talked about a lot?» «Confronting the Possibility of Monsters in “The Essex
Serpent”». Interview to NPR. June14, 2017. URL: https://www.npr.org/2017/06/
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14/532818864/confronting-the-possibility-of-monsters-in-the-essex-serpent (äàòà
îáðàùåíèÿ: 16.09.2019).
2 An Exclusive Waterstones Interview With Sarah Perry. URL: https://www.
waterstones.com/blog/q-and-a-sarah-perry (äàòà îáðàùåíèÿ: 15.01.2019)
3 Ãèë¸âà À. Ôåìèíèçì â ßñíîé Ïîëÿíå. Áðèòàíñêèå ïèñàòåëüíèöû î ëèòåðà-
òóðå è æåíñêîì âîïðîñå. URL: https://gorky.media/context/feminizm-v-yasnoj-
polyane/ (äàòà îáðàùåíèÿ 19.09.2019)
4 ×àðëç Ñìèòñîí, âîïëîòèâøèé îñíîâíûå îòëè÷èòåëüíûå îñîáåííîñòè è ñòå-
ðåîòèïû âèêòîðèàíñêîé ýïîõè, è íåïðåäñêàçóåìàÿ Ñàðà Âóäðàô â «Æåíùèíå
ôðàíöóçñêîãî ëåéòåíàíòà» Äæ. Ôàóëçà (1967); ðàöèîíàëüíûé Ðýíäîëüô Ýø
è òàèíñòâåííàÿ ïîýòåññà-ñêàçî÷íèöà Êðèñòàáåëü Ëà Ìîòò â «Îáëàäàíèè» À.Ñ.
Áàéåòò (1990); äàðâèíèñò ×àðëç Àäàìñîí è êðåàöèîíèñò Ãåðàëüä Àëàáàñòåð â
«Àíãåëàõ è íàñåêîìûõ» À.Ñ. Áàéåòò (1992).
5«<…> it’s an ancient world we live in, that our debt is to natural progression, not
some divinity» S. Perry. The Essex Serpent. L., 2017. p. 54
6 «Perhaps you’re appalled to think we’re no higher than the animals – or at least,
if we are, only one rung further up the ladder.  But no, no – it has given me liberty.
No other animal abides by rules – why then must we?» S. Perry. Ibid. p. 168.
7 Ìåòàôîðà æåíñêîãî òåëà êàê òåìíèöû («à custody of their bodies in crucial
ways») ñì. â: A Spirited Widow and a Monstrous Serpent Propel a Lush Novel.
URL: https://www.nytimes.com/2017/06/07/books/review-essex-serpent-sarah-
perry.html (äàòà îáðàùåíèÿ – 20.09.2019).
8 Ñì. Ìóðàòîâà ß.Þ. ×óäåñíûå ïðåâðàùåíèÿ Ìåëþçèíû â êâàçèâèêòîðèàíñ-
êîì ðîìàíå À.Ñ. Áàéåòò «Îáëàäàíèå»/Áåñòèàðèé àíòèòåç. ResetVerba – 7. Òóëà:
Àêâàðèóñ, 2019. Ñ. 177-206.
9 «Round and round my thoughts have gone, turning as they often do to the Essex
Serpent, until I begin to see how it might have appeared to us all in its various
guises, and that far from there being one truth alone, there may be several truths,
none of which it would be possible to prove or disprove». Perry S. Ibid. P. 173.
10 «As it turned out the following morning, the All Saints serpent was an innocent-
seeming thing on the arm of a Restoration pew. It had been carved in the last days
of the Essex Serpent, when rumour had given way to legend, and there were no
more warning signs pinned to the oaks and way-posts.  Certainly, the beast had
held no fear for the mischievous craftsman, who'd coiled its tail three times around
the spindle with sharp and lapping scales but omitted either claws or teeth. The
wings, Cora conceded, laughing, were a little sinister, looking as if a bat had mated
forcibly with a sparrow, and shadows passing over the grinning face gave it the
appearance of blinking, but really it was hardly a signifier of the occult. It had
endured two hundred years' fondling from affectionate congregants, and its spine
was worn smooth». Perry S. Ibid. P 125.
11 «Spenser <...> commissions him a leather belt with a heavy silver buckle, and on
the buckle he asks to be engraved the snake of Asclepius coiling round its staff, by
way of commemorating the medical triumph». Perry S. Ibid. P. 181.
12 «If the old stories were right, she thought, and man had been first made from a
handful of dust, here was Adam himself: all mud, ill-formed, without the full powers
of speech». Perry S. Ibid. P. 78-79.
13Sarah Perry recommends the best Gothic Fiction. Interview by Beatrice Wilford.
URL: https://fivebooks.com/best-books/sarah-perry-gothic-fiction/ (äàòàîáðàùå-
íèÿ 20.09.2019)
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14 «Perry, who wrote her Ph.D. thesis on the Gothic in contemporary literature,
said that feeling of simultaneous attraction and repulsion is the essence of the
Gothic aesthetic. “When you desire, but also want to shut your eyes – that’s the
gothic,” she says». Sarah Perry Hopes the Monster From Her New Novel Is
Watching Harvey Weinstein. Vulture. Interview by Lila Shapiro.
22.10.2018URL:https://www.vulture.com/2018/10/sarah-perry-on-her-
gothic-novel-melmoth-and-metoo.html (äàòàîáðàùåíèÿ 27.09.2019)
15 Perry S. A Sublime Contagion. Essay/Aeon. 13 April, 2013. URL: https://aeon.co/
essays/gothic-the-ancient-roots-of-a-dark-thrill (äàòà îáðàùåíèÿ – 02.10.2019)
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Мария Надъярных (ИМЛИ РАН)

Из истории

средневековой иберийской кототопики:

сюжеты, образы, контексты 

«Случилось так, что в одном городе умер один богатый че-
ловек и оставил большое состояние своим детям и своей жене. В 
день его смерти вернулись его жена и его дети из церкви домой; 
плакали они много в тот день о его смерти, а вернувшись домой, 
расположились они отдохнуть в большом зале, и прямо перед 
ними кот играл перышком, да так играл, что и жена, и дети, и все 
иные их сопровождавшие стали в зале этом смеяться над котом и 
над перышком», – так рассказывал отшельник Бланкерна своему 
спутнику Феликсу в книге Раймонда Луллия «Феликс, или Кни-
га чудес» (1287-1288)1. Эта обыденная сценка котовьих забав как 
будто специально создана для того, чтобы вызвать особый эмоцио-
нальный отклик. Современный читатель, настроенный на эмпати-
ческое восприятие животных – и домашних, и неодомашненных, 
т.е. тех, что именуются «дикими», – может даже подумать, что этот 
кот, сочувствуя своим хозяевам, специально расположился играть 
вблизи скорбящих, чтоб хоть на мгновенье отвлечь их от печали, 
развеять их тоску…

Было ли такое восприятие животных возможным в XIII веке? 
Наделял ли XIII век животных сочувствием или – во всяком слу-
чае – способностью к некоему эмоциональному отклику? Да, та-
кое восприятие животных вполне вписывалось в картину мира 
того времени и вполне отчетливо фиксировалось на уровне тек-
стов. Эмоциональная (или эмпатическая) компонента была более 
чем существенной в построении и осмыслении образов животных 
в Средние века и вполне явственно проявляла себя и в бестиари-
ях, и в иных жанрах средневековой словесности. Можно, напри-
мер, заново погрузиться в высокую метафизику настроенности на 
сострадательный отклик всего живого у Святого Франциска или 
вспомнить «Бестиарий» Пьера де Бове (1210-х гг.) или «Любовный 



М
а

р
и

я 
Н

а
д

ъя
р

ны
х

190

Бестиарий» Ришара де Фурниваля (1230-1250-х гг.)2, чтоб возник-
ло представление о том, какую роль эмоциональность, увиденная 
в животных (или животным приписываемая), играла в построении 
самых разнообразных и разветвленных систем символических
и / или аллегорических смыслов, как и во всей системе тропов, 
объединяющих человека с животными на уровне сравнений, ме-
тафор и т.п. 

Впрочем, тема сострадательных, сочувственных отношений 
между человеком и животным – это тема давняя. Эта тема вполне 
отчетливо звучит, например, в классической (и очень важной для 
Средневековья) «Естественной истории» Плиния Старшего, кото-
рый приводит множество примеров таких именно отношений, воз-
никающих в том числе при встрече самых разных «диких» пред-
ставителей семейства кошачьих с человеком3. Вот один из таких 
примеров – о пантере:

Замечательную историю рассказывает естествоиспытатель 
Деметрий и о пантере, которая, в надежде на человеческую 
помощь, лежала посередине дороги, как вдруг попалась на 
глаза отцу некоего Филина, изучавшего философию. Объя-
тый страхом человек начал пятиться назад, но животное хо-
дило вокруг него, явно ластясь и страдая от горя, понятного 
даже в пантере: самка лежала недалеко от ямы, в которую 
попали ее детеныши. Первым результатом сострадания че-
ловека явилось то, что он перестал бояться, вторым – что он 
даже проявил заботу о животном. Он последовал за панте-
рой, а та вела его, слегка касаясь когтями его одежды; когда 
же он понял и причину ее горя, и то, что она вознаградит его 
за спасение, он вытащил детенышей из ямы. После этого 
пантера вместе с детенышами проводила его до самого края 
пустыни, выказывая бурную радость, так что явно было 
видно, как она благодарит его, ничего не требуя взамен, что 
редко даже среди людей4. 

Читая этот текст, надо бы, конечно, задумываться о плотней-
шей включенности пантеры в символический и мифопоэтический 
мир античности. О том, например, как пантера соотносится с арха-
ическим культом Великой Матери, с античным хтонизмом и дио-
нисийством. Или о том, что пантера – по имени своему (πάνθηρας 
<< πάν и θηρίο, т.е. «всезвезрь») – может ассоциироваться со всем 
звериным миром, встреча с которым человека не только устраша-
ет, но и научает состраданию и благодарности. Или о том, какие 
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смысловые метаморфозы «всезверь»-пантера претерпела на пере-
ходе от Античности к Средним векам и почему именно ее звериная 
суть стала ассоциироваться с идеей воскресения и словом Христо-
вым. При этом, естественно необходимо иметь в виду, что антич-
ный образ и античная мифосимволика пантеры (как, впрочем, и 
ряда других реальных и фантастических зверей) были вполне раз-
работанными, как на вербальном, так и на визуальном уровне.

Но вот с котами и кошками в мире античных «репрезентаций» 
ситуация складывалась совершенно иначе: коты и кошки ни для 
греческого, ни для римского мира привычными не были, в текстах 
они упоминались редко, важные для бестиарной системы срав-
нительно-сопоставительные линии, связывающие котов и кошек 
с иными представителями зверья только намечались5. И, по сути, 
Средневековье было вынуждено практически самостоятельно вы-
страивать отличительные признаки «кошачести», опираясь лишь 
на очень немногие античные претексты и, соответственно, подсо-
единяя котов и кошек к системе самых общих принципов видения 
животного (зверя) и его соотнесения с эмоциями и чувствами6.

Напомню, что в разветвленной системе «Древес познания», 
созданной Луллием десятилетие спустя «Книги чудес», будет 
описано особое «Древо чувственное», рассуждая о котором, Лул-
лий проявит множество благих и дурных сходств человеческого и 
животного в чувственном восприятии мира – зрительном, слухо-
вом, осязательном, обонятельном, вкусовом и речевом. В системе 
Луллия ведь было не пять чувств, а шесть, причем и животные, 
способные издавать звуки и испытывать удовольствие от этих зву-
ков, обладали этим шестым чувством – чувством речи. Момент 
удовольствия (которое опять-таки может быть и благим, и дур-

Пантера.
Из мозаик церкви
Св. Адриана
в Сан-Деметрио-
Короне,
X-XII вв.
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ным) очень важен на этапе чувственного познания7. И момент этот 
присутствует в сценке с котом (интерпретаторами Луллия эпизод о 
коте из «Книги чудес» как раз и соотносится с «Древом чувствен-
ным»). Играющий кот явно испытывает удовольствие. И наблюда-
ющие за ним люди испытывают удовольствие. Ведет ли это удо-
вольствие ко благу? 

Современный исследователь, особенно исследователь-медие-
вист, прекрасно осведомленный обо всех важных иносказательных 
перспективах осмысления такого рода бытовых эпизодов в сред-
невековых текстах, скорее всего будет развивать мысль о должном 
и недолжном, о смехе уместном и неуместном и к тому же еще 
может приписать этому играющему коту какой-нибудь изначаль-
но злой умысел (ведь и в исследовательской среде средневековые 
коты по сей день очень непосредственно ассоциируются со всякой 
дьявольщиной)8. Может быть, рассказ отшельника и в самом деле 
подразумевает недолжное отвлечение от скорби и от соответству-
ющих скорбному дню благочестивых размышлений – об ушедшем 
в иной мир, о смерти, о скоротечности жизни. И тогда игра кота 
с перышком нисколько не ценна, но (может быть) подразумевает 
vanitas – тщету и суетность, и в эту суетность вовлекаются наблю-
дающие за котом люди, как и иные представители человеческого 
рода, изначально чувственно очень тесно связанные со всем жи-
вым миром. Но, может быть, эта сценка заключает в себе совер-
шенно иной смысл. Ведь не зря же этот кот играет именно с пе-
рышком. А перья ведь для средневекового сознания тоже обладали 
своим символическим (иносказательным) смыслом и ассоцииро-
вались, в частности, с вознесением молитвы. А герои представлен-
ной в рассказе отшельника сценки как раз и возвращаются домой 
после скорбных молитв. Может быть, скорбь героев была вовсе не 
истинной, а напускной? Была скорбью изображенной, была игрой 
в скорбь? Тогда и игра кота может трактоваться не только как по-
груженность героев в vanitas, но и как знак лицемерия (hypocrisis). 
А указывает на человеческое лицемерие лицемерный (по существу 
своему?) кот? Отшельник-повествователь никаких итоговых сен-
тенций не произносит, он не судит ни людей, ни кота и ничего о 
лицемерии как признаке кошачести не говорит. Отшельник про-
должает рассказывать новые истории, примеры (exempla) следуют 
один за другим, осмыслять их должен Феликс, для которого и про-
износятся все эти рассказы, а вместе с Феликсом о смыслах всего 
происходящего должен думать читатель книги. Для себя. Внутри 
себя. Исходя и собственного опыта. Потому что ожидаемой мора-
ли ни к каким приводимым отшельником примерам в книге нет…
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Но что будет, если этот фрагмент из Луллия возьмется читать 
вовсе не гуманитарий-медиевист, а, например, специалист по an-
imal studies, ищущий в традиционной и современной литературе 
запечатления этических смыслов отношений человека и животно-
го. На уровне исторической повседневности в том числе. Пожа-
луй, такой исследователь возрадуется не меньше, чем участники 
рассказанной Бланкерной истории, действительно при всей своей 
краткости вполне вписывающейся в особого рода «информатив-
ную зоологию»9 и содержащуюся к тому же в старинном тексте. 
Но что, собственно, выяснится на таком уровне документирования 
повседневности? Что в конце XIII века где-то на Пиренейском по-
луострове в богатых домах жили кошки? Что эти кошки XIII века 
играли? Играли точно также, как играют кошки в XXI веке? Или 
что человек XIII века был способен обратить внимание и эмоцио-
нально – чувственно – откликнуться на игру кошки? 

Впрочем, чуть раньше, но как раз тогда же, в XIII столетии, на 
игры кошек уже обращал внимание не кто иной, как сам Альберт 
Великий. В главке, посвященной коту из трактата «О животных» 
(De animalibus, 1254 – 1257), говорится о том, что кот любит играть 
с собственным отражением в зеркале и о том, что котам нравится 
забавляться со струйкой воды10. Об источниках этих заметок я су-
дить не возьмусь. Потому что в самом деле очень сложно решить, 
был ли образ играющей кошки (и игры как признака кошачести) 
плодом натуралистических наблюдений Альберта Великого или и 
раньше уже фигурировал в каких-то текстах. Еще сложнее судить 
о том, входил ли этот образ в число общих мест (топосов) именно 
средневекового восприятия кошек, как и о том, насколько этот об-
раз был важен и ценен, какие цепочки амбивалентных символиче-
ских смыслов могли выстраиваться из такого – казалось бы вполне 
естественного – сочетания «кота» и «игры»11.

Однако некоторые смысловые возможности такого сочетания 
все же можно наметить – исходя из текста Луллия. Здесь на игру 
кошки изначально обращает внимание автор текста, передающий 
это свое внимание рассказчику и героям, населяющим текст. Чув-
ственный, эмоциональный момент этого внимания никоим обра-
зом нельзя упускать из вида. Или – может быть – именно эмпа-
тической момент, подразумевая под таковым моментом не совре-
менные смыслы эмпатии, но концентрируясь на некоем условно 
«эмпатическом» потенциале средневекового текста, причем возни-
кающем именно в связи с животными и каждый раз по-разному 
индивидуализирующем и общий иносказательный смысл текста, 
и символико-аллегорическое восприятие того или иного живого 



М
а

р
и

я 
Н

а
д

ъя
р

ны
х

194

существа12. 
В тексте Луллия формируется характерное для Средневеко-

вья сложное сочетание (комбинация) взаимодействующих миме-
тических и символико-иносказательных ракурсов. Миметические 
ракурсы можно заподозрить не только в репрезентации бытовой 
сценки, но и в невольном вовлечении героев в игру кошки. Ми-
метическое здесь – это как будто только верхний смысловой слой. 
Все, воплощенное на уровне сюжетно-образной структуры, зага-
дывает иные – потенциальные символико-иносказательные смыс-
лы, которые должен отгадать адресат рассказа. Однако при этом 
путь к разгадке пролегает через игру миметических смыслов, 
включающих в себя как авторскую интенцию «подражания при-
роде» (наблюдения повседневности, превращаемой в текст), так 
и реакцию героев, «заражающихся» игрой кота, а это заряженное 
миметической энергией лицедейство кота выводит к возможному 
символическому плану – к идее лицемерия. Если, конечно, именно 
лицемерие подразумевается здесь на символическом уровне…

Собственно, с некоторой натяжкой можно говорить о том, что 
миметический уровень – в аристотелевском понимании – всегда 
опосредованно связан с эмоциями, с некоторым «вчувствовани-
ем» в ситуацию, с сопереживанием («другому»). Причем ситуация 
утраты близкого человека, в которой пребывают герои рассказа, как 
бы изначально предполагает сопереживание. Но миметическое в 
античной традиции ассоциировалось не только таким подражани-
ем действительности, которое «программирует» сопереживание. В 
платоническом понимании мимесис как имитация подразумевает 
некий обман, притворство, симуляцию. Реальность, заново возни-
кающая в подражании, не только и не столько воспроизводит, про-
являет свои реальные смыслы, сколько их скрывает. Собственно, 
все сказанное вполне известно. Но некоторый парадокс состоит в 
том, что в сценке с играющим котом как будто заново обыгрывает-
ся вся эта неразрешимая двойственность миметических смыслов. 
Причем похоже, что идея симуляции (симулякра) здесь непосред-
ственно соотносится с природой кота как притворщика. А природ-
ное притворство кота как раз и выводит к возможной символиче-
ской трактовке всего происходящего в русле лицемерия. И такой 
символизм (если он и в самом деле здесь присутствует) может 
привести адресата в совершенно иное эмоциональное состояние: 
сопереживание сменится осуждением…

На самом деле, я не знаю, отмечены ли какие-то еще иберий-
ские средневековые тексты такого рода вниманием к игре котов 
и кошек13. У самого Луллия ничего подобного больше как будто 
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ни разу не возникает, хотя коты в его текстах встречаются. Так, 
есть у Луллия некая басня (fabula) о наивной мышке, собравшейся 
замуж за кота в надежде на установление мира между мышами и 
котами14. А в «Книге о животных» (включенной в ту самую «Кни-
гу чудес», где кот играл с перышком, и дополняющую странствия 
Феликса) появляется еще один вполне притчево-басенный Кот – 
Кот-постельничий из свиты избранного царем зверей Льва15. Кот 
попадает в ближнюю свиту по природному родству с правителем: 
царь-Лев изначально благосклонен к родственным хищникам, а 
Кот – это один из хищников. В свою очередь место постельничего 
достается Коту благодаря его способности ловить мышей16… 

Способность ловить мышей – главное качество котов и кошек, 
определяющее их ценность17. Однако некоторый парадокс состоит 
в том, что как бы вопреки этой ценной способности и именно в 
контексте темы «кот и мыши» начиная с Античности оформляется 
моральное осуждение кошачьего притворства, лукавства и ковар-
ства, судя по всему идущее от басни Эзопа, где кот притворяется 
мертвым, чтоб выманить мышей из норы, но хитрые и разумные 
мыши раскрывают обман18. Считается, что сюжет о притворной 
смерти кота соотносится с сюжетом похорон или погребения кота 
мышами, привычно трактуемом в перспективе осуждения кота, 
по большей части закрепленным в визуальной или визуально-вер-
бальной традиции – в разнообразных народных картинках-«луб-
ках», в миниатюрах, в пластике. 

В известных рельефах из Собора Святой Феклы в Таррагоне 
(как и тексты Луллия относящихся к XIII в.) этот сюжет подан в 
развитии: в первой сцене представлены мыши, несущие «мерт-
вого» кота, а во второй – «воскресший» кот бросается на мышей. 
Возможные источники рельефов весьма интенсивно дискутирова-
лись в контексте средневековой рецепции и трансформаций эзо-
повой традиции, в контексте ближайших по времени иберийских 
и общеевропейских кошачьих сюжетов, но также и в контексте 
самых разнообразных возможных анонимных (фольклорных) вер-
сий, бытовавших не в письменной, а в устной традиции. Столь же 
дискуссионным оказался возможный иносказательный смысл этих 
сцен, хотя большинство исследователей склонялось к тому, что кот 
воплощает здесь демоническое начало, что притворство кота – это 
притворство демона, всегда подстерегающего добрых христиан – 
человеков, воплощенных в гибнущих мышах19. 

Однако в самой Таррагоне существует другая версия. Здесь 
как будто издавна бытовала легенда, вспоминаемая сейчас на но-
вом уровне анонимности или даже «народной молвы», транслиру-
емой блогосферой XXI столетия:
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Согласно этой легенде, когда-то в Таррагоне жил богатый 
человек, дом и хозяйство которого подверглись нашествию 
мышей, уничтожавших все припасы и наносивших неисчис-
лимый урон всему. И вот как-то раз этот человек был удо-
стоен визита самого короля. Прием монарха был организо-
ван по всем правилам, да вот беда: к пиршественному столу 
явились незваные гости – мыши и накинулись на лакомства. 
Король же немедленно покинул и стол, и дом, сказав, что 
никогда больше не будет гостем в этом месте. До тех пор, 
пока в этом месте будет жить хоть одна мышь. Хозяин дома 
пустился на поиски самого лучшего кота в Таррагоне и та-
кового сыскал. И рассказал коту о своей беде и попросил у 
этого кота помощи. И кот вышел на охоту. И начал расправу. 
Вот только мышей было такое множество и они так провор-
но разбегались, что кот совсем отчаялся словить их всех. И 
начал думать, как быть. И решил пойти на хитрость: лег на 
пол и притворился мертвым. И тут-то все мыши вокруг него 
собрались и начали пищать и плясать от радости. А врагу 
своему решили устроить похороны: водрузили кота на но-
силки и понесли в сад. Тут-то кот и воскрес. И уничтожил 
мышей. Всех. За один раз. И продолжал этот кот жить в до-
вольстве у своего хозяина. А когда кот в самом деле отошел 
в мир иной, хозяин его заказал в память о коте те самые ре-
льефы, которые украсили Собор20.

О времени появления этой легенды, как и о ее соотнесенности 
именно со средневековыми контекстами судить сложно. Однако, 
на мой взгляд, совершенно отсекать эту легенду от истории и впи-

Как мыши кота хоронили.
Рельефы собора

Святой Феклы
в Таррагоне, XIII в.
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сывать ее в характерную для современности линию «изобретения 
традиций» (Э. Хобсбаум) не стоит. Как указывалось выше, источ-
ники и причины появления этого рельефа в Соборе в принципе 
являются дискуссионными и предполагают наличие неких инфор-
мативно ценных пластов, до сих пор остающихся неизвестными. 
Вполне возможно, что такие пласты обнаружатся, и ситуация с ге-
незисом этой легенды прояснится. Но даже если эта история толь-
ко притворяется городской легендой, она как-то вполне органично 
соответствует ореолу притворства, который (как ни крути) издавна 
сопутствует котам и кошкам. 

В иберийском средневековье образ кота-притворщика ди-
дактически отчетливо зафиксирован в анонимной «Книге Котов» 
(Libro de los Gatos, между 1350 и 1400 гг.), опосредованно свя-
занной с эзоповой традицией21. В IX примере (enxienplo) «О Коте 
и Мыши» появляется некий кот, живущий при монастыре и вы-
лавливающий всех мышей одну за другой. Чтоб поймать самую 
последнюю мышь этот кот переодевается монахом и начинает 
участвовать в службах. Мышь верит, что ее враг чудесным обра-
зом преобразился, теряет бдительность и погибает в когтях зверя. 
Согласно следующему за примером разъяснению, кот воплощает 
тех рядящихся в святость клириков, которые на самом деле алчут 
только возвышения в церковной иерархии и доступа к богатствам, 
а мыши – это простые служители церкви, которым ни при жизни, 
ни при смерти не достается никаких особых благ. Таким образом, 
кот (и котовье притворство) ассоциируется здесь одновременно и 
с лицемерием, и с алчностью. Но справедливости ради надо за-
метить, что в этой книге кот не становится только вместилищем 
пороков, хотя присутствие таковых весьма разнообразно (сребро-
любие и расточительство в примере XVI «О Мыши, которая съела 
сыр», обжорство, празднословие и себялюбие в примере XXXVII 
«О Льве и Коте»; наконец, в примере XI «О Мышах» в обличье 
кота таки появляется сам дьявол). Морально-дидактические разъ-
яснения здесь вполне отчетливы, а потому вполне отчетлива соот-
несенность котов с людьми, всякий раз однозначно осуждаемыми 
за то или иное недолжное поведение или неблаговидный поступок 
или порок. И в этом контексте однозначностей неожиданно появ-
ляется ловкий кот из примера XL «О Коте и Лисе», обладающий 
единственным умением – спасаться от собак, залезая на дерево. И 
этот кот (согласно сопровождающему пример разъяснению) сим-
волизирует искренность и простодушие истинного служения Богу 
и тех людей, которых по смерти ждет райское блаженство (при-
мер этот к тому же сопровождается евангельской цитатой «ибо, 
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кто возвышает себя, тот унижен будет, а кто унижает себя, тот 
возвысится», Мф 23:12). При этом уникальность примера (иных 
«хороших» котов в книге нет), по всей видимости, опосредован-
но соотносится с «единственным умением», которым наделен кот. 
Вот только не совсем ясно, стоит ли трактовать эти уникальности в 
перспективе ничтожно малого присутствия добродетели в объятом 
грехами и пороками мире или же этот пример выводит к идее всег-
да необходимого различения смыслов – к научению способности 
быть готовым к открытию (прозрению) возможности истинно бла-
гих помыслов во всяком существе, даже если существо это чаще 
всего видится вместилищем грехов и пороков…

Разбираясь с этими неясностями необходимо, впрочем, иметь 
в виду, что Средневековье неустанно обращает особое внимание 
на свойства кошачьего зрения, в том числе на способность котов 
видеть в темноте. Способность эта была зафиксирована еще Иси-
дором Севильским, писавшем о коте в XII-ой книге «О животных» 
(De animalibus) своих «Этимологий»22. А «Этимологии» (615 – 632 
/ 633) Исидора Севильского, устроенные на очень сложном взаи-
модействии античных и христианских ценностей и смыслов, были 
более чем авторитетной «энциклопедией» – собранием знаний, 
мнений, суждений раннего Средневековья. «Этимологии» оказали 
отчетливое влияние и на дальнейшее формирование самых разных 
уровней европейской традиции: и на развитие традиции бестиа-
риев и физиологов, и на развитие более поздней эмблематической 
традиции. 

Кот, как и иные животные, вписан в тексте Исидора Севильско-
го в специфическую таксономию, базирующуюся на характерном 
сочетании аристотелизма (в части классификации) и платонизма 
(в части соотношения «слов» и «вещей» – имен животных и их 
сущности). Открывается Книга XII-я главой «О скоте и тягловых 
животных», но первые пункты книги Исидор посвящает самым 
истокам именования, естественно возводимым к Адаму: «Адам 
первый дал имена всему одушевленному, назвав каждое животное 
в соответствии с присущей тому наружностью, согласно предна-
значению природы, которому оно должно служить», – не забывая 
далее напомнить, что имена эти давались на едином допотопном 
языке23. Далее следует первое определение – первое общее поня-
тие, объединяющее собой всех животных: «На латыни животные 
(animalia), или одушевленные (animantia), называются так, пото-
му что одушевлены жизнью и движимы духом». Общее понятие 
на то и общее, чтобы касаться всех без исключения именуемых, 
а значит и котов, которые тоже если и движимы, то духом. А свое 
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собственное место коты находят во второй главе «О диких зверях», 
где Исидор опять-таки идет от общих имен-понятий к частным. 
Общие понятия касаются всех тех, кто проявляет себя как «дикий 
зверь». Итак: «1. Название “звери” (bestiae) лучше всего подходит 
львам, барсам, тиграм, волкам и лисицам, собакам и обезьянам и 
другим свирепым животным с зубами или когтями, за исключе-
нием змей. Зверями же они названы по силе (vis) свирепости. 2. 
Дикими (ferae) они называются, так как пользуются естественной 
свободой и бродят (ferantur) по своей воле. Желания их свободны, 
блуждают они там и здесь, идут, куда влечет их душа». 

Непосредственно за этим общим уведомлением следует целая 
череда «больших кошек». Возглавляют список лев и львица, за ко-
торыми следуют тигр, пантера, барс и леопард. Вслед за леопар-
дом Исидор переходит к носорогу и слону, а после них занимается 
именами и свойствами грифов (gryps), которые «частями тела – 
львы; крыльями и лицом похожи на орлов», хамелеона (cameleon), 
который «не имеет единой окраски, но усыпан множеством пятен 
различных цветов, подобно барсу», а «назван же так, потому что 
имеет сходство с верблюдом и со львом». Засим следует еще одно 
двуформное животное Верблюдобарс (cameleopardus), который 
«назван так, потому что, хотя, подобно барсу, он испещрен белыми 
пятнам, шеей скорее походит на коня, ноги у него бычьи, голова же 
верблюжья». За верблюдобарсом появляется рысь (lynx), которую 
Исидор в соответствии с ее именем числит по «роду волков», но 
по внешнему виду сближает с барсом: «это зверь со шкурой, укра-
шенной пятнами, как у барса, но похожий на волка»…

Кот в этом каталоге появляется много позднее, почти в са-
мом конце главы – после бобров, волков, собак и после сфинксов 
(сфинкс у Исидора соотносится вовсе не со львом, но с обезья-
ной), сатиров, обезьян, иных реальных и вымышленных зверей. 
Кот располагается между мангустой и хорьком. А говорится о коте 
буквально следующее:

Musio appellatus, quod muribus infestus sit. Hunc vulgus cat-
tum a captura vocant. Alii dicunt, quod cattat, id est videt. Nam 
tanto acute cernit ut fulgore luminis noctis tenebras superet. 
Unde a Graeco venit catus, id est ingeniosus, ἀπὸ τοῦ καίεσθαι24. 

Этот короткий латинский текст очень трудно поддается пере-
воду. В нем как будто специально собрано множество специфиче-
ски многозначных слов, часть из которых к тому же явно связана с 
традиционными понятиями риторики и традиционными размыш-
лениями о поэзии и красноречии. При этом латинско-греческий 
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разъяснительный переход в финале этого рассуждения, судя по 
всему, является издавна принятым, во всяком случае сходным об-
разом объяснял те же латинские слова главный грамматист ранне-
го Средневековья, учитель Иеронима Стридонского Элий Донат25. 
Очень приблизительный перевод этого текста может выглядеть 
так:

Кот (musio) назван так, потому что враждебен мышам 
(mus). Народ обычно зовет его котом (catus), от [слова] лов-
ля (captura). Иные говорят [что он именуется cattus], пото-
му как он все прозревает (cattat), то есть видит. Ведь он так 
остро видит, что сияние (fulgore) его взгляда преодолевает 
ночную тьму. Отсюда и слово catus (пронзительный, искус-
ный, хитрый, смышленый), то есть [соответствующее сло-
ву] остроумный (ingeniosus), которое пришло из греческого 
ἀπὸ τοῦ καίεσθαι (гореть, зажигать)26.

Но пожалуй что разбираясь с характером (или свойствами) 
кота, согласно Исидору Севильскому, нельзя ограничиваться толь-
ко тем частным, что говорится в этом коротком фрагменте. Если 
собрать вокруг котов все сказанное средневековым «энциклопеди-
стом», то окажется что на самом общем уровне котам, как и иным 
диким зверям, свойственны свирепость и свободолюбие, что надо 
учитывать наличие у кота зубов и когтей, а только потом думать 
об исконной вражде котов и мышей. Проблема однако заключает-
ся и в том, что, как известно, первое имя, которое сопровождает 
кота у Исидора (а позднее и у Альберта Великого, и у многих иных 
авторов) и как будто в полной мере соответствует кошачьей сущ-
ности, природе и повадкам, отчетливо указывая на непререкаемую 
связь-вражду-противостояние котов и мышей, в конечном итоге не 
прижилось, хотя исконная вражда котов и мышей и принципиаль-
но свойственное европейцам, восходящее к античности утилитар-
ное отношение к животным в целом и к коту как ловцу мышей 
будет фигурировать во множестве текстов (постепенно получая 
самые разные объяснительные и иносказательные трактовки)27. Но 
все-таки не это имя стало основополагающим. Европейское созна-
ние отчего-то выбрало для именования кота слово cattus / catus и 
именно это слово с соответствующими трансформациями вошло 
во множество европейских языков28. 

Система предикатов и эпитетов, которыми Исидор окружает 
кота, именуя его «catus», тяготеет скорее к позитивным, чем нега-
тивным свойствам, причем опосредованно соотносится с топикой 
платонизма и неоплатонизма, в том числе в связи с видением сквозь 
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тьму и идеей «схватывания». Понятно, что в данном случае под-
разумевается схватывание котом его естественной жертвы-мыши, 
а не «схватывание» некоего смысла, но возможность метафориза-
ции как будто изначально программируется. К тому же в корот-
ких строках Исидора возникает концепт, обозначающий особую 
одаренность, который и античном, а уж тем более в европейском 
сознании будет множество раз толковаться и перетолковываться в 
поэтологических и иных окололитературных текстах – это слово 
«ingeniosus», отсылающее как к хитрости, ловкости, мошенниче-
ству, так и к разнообразным смыслам изобретательности…

Впрочем, острое, «звенящее», пронзающее тьму зрение кота 
вовсе не было открыто Исидором. Мотив особого зрения котов и 
кошек – один из немногих 
мотивов, унаследованных 
Средневековьем от Антич-
ности. Но вот пути истолко-
вания кошачьего зрения (и 
его связи с сиянием) были, 
в свою очередь, вполне 
разветвленными. На нега-
тивном ответвлении истол-

Кот.
Церковь
Девы Марии
Ожидающей Родов, в Бургосе;
вторая половина XII в.

Коты.
Церковь

Св. Михаила Архангела
в Бургосе, XII в.
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кование могло развиваться в сторону дьявольщины, ведовства и 
колдовства. Но была и благая сторона, на которой кошачье зрение 
соотносилось с особой бдительностью и со способностью прозре-
вать истину сквозь ложь и сумрачные кажимости. Именно такие 
бдительные коты возникают в средневековых соборах, призывая 
всех к неукоснительной бдительности, указывая на таящиеся по-
всюду дьявольские ловушки и обманы и на необходимость посто-
янно быть настороже.

И вокруг способности «хватать»-«схватывать» (в сочетании 
с особым зрением) тоже возникали самые разные возможные ас-
социации. В негативный ассоциативный ряд встраивалась, напри-
мер, возможность прихватить то, что плохо лежит (не случайно, в 
иберийскую кототопику наиплотнейшим образом вписалось отож-
дествление кота / gato и вора / gato), да и кошачьи когти и зубы 
воспринимались отнюдь не только как средство охоты на мышей, 
но и как средство нападения (что было закреплено в массе евро-
пейских, в том числе ибероязычных, идиом и фразеологизмов)29. А 
вот благие ассоциации пожалуй что изначально могли настраивать 
на открывающуюся в связи с котами (с помощью котов? вблизи 
котов?) возможность видения / восприятия / постижения / понима-
ния скрытых (потаенных, темных, иных – иносказательных) смыс-
лов30. Впрочем, можно попробовать наметить еще одну перспекти-
ву, направленную к будущему. И, например, поразмышлять о том, 
как интенциональный дуализм концептов, сконцентрированных у 
Исидора Севильского вокруг кота, намечал контуры некоего ново-
го вымышленного мира, который начнет выстраиваться за преде-
лами Средних веков и в котором свет и огонь, особое зрение и изо-
бретательность, дикость и когтистость, вороватость, лицемерие и 
свободолюбие котов и кошек начнут непосредственно ассоцииро-
ваться с идеей творчества. 
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á rostro de gata»; CSM 182, vv. 57-58. – Elvira Fidalgo Francisco. Ed. cit. P. 135. 
Однако возникает вопрос: было ли восприятие кошачести таким однозначно 
негативным или все же в средневековую кототопику вписывалась некоторая 
многосмысленность, характерная для репрезентации свойств иных зверей в 
бестиариях и др. жанрах. 
9 Adrienne Martín. Zoopoética quijotesca: Cervantes y los Estudios de Animales // 
eHumanista/Cervantes 1 (2012). P. 452. URL: https://www.ehumanista.ucsb.edu/
sites/secure.lsit.ucsb.edu.span.d7_eh/files/sitefiles/cervantes/volume1/26%20
martin.pdf. 
10 Приведу этот более чем примечательный фрагмент Альберта Великого о 
котах в оригинале целиком. Особый интерес здесь (в контексте интересу-
ющей нас эмпатической проблематики) вызывает мотив потребности кота 
в человеческой ласке: «Musio est animal notum, quod murilegum quidam, alii 
cattum a capiendo vel astutia vocant: mures legit, quos carbunculosis oculis nocte 
contemplatur et in antris tenebrosis conspicit. Tempore luxuriae quaerit solitudi-
nem et ideo silvestre tune effi citur quasi verecundetur. Munditiam diligit et ideo 
lambendo pedes priores loturam imitatur faciei, totam etiam pellem lambendo 
complanat. Pugnant autem haec animalia obsidentia terminos suae venationis. 
Serpentes etiam et bufones interfi cit, sed non comedit et laeditur veneno nisi 
aquam cito bibat. Gaudet hoc animal leniter tractari manibus hominem et lusivum 
est praecipue in iuventute || et formam suam in speculo aspiciens ludit ad earn: 
| et si aliquando ab alto putei eamdem in aqua aspexerit, volens ludere cadit et 
mergitur quia aqua madefactum multum laeditur et moritur nisi cito siccetur. Loca 
<calida> diligit et auribus abcisis facilius domi tenetur quia guttas noctium in 
aures stillantes sustinere non potest. || Est autem agrestis et domesticus, et omnis 
agrestis grisei est colons, domesticus autem diversorum est colorum. | Granones 
habet circa os quibus abcisis perdit audaciam. – Albertus Magnus. De animalibus 
libri I–XXVI / ed. H. Stadler. Bd. II. Buck XIII-XXVI Enthaltend. Münster, 1920. 
S. 1414. URL: http://www.albertusmagnus.uwaterloo.ca/PDFs/De%20animali-
bus-Stadler-Libri%20XIII-XXVI.pdf
11 А также возможностей опосредованного сопоставления свойств-привы-
чек кота с привычками других – больших – «кошек», в описаниях которых 
уже присутствовали и игра, и зеркало. Так, например, начиная с Аристотеля, 
игра вводится в описание львов: «Ведь сам лев в момент пожирания – сви-
репейшее животное, когда же он не голоден и нажрался – самое кроткое. По 
нраву он не подозрителен, ни на что не смотрит косо, а со своими сотовари-
щами охотно играет и относится к ним с любовью» (Аристотель. История 
животных. IX. 44. 223). А непреодолимая любовь к зеркалам, как известно, 
вписывается в традиционное восприятие тигров и тигриц (и, в частности, в 
геральдическую репрезентацию тигрицы)
12 Напомню в этой связи известное рассуждение М. Пастуро о важном для 
средневекового восприятия суггестивном значении вещей и символов, кото-
рое «взывает скорее к воображению, а не к разуму». Высказывая эту идею в 
отношении чисел, Пастуро продолжает: «То же самое верно и в отношении 
форм, цветов, животных, растений и вообще любых знаков. Они не только 
говорят что-то, они подсказывают и задают модальность восприятия. Они не 
обозначают, а скорее заставляют ощущать и воображать. Они открывают для 
нас другую сторону реальности – мир воображаемого». – М. Пастуро. Сим-
волическая история европейского средневековья. СПб.: Alexandria, 2012.
С. 22. Мне представляется, что об этом сочетании ощущения и воображения 
имеет смысл продолжать думать, когда мы говорим о репрезентации живот-
ных в средневековой картине мира.
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13 Впрочем, может быть, имеет смысл заняться соответствующими разы-
сканиями? Хотя (замечу в скобках) коты, а тем более кошки в иберийских 
текстах этого времени в общем-то редкостны. И далеко не все эти редкост-
ные появления хоть как-то понятны. К таким семантически неопределенным 
примерам относятся, в частности, по сей день никоим образом не анализи-
рованные эпизоды с котом и кошкой из книги Дона Хуана Мануэля (1282 
– 1348) «Граф Луканор» (El Conde Lucanor, 1335; примеры VIII и XXXV).
14 Напомню, что тема вражды котов и мышей соотносится с истоками фор-
мирования животного эпоса. М.А. Алексеева, ссылаясь на соответствующие 
исследования, указывала на фиксацию сюжета «Войны мышей и кошек» «в 
рисунках на египетском папирусе XIV в. до н.э., в византийской драме се-
редины XII в., в европейском искусстве XII–XVIII вв.». – Алексеева М.А. 
Гравюра на дереве «Мыши кота на погост волокут» – памятник русского 
народного творчества конца XVII – начала XVIII века // XVIII век. Сбор-
ник 14. Л.: Наука, 1983. С. 65. Ср. также материал индийских памятников: 
Васильков Я.В. Индийский дикий кот и «домашняя кошка» // Бестиарий III. 
Зооморфизмы в традиционном универсуме. СПб.: МАЭ РАН, 2014. С. 65-83.
15 Эти сюжеты, как и сценка с котом из «Книги чудес», как правило ин-
терпретируются в соотношении с «Древом чувственным». Ср., напр.: José 
Aragüés Aldaz. El exemplum en la obra de Ramon Llull: guía mínima para una 
interpretación de conjunto // Grandes y pequeños de la literatura medieval y ren-
acentista. Salamanca: Publicaciones del Semyr, 2016. P. 155-167; José Aragüés 
Aldaz. Tradición y novedad del exemplum luliano: el Arbre exemplifi cal // Re-
vista de poética medieval. № 29, 2015. P. 55-75; Xavier Bonillo Hoyos. Catálogo 
de ejemplos lulianos // Magnifi cat Cultura i Literatura Medievals. № 2, 2015. P. 
55-127; Barry Taylor. Some Complexities of the "Exemplum" in Ramon Llull's 
"Llibre de les bèsties" // The Modern Language Review, 1995. Vol. 90, No. 3 
(Jul.). P. 646-658. 
16 В конце XVI в. испанский гуманист Херонимо Гомес де ла Уэрта (Gerónimo 
/ Jerónimo Gómez de la Huerta, 1573 – 1643) обратит внимание на то, что коты 
не только ловят мышей, но с этими мышами еще и с удовольствием играют. 
Гуманист посвятит котам и кошкам один из весьма пространных коммента-
риев в своем переводе «Естественной истории» Плиния Старшего (первом 
переводе этого труда на испанский язык, созданном в 1599 г.), явно стремясь 
заново создать подробную историю об этих «весьма известных домашних 
животных», у Плиния отсутствующую. См.: Historia natural de Cayo Plinio 
Segvndo Traducida por el licenciado Gerónimo la Hverta. I Tomo. Madrid, 1624. 
P. 520.
17 А реальная ценность котов и кошек в Средние века была, судя по всему, 
вполне ощутима. Известный испанский фольклорист Карлос Вильяр Эспар-
са, обратившийся в 1993 г. к кошачьим темам испанского фольклора, приво-
дит прелюбопытный текст из одного из древнейших юридических кодексов, 
созданных на территории нынешней Испании – в королевстве Наварском. 
В кодексе «Общий Наварский Фуэро» (El Fuero General de Navarra, 1238) 
фигурирует специальная статья, посвященная наказаниям, которым подвер-
гали вора, осмелившегося украсть кота. За эту кражу преступник должен 
был наполнить зерном емкость, соразмерную туловищу украденного живот-
ного (в кодексе подробно описано, как пострадавший хозяин кота должен 
животное измерять). Однако, если преступник был беден и никакого зерна 
не имел, полагалось раздеть вора до пояса, а на шею привязать украденного 
кота так, чтоб животное висело у вора на спине, лапами к телу. После чего 
наказуемый должен был проходить через собираемую по этому случаю тол-
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пу сограждан, которые должны были кидать в преступника и в кота грязью и 
иными предметами, чтоб разозлившееся животное расцарапало вору спину, 
«да как можно кровавее». – См.: Carlos Villar Esparza. El folklore del gato // 
Revista de Foklore. Año 1993, N 150. P. 212. Кстати, стоит обратить внимание 
на то, что в цитированном выше рассуждении Альберта Великого сразу по-
сле указания на то, что кот является «животным известным», следует упоми-
нание ловли котом мышей.
18 См.: Эзоп. Басни / Пер., вступ. ст. и коммент. М.Л. Гаспарова. М.; Харь-
ков: АСТ – Фолио, 2003. С. 141–142 Напомню, что басня «Кот и мыши» 
(№ 79 основного эзоповского сборника) – единственная, где упоминается 
кот. Коты, появляющиеся в позднейшей европейской басенной традиции, 
основанной на эзоповых сюжетах, заменяют фигурирующих в этих сюжетах 
ласок и хорьков. Ср. также в упоминавшейся ранее статье Я.В. Василькова 
о мотивах притворства, лжи, лицемерия кота и разумности / доверчивости 
мышей в Индии, Китае и во Вьетнаме.
19 Синопсис дискуссии см., напр.: Jordi Camps i Sòria. El Claustre de la Cate-
dral de Tarragona: escultura de l'ala meridional. Barcelona: Institut d'Estudis Cat-
alans, 1988. P. 92–93.
20 Различные версии этой легенды см., напр.: Rubén Freire Fernández. Ley-
enda de la «Procesión de las ratas». Сatedral de Tarragona. URL: http://roman-
icohispania.blogspot.com/2013/11/leyenda-de-la-procesion-de-las.html; Javier 
Ruiz. «La procesión de las Ratas». URL: https://diariodemarkoramius.wordpress.
com/2014/12/01/la-procesion-de-las-ratas/; Sira Gadea ¿Conoces la leyenda 
del gato de la Сatedral de Tarragona? URL: http://soyunagordopilo.blogspot.
com/2017/11/conoceis-la-leyenda-del-gato-de-la.html. 
21 Основу «Книги Котов» составил перевод латинского собрания XIII в. – 
«Басен, Повествований или Притч» (Fabulae, Narrationes o Parabolae) Одо 
из Черитона (1180/1190 – 1246/47), который, в свою очередь, опирался на 
Эзопа. Свойства котов из испанской версии вовсе не были изобретены соста-
вителем-переводчиком, хотя и дополнившим латинский оригинал новыми 
назидательными примерами и комментариями. А вот заглавие книги обно-
вилось кардинальным образом. И «коты» из этого заглавия на протяжении 
многих лет являются предметом постоянного обсуждения в среде испани-
стов-медиевистов. В интерпретациях заглавия возникали самые разнообраз-
ные этимологические и историко-культурные версии: появление «котов» 
приписывалось то автору испанской книги, то ошибке неизвестного копи-
иста. За вынесенными в заглавие «котами» пытались разглядеть некие слова 
из иврита или арамейского языка, ассоциировали этих «котов» с еретика-
ми-катарами и видели в них общее иносказательное понятие, указывающее 
на нерадивых и порочных церковников, воплощению которых служили не 
только коты (отнюдь не доминирующие в излагаемых в книге примерах), но 
самые разнообразные иные звери. При этом надо, пожалуй, иметь в виду, 
что соотнесение «порочных» котов с неправедными церковниками, будь то 
монахи или священники, к XIV в. становится вполне привычным. Сопостав-
лений такого рода и в дальнейшем будет множество (отнюдь не только в 
иберийской традиции). О «Книге Котов» см., в частн.: Darbord Bernard. Libro 
de los gatos. Édition avec introduction et notes par Bernard Darbord // Annexes 
des Cahiers de linguistique hispanique médiévale, volume 3, 1984 (особенно: 
Bernard Darbord. Introduction et notes. P. 3-150) URL: https://www.persee.fr/
doc/cehm_0180-9997_1984_sup_3_1; Mª Jesús Lacarra. “El Libro de los gatos: 
hacia una tipología del enxiemplo” // Formas breves del relato / Coloquio. Febrero 
de 1985, Universidad de Zaragoza. Madrid – Zaragoza: Casa de Velázquez, 1986. 
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P. 19-34; Miquel Aguilar i Montero. Libro de los gatos. Análisis de un ejemplario 
medieval // Espéculo. Revista de estudios literarios. Universidad Complutense de 
Madrid, 2005. №31 URL: https://webs.ucm.es/info/especulo/numero31/libgatos.
html; Carmen Elena Armijo Canto. Fábula y mundo: Odo de Chériton y el «Libro 
de los gatos». México: UNAM-IIFL / Centro de Poética, 2014.
22 Наверное все эти мои размышления о средневековых котах надо было на-
чинать именно с Исидора, но – парадоксальным образом – как я не старалась 
идти от Исидора, ничего не получалось. Вот начнешь писать текст о котах 
– и будет этот текст гулять именно так, как ему хочется. Вопреки логике 
историко-культурного развертывания темы… 
23 Здесь и далее все русскоязычные цитаты даются по изданию: Из «Эти-
мологии» Исидора Севильского Из «Этимологии» Исидора Севильского / 
Вступ. ст., перевод и публ. Е.М. Леменевой. // Одиссей. 1998: Личность и 
общество: проблемы самоидентификации / Отв.ред. А.Я. Гуревич М., 1999. 
С. 303-347
24 Isidorus Hispalensis. Etymologiarum libri XX. Liber XII: De animalibus. URL: 
http://www.hs-augsburg.de/~harsch/Chronologia/Lspost07/Isidorus/isi_et12.
html
25 Ср., напр.: Aeli Donati quod fertur Commentum ad Andriam Terenti… Biblio-
theca Teubneriana. Walter de Gruyter GmbH & Co KG, 2017. P. 257 – 258. 
26 Ср.: основные значение ключевых для этого теста слов (по Латинско-рус-
скому словарю И.Х.Дворецкого): captūra, ae f [capio] - 1) поимка, ловля; 2) 
добыча, улов; 3) прибыль, заработок, получение (извлечение) недобросо-
вестной прибыли; catus, a, um [одного корня с cos и acutus] – 1) звонкий, 
звучный, пронзительный; 2) искусный, ловкий, смышлёный, остроумный; 3) 
лукавый, хитрый; fulgor, oris m [fulgeo] – 1) блеск, сверкание, сияние; поэт. 
(= fulgur) блистание (сверкание) молнии; молния; 2) слава; ingeniosus, a, um 
[ingenium] - 1) щедро одарённый от природы, даровитый, талантливый, изо-
бретательный, остроумный, способный; 2) пригодный, годный, удобный; 3) 
замысловатый.
27 Напомню, что на кошачью способность ловить мышей будет с самого на-
чала указывать Себастьян Коваррубиас в своем словаре-тезаурусе (Tesoro 
de la lengua castellana o española, 1611) – первом толковом словаре испанско-
го языка – при определении слов «кошка» и «кот» (gata / gato): «Кот – это 
домашнее животное, которое избавляет дом от мышей» (El gato es animal 
doméstico, que limpia la casa de ratones). – Sebastián Orozco de Covarrubias 
(1539-1613). Tesoro de la lengua castellana, o española. Madrid: Sanchez, 1873. 
V. 2. P. 27. И два века спустя, в толковом «Словаре Авторитетов» (Diccionario 
de Autoridades) снова с самого начала соответствующей статьи будет сказано 
о той же самой способности – или о предназначении котов: «Кот – Домаш-
нее животное, хорошо известное, которое содержится в домах, чтобы очи-
щать их от мышей и иных мелких тварей» (Gato - Animal doméstico, y mui 
conocido, que se cría en las casas, para limpiarlas de ratones y otras sabandijas). 
– Diccionario de Autoridades. Tomo IV. 1734 Электронная версия: http://web.
frl.es/DA.html. Вот только Себастьян Коваррубиас в начале XVII в. в сво-
их истолкованиях слова «кот» считает необходимым сослаться на авторитет 
Исидора, а в XVIII в. такая необходимость как-то исчезает…
28 Подробный анализ особенностей именования кота (как musio и catus) у 
Исидора Севильского со ссылками на дискуссию по этимологиии обоих 
слов см., напр., в работе известного испанского лингвиста, историка языка 
Исабель Веласкес: Isabel Velázquez. Formación de palabras en las etimologías 
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de Isidoro de Sevilla: un refl ejo de la lengua viva de su época // Aemilianense. № 
I, 2004. P. 607-609.
29 См., в частн., о коте в собранных к началу XVII в. пословицах и пого-
ворках: Françoise Cazal. Gatos y gatas en el Vocabulario de refranes y frases 
proverbiales de Gonzalo de Correas (1627) // CRITICÓN, № 70,1997. P. 33-52.
https://cvc.cervantes.es/literatura/criticon/PDF/071/071_035.pdf
30 Может быть, именно эта возможность мерцает и рядом с котом, играющим 
в перышко у Луллия, и в заглавии «Книги котов», изначально настраивав-
шего своего возможного читателя книги на остроумие и бдительность, на 
особый взгляд, прозревающий истину сквозь темные притворства? 
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Татьяна Гуревич (Литературный институт)

«Собачьи жизни» Томаса Де Квинси

Êàê ñîáàêà, ïðèõîäèò ñîáàêà,
Ïàõíåò ïñèíîé è ëàñòèòñÿ, ÷åðò âîçüìè.

 Â. Ñòîêåíñòð¸ì

Â àíãëèéñêîé ëèòåðàòóðå ïðàêòè÷åñêè ëþáîãî ïåðèîäà òðóäíî
íàéòè àâòîðà, íå ïèñàâøåãî ïðî ñîáàêó èëè, ïî êðàéíåé ìåðå, íå
óïîìèíàâøåãî åå â ñâîèõ òâîðåíèÿõ. Îáðàç ñîáàêè â ïðîèçâåäåíè-
ÿõ àíãëèéñêèõ ïðîçàèêîâ, ïîýòîâ è äðàìàòóðãîâ ñëóæèò âñïîìîãà-
òåëüíûì ýëåìåíòîì äëÿ çàîñòðåíèÿ âíèìàíèÿ ÷èòàòåëÿ íà òîé èëè
èíîé ïðîáëåìå (äîñòàòî÷íî âñïîìíèòü ñàòèðó «Ñîáà÷èé îñòðîâ»
Á. Äæîíñîíà, ãäå äåðóùèåñÿ ñîáàêè îëèöåòâîðÿëè ñîñòîÿíèå îáùå-
ñòâà, îõâà÷åííîãî çàâèñòüþ, â äåòåêòèâå «Ñîáàêà Áàñêåðâèëåé»
À. Ê. Äîéëà íåâèííàÿ ñîáàêà ñòàíîâèòñÿ ñîó÷àñòíèêîì çëîé ÷åëî-
âå÷åñêîé èãðû, ïðèìå÷àòåëüíà ñîáàêà Íàíà â «Ïèòåðå Ïåíå» Äæ.
Áàððè – îáðàç äîáðîãî, ìîë÷àëèâîãî âîñïèòàòåëÿ, â àíèìàëèñòè-
÷åñêîé ôàíòàçèè «Ôëàø. Áèîãðàôè÷åñêèé î÷åðê» Â. Âóëô ñîáàêà
ñòàíîâèòñÿ êðèòèêîì ñîâðåìåííîãî ïèñàòåëüíèöå îêðóæåíèÿ). Ñàì
àíãëèéñêèé ÿçûê ïåñòðèò ìíîãî÷èñëåííûìè èäèîìàìè, ñâÿçàííû-
ìè ñ ñîáàêàìè: æèâîòíîå ïðîæèâàåò áåñêîíå÷íûå æèçíè íå òîëüêî
êàê ïåðñîíàæ õóäîæåñòâåííîãî ïðîèçâåäåíèÿ, íî è êàê îäèí èç ñà-
ìûõ ÷àñòîòíûõ çîîêîìïîíåíòîâ èäèîìàòè÷åñêèõ åäèíèö. Èíòåðåñ
ê ñîáàêàì â àíãëèéñêîì ëèòåðàòóðîâåäåíèè íå óòèõàåò è ïî ñåé äåíü.
Òîìó, â ÷àñòíîñòè, ÿâëÿþòñÿ äîêàçàòåëüñòâîì òðóäû çàðóáåæíûõ
ó÷åíûõ, èññëåäóþùèõ «ñîáà÷üþ» òðàäèöèþ â àíãëèéñêîé ëèòåðà-
òóðå, íàïðèìåð, ðàáîòû Ë. Áðàóí1 è Ì. Ôëåãåëü2, èçó÷àþùèõ ðîëü
ñîáàê â ñþæåòàõ ðîìàíîâ, à òàêæå äèññåðòàöèÿ Ì. Òåéëîð3, ðàñ-
ñìîòðåâøåé ðîëü ñîáàê â ôîðìèðîâàíèè æàíðîâ áðèòàíñêîé ëèòå-
ðàòóðû XIX âåêà.

Ãîâîðÿ î ïåðèîäå àíãëèéñêîãî ðîìàíòèçìà, ñòîèò îòìåòèòü, ÷òî
ó÷åíûå è ïèñàòåëè íà÷èíàþò èçó÷àòü ñ îñîáûì âíèìàíèåì è çàáî-
òîé ïðàêòè÷åñêè âñåõ æèâîòíûõ: «Äîáðîòà â îòíîøåíèè æèâîòíûõ
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áûëà óòâåðæäåíà è ïðåäñòàâëåíà â ïðîïîâåäÿõ, òðàêòàòàõ, ïàìôëå-
òàõ, ãàçåòàõ, ñïðàâî÷íèêàõ îá óõîäå çà æèâîòíûìè, ýíöèêëîïåäèÿõ,
íàó÷íûõ ðàáîòàõ, ðîìàíàõ, ëèòåðàòóðå äëÿ äåòåé è ñòèõîòâîðåíè-
ÿõ»4.

Â àíãëèéñêîé ïðîçå è ïîýçèè ïåðâîé òðåòè XIX âåêà ñîáàêà
âûñòóïàåò ñâîåîáðàçíûì èíäèêàòîðîì ïåðåìåí, ïðîèñõîäÿùèõ â
ëèòåðàòóðíîé æèçíè îáùåñòâà. Ïåðèîä àíãëèéñêîãî ðîìàíòèçìà –
âðåìÿ âñïëåñêà ìåìóàðíûõ ïðîèçâåäåíèé, à òàêæå ýïèòàôèé è àíåê-
äîòîâ. Ïîìèìî ìåìóàðîâ «ãåíèåâ», æåíùèí, ñîëäàò, öâåòîâ è ðàñ-
òåíèé, ïèøóòñÿ òàêæå ìåìóàðíûå ïðîèçâåäåíèÿ, ïîñâÿùåííûå ñî-
áàêå («Ñîáàêà çíàíèé; èëè ìåìóàðû ïÿòíèñòîãî ñïàíèåëÿ Áîáà, ïðåä-
ïîëîæèòåëüíî íàïèñàííûå èì ñàìèì» (The Dog of Knowledge; or,
Memoirs of Bob the Spotted Terrier: Supposed to be Written by Himself,
1801), «Æèçíü èçâåñòíîé ñîáàêè Êàðëî» (The Life of the Famous Dog
Carlo, 1804), «Êàòîí, èëè èíòåðåñíûå ïðèêëþ÷åíèÿ ñîáàêè ÷óâñòâà»
(Cato, or Interesting Adventures of a Dog of Sentiment, 1816) è äð.).
Êàê îòìå÷àåò, Ì. Òåéëîð, «íàïèñàííûå îò ïåðâîãî ëèöà (ïåðâîé
ìîðäû?), ýòè èñòîðèè ïðîëèâàþò ñâåò íà òî, ÷òî ìû õîòèì óñëû-
øàòü îò ñîáàê, èëè, â íåêîòîðûõ ñëó÷àÿõ, òî, ÷òî ìû áîèìñÿ îò íèõ
óñëûøàòü»5. Ñîáàêà, áóäó÷è èñêëþ÷èòåëüíî ïîëîæèòåëüíûì æè-
âîòíûì è äðóãîì ñåìüè, ñòàíîâèòñÿ îäóøåâëåííûì ñóùåñòâîì,
èìåþùèì ïðàâî áûòü ãëàâíûì ãåðîåì ìåìóàðèñòèêè. Åùå À. Ïîóï
óêàçûâàë íà îäóøåâëåííîñòü ñîáàêè â ïîýìå «Îïûò î ÷åëîâåêå»
(Essay on Man, 1733-1734), ãîâîðÿ îá èíäóñå, îæèäàâøåì, ÷òî åãî
ñîáàêà ïîñëåäóåò çà õîçÿèíîì íà íåáî6.

Îòäåëüíîå ÿâëåíèå – «ñîáà÷üÿ» ýïèòàôèÿ, ïîëó÷àþùàÿ äîâîëü-
íî øèðîêîå ðàñïðîñòðàíåíèå â ýïîõó ðîìàíòèçìà. Ýïèòàôèè, ïî-
ñâÿùåííûå ñîáàêàì, ïîÿâëÿþòñÿ åùå â XVII âåêå (ïåðâîé èçâåñò-
íîé ñ÷èòàåòñÿ ýïèòàôèÿ Ð. Õåððèêà «Ñïàíèåëþ Òðåéñè» (Upon His
Spaniel Tracie, 1648). Ì. Òåéëîð çàìå÷àåò, ÷òî «ñîáà÷üÿ ýïèòàôèÿ
åñòü ÷àñòü áîëåå øèðîêîãî ðîìàíòè÷åñêîãî äâèæåíèÿ, ïðåäíàçíà-
÷åííîãî ïîäíÿòü îáû÷íîãî ÷åëîâåêà, êîòîðûé ñëó÷àéíî ðàññìàòðè-
âàëñÿ êàê ìåíåå ìîðàëüíî óñòîé÷èâûé, íåæåëè åãî ïèòîìåö»7.
Îäíîé èç ñàìûõ èçâåñòíûõ ñòàëà ýïèòàôèÿ ëîðäà Áàéðîíà ïñó Áîò-
ñâåéíó, ðÿäîì ñ êîòîðûì ïîýò ïðîñèë ñåáÿ ïîõîðîíèòü. Ñîáàêàì
òàêæå ïîñâÿùàþò ñòèõè, è çäåñü ñëåäóåò âûäåëèòü ñòèõîòâîðåíèå
Ó. Âîðäñâîðòà «Âåðíîñòü» (Fidelity, 1815), íàâåÿííîå ìèôîì î ×àðëü-
çå Ãó, â 1805 ãîäó îòïðàâèâøåìñÿ ñî ñâîèì ñïàíèåëåì â Îçåðíûé
êðàé. Õîçÿèí óìåð, à ñîáàêà îñòàëàñü ðÿäîì ñ íèì è äàæå ðîäèëà
ùåíêà. Ïîìèìî áèîãðàôèé, ýïèòàôèé, ñòèõîòâîðåíèé èçäàþòñÿ
ñáîðíèêè àíåêäîòîâ î ñîáàêàõ, íàïðèìåð, àíòîëîãèÿ Ý. Äæåññè
«Àíåêäîòû î ñîáàêàõ» (Anecdotes of Dogs, 1846).
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Ãîâîðÿ î «ñîáà÷üèõ æèçíÿõ» è ïðèñóòñòâèè ñîáàê â òâîð÷åñòâå
àíãëèéñêîãî ïèñàòåëÿ Òîìàñà Äå Êâèíñè (1785-1859), ñëåäóåò óêà-
çàòü, ÷òî, â îòëè÷èå îò ñâîèõ ñîâðåìåííèêîâ, â ÷àñòíîñòè, îò äðóçåé
ïîýòîâ-ëåéêèñòîâ (Âîðäñâîðòà, Êîëðèäæà, Ñàóòè), ïèñàòåëü îòíî-
ñèòñÿ ê ñîáàêå è «ñîáà÷üåìó» íåãàòèâíî-èðîíè÷åñêè. Ïðåæäå âñåãî
ñîáàêà â ïðîçå Äå Êâèíñè âîçíèêàåò êàê âîçìîæíîñòü áîðüáû ñ íå-
ïðèÿòíûì ïðîøëûì. «Ñîáà÷èé» êîìïîíåíò ïîÿâëÿåòñÿ íå ïðîñòî â
ñâÿçè ñ êàêèìè-òî âîñïîìèíàíèÿìè î ñîáàêàõ (à ó Äå Êâèíñè îíè
îñîáåííî òðàâìàòè÷íûå), íî òàêæå äëÿ õàðàêòåðèñòèêè íåïðèÿòíûõ
ÿâëåíèé äåéñòâèòåëüíîñòè (â ýòîì ñëó÷àå ñîáàêà áóäåò çàäåéñòâî-
âàíà êàê èäèîìàòè÷åñêèé çîîêîìïîíåíò – â ïîãîâîðêàõ, ôðàçåîëî-
ãèçìàõ è ÿçûêîâîé èãðå). Æèçíü ñîáàêè â òâîð÷åñòâå Äå Êâèíñè –
ýòî êîìáèíàöèÿ æèçíåé êàê íàñòîÿùèõ ñîáàê, òàê è ñîáàê âûäóìàí-
íûõ, ñîáàê-ïåðñîíàæåé è ñîáàê, æèâóùèõ â ëèíãâèñòè÷åñêîì ïîëå.
«Ñîáà÷üè æèçíè» – íå òîëüêî ðåãèñòðàöèÿ ýïèçîäîâ, ñâÿçàííûõ ñ
ñîáàêàìè, à ñóììàðíûå âîçìîæíîñòè ïðîæèâàíèÿ æèâîòíûì ðåàëü-
íûõ è íåðåàëüíûõ æèçíåé â òåêñòå, îñîáàÿ ñèãíàëüíàÿ ñèñòåìà, îï-
ðåäåëÿþùàÿ îòíîøåíèå àâòîðà ê òîìó èëè èíîìó ÿâëåíèþ.

Ïðåäñòàâèì êëàññèôèêàöèþ «ñîáà÷üèõ æèçíåé» â ïðîèçâåäå-
íèÿõ ïèñàòåëÿ – ìåìóàðàõ, ýññå ïî èñòîðèè, ëèòåðàòóðå è ýñòåòèêå,
à òàêæå ïåðåâîäàõ.

1. «Ñîáà÷üÿ æèçíü» Äå Êâèíñè ïî âèíå ñîáàêè

Ê ýòîé êàòåãîðèè îòíîñÿòñÿ íåïîñðåäñòâåííî ýïèçîäû áèîãðà-
ôèè Äå Êâèíñè ñ ó÷àñòèåì ñîáàêè, îìðà÷èâøèå åãî äåòñòâî è þíî-
øåñòâî è ïîâëèÿâøèå íà ìèðîâîççðåíèå. Çäåñü êàê ðàç ðåàëèçóåòñÿ
ïîíÿòèå «ñîáà÷üåé æèçíè» – æèçíè òÿæåëîé, íåâûíîñèìîé, áåçðà-
äîñòíîé. Ýïèçîäû ýòè (íàðÿäó ñ ýïèçîäàìè ñìåðòè ñåñòåð) ñòàíî-
âÿòñÿ êëþ÷åâûìè â áèîãðàôèè ïðîçàèêà. Â íèõ ñîáàêà ïðåäñòàâëå-
íà â ðàçíûõ èïîñòàñÿõ: íàñòîÿùàÿ ñîáàêà, ÷åëîâåê, êîòîðîãî íàçû-
âàþò «ñîáàêîé», ÷åëîâåê, àññîöèèðóþùèéñÿ ñ ñîáàêîé è ïðåâðàùà-
þùèéñÿ â ñîáàêó â ñîçíàíèè äðóãîãî.

Îäíèì èç ñàìûõ ÿðêèõ ýïèçîäîâ ìîæíî íàçâàòü èñòîðèþ î ðå-
àëüíîé ñîáàêå èç äåòñòâà Òîìàñà Äå Êâèíñè â ìåìóàðàõ «Suspiria
De Profundis» (1845). Îí ðàññêàçûâàåò î æåñòîêîñòè ïñà ïî èìåíè
Òóðîê, êîòîðûé «ïîçâîëèë ñåáå ëèøíåå ñ ìîåé õîðîøåíüêîé êóçè-
íîé Ýììîé Õ–, îêîëî ÷åòûðåõ ëåò îò ðîäó. Ñîáñòâåííî, îí îòõâàòèë
ó íåå çóáàìè êóñîê ùåêè, êîòîðûé ïîâèñ ëîñêóòîì, íî óñèëèÿìè
ãóâåðíàíòêè áûë âîçâðàùåí íà ìåñòî è âïîñëåäñòâèè òàê õîðîøî
ïðèæèëñÿ, ÷òî íå îñòàëîñü äàæå øðàìà»8. Áîëüøèì ãîðåì äëÿ Äå
Êâèíñè ñòàëî ðàñòåðçàíèå Òóðêîì ëþáèìîãî êîòåíêà: «Áåäíàÿ êî-
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øå÷êà, êàê ìîæíî ïðåäïîëîæèòü, ñîâåðøèëà, èãðàþ÷è, òàêîå æå
ïîñÿãàòåëüñòâî íà ñîáñòâåííîñòü Òóðêà, êàê ìîÿ ëåñòåðøèðñêàÿ
êóçèíà, çà ÷òî Òóðîê òóò æå ñ íåé ðàñïðàâèëñÿ»9. Çäåñü ñëåäóåò îò-
ìåòèòü, ÷òî ñàìà ñöåíà çàïîìíèëàñü Äå Êâèíñè ïî ïðè÷èíå àêòèâ-
íîãî ñî÷óâñòâèÿ îêðóæàþùèõ: «Ìîëîäåíüêèå æåíùèíû âñå, êàê
îäíà, ïðèíÿëè ìåíÿ â îáúÿòèÿ è íà÷àëè öåëîâàòü, è â äîâåðøåíèå
ýòîé ñöåíû êóõàðêà, æåíùèíà ïîñòàðøå, íå îãðàíè÷èâøèñü ïîöå-
ëóÿìè, çàðûäàëà â ãîëîñ»10. Ýòîò ïåðâûé îïûò âçàèìîäåéñòâèÿ ñ
ñîáàêàìè äàåò ïîíèìàíèå æåñòîêîñòè òîãî, êîãî ïðèðó÷èëè, à òàê-
æå ñòåïåíè íåñâîáîäû ñàìîãî ýòîãî æåñòîêîãî ïðèðó÷åííîãî ñóùå-
ñòâà. Äå Êâèíñè ðàññêàçûâàåò î òîì, êàê ñîáàêè ðàäîâàëèñü, êîãäà
èõ îòïóñêàëè ñ ïîâîäêà, ñâîáîäå, ïðîãóëêàì, îñîáåííî êóïàíèþ â
âîäå: «Âñÿêèé ðàç ìû ãóëÿëè ñ íèìè â ïîëå, ãäå îíè íå ìîãëè íè÷åãî
íàòâîðèòü, ïîä êîíåö æå èì ïîëàãàëàñü õîëîäíàÿ âàííà – â ðó÷üå,
÷òî îïîÿñûâàë âëàäåíèÿ ìîåãî îòöà»11. Â ýòèõ âîñïîìèíàíèÿõ êëþ-
÷åâûìè ìîæíî íàçâàòü òðè êîìïîíåíòà:

1) ñîáàêà – êàê àãðåññîð è îäíîâðåìåííî ñòðàäàëåö;
2) æåíñêèé ïîöåëóé – êàê çàêðåïëåíèå îïðåäåëåííîé íåãàòèâ-

íîé ýìîöèè;
3)  âîäà – êàê âîçìîæíîñòü îñâîáîæäåíèÿ îò ãíåòà, èñöåëåíèÿ.
Òðè âûøåíàçâàííûõ êîìïîíåíòà ïåðåõîäÿò â äðóãèå àâòîáèîã-

ðàôè÷åñêèå ïðîèçâåäåíèÿ è ýññå. Â ÷àñòíîñòè, îíè ôèãóðèðóþò âî
«Ââåäåíèè â ìèð áîðüáû» (Introduction to the World of Strife, 1851) –
àâòîáèîãðàôè÷åñêîé ïðîçå, â îñíîâíîì ïîâåñòâóþùåé î âçàèìîîò-
íîøåíèÿõ Äå Êâèíñè ñî ñòàðøèì áðàòîì Óèëüÿìîì. Ýòî âòîðîé ñëó-
÷àé ðàññêàçà î ñîáàêàõ, êîãäà óæå ñàìîãî Äå Êâèíñè íàçûâàþò «ñî-
áàêîé». Ïîâåñòâóÿ î ñëîæíûõ âçàèìîîòíîøåíèÿõ ñ áðàòîì Óèëüÿ-
ìîì, Äå Êâèíñè òàêæå ïèøåò î íåâûíîñèìîé òðàäèöèè ïîöåëóåâ â
ñåìüå, êîãäà öåëîâàëè íå òîëüêî åãî, íî è îí ñàì îí áûë âûíóæäåí
öåëîâàòü âçðîñëûõ äàì. Äå Êâèíñè èìåíóåò ýòî «àãðåññèâíûìè îáû-
÷àÿìè», âî âðåìÿ êîòîðûõ æåíùèíû, öåëîâàâøèå ìàëåíüêîãî Òîìà-
ñà, ñîîòíîñèëè åãî ñ ñîáàêîé: «Òû òîëüêî ïîäóìàé, – ñêàçàëà îíà, –
ýòà ñîáà÷îíêà äåðåòñÿ, è äåðåòñÿ ñ íàøèì Äæåêîì»12. Äëÿ Äå Êâèí-
ñè òàêîé «ñîáà÷èé» ïîöåëóé ñòàíîâèòñÿ íå òîëüêî îáèäíûì, íî è
îïàñíûì. ×åðåç íåãî áóäóùåìó ïèñàòåëþ ïåðåäàåòñÿ ýìîöèÿ èëè
äàæå ìèðîâîççðåíèå. Êàê çàêðåïëÿþùåå ýìîöèþ äåéñòâèå ïîöåëóé
ñïîñîáåí çàÿêîðèòü ñîñòîÿíèå îáèäû è çàâèñèìîñòè. Êîãäà Òîìàñ
öåëóåò ìàëåíüêóþ óìåðøóþ ñåñòðó Ýëèçàáåò, îí ïîçíàåò ñìåðòü, è,
öåëóÿ ïîòîì ïðîñòèòóòêó Àííó â Ëîíäîíå, îí ýòîò ïîöåëóé è ïî-
çíàíèå ñìåðòè ïåðåäàåò åé. Ïîöåëóé äëÿ Äå Êâèíñè – áîëåçíåííûé
îïûò äåòñòâà, êîòîðûé áóäåò ïðèñóòñòâîâàòü â áîëåå ïîçäíèõ ïðî-
èçâåäåíèÿõ â òðàíñôîðìèðîâàííîì âèäå (äîñòàòî÷íî âñïîìíèòü
«ðàêîâûå ïîöåëóè» êðîêîäèëîâ â «Èñïîâåäè àíãëè÷àíèíà, ëþáèòå-
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ëÿ îïèóìà)». Êîãäà äàìû èç áëèæàéøåãî îêðóæåíèÿ öåëóþò Äå
Êâèíñè, íàçûâàÿ åãî «ñîáàêîé», îíè åãî â êàêîì-òî ñìûñëå (â ïîíè-
ìàíèè Äå Êâèíñè) íàäåëÿþò ñîáà÷üèìè ÷åðòàìè (àãðåññèåé è îäíî-
âðåìåííî ïîêîðíîñòüþ, çàâèñèìîñòüþ, äàæå íåêîåé çàáèòîñòüþ).
Ñàì Äå Êâèíñè îòìå÷àåò, ÷òî îí ê øåñòè ãîäàì ñòàë â ñåìüå «ïî-
÷òåííûì ïèòîìöåì»13. Áîëåå òîãî, êàê êàçàëîñü Òîìàñó, ïîñëå îáðÿ-
äà ïîöåëóåâ ñ íèì ïîòîì è âåëè ñåáÿ êàê ñ ñîáàêîé: «Êîãäà, íàêî-
íåö, ìåíÿ ñïóñêàëè ñ êîëåí, îíè îáðàçîâûâàëè ïîçàäè ìåíÿ ÷òî-òî
âðîäå ñàíèòàðíîãî êîðäîíà, âûñòàâëÿÿ ñâîè þáêè è ïåðåäíèêè, êàê
â òàíöå, áóäòî æåëàÿ çàäåòü, à çàòåì ñ êðèêîì «Òåïåðü, ñîáà÷êà, áåãè,
ñïàñàéñÿ» ãîòîâèëèñü (âíå âñÿêèõ ñîìíåíèé) îòïóñòèòü ìåíÿ, ÷òî-
áû ñíîâà ïîéìàòü»14. Òàêèì îáðàçîì, ïåðåä íàìè äàæå ïðåäñòàåò
èìïðîâèçèðîâàííàÿ òðàâëÿ ñîáàêè.

Äå Êâèíñè âñåãäà î÷åíü áîëåçíåííî âîñïðèíèìàëàñü èíúåêöèÿ
«æèâîòíîãî». Åñëè òàêîå «æèâîòíîå» âåùåñòâî ââåëè, ñòàíîâèòñÿ
íåîáõîäèìûì êîìó-ëèáî åãî ïåðåäàòü è îêîí÷àòåëüíî îò íåãî îñâî-
áîäèòüñÿ. Åñëè âîçíèêàåò èñòîðèÿ çàðàæåíèÿ, òî îáÿçàòåëüíî äîëæ-
íà ïîÿâèòüñÿ èñòîðèÿ èçëå÷åíèÿ îò áîëåçíè. Äëÿ Äå Êâèíñè ïðå-
îäîëåíèå ãîðåñòåé äåòñòâà âîçìîæíî òîëüêî óæå âî âçðîñëîì âîç-
ðàñòå, êîãäà îí ïèøåò ìåìóàðû î äåòñòâå, þíîøåñòâå, íà÷àëå ëèòå-
ðàòóðíîé äåÿòåëüíîñòè. Äå Êâèíñè-ìåìóàðèñò ñïîñîáåí èçáàâèòü-
ñÿ îò ïñèõîëîãè÷åñêîé òðàâìû ëþáîãî ïåðèîäà ïóòåì ïåðåïèñûâà-
íèÿ ñîáñòâåííîé èñòîðèè, èçìåíåíèÿ ôàêòîâ áèîãðàôèè (íå ñëó-
÷àéíî ìû âñòðå÷àåìñÿ ñî ìíîæåñòâåííûìè ðåäàêöèÿìè îäíèõ è òåõ
æå âîñïîìèíàíèé ïèñàòåëÿ – íàèáîëåå ÿðêèì ïðèìåðîì ìîæíî íà-
çâàòü äâå ðåäàêöèè «Èñïîâåäè àíãëè÷àíèíà, ëþáèòåëÿ îïèóìà»,
îòëè÷àþùèåñÿ ïî íàáîðó ôàêòîâ, ñòèëþ è ñèëüíî ðàçíåñåííûå âî
âðåìåíè – 1822 è 1856 ãîäû15). Èìåííî â ïðîöåññå ïåðåïèñûâàíèÿ
ïðîøëîãî îäèí ïñèõîëîãè÷åñêèé îïûò äîëæåí ïåðåêðûòü äðóãîé,
ïîñëåäóþùèé îïûò – àííóëèðîâàòü ïðåäûäóùèé (ïñèõîòåðàïåâòû
ñåé÷àñ áû ìîãëè èìåíîâàòü òàêèå ïîäõîäû ïðàêòèêàìè íàððàòèâ-
íîé òåðàïèè – ïåðåïèñûâàíèÿ ñîáñòâåííîé áèîãðàôèè ñ öåëüþ èç-
áàâëåíèÿ îò ìûñëåé î íåãàòèâíîì ïðîøëîì). Îïûò ñ ñîáàêîé Äå
Êâèíñè ñòàíîâèòñÿ íåîáõîäèìûì òðàíñôîðìèðîâàòü, à ýòî âîçìîæ-
íî ñëåäóþùèì îáðàçîì:

1) ïåðåäàòü ñâîé îïûò ñòðàäàíèÿ äðóãîìó ÷åëîâåêó â ðåàëüíîñ-
òè è ðåãèñòðèðîâàòü ýòî ñîáûòèå â ìåìóàðíîé ïðîçå;

2) âûäóìàòü ýïèçîä, àííóëèðóþùèé ïðîøëîå, è òàêæå îòîáðà-
çèòü åãî â ìåìóàðíîé ïðîçå.

Â ñëó÷àå íåãàòèâíûõ «ñîáà÷üèõ» âîñïîìèíàíèé ïèñàòåëü êîì-
áèíèðóåò îáà ìåòîäà: âûäóìûâàåò ýïèçîä, â åãî ïðåäñòàâëåíèè
òðàíñëèðóþùèé íåãàòèâíûé îïûò, è âïëåòàåò ýòîò ýïèçîä â òêàíü
ìåìóàðíîãî òåêñòà, òåì ñàìûì ïðåîáðàçóÿ ïîëîòíî ìó÷èòåëüíûõ
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äåòñêèõ âîñïîìèíàíèé è ñîçäàâàÿ ÿðêîå ìåìóàðíîå ïðîèçâåäåíèå.
Êëþ÷åâûìè ýòàïàìè äëÿ òàêîãî àêòà ñòàíîâÿòñÿ: íàõîæäåíèå îáúåêòà
äëÿ òðàíñëÿöèè, âûäóìêà, òðàíñëÿöèÿ, âêëþ÷åíèå â òåêñò.

Äëÿ Äå Êâèíñè âîîáùå õàðàêòåðíà áåñòèàðíàÿ àññîöèàòèâíîñòü
îòíîñèòåëüíî áëèçêèõ ëþäåé, ÷ëåíîâ ñåìüè. Áåñòèàðíàÿ àññîöèà-
òèâíàÿ öåïî÷êà ïåðèîäà äåòñòâà, â ÷àñòíîñòè, ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé
ñõåìó «æèâîòíîå – ÷åëîâåê – ñìåðòü». Òàê, âî «Ââåäåíèè â ìèð áîðü-
áû» Äå Êâèíñè ïèøåò î ñòóêå ëîøàäèíûõ êîïûò, êîòîðûé âñåãäà
àññîöèèðîâàëñÿ ó íåãî ñ îòöîì: «Ñëóøàíèå ÷àñàìè çâóêîâ ëîøàäè-
íûõ êîïûò íà äàëüíèõ äîðîãàõ, ïîäíèìàþùèõñÿ è îïóñêàþùèõñÿ,
ïîéìàííûõ è ïîòåðÿííûõ», (…) «â êîòîðîì âåëèêàÿ èäåÿ Ñìåðòè
ïðåäñòàëà ïðåä ìîèì ìàëåíüêèì ñòðàäàþùèì ñåðäöåì»16; «Ýòî áûëî
îäíî-åäèíñòâåííîå âîñïîìèíàíèå, êîòîðîå âîñêðåøàåò îáðàç îòöà
äëÿ ìåíÿ â ìîåé ñîáñòâåííîé ðåàëüíîñòè»17.

Â ñëó÷àå îòöà Òîìàñà ìû èìååì äåëî ñ ðîæäåíèåì âîñïîìèíà-
íèé, íå òðåáóþùèõ àííóëèðîâàíèÿ. «Ñîáà÷üè» ïîöåëóè íóæäàþò-
ñÿ â îáúåêòå òðàíñëÿöèè, è òàêèì îáúåêòîì, áåç ñîìíåíèé, ñòàíî-
âèòñÿ íåëþáèìûé áðàò Äå Êâèíñè Óèëüÿì, êîòîðûé ó Òîìàñà â ïðèí-
öèïå àññîöèèðîâàëñÿ òî ñ ñîáàêîé, òî ñ òèãðîì (â äåòñêèõ èãðàõ
Òîìàñà è Óèëüÿìà Óèëüÿì áûë êîðîëåì Òèãðîñèëüâàíèè). Èìåÿ
ïîäõîäÿùèé îáúåêò, Äå Êâèíñè ïûòàåòñÿ âêëþ÷èòü ýïèçîä òðàíñ-
ëÿöèè â âûäóìàííóþ èñòîðèþ è ïðåäñòàâèòü åå êàê ðåàëüíóþ â òåê-
ñòå ìåìóàðîâ, ïðè÷åì äëÿ ïèñàòåëÿ, îáîçðåâàþùåãî ïðîøëîå, âàæ-
íî, ÷òîáû ïðîöåññ ñíÿòèÿ «çàêëÿòèÿ» ïðîèçîøåë â ïëîñêîñòè òîãî
æå ñàìîãî òåêñòà, ÷òîáû òåêñò íà âûõîäå áûë «îáåççàðàæåííûì».
Ýïèçîäîì âêëþ÷åíèÿ ñòàíîâèòñÿ èñòîðèÿ ïîÿâëåíèÿ áåøåíîé ñî-
áàêè, ñêðûâàâøåéñÿ îò ïîãîíè è ïðèáåæàâøåé â Ãðèíõåé: «×åðåç
íåñêîëüêî ñåêóíä îãðîìíûé ïåñ, â òðåõ øàãàõ áåãóùèé âïåðåäè åãî
ïðåñëåäîâàòåëåé, ïîÿâèëñÿ â ïîëå çðåíèÿ. Ìû âñå âèäåëè, êàê îí
îñòàíîâèëñÿ ó âîðîò, íî, íå íàéäÿ âîçìîæíîñòè ïðîëåçòü ÷åðåç æå-
ëåçíóþ ðåøåòêó, çàùèùàâøóþ áîêîâûå ïîñòðîéêè ìàëåíüêîãî ìî-
ñòà, è ïî ïðè÷èíå æàðêîé ïîãîíè, ïðîäîëæèë ñâîé áåã âäîëü áåðåãà
ðó÷üÿ»18. Ïîäõîäÿ ê âîäå, ñîáàêà îñòàíàâëèâàåòñÿ êàê âêîïàííàÿ è
íå äåëàåò ïîïûòîê ñäâèíóòüñÿ ñ ìåñòà. Êîíå÷íî, ýòî ïðèçíàê áå-
øåíñòâà, ìàëåíüêèé Äå Êâèíñè òîãäà íè÷åãî î íåì íå çíàë: «ß íè-
êîãäà íå ñëûøàë î ãèäðîôîáèè. Íî, íåèçáåæíî ñâÿçûâàÿ íåèñòîâûé
áåã ñ ïñîì, êîòîðûé ñìîòðåë íà ìåíÿ òåïåðü ñ òîé ñòîðîíû ðó÷üÿ, è
÷óâñòâóÿ ñåáÿ âûíóæäåííûì ïðèçíàòü, ÷òî îí íà êîãî-òî íàïàë, ÿ
ïðèñòàëüíî ïîñìîòðåë åìó â ãëàçà è îáíàðóæèë – îíè, êàçàëîñü,
áûëè çàòÿíóòû ïîâîëîêîé, áóäòî â ñîñòîÿíèè ìå÷òàòåëüíîñòè, íî â
òîæå ñàìîå âðåìÿ íàïîëíåíû êàêèìè-òî âîäÿíèñòûìè âûäåëåíèÿ-
ìè, òîãäà êàê ðîò ïîêðûâàëè êîìüÿ áåëîé ïåíû»19. Ñïóñòÿ ìíîãî
ëåò òàêàÿ ðåçêàÿ îñòàíîâêà íà÷èíàåò ïðèîáðåòàòü äëÿ Äå Êâèíñè
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ñèìâîëè÷åñêîå, äàæå ìèñòè÷åñêîå, çíà÷åíèå – ýòî ñâîåãî ðîäà ïå-
ðåõîä îò çäîðîâîãî ñîçíàíèÿ ê ñóìàñøåñòâèþ, ìîìåíò, êîãäà ìîæíî
çàôèêñèðîâàòü ïîòåðþ ðàññóäêà, íåêèé ìàòåðèàëüíûé áàðüåð ìåæ-
äó íîðìàëüíûì ïñèõè÷åñêèì ñîñòîÿíèåì è áåøåíñòâîì, à íåâîç-
ìîæíîñòü âîéòè â âîäó – êàê íåâîçìîæíîñòü ñïàñåíèÿ, îñâîáîæäå-
íèÿ. Ïîêà Äå Êâèíñè ðàçìûøëÿë î ñîáàêå (êîòîðàÿ ó ïèñàòåëÿ èìåí-
íî ìóæñêîãî ïîëà), î âîçíèêíîâåíèè ó íåå âíåçàïíûõ ïðèñòóïîâ
àãðåññèè, â ïîâåñòâîâàíèè íåîæèäàííî ïîÿâëÿåòñÿ ñòàðøèé áðàò
Òîìàñà Óèëüÿì (åùå îäíà «ñîáàêà» – ÷åëîâåê, àññîöèèðóþùèéñÿ ñ
ñîáàêîé): «Ìîé áðàò Óèëüÿì, êîòîðûé âîâñå íå ïîäîçðåâàë î íàñòî-
ÿùåé îïàñíîñòè, ïðèãëàñèë ïñà ïîïðîáîâàòü ïðûãíóòü – óáåäèâ åãî,
÷òî åñëè òîìó óäàñòñÿ, îí ñðàçó ïîñâÿòèò åãî â ðûöàðè. Èñêóøåíèÿ
ðûöàðñòâîì, îäíàêî, îêàçàëîñü íåäîñòàòî÷íî»20. Ïîñëå äîëãèõ êî-
ëåáàíèé ïåñ ïðûãàåò íà áëèæàéøóþ äîðîæêó, è ïîãîíÿ çà íèì ïðî-
äîëæàåòñÿ. Ïîâåäåíèå Óèëüÿìà â îòíîøåíèè ïñà êàæåòñÿ Äå Êâèí-
ñè âåñüìà ïðåäñêàçóåìûì: Òîìàñ ïîñòîÿííî ñòðàäàë îò æåëàíèé
áðàòà ñèëîé çàñòàâèòü åãî ÷òî-òî äåëàòü, ïîä÷èíèòü ñåáå çà ìíèìîå
âîçíàãðàæäåíèå. Äå Êâèíñè îäèíàêîâî òÿãîòèëî êàê íàëè÷èå «ñî-
áà÷üåé» èíúåêöèè, òàê è ïðèñóòñòâèå Óèëüÿìà, ëþáèâøåãî êîìàí-
äîâàòü. Ñ ìîìåíòà âçàèìîäåéñòâèÿ Óèëüÿìà ñ ïñîì «çàðàçíûé» îïûò
Äå Êâèíñè íà÷èíàåò òðàíñëèðîâàòüñÿ (ïîÿâëÿåòñÿ ÷åëîâåê, ïðåâðà-
òèâøèéñÿ â ñîáàêó, êàê áû çàðàçèâøèéñÿ îò ñîáàêè ÷åðåç îáùåíèå ñ
íåé). Çà ðåàëüíîé ñîáàêîé íà÷èíàþò ãíàòüñÿ ìåñòíûå æèòåëè. Èñ-
òîðèÿ ñ áåøåíûì ïñîì ñ ýòîãî ìîìåíòà óæå íàïîìèíàåò êàêóþ-òî
äåòåêòèâíóþ èñòîðèþ èëè ðàññêàç î ïàðàíîðìàëüíîì ÿâëåíèè (÷òî-
òî âðîäå èçãíàíèÿ ÷óïàêàáðû): «…îí ñðàçó óêóñèë äâóõ âîåííûõ
ñêàêóíîâ, íàïàë íà íåñêîëüêèõ ëþäåé, êîòîðûå, ê ñ÷àñòüþ, îòðàçè-
ëè ýòè àòàêè ñ ïîìîùüþ âèë, ñòîÿùèõ ó íèõ íàãîòîâå»21. È, ÷òî âàæ-
íî, èç äâóõ óêóøåííûõ ñîáàêîé ëîøàäåé îäíà çàáîëåâàåò áåøåí-
ñòâîì, à ñ äðóãîé íè÷åãî íå ïðîèñõîäèò (ïðîåêöèÿ Óèëüÿìà è Òîìà-
ñà – êàê äâà òèïà âçàèìîäåéñòâèÿ ñ áåøåíîé ñîáàêîé, ñ «çàðàçíûì»):
«Èç äâóõ ëîøàäåé, óêóøåííûõ èì, ïðè îäèíàêîâîì ëå÷åíèè îäíà
óìåðëà â ñîñòîÿíèè ìó÷èòåëüíîé ãèäðîôîáèè íåñêîëüêî ìåñÿöåâ
ñïóñòÿ, òîãäà êàê âòîðàÿ (èç äâóõ â áîëåå òÿæåëîì ñîñòîÿíèè) íå
âûêàçàëà íèêàêèõ ñèìïòîìîâ èëè ÷åãî-òî âðîäå îðãàíè÷åñêîãî ðàñ-
ñòðîéñòâà»22. Â êîíöå êîíöîâ áåøåíóþ ñîáàêó äîãíàëè è çàñòðåëè-
ëè ãäå-òî â ×åøèðå.

Òî, ÷òî èñòîðèÿ â òîì èìåííî âèäå, â êîòîðîì îíà ðàññêàçàíà,
áûëà âûäóìàíà Äå Êâèíñè, íå îñòàâëÿåò íèêàêèõ ñîìíåíèé. Òàê,
Äæ. Áàððåëë óêàçûâàåò ôàêò ïðî÷òåíèÿ â 1843 ãîäó Òîìàñîì Äå
Êâèíñè êíèãè Äæ. Áåííåòòà «Öåéëîí è åãî âîçìîæíîñòè» (Ceylon
and its Capabilities), ñîäåðæàùåé ýïèçîä ñ áåøåíîé ñîáàêîé, ïîñëó-
æèâøèé îñíîâîé ôàíòàçèéíîãî âêðàïëåíèÿ íàïèñàííûõ â 1850 ãîäó
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ìåìóàðîâ23. Íî ïîìèìî ôàêòà ñóùåñòâîâàíèÿ ðåàëüíîé èñòîðèè
ñëåäóåò ïðèçíàòü î÷åâèäíûå èãðû ôàêòà è ôàíòàçèè â òåêñòå: ñàì
ìàëåíüêèé Òîìàñ îêàçûâàåòñÿ íåïðåìåííî â ïåðâîì ðÿäó ïðè íà-
áëþäåíèè ñöåíû ñ ñîáàêîé, áðàò Óèëüÿì ïîÿâëÿåòñÿ èìåííî ïîñëå
ðàçìûøëåíèé î ñóìàñøåñòâèè ñîáàêè (êàê áóäòî áåøåíàÿ ñîáàêà â
ëèöå Óèëüÿìà ìàòåðèàëèçóåòñÿ â äåéñòâèòåëüíîñòè), Óèëüÿìó ïî-
÷åìó-òî óäàåòñÿ ïîäîéòè ê ñîáàêå è êàê-òî ñ íåé ïðîêîíòàêòèðî-
âàòü.

Ïîñëå ïåðåäà÷è çàðàçíîãî îïûòà Äå Êâèíñè ïîâåñòâóåò î ñìåð-
òè ñîáàêè. Ïðàêòè÷åñêè îäíîâðåìåííî ïðîèñõîäèò è äîëãîæäàííîå
ðàññòàâàíèå ñ Óèëüÿìîì – äâîéíîå îñâîáîæäåíèå, îáà ñîáûòèÿ
èìåíóþòñÿ «äâóãëàâîé ïàìÿòüþ»: «È òàê ñëó÷èëîñü, ÷òî äëÿ ìåíÿ
ýòî ãëàâíîå ñîáûòèå îòäåëåíèÿ îò ñòàðøåãî áðàòà, è òî ñàìîå óòðî,
êîãäà îíî ïðîèçîøëî, áûëè ïî îòäåëüíîñòè ðàâíî íåçàáâåííûìè.
Äîñòèæåíèå ñâîáîäû è èçáåæàíèå ñìåðòè, ïî÷òè â òîò æå ñàìûé
÷àñ – ñâîáîäû îò ÿðìà ñòîëü òàéíîãî è ñòîëü íåíàâèñòíîãî, ÷òî íèê-
òî íå ñìîã áû êðîìå ìåíÿ ýòî îöåíèòü – è ñìåðòè, âîçìîæíî, ÷åðåç
ñàìîå èç æåñòî÷àéøèõ ìó÷åíèé; ýòè äâà ñëó÷àÿ âûñâîáîæäåíèÿ,
òàêîãî âíåçàïíîãî è òàêîãî íåïðåäñêàçóåìîãî, çíàìåíîâàëî òî, ÷òî
ãåðàëüäè÷åñêè ìîæåò áûòü îïèñàíî êàê äâóãëàâàÿ ïàìÿòü, íàñòóï-
ëåíèå íîâîé ýïîõè â ìîåé æèçíè»24. Òàêèì îáðàçîì, Äå Êâèíñè äî-
áèâàåòñÿ ñâîåé öåëè: «Íå òîëüêî Ãëàâà Äåòñòâà áûëà íàâñåãäà òîð-
æåñòâåííî çàêðûòà è îïèñàíèå çàâåðøåíî, íî – ÷òî ñëó÷àåòñÿ íå
òàê ÷àñòî – ãëàâà áûëà çàêðûòà ïîìïåçíî è çðèìî»25.

Èíòåðåñíî òî, ÷òî ïðîåêöèè ýòîé èñòîðèè íà÷èíàþò æèòü â
äðóãèõ ïðîèçâåäåíèÿõ Äå Êâèíñè. Òàê, â ýññå «Áåñåäà» (Conversation,
1850) ïèñàòåëü ïðèáåãàåò ê ñðàâíåíèþ ëþäåé ñ áåøåíûìè ñîáàêà-
ìè: «…ñàìûé íåâûíîñèìûé – ðàññêàç÷èê «äîáðûõ èñòîðèé» – çà-
íóäà, êîòîðîãî íàäî áèòü äóáèíêîé, òîïèòü â ïðóäó äëÿ êóïàíèÿ
ëîøàäåé, âñÿ÷åñêè èãíîðèðîâàòü, òàê ñëàæåííî, êàê, îáúåäèíèâ-
øèñü, ëþäè ñòàëè áû äóøèòü âàìïèðà èëè áåøåíóþ ñîáàêó»26. Â
ïðîèçâåäåíèè «Æèçíü Ðè÷àðäà Áåíòëè» (Life of Richard Bentley, 1830)
ìû âñòðå÷àåìñÿ ñ èñòîðèåé î êâàêåðå, êîòîðûé, æåëàÿ íàêàçàòü âîð-
âàâøóþñÿ â êëàäîâóþ ñîáàêó, ðåøèë íå èñïîëüçîâàòü ñòàíäàðòíûå
ìåòîäû íàêàçàíèÿ, à âûáðàë áîëåå èçîùðåííûé: «…îòêðûâàÿ äâåðü
ïñó, îí êðèêíóë åìó âñëåä: «Áåøåíàÿ ñîáàêà! Ëþäè äîáðûå, áåøå-
íàÿ ñîáàêà!»27. Âîîáùå ïåðåíåñåíèå âèíû ñòàíîâèòñÿ âîçìîæíûì
äëÿ Äå Êâèíñè èìåííî ïîñðåäñòâîì âñåãî, ÷òî ñâÿçàíî ñ áåøåíîé
ñîáàêîé. Îäíîãî êðèêà «áåøåíàÿ ñîáàêà» äîñòàòî÷íî, ÷òîáû ïîìó-
òèòü ÷åëîâå÷åñêîå ñîçíàíèå, ñïóòàòü âñå ïëàíû. Òàê ïðîèñõîäèò â
«Èíêîãíèòî» (The Incognito) – ñêàçêå Ô. Ëàóíà, êîòîðóþ Äå Êâèíñè
â 1824 ãîäó ïåðåâåë ñ íåìåöêîãî ÿçûêà. Õîçÿèí äàåò çàäàíèå ñâîåìó
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ñëóãå ïðîèçâåñòè âîëíåíèÿ íà óëèöå: «Îí îòïðàâèë ñëóãó ñ çàäíåãî
âõîäà, ÷òîáû òîò çàòåðÿëñÿ â òîëïå è ïðîâîçãëàñèë, ÷òî ïî óëèöàì
íîñèòñÿ áåøåíàÿ ñîáàêà è ÷òî îíà ïîêóñàëà ìíîæåñòâî ñîáàê è íå-
ñêîëüêî ëþäåé. Âñå áûëî ñäåëàíî: êðèê «áåøåíàÿ ñîáàêà» îñóùå-
ñòâëåí, òîëïà êèíóëàñü â ðàçíûå ñòîðîíû, è ïåðåä «Ïèãõàóñîì»
ïîäíÿëàñü áëîêàäà. Ïðîùàé òåïåðü, âåðà â ÷åëîâåêà èëè â ñîáàêó,
ïîêóäà êàæäûé ìîæåò îêàçàòüñÿ ñðåäè ïîêóñàííûõ è, êàê ñëåäñòâèå,
êóñàòü äðóãèõ»28.

Â ìåìóàðàõ «Ëàêñòîí» (Laxton, 1834) ïîÿâëÿåòñÿ èíòåðåñíàÿ
èñòîðèÿ î òîì, êàê ñîáàêà ïðåïÿòñòâóåò ïîöåëóþ ìåæäó ëþäüìè,
âûñòóïàÿ çëîâåùåé ñèëîé, ðàçëó÷àþùèì ýëåìåíòîì. Ëîðä Êàðáåðè
âîçâðàùàåòñÿ èç Ëèìåðèêà äîìîé è æåëàåò ïîöåëîâàòü æåíó: «…ïðè-
òÿíóë åå ðóêîé ê ñåáå çà øåþ, ÷òîáû ïîöåëîâàòü, â òî âðåìÿ êàê
Áàíäèò, ìîíñòð íüþôàóíäëåíäñêîé ïîðîäû, íåîáû÷íî ïðåêðàñíîé
ðàñöâåòêè, ñèëüíûé, áóäòî ëåîïàðä, íàëåòåë íà íåãî êàðàþùå, êàê
íà íåçíàêîìöà, ñîâåðøàþùåãî íàïàäåíèå, è õîçÿéêà èñïûòàëà áîëü-
øèå ñëîæíîñòè, ÷òîáû åãî îòîãíàòü»29. Çäåñü ìû ñòàëêèâàåìñÿ ñî
ñëó÷àåì, êîãäà «ñîáà÷üå», îáëàäàÿ çëîâåùåé ñèëîé, ñïîñîáíî ðàç-
ðóøèòü ÷åëîâå÷åñêîå. Çëîâåùåé ñîáàêó äåëàåò òàêæå «ïðèâèâêà»
äðóãîãî æèâîòíîãî, ñïîñîáíîñòü ïåðåíèìàòü êà÷åñòâà äðóãèõ æè-
âîòíûõ («ñèëüíûé, áóäòî ëåîïàðä»). Â ýññå «Ñîâðåìåííàÿ Ãðåöèÿ»
(Modern Greece, 1842) Äå Êâèíñè ïèøåò, ÷òî íåò íè÷åãî õóæå äî-
ìàøíèõ ñîáàê: «…è âîò íàäâèãàåòñÿ íà íåãî áîëüøèìè ðàçìàøèñ-
òûìè ïðûæêàìè óæàñíûé ðàçúÿðåííûé ïåñ-ãîëîâîðåç – ÷àñòî îã-
ðîìíûé ìîëîññ, áîëüøîé, êàê àíãëèéñêàÿ êîðîâà, áûñòðûé, êàê ëå-
îïàðä, çëîáíûé, êàê ãèåíà, íî êóäà áîëåå ñèëüíûé è åäâà ñêëîííûé
ê çäðàâîìó ñìûñëó»30. Â òîì æå ýññå îí ðàññêàçûâàåò î ÷åñòíûõ
àíãëèéñêèõ áóëüäîãàõ, êîòîðûå ìîãóò ñðàçèòüñÿ äàæå ñî ëüâîì: «Íî
áëàãîðîäíûå àíãëèéñêèå áóëüäîãè, áóäó÷è â ÷èñëå òðåõ, íå çàìåä-
ëÿò íàïàñòü íà îãðîìíîãî ëüâà â Óîðèêå, ñðàçÿòñÿ ñ ëþáûì âðàãîì â
ìèðå»31. Ñïîñîáíîñòü ñîáàêè ñòàíîâèòüñÿ ñâîåîáðàçíûì ãèáðèäîì
äåëàåò åå åùå áîëåå óæàñíîé, ïðåâðàùàåò â ìèôè÷åñêîå æèâîòíîå
(íàïîäîáèå ñôèíêñà, âàñèëèñêà).

2. «Ñîáà÷üÿ æèçíü» êàê æèçíü îòäåëüíîé ñîáàêè

Ñëåäóþùàÿ êàòåãîðèÿ «ñîáà÷üèõ æèçíåé» – æèçíè îòäåëüíûõ
ñîáàê è ñîáàêè êàê âèäà â òåêñòå. Ê ýòîé êàòåãîðèè ìîæíî îòíåñòè:

1) îáùèå ðàçìûøëåíèÿ î ñîáàêå êàê î æèâîòíîì (çäåñü ïðèìå-
÷àòåëüíî ýññå «Ñîâðåìåííàÿ Ãðåöèÿ»);

2) ñîáàêà êàê ïåðñîíàæ («Óáèéñòâî êàê îäíî èç èçÿùíûõ èñ-
êóññòâ» è äð.).
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Ñâîå îòíîøåíèå ê ñîáàêàì Äå Êâèíñè âûðàæàåò â ýññå «Ñîâðå-
ìåííàÿ Ãðåöèÿ»: «Êàêèå íåïðèÿòíîñòè, îòòàëêèâàþùèå òóðèñòîâ,
õàðàêòåðíû äëÿ Ãðåöèè? Èõ òðè – âîðû, áëîõè è ñîáàêè»32. Äàæå
òàì, ãäå íåò ñâÿçè ñ àâòîáèîãðàôè÷åñêîé ïðîçîé, Äå Êâèíñè ïûòà-
åòñÿ âûñâåòèòü îòðèöàòåëüíîå âëèÿíèå «ñîáà÷üåãî» ïðèñóòñòâèÿ.
Âûäåëÿÿ òðè ðàçäðàæàþùèõ ôàêòîðà, ðàçáèðàÿ èõ äîñòàòî÷íî ïîä-
ðîáíî, ãëàâíûé àêöåíò àâòîð äåëàåò íà ñîáàêàõ. Â òîì æå ýññå îí
ðàññêàçûâàåò èñòîðèþ îá óáèéñòâå ìàëü÷èêà, óáèâøåãî ñîáàêó.
Óáèéñòâî ìàëü÷èêà ïðîèñõîäèò íå áåç ó÷àñòèÿ åãî äâîþðîäíîãî
áðàòà (ñíîâà ìîæíî ïðîñëåäèòü ìîòèâ âðàæäû áðàòüåâ, ïðåäàòåëü-
ñòâà è ñîáà÷üåãî «ïðîêëÿòèÿ»). Äå Êâèíñè óïîìèíàåò ñîáàêó Óèëü-
ÿìà Ãàìèëüòîíà, «î÷åíü ïîõîæóþ ïî îïèñàíèþ íà ñîáàêó, êîòîðóþ
Ãåòå è, ïî êðàéíåé ìåðå îäèí èç íàøèõ ñòàðûõ åëèçàâåòèíñêèõ äðà-
ìàòóðãîâ, îïðåäåëèë áåäíîìó Äîêòîðó Ôàóñòó»33. Â «Óáèéñòâå êàê
îäíîì èç èçÿùíûõ èñêóññòâ» (On Murder Considered as One of Fine
Arts, 1827) ìû çíàêîìèìñÿ ñ ðàçìûøëåíèÿìè î ñîáàêàõ ïðîøëîãî:
«Äàæå ñîáàêè ñòàëè íå òàêèìè, êàêèìè áûëè, ñýð. Ïîìíþ, êîãäà
åùå áûë æèâ ìîé äåäóøêà, íåêîòîðûì ïñàì áûëà ïðèñóùà èäåÿ
óáèéñòâà. ß çíàâàë ìàñòèôà, ñýð, êîòîðûé ïîäñòåðåã ñîïåðíèêà èç
çàñàäû – äà-äà, ñýð, – è â èòîãå ñâåë ñ íèì ñ÷åòû, ïðîÿâèâ ïðè ýòîì
õîðîøèé âêóñ»34. Ñîáàêà êàê ïåðñîíàæ âûñòóïàåò ñóùåñòâîì âðå-
äîíîñíûì, çëîáíûì, òàèíñòâåííûì, ïîñîáíèêîì çëûõ ëþäåé â èõ
íå÷åñòíûõ íàìåðåíèÿõ.

3. «Ñîáà÷üÿ æèçíü» ãëàçàìè «äðóãîãî»

Â ïðîèçâåäåíèÿõ Äå Êâèíñè ìû ñòàëêèâàåìñÿ íå òîëüêî ñ ïðå-
çðèòåëüíî-èðîíè÷åñêèì îòíîøåíèåì ê ñîáàêàì. Åñòü òàêæå ðÿä òåê-
ñòîâ, â êîòîðûõ ñîáàêè óäîñòàèâàþòñÿ ïîëîæèòåëüíîé îöåíêè – íî
ïîëîæèòåëüíàÿ îöåíêà âîçíèêàåò òîëüêî â ñëó÷àå, åñëè Äå Êâèíñè
ñìîòðèò íà ñîáàêó ãëàçàìè «äðóãîãî».

Âçãëÿä «äðóãîãî» âîçíèêàåò òîãäà, êîãäà ìû èìååì äåëî ñ ïåðå-
âîäàìè ïèñàòåëÿ. Äå Êâèíñè íå ïåðåâîäèë áîëüøèõ ïðîèçâåäåíèé
(â îñíîâíîì, ýòî ôèëîñîôñêèå ýññå, ðàáîòû íåìåöêèõ ïèñàòåëåé),
íî, âûáèðàÿ áîëüøîå ïðîèçâåäåíèå, îí ïåðåâîäèò èìåííî òåêñò,
íåïîñðåäñòâåííî ñâÿçàííûé ñ ñîáàêîé – ðîìàí «Ìèñòåð Øíàêåí-
áåðãåð, èëè äâà õîçÿèíà îäíîé ñîáàêè» Ô. Ëàóíà, ãäå ñîáàêà ìîæåò
áûòü îõàðàêòåðèçîâàíà êàê ïîëîæèòåëüíîå ñóùåñòâî. Â ýññå «Î
ïîýçèè Âîðäñâîðòà» (On Wordsworth’s Poetry, 1845) îí ñìîòðèò íà
ñîáàêó ãëàçàìè Âîðäñâîðòà: «Íî ÷òî êàñàåòñÿ æèâîòíûõ, íàèáîëåå
òåñíî ñâÿçàííûõ ñ ÷åëîâåêîì, íå ïàññèâíî ñâÿçàííûõ, à àêòèâíî,
òîâàðèùàõ â åãî òðóäàõ, îïàñíîñòÿõ è îòäûõå, òàêèõ, êàê ëîøàäè,
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ñîáàêè, ñîêîëû – îíè ðàññìàòðèâàþòñÿ êàê ëè÷íîñòè è äîñòîéíû
èíäèâèäóàëüíîãî èíòåðåñà»35. Âîçìîæíîñòü ñìîòðåòü íà ñîáàêó
«÷óæèìè» ãëàçàìè ñïîñîáñòâóåò òîìó, ÷òî ïèñàòåëü ðåãèñòðèðóåò
òî, ê ÷åìó äî íåãî ïðèøëà àíãëèéñêàÿ êóëüòóðà – ëó÷øå ñîáàêè äðó-
ãà íåò, ñîáàêà èìååò äóøó, ñîáàêà ìîæåò ïîñîïåðíè÷àòü â äîáðîòå è
ïðåäàííîñòè ñ æèâîòíûìè è ÷åëîâåêîì.

4. «Ñîáà÷üÿ æèçíü» â ëèíãâèñòè÷åñêîì ïîëå

Ìíîãî÷èñëåííû òàêæå ïðèìåðû æèçíè ñîáàêè â ëèíãâèñòè÷åñ-
êîì ïîëå ïðîçû Òîìàñà Äå Êâèíñè:

1) æèçíü «ñîáàêè» â èäèîìå
ñ ïîðîæäåíèåì îïðåäåëåííîãî
èäåéíî-ýñòåòè÷åñêîãî êîíöåïòà.

Íàèáîëåå èçâåñòíîé èäèîìîé, ñòàâøåé ðàñïðîñòðàíåííîé â
àíãëèéñêîé ñðåäå áëàãîäàðÿ «Èñïîâåäè àíãëè÷àíèíà, ëþáèòåëÿ îïè-
óìà» Äå Êâèíñè, ñòàëî âûðàæåíèå «ñîáà÷èé ñîí» (dog-sleep): «…ìîé
ñîí áûë íå áîëüøå ÷åì ñîáà÷èé ñîí; ÿ ìîã ñëûøàòü ìîè ñîáñòâåí-
íûå ñòîíû, è î÷åíü ÷àñòî ÿ ïðîñûïàëñÿ îò ñâîåãî ãîëîñà»36. Äëÿ Äå
Êâèíñè ýòî áûëî îïðåäåëåííîå ñîñòîÿíèå, êîãäà âî ñíå îí ìîã ðå-
ãèñòðèðîâàòü ñèãíàëû, ïðèõîäÿùèå èçâíå, ïðè ýòîì îòâå÷àÿ íà èì-
ïóëüñû èçíóòðè. «Ñîáà÷èé ñîí» – ýòî íå òîò ñîí, êîòîðûé ìîæíî
íàçâàòü ïðîñòî ïîâåðõíîñòíûì, ýòî ÷óòêèé ñîí, êîãäà ÷åëîâåê íà-
õîäèòñÿ âî ñíå è â ðåàëüíîñòè îäíîâðåìåííî, ðåàãèðóåò íà âíåø-
íåå, îïèðàÿñü íà èìïóëüñû ïîäñîçíàòåëüíîãî âíóòðåííåãî. «Ñîáà-
÷èé ñîí» ñðîäíè ïîãðàíè÷íîìó ñîñòîÿíèþ ÷åëîâåêà, áàëàíñèðóþ-
ùåãî íà ãðàíè «ñâîåãî» è «÷óæîãî», «æèâîòíîãî» è «÷åëîâå÷åñêî-
ãî». Ý. Ëèíäñòðîì ïèøåò îá îòíîøåíèè Äå Êâèíñè è Âîðäñâîðòà ê
ñîáàêàì, îòìå÷àÿ, ÷òî «ñîáà÷èé ñîí» äëÿ Äå Êâèíñè ñòàâèò âîïðîñ,
÷òî ÿâëÿåòñÿ ÷åëîâå÷åñêèì, êàêîâû ãðàíèöû ÷åëîâå÷åñêîãî â ðàêóð-
ñå, ïðåäïîëàãàþùåì ïðîíèöàåìîñòü èñòîðè÷åñêîãî êîíöåïòà æè-
âîòíîãî»37. Â «Èñïîâåäè…» ìû çíàêîìèìñÿ ñ îïûòîì, êîãäà êàòå-
ãîðèÿ «æèâîòíîãî» ñòîèò êàê áû íàä îïûòîì ñàìîàïïåðöåïöèè –
ðåãèñòðàöèè êàê âíóòðåííèõ, òàê è âíåøíèõ òîë÷êîâ. Ôóíêöèîíè-
ðóþùåå «ÿ» â ýòîì ïàññàæå íàõîäèòñÿ íà ãðàíèöå ñîçíàòåëüíîãî è
áåññîçíàòåëüíîãî, òåëî ñàìî ñåáÿ ðåãóëèðóåò âî ñíå, âíóòðåííåå
îùóùåíèå, êîòîðîå ðàçðóøàåò ñïÿùåãî, íåâîçìîæíî îòëè÷èòü îò
âíåøíåãî âðûâàþùåãîñÿ çâóêà. Èòàê, «ñîáà÷èé ñîí» âûñòóïàåò êàê
ýñòåòè÷åñêàÿ ðåöåïöèåÿ îêðóæàþùåãî ìèðà, ñàìîâîñïîëíÿþùèé-
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ñÿ ðåçåðâ è, â ñëó÷àå Äå Êâèíñè, äåìîíñòðàöèÿ òîãî, ÷òî ôèãóðà
ðå÷è ìîæåò ñòàòü ýñòåòè÷åñêèì êîíöåïòîì.

2)  «ñîáàêà» âî ôðàçåîëîãè÷åñêèõ îáîðîòàõ

Äëÿ Òîìàñà Äå Êâèíñè îñîáîå óäîâîëüñòâèå âñåãäà ñîñòàâëÿëà
èãðà ñ ôðàçåîëîãè÷åñêèìè îáîðîòàìè è ïîãîâîðêàìè – äîâîëüíî
ðåäêî ìû âñòðå÷àåìñÿ ñî ñòàíäàðòíûì óïîòðåáëåíèåì àíãëèéñêîé
èäèîìû. Òàê, â ýññå «Êàçóèñòèêà» (Casuistry, 1839) îí èãðàåò ñ ïî-
ãîâîðêîé every dog has his day, êîòîðàÿ íà ðóññêèé ÿçûê ïåðåâîäèò-
ñÿ êàê «áóäåò è íà íàøåé óëèöå ïðàçäíèê». Ñàìà èäèîìà èçíà÷àëü-
íî èìååò ïîëîæèòåëüíóþ êîííîòàöèþ, íî Äå Êâèíñè, ïîëüçóÿñü
ñîáñòâåííûì íåãàòèâíûì âîñïðèÿòèåì ñîáàêè, ïåðåèíà÷èâàåò ýòó
ïîãîâîðêó, â ðåçóëüòàòå èìåþùóþ ïðîòèâîïîëîæíîå çíà÷åíèå, òà-
êîå êàê «êàæäîé ñîáàêå ïðèäåòñÿ îòâå÷àòü çà ñâîè äåéñòâèÿ» (â ïå-
ðåâîäå ïîãîâîðêà ñòîèò â áóêâàëüíîì ïåðåâîäå): «È ïî÷åìó Ïèçîí
äîëæåí âûçûâàòü ñâîåãî ïðîòèâíèêà-ñêâåðíîñëîâà? Íàïðîòèâ, êóäà
áîëåå ãåíèàëüíàÿ ìåñòü æäàëà åãî, íåæåëè ëþáîé ìå÷. Ïðîéäåò ÷àñ,
è âû óñëûøèòå ðå÷ü Ïèçîíà; áóäåò è åãî î÷åðåäü – ó êàæäîé ñîáàêè
åñòü ñâîé äåíü; Ïèçîí îòõëåùåò ãðóáóþ ñîáàêó; íå áóäó÷è òàêèì
êðàñíîðå÷èâûì, êàê åãî çëîáíûé âðàã, îí äîñòàòî÷íî êðàñíîðå÷èâ
äëÿ ìåñòè»38. Èíòåðåñíî òàêæå òî, ÷òî â áîëåå ïîçäíèõ ðåäàêöèÿõ
ïðîïóùåíû ïðåäëîæåíèÿ ïðî íàêàçàíèå ñîáàêè, ïðî ìåñòü Ïèçîíà,
è ïîãîâîðêà, òàêèì îáðàçîì, âîçâðàùàåò ñâîå ïåðâîå è åäèíñòâåí-
íîå çíà÷åíèå, à íà ðóññêèé ÿçûê ïåðåâîä every dog has his day ìîæåò
çâó÷àòü êàê «áóäåò è íà íàøåé óëèöå ïðàçäíèê», ÷òî, ñ îäíîé ñòîðî-
íû, îáëåã÷àåò ó÷àñòü ïåðåâîä÷èêà, íî, ñ äðóãîé ñòîðîíû, ïðÿ÷åò
èçíà÷àëüíûé ïîñûë àâòîðà.

3) «ñîáàêà» â ñðàâíåíèè

Ñîáàêà òàêæå ïîÿâëÿåòñÿ âî ìíîãî÷èñëåííûõ ñðàâíåíèÿõ. Ðàñ-
ñìîòðèì îäíî èç íèõ – èç «Âîñïîìèíàíèé îá Îçåðíûõ ïîýòàõ»
(Recollections of Lake Poets, 1834): «Èíîãäà îíà àäðåñîâàëà ñâîè
ïîñëàíèÿ ñëåäóþùèì îáðàçîì: «Âåëè÷àéøåìó èç ìåðçàâöåâ, êîòî-
ðûé âûãëÿäèò êàê ðó÷íàÿ ñîáàêà, êîòîðîé îí è ÿâëÿåòñÿ»39. Çäåñü
ïðîñëåæèâàåòñÿ âàæíàÿ äëÿ Äå Êâèíñè êîíòàìèíàöèÿ âíåøíåãî è
âíóòðåííåãî, êîãäà ñðàâíåíèå âíåøíèõ õàðàêòåðèñòèê ñòàíîâèòñÿ
ñâîåãî ðîäà ñèãíàëüíîé ñèñòåìîé äëÿ ðàñïîçíàâàíèÿ õàðàêòåðèñ-
òèê âíóòðåííèõ, àòðèáóòèðóåìûõ íå ñàìîìó æèâîòíîìó, à ÷åëîâå-
êó, êîòîðîãî ìîæíî òàêèì æèâîòíûì íàçâàòü.
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4) «ñîáàêà» â ÿçûêîâîé èãðå

Ñîáàêà ó Äå Êâèíñè – èçëþáëåííûé «ãåðîé» ÿçûêîâîé èãðû,
êàê è ìíîãèå äðóãèå æèâîòíûå. Â «Âîñïîìèíàíèÿõ îá Îçåðíûõ
ïîýòàõ» (Recollections of Lake Poets, 1834-1839) èíòåðåñíûì ïðè-
ìåðîì ìîæíî íàçâàòü ñëó÷àé, êîãäà ñóùåñòâèòåëüíîå «ñîáàêà» (dog)
âûñòóïàåò ãëàãîëîì â çíà÷åíèè «âûñëåæèâàòü» («Íèêîãäà ÿ íå ðàç-
ìûøëÿþ íàä åãî ñëîæíîé ñóäüáîé è ãîðüêèì, õîòÿ è òàèíñòâåííûì
ïðåñëåäîâàíèåì òåëà, êîòîðîå ãíàëîñü çà íèì, âûñëåæèâàëî (dogged)
åãî è óïëîòíÿëîñü ñ äâèæåíèåì æèçíè»40), êîðíåì íàðå÷èÿ «óïðÿ-
ìî» (doggedly), ïîÿâëÿþùåãîñÿ â ìåìóàðàõ «Ââåäåíèå â ìèð áîðü-
áû», ñîäåðæàùèõ âûøåîïèñàííûé ýïèçîä ñ áåøåíîé ñîáàêîé è áðà-
òîì Óèëüÿìîì («…íåìíîãèå ãîâîðÿò ÷åñòíî î ïðîáëåìå è çàÿâëÿ-
þò, ÷òî èì âñå ðàâíî, êòî îá ýòîì çíàåò, ÷òî, íà ìîé âçãëÿä, áåññòûä-
ñòâî; íî áîëüøàÿ ÷àñòü óïîðíî [doggedly] îòðèöàåò ýòî è çîâåò ïî-
ëèöåéñêîãî, åñëè ïûòàåøüñÿ âçûñêàòü ñ íèõ çà ïðèòâîðñòâî»41). Â
ìåìóàðàõ «Óèëüÿì Âîðäñâîðò» Äå Êâèíñè íàçûâàåò Äîãáåððè øïè-
îíà, ïðåñëåäîâàâøåãî Êîëðèäæà è Âîðäñâîðòà42. Èíòåðåñíî, ÷òî ýòà
«ñîáà÷üÿ» ÿçûêîâàÿ èãðà ïîÿâëÿåòñÿ â ñíîñêàõ – îáëàñòè ìàðãèíàëü-
íîãî òåêñòà. Â îáëàñòè îñíîâíîãî òåêñòà ìû èìååì äåëî ñ íàñòîÿ-
ùèìè ñîáàêàìè, à ìàðãèíàëüíîì òåêñò «îñîáà÷èâàåòñÿ» íà óðîâíå
ôðàçåîëîãèè.

Îäíèì èç èíòåðåñíûõ ïðèìåðîâ «ñîáà÷åé» ÿçûêîâîé èãðû ìîæ-
íî íàçâàòü ïðèìåð èç «Ñåêðåòíûõ îáùåñòâ» (Secret Societies, 1847)
êîãäà âìåñòî àêòèâíîé êîíñòðóêöèè èñïîëüçóåòñÿ ïàññèâíàÿ. Ðàñ-
ñìîòðèì ôðàçó ñíà÷àëà íà àíãëèéñêîì: ««I once heard of a poor fellow,
who complained that, being a Freemason, he had been led the life of a
dog by his wife, as if he were Samson and she were Delilah»43. Çäåñü
äîâîëüíî íåïðèâû÷íûì ñòàíîâèòñÿ óïîòðåáëåíèå ïàññèâíîé êîí-
ñòðóêöèè ïåðåõîäíîãî ãëàãîëà (had been led – åãî âåëè), êîòîðûé
ìîæåò áûòü òîëüêî àêòèâíûì â ñëó÷àå íàëè÷èÿ ïðÿìîãî äîïîëíå-
íèÿ (â çíà÷åíèè «âåñòè æèçíü»). Êîìè÷åñêèé ýôôåêò âîçíèêàåò îò
ïîíèìàíèÿ òîãî, ÷òî ñîáà÷üþ æèçíü ãåðîé âåë èìåííî áëàãîäàðÿ
ñâîåé æåíå. Íà ðóññêèé ÿçûê òàêóþ êîíñòðóêöèþ, ñêîðåå âñåãî, áûëî
áû óäîáíî ïåðåâåñòè ñ èñïîëüçîâàíèåì íåïåðåõîäíîãî ãëàãîëà â
ñî÷åòàíèè ñ ïðÿìûì äîïîëíåíèåì (ïî òèïó «âàñ ñþäà ïðèåõàëè»),
íî çäåñü òàêîé ïðèåì íå ñîâñåì ðàáîòàåò, áîëåå óäà÷íûì ñòàíîâèò-
ñÿ ïåðåâîä ñ êîíñòðóêöèåé «âåñòè ÷üþ-òî æèçíü» (òîãäà êàê ìîæíî
âåñòè òîëüêî ñâîþ): «Îäíàæäû ÿ óçíàë î áåäíîì ïàðíå, êîòîðûé
æàëîâàëñÿ, ÷òî áûë ôðàíêìàñîíîì, ïðè ýòîì æåíà âåëà åãî ñîáà÷üþ
æèçíü, áóäòî îí áûë Ñàìñîíîì, à îíà Äàëèëîé».



Т. 
А

. Г
ур

е
ви

ч

222

Â ýññå «Ñîâðåìåííàÿ Ãðåöèÿ» ïðîåçæèå âîçìóùàÿñü ïîâåäåíè-
åì ñîáàêè, ìåøàþùåé ïðîéòè, ãîâîðèëè åé: «Ïîñëóøàé, – ãîâîðè-
ëè ìû, – ýòî óæå ñëèøêîì, ýòî, ïî êðàéíåé ìåðå, êîðîëåâñêàÿ äîðî-
ãà, è îáñòîÿòåëüñòâà âåñüìà îñëîæíÿòñÿ, åñëè ìû, èìåþùèå ðîä-
ñòâî ñ êîðîëåì è ïèøóùèå íà õîðîøåé ëàòûíè, òîãäà êàê âåñü ìèð
çíàåò, î êàêîé ëàòûíè ìîæíî ãîâîðèòü â ñëó÷àå ñîáàê, íå áóäåì èìåòü
äîñòàòî÷íî ïðàâ íà ñòîÿ÷åå ìåñòî, â îòëè÷èå îò ÷åòâåðîíîãî ñ õâîñ-
òîì âðîäå òåáÿ»44. Çäåñü îáûãðûâàåòñÿ ïîíÿòèå dog Latin, òàê íàçû-
âàåìàÿ «ñîáà÷üÿ ëàòûíü» – ñîçäàíèå ôðàçû èëè æàðãîíà ïîñðåä-
ñòâîì èìèòàöèè ëàòûíè. Ïåðñîíàæ âûðàæàåò ïðåíåáðåæåíèå ê ñî-
áàêå, êàê áû «ñîðåâíóÿñü» ñ íåþ áîëåå èçûñêàííûì ÿçûêîì è êðàñ-
íîðå÷èåì.

Òàêèì îáðàçîì, ñîáàêà ïðîæèâàåò ó Äå Êâèíñè ìíîãî÷èñëåí-
íûå æèçíè – êàê îáúåêò âîñïîìèíàíèé äåòñòâà, êàê ïåðñîíàæ, êàê
ôîðìèðóþùàÿ èäåéíî-ýñòåòè÷åñêîãî êîíöåïòà, à òàêæå êàê ýëåìåíò
ÿçûêîâîé èãðû.
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Анастасия Гладощук

(журнал «Иностранная литература», НИУ ВШЭ)

Сюрреалистический бестиарий

Октавио Паса

Â òâîð÷åñòâå ìåêñèêàíñêîãî ïîýòà è ôèëîñîôà, ëàóðåàòà Íîáå-
ëåâñêîé ïðåìèè ïî ëèòåðàòóðå (1990) Îêòàâèî Ïàñà (1914–1998) íå
òàê ÷àñòî âñòðå÷àþòñÿ áåñòèàðíûå îáðàçû. Íàäî äóìàòü, èõ ïîÿâëå-
íèå è ïîâòîðÿþùååñÿ ïðèñóòñòâèå â òåêñòàõ ñâÿçàíî ñ óâëå÷åíèåì
Ïàñà ñþððåàëèçìîì, ïèê êîòîðîãî ïðèõîäèòñÿ íà 40–60-å ãã.: ýòîò
ïðîìåæóòîê âðåìåíè îõâàòûâàåò ïåðâûé è âòîðîé «ïàðèæñêèå ïå-
ðèîäû» (1945–1951, 1958–1962), êîãäà Ïàñ àêòèâíî ó÷àñòâóåò â äå-
ÿòåëüíîñòè ñþððåàëèñòè÷åñêîé ãðóïïû è äîáèâàåòñÿ ðàñïîëîæåíèÿ
ñàìîãî Àíäðå Áðåòîíà.

Àíèìàëèñòè÷åñêèå è âåãåòàòèâíûå îáðàçû çàíèìàþò âàæíîå
ìåñòî â ñþððåàëèñòè÷åñêîì âîîáðàæàåìîì, ïîñêîëüêó â îñíîâå
ñþððåàëèñòè÷åñêîé ôèëîñîôèè è ìèðîîòíîøåíèÿ ëåæèò èäåÿ èì-
ìàíåíòíîñòè êóëüòóðû è ïðèðîäû. Ïðàêòèêà àâòîìàòè÷åñêîãî ïèñü-
ìà ñïîñîáñòâóåò âûñâîáîæäåíèþ «ïðèðîäû» èç-ïîä íàïëàñòîâàíèé
êóëüòóðû: «...ïðèðîäà – ýòî ìîå áåññîçíàòåëüíîå»1, – êàê çàÿâëÿë
Ëóè Àðàãîí â «Ïàðèæñêîì êðåñòüÿíèíå» (1926).

Ýòà óñòàíîâêà ïîëó÷àåò îñîáûé ðåçîíàíñ â ëàòèíîàìåðèêàíñ-
êîì êîíòåêñòå, ïîñêîëüêó ïðîáëåìà ñîîòíîøåíèÿ «öèâèëèçàöèè» è
«âàðâàðñòâà» ÿâëÿåòñÿ ñàìûì ÷óâñòâèòåëüíûì íåðâîì êóëüòóðíîãî
ñîçíàíèÿ õóäîæíèêîâ Íîâîãî Ñâåòà.

«Ñþððåàëèñòè÷åñêèé áåñòèàðèé» Ïàñà ñîñòàâëÿþò òðè îáðàçà,
â ãðàíèöàõ êîòîðûõ îñóùåñòâëÿåòñÿ èíòåãðàöèÿ àðõàè÷åñêîé ìè-
ôîëîãèè è ìèôîëîãèè ñîâðåìåííîé, êàê «óíèâåðñàëüíîé» – ñþððå-
àëèñòè÷åñêîé, òàê è íàöèîíàëüíîé – ìåêñèêàíñêîé: áàáî÷êà, Ìå-
ëþçèíà2 è ñàëàìàíäðà. Â ñâîèõ «ñþððåàëèñòè÷åñêèõ» ïðåäïî÷òå-
íèÿõ Ïàñ ÿâíî îðèåíòèðîâàëñÿ íà âêóñ Áðåòîíà. Â ìèôîëîãè÷åñêîì
æå ïëàíå ïîýò âûáèðàåò áîæåñòâ, îáëàäàþùèõ ìàêñèìàëüíî øèðî-
êèì ôóíêöèîíàëüíî-ñèìâîëè÷åñêèì ñïåêòðîì: Èòöïàïàëîòëü, Êåò-
öàëüêîàòëÿ è åãî áðàòà-áëèçíåöà Øîëîòëÿ.

Îáúåêòîì àíàëèçà â äàííîé ñòàòüå ñòàíåò îáðàç áàáî÷êè, âûíå-
ñåííûé â çàãëàâèå îäíîãî èç òåêñòîâ êíèãè «Îðåë èëè ñîëíöå?»
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(¿Águila o sol?, 1951), íàïèñàííîé â ãîäû ïåðâîãî «ïàðèæñêîãî ïå-
ðèîäà»: «Îáñèäèàíîâàÿ áàáî÷êà» çàíèìàåò â íåé îñîáîå ìåñòî, òàê
êàê íè â îäíîì äðóãîì òåêñòå ìèôîëîãè÷åñêèé ìàòåðèàë ïðÿìî íå
èñïîëüçóåòñÿ.

Ïàñ ëþáèë ðàññêàçûâàòü, êàê âñêîðå ïîñëå çíàêîìñòâà Áðåòîí
ïîïðîñèë åãî ÷òî-íèáóäü íàïèñàòü äëÿ îäíîãî ñþððåàëèñòè÷åñêîãî
èçäàíèÿ. Íà òîò ìîìåíò ó íåãî áûëî ãîòîâî íåñêîëüêî òåêñòîâ, èç
êîòîðûõ îí âûáðàë «Îáñèäèàíîâóþ áàáî÷êó», ÷òî, â ñâåòå æèâîãî
èíòåðåñà ñþððåàëèñòîâ ê ìèôó, ïðåäñòàâëÿåòñÿ ñîâåðøåííî çàêî-
íîìåðíûì. Ïîýìà ïîíðàâèëàñü ìýòðó, íî îí ïîñîâåòîâàë âû÷åðê-
íóòü îäíî ïðåäëîæåíèå. Ïàñ ïîñëóøàëñÿ, õîòÿ è ñìóòèëñÿ: «À êàê
æå àâòîìàòè÷åñêîå ïèñüìî?» – ñïðîñèë îí, íà ÷òî Áðåòîí, íèñêîëü-
êî íå èçìåíèâøèñü â ëèöå, îòâåòèë: «Ýòà ñòðî÷êà – âûïàä æóðíàëè-
ñòñêîé ïðîçû»3. Íàäî äóìàòü, Áðåòîí íàäåÿëñÿ îáíàðóæèòü â ìåê-
ñèêàíñêîì ïîýòå âðîæäåííóþ ñêëîííîñòü ê àâòîìàòèçìó, ïîñêîëü-
êó â ýññå «Âîñïîìèíàíèå î Ìåêñèêå» (Souvenir du Mexique, 1939)
îí âûñêàçûâàë ñëåäóþùóþ ìûñëü: «Ìåêñèêàíñêèå äîðîãè óñòðåì-
ëÿþòñÿ â òå ñàìûå îáëàñòè, ãäå íåæèòñÿ è ìåäëèò àâòîìàòè÷åñêîå
ïèñüìî»4. «Áàáî÷êà» âîøëà â «Ñþððåàëèñòè÷åñêèé àëüìàíàõ ñåðå-
äèíû ñòîëåòèÿ» (Almanach surréaliste du demi-siècle, 1950)5, ñïåöè-
àëüíûé íîìåð æóðíàëà «Ëà Íåô» (La Nef), êàê îäèí èç òåêñòîâ ðóá-
ðèêè, â íàçâàíèè êîòîðîé ñîäåðæèòñÿ èäåÿ îáùíîñòè è âîçìîæíîñ-
òè ïðîäóêòèâíîãî âçàèìîîáìåíà ìåæäó Ñòàðûì è Íîâûì Ñâåòîì –
«Ïîòëà÷ âåëèêèõ õîçÿåâ âåëèêèì ãîñòÿì» (Potlatch des grands invitants
à leurs grands invités) – îêàçàâøèñü â ñîñåäñòâå ñî ñöåíàðèåì äðàìû
«Çàâîåâàíèå Ìåêñèêè» À. Àðòî è ôðàãìåíòîì «Êíèãè ×èëàì-Áà-
ëàì èç ×óìàéåëÿ» â ïåðåâîäå Á. Ïåðå.

Íàéäåííîå Ïàñîì çàãëàâèå – ïåðåâîä èìåíè áîãèíè Èòöïàïà-
ëîòëü – ïîçâîëèëî òåêñòó îðãàíè÷åñêè âñòðîèòüñÿ â ñþððåàëèñòè-
÷åñêèé êîíòåêñò. Áàáî÷êà ÿâëÿåòñÿ âàæíåéøèì ýëåìåíòîì ñþððåà-
ëèñòè÷åñêîãî áåñòèàðèÿ, ñâèäåòåëüñòâî ÷åìó – íàëè÷èå ïîñâÿùåí-
íîé åé ñòàòüè â «Êðàòêîì ñëîâàðå ñþððåàëèçìà» (Dictionnaire abrégé
du surréalisme, 1938), ñîñòàâëåííîì Áðåòîíîì ñîâìåñòíî ñ Ýëþà-
ðîì6. Ó Áðåòîíà îáðàç áàáî÷êè âñòðå÷àåòñÿ îñîáåííî ÷àñòî (õàðàê-
òåðíî, ÷òî Íàäÿ âîîáðàæàëà ñåáÿ ñðåäè ïðî÷åãî â âèäå áàáî÷êè):
Ìàðê Àéãåëäèíãåð äàæå ãîâîðèò îá îñîáîé áðåòîíîâñêîé «ìèôî-
ëîãèè áàáî÷êè», óòâåðæäàÿ, ÷òî èç âñåõ ôðàíöóçñêèõ ïîýòîâ XX â.
Áðåòîí áûë óâëå÷åí áàáî÷êàìè áîëüøå, ÷åì êòî áû òî íè áûëî, è
÷òî ýòîìó èíòåðåñó ñïîñîáñòâîâàëî çíàêîìñòâî ñ ôëîðîé è ôàóíîé
àìåðèêàíñêîãî êîíòèíåíòà7. Âìåñòå ñ òåì îáðàç áàáî÷êè ðåãóëÿðíî
âîçíèêàåò è â ïðîèçâåäåíèÿõ äðóãèõ ñþððåàëèñòîâ: â êà÷åñòâå ïðè-
ìåðà ìîæíî ïðèâåñòè èçâåñòíóþ ìåêñèêàíñêîé àóäèòîðèè ðàáîòó
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Âîëüôãàíãà Ïààëåíà «Çîëîòîå ðóíî» (Toison d’or), ïðåäñòàâëåííóþ
êàê «æèâàÿ êàðòèíà» íà V Ìåæäóíàðîäíîé âûñòàâêå ñþððåàëèçìà,
ïðîâîäèâøåéñÿ â Ìåõèêî â 1940 ã. Ïî ìûñëè Ýìè Óèíòåð, â âîîáðà-
æåíèè ñþððåàëèñòîâ áàáî÷êà ñèìâîëèçèðîâàëà «ìàãè÷åñêèé ïðî-
öåññ òðàíñôîðìàöèè ïðèðîäû â ìèô»8. Â íàó÷íî-òåîðåòè÷åñêîì
ïëàíå è íà áîëåå øèðîêîì áèîëîãè÷åñêîì ìàòåðèàëå ìåõàíèçìû ýòîé
ìåòàìîðôîçû èññëåäîâàë Ðîæå Êàéóà â ñòàòüÿõ «Áîãîìîë» (1934) è
«Ìèìèêðèÿ è ëåãåíäàðíàÿ ïñèõàñòåíèÿ» (1935), íàïå÷àòàííûõ â
æóðíàëå «Ìèíîòàâð» (¹5 è ¹7 ñîîòâåòñòâåííî): âïîñëåäñòâèè ýòè
ýññå ñòàëè ãëàâàìè êíèãè «Ìèô è ÷åëîâåê» (Le Mythe et l’homme,
1938), èñïàíñêèé ïåðåâîä êîòîðîé âûøåë â Áóýíîñ-Àéðåñå óæå ÷å-
ðåç ãîä ïîñëå ïóáëèêàöèè îðèãèíàëà. Ïàñ îïèðàåòñÿ íà íåêîòîðûå
èäåè Êàéóà â ëåêöèè «Ïîýçèÿ è ìèôîëîãèÿ. Ìèô» (1942), è, õîòÿ îí
íå îáðàùàåòñÿ ê óïîìÿíóòûì ãëàâàì, íàäî äóìàòü, îí íå îáîøåë èõ
âíèìàíèåì, òàê êàê â îäíîé èç ÷àñòåé «Òðóäîâ ïîýòà» («Trabajos del
poeta» – ïåðâûé ðàçäåë «Îðåë èëè ñîëíöå?») âîçíèêàåò îáðàç ñàìêè
áîãîìîëà, êàñòðèðóþùåé ñàìöà. Îáðàç áàáî÷êè íàäåëåí åùå îäíîé
ñþððåàëèñòè÷åñêîé ôóíêöèåé: íåáîëüøèå ëèñòîâêè ñ ëîçóíãàìè è
ìàêñèìàìè («Ñþððåàëèçì – ýòî îòðèöàåìîå ïèñüìî», «Åñëè âû
ëþáèòå ËÞÁÎÂÜ, âû ïîëþáèòå ÑÞÐÐÅÀËÈÇÌ», «ÐÎÄÈÒÅËÈ!
Ðàññêàçûâàéòå âàøè ñíû ñâîèì äåòÿì» è äð.9), êîòîðûå ñ 1925 ã.
ðàñïðîñòðàíÿëî Áþðî ñþððåàëèñòè÷åñêèõ èññëåäîâàíèé, íàçûâà-
ëèñü «Papillons surréalistes». Â äàííîì ñëó÷àå «papillon» ìîæíî ïî-
íèìàòü êàê â óçêîì ñìûñëå (ëèñò, áðîøþðà), òàê è â îñíîâíîì çíà-
÷åíèè ñëîâà.

Ïîìèìî èìåíè, îáðàç Èòöïàïàëîòëü äîëæåí áûë ïðèâëå÷ü Ïàñà
äèíàìèêîé ñâîèõ èñòîðè÷åñêèõ òðàíñôîðìàöèé, òðàåêòîðèÿ êîòî-
ðûõ îïðåäåëåíà â àâòîðñêîì ïðèìå÷àíèè: «Îáñèäèàíîâàÿ áàáî÷êà
(Èòöïàïàëîòëü) – áîãèíÿ, êîòîðóþ èíîãäà ïóòàþò ñ Òåòåîèíàí
(Teteoinan), Ìàòåðüþ áîãîâ, è Òîíàòöèí (Tonatzin)4, Íàøåé ìàòå-
ðüþ. Â XVI âåêå êóëüò ýòèõ äðåâíèõ ìåêñèêàíñêèõ áîæåñòâ ïåðå-
øåë â êóëüò Äåâû Ìàðèè Ãâàäåëóïñêîé»10 (203). Áóäó÷è ïîêðîâè-
òåëüíèöåé äðåâíåãî ïëåìåíè ÷è÷èìåêîâ, Èòöïàïàëîòëü çàíèìàëà
ïåðèôåðèéíîå ïîëîæåíèå â àöòåêñêîì ïàíòåîíå: íå ñêîâàííûé îá-
ðÿäîì, åå îáðàç ñòàë òåì áîëåå ¸ìêèì. Íå ñëó÷àéíî Õ.Á. Íèêîëñîí
âûäåëÿåò Èòöïàïàëîòëü è Øîëîòëÿ – ëåãåíäàðíîãî ïðåäâîäèòåëÿ
÷è÷èìåêîâ – êàê áîæåñòâ, êîòîðûõ òðóäíî îòíåñòè ê îïðåäåëåííîé
êàòåãîðèè11.

Ãîâîðÿ ñëîâàìè Þ.Ì. Ëîòìàíà è Á.À. Óñïåíñêîãî, «Îáñèäèà-
íîâàÿ áàáî÷êà» ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé îïûò «èìèòàöèè ìèôà âíå ìè-
ôîëîãè÷åñêîãî ñîçíàíèÿ»12 ïóòåì ïåðåâîäà ìèôà íà ÿçûê ìåòàôî-
ðè÷åñêèõ êîíñòðóêöèé è èõ ðåàëèçàöèè, ÷òî ÿâëÿåòñÿ òèïè÷íî ñþð-



А
. Г

ла
д

о
щ

ук

230

ðåàëèñòè÷åñêèì ïðèåìîì. Èñïîëüçîâàíèå ñþððåàëèñòàìè ìèôà â
êà÷åñòâå «èíñòðóìåíòà è ìîäåëè îñíîâàííîãî íà àíàëîãèè äèñêóð-
ñà, êîòîðûé èñòîðãàåò ñëîâî èç ñôåðû ñëó÷àéíîñòè»13, êîððåëèðóåò
ñ âûðàæåííîé â çàãëàâèè êíèãè ïîýòè÷åñêîé çàäà÷åé. Âìåñòå ñ òåì
âûñòðàèâàåìûå Ïàñîì àíàëîãè÷åñêèå öåïî÷êè, â îòëè÷èå îò ìåòà-
ôîð ñþððåàëèñòè÷åñêèõ, íå âîñïðèíèìàþòñÿ êàê ïðîèçâîëüíûå
ôèãóðû ÿçûêà â ñèëó èììàíåíòíîñòè ñâîåîáðàçíîãî, ïî âûðàæå-
íèþ Ãàðèáàÿ, «ñþððåàëèçìà»14 èñõîäíîìó ìèôîëîãè÷åñêîìó ìàòå-
ðèàëó. Âî-ïåðâûõ, õóäîæåñòâåííîå ìûøëåíèå èíäåéöà õàðàêòåðè-
çóåò, ñ îäíîé ñòîðîíû, ïðåäìåòíîñòü, ÷òî âûðàæàåòñÿ â îâåùåñòâ-
ëåíèè ÷óâñòâåííîãî îïûòà, è, ñ äðóãîé ñòîðîíû, ñêëîííîñòü ê àáñò-
ðàãèðîâàíèþ, òðàíñïîçèöèè äåéñòâèòåëüíîñòè â ñôåðó ðåëèãèîç-
íîãî è ôàíòàñòè÷åñêîãî. Âî-âòîðûõ, îñíîâîïîëàãàþùèé, ïî ìíå-
íèþ Ïàñà, äëÿ èíäåéñêîãî èñêóññòâà è ìèðî÷óâñòâîâàíèÿ ïðèíöèï
«ïðåâðàùåíèÿ»15 (transfiguración) îêàçûâàåòñÿ èçîìîðôíûì ñþððå-
àëèñòè÷åñêîìó ïðèíöèïó ñáëèæåíèÿ óäàëåííûõ ðåàëüíîñòåé. Â
îïðåäåëåííîì ñìûñëå «Îáñèäèàíîâàÿ áàáî÷êà» îòâå÷àåò ïîíèìà-
íèþ ìèôà Àðàãîíà, òîëüêî «óêîðåíÿåò»16 ñâîé ìèô Ïàñ íå â îêðó-
æàþùåì ìèðå è íå â ñîâðåìåííîñòè, à â ìåêñèêàíñêîì êîëëåêòèâ-
íîì áåññîçíàòåëüíîì.

Â ïîýìå ðåàëèçóþòñÿ îáà ìîäóñà âîñïðèÿòèÿ ôîðìàëüíîé ñòðóê-
òóðû ìèôà, î êîòîðûõ ïèøåò Å.Ä. Ãàëüöîâà: ìèô êàê «ñêàçàíèå» è
ìèô êàê îáðàç, íåñóùèé â ñåáå ýëåìåíò ñàêðàëüíîãî17. «Ñþæåòíàÿ»
îñíîâà òåêñòà – èñòîðèÿ çàâîåâàíèÿ èñïàíöàìè Íîâîãî Ñâåòà êàê
ãëóáîêîé äóõîâíîé (õðèñòèàíèçàöèÿ) è ôèçè÷åñêîé (ìåòèñàöèÿ)
òðàâìû, íàíåñåííîé èíäåéñêîìó ìèðó. Ïîýìà ïðèíèìàåò ôîðìó
ìîíîëîãà è íà÷èíàåòñÿ, ïî âåðíîìó íàáëþäåíèþ Óãî Âåðàíè, êàê
òå «èêíîêóèêàòëü» (icnocuícatl) («ñêîðáíûå», «ãðóñòíûå», «ñèðîòñ-
êèå» ïåñíè), òåìîé êîòîðûõ ÿâëÿåòñÿ Êîíêèñòà18: «Óáèëè áðàòüåâ
ìîèõ, äåòåé ìîèõ, ðîäíûõ ìîèõ. Íà áåðåãó îçåðà Òåñêîêî ñòàëà ÿ
ïëàêàòü» (203). Â ñëåäóþùåì ïðåäëîæåíèè óëàâëèâàåòñÿ ýõî îäíîé
èç ñòðîê ïåñíè â çíàìåíèòîé ëåòîïèñè èç Òëàòåëîëüêî (1528) – ïåð-
âîì èíäåéñêîì ñâèäåòåëüñòâå î ñîáûòèÿõ ëåãåíäàðíîãî è íåäàâíå-
ãî ïðîøëîãî, çàïèñàííîì áóêâàìè èñïàíñêîãî àëôàâèòà: «Îò Ïåíü-
îíà ïîäíèìàëèñü ñîëÿíûå âîäîâîðîòû» (203) – «Êðàñíîé ñòàëà âîäà,
ñëîâíî îò êðàñêè ñäåëàëàñü òàêîé, è êîãäà ïèëè åå ìû, ñîëåíîé
áûëà»19. Òîïîíèìû ñîîáùàþò òåêñòó èñòîðè÷åñêóþ êîíêðåòíîñòü:
îçåðî Òåñêîêî – öåíòð àöòåêñêîé èìïåðèè, èìåííî íà åãî âîäàõ áûë
ïîñòðîåí Òåíî÷òèòëàí; Ïåíüîí (áóêâàëüíî – «óòåñ», «ñêàëà») – êîì-
ïîíåíò íàçâàíèÿ ðàñïîëàãàâøåãîñÿ ê âîñòîêó îò ñòîëèöû íåáîëü-
øîãî îñòðîâà, ñòàâøåãî ñ òå÷åíèåì âðåìåíè õîëìîì, èçâåñòíîãî
ñâîèìè òåðìàëüíûìè èñòî÷íèêàìè – Ïåíüîí äå ëîñ Áàíüîñ. Îäíàêî
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âèäèìîñòü äîêóìåíòàëüíîñòè íàðóøàåòñÿ îøèáî÷íûì20, ìîäåðíè-
çèðîâàííûì íàïèñàíèåì «Texcoco» âìåñòî «Tezcoco» èëè
«Tetzcoco», îòêðûâàþùèì â òåêñòå íîâûé âðåìåííîé ïëàí: âñëåä-
ñòâèå ýòîãî ìû íå ìîæåì ñ óâåðåííîñòüþ ñêàçàòü, èç êàêîé ýïîõè
äîíîñèòñÿ äî íàñ ãîëîñ ãåðîèíè.

Ãîâîðÿùåå ëèöî ïåðâûõ ñòðîê ìîæíî îòîæäåñòâèòü ñ ôîëüê-
ëîðíûì îáðàçîì Éîðîíû (Llorona) – «ïëàêàëüùèöû», ïîòåðÿâøåé
ñâîèõ äåòåé, âûõîäèâøåé íî÷üþ íà ïåðåêðåñòêè äîðîã. Ìèãåëü Ëåîí
Ïîðòèëüÿ ïðåäïîëàãàåò, ÷òî ëåãåíäà î Éîðîíå âûðîñëà èç ïðåäàíèÿ
î âîñüìè äóðíûõ ïðåäçíàìåíîâàíèÿõ, ïîëó÷åííûõ íàêàíóíå ïðè-
õîäà èñïàíöåâ â 1519 ã.: øåñòûì ïî ñ÷åòó áûë ðàçäàâàâøèéñÿ ïî
íî÷àì òàèíñòâåííûé æåíñêèé ãîëîñ, âîçâåùàâøèé î ãðÿäóùåé êà-
òàñòðîôå, êîòîðûé ïðàâèòåëü àöòåêîâ Ìîòåêóñîìà II ïðèíÿë çà ãî-
ëîñ áîãèíè Ñèóàêîàòëü (÷üå èìÿ ïåðåâîäèòñÿ êàê «æåíùèíà-çìåÿ»)21.
Àëüôîíñî Êàñî òàêæå âèäèò â Éîðîíå òðàíñôîðìàöèþ îáðàçà Ñèó-
àêîàòëü, à ê íåé êàê ê áîãèíå, âîïëîùàþùåé õòîíè÷åñêîå íà÷àëî, â
ñâîþ î÷åðåäü áëèçêà Èòöïàïàëîòëü22 (Èëë. 1, Èëë. 2)

Îáðàç áîãèíè Èòöïàïàëîòëü äâîéñòâåíåí. Â ñâîåé îñíîâíîé,
ïåðâîíà÷àëüíîé èïîñòàñè Èòöïàïàëîòëü – «íî÷íîå» âîïëîùåíèå
Âåëèêîé Ìàòåðè, áîãèíÿ-âîèòåëüíèöà, áîæåñòâî ñìåðòè è æåðòâîï-
ðèíîøåíèé, êîòîðóþ èññëåäîâàòåëü Á. Êàðòðàéò Áðåíäýéäæ îòíî-
ñèò ê óñëîâíîé «ãðóïïå Ìåäóçû» è âîçâîäèò ê îáðàçíîé ïàðàäèãìå
óðîäëèâîé è êðîâîæàäíîé áîãèíè Êîàòëèêóý23, ÷üå èìÿ ïåðåâîäèò-

Èëë. 1. Ñèóàêîàòëü («æåíùèíà-çìåÿ»).

Códice Magliabechiano, lám. 45r.
Èëë. 2. Ñèóàêîàòëü.

Códice Telleriano Remensis, lám. 21v.
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ñÿ êàê «òà, ÷òî â þáêå
èç çìåé» (Èëë. 3). Îá-
ðàç áîãèíè ñîîòíîñèò-
ñÿ ñ îáñèäèàíîì –
î÷åíü îñòðûì âóëêàíè-
÷åñêèì ñòåêëîì ÷åðíî-
ãî öâåòà, èãðàâøèì
âàæíóþ ðîëü â ðåëèãè-
îçíîé æèçíè àöòåêîâ24

– è ñ îáèòàþùåé íà
ïðîñòîðàõ Ìåêñèêàíñ-
êîé äîëèíû íî÷íîé áà-
áî÷êîé ñ ÷åðíûìè áëå-
ñòÿùèìè êðûëüÿìè:
«Áàáî÷êà (÷åðíàÿ, êàê)
îáñèäèàí»25. Èòöïàïà-
ëîòëü áûëà ïåðâîé ïðè-
íåñåííîé â æåðòâó
æåíùèíîé, îíà òàêæå
âîïëîùàåò àðõåòèïû
ñòàðîé ìóäðîé æåíùè-

íû è ìîãóùåñòâåííîé êîëäóíüè26. Íà ñàìûõ èçâåñòíûõ èçîáðàæå-
íèÿõ áîãèíè â êîäåêñå Áîðäæèà âìåñòî ðóê è íîã ó íåå – êîãòèñòûå
ëàïû ÿãóàðà, çà ñïèíîé – êðûëüÿ, óñåÿííûå îáñèäèàíîâûìè ëåçâè-
ÿìè, ëèöî âûêðàøåíî â áåëûé öâåò ñ òîíêèìè êðàñíûìè ïîëîñêàìè
(Èëë. 4, Èëë. 5).

Îáúÿñíÿþùèé ôóíêöèîíàëüíóþ ñèìâîëèêó «Îáñèäèàíîâîé
áàáî÷êè» ïåðâè÷íûé ìèô â äâóõ åãî âàðèàíòàõ ñîäåðæèòñÿ â ïåð-
âîé è òðåòüåé ÷àñòÿõ êîäåêñà ×èìàëüïîïîêà (Códice Chimalpopoca),
à èìåííî â «Ëåòîïèñè èç Êóàóòèòëàíà» (Anales de Cuauhtitlan, 1570)
è ðóêîïèñè «Ëåãåíäû î Ñîëíöàõ» (Leyenda de los Soles, 1558). Íà
èñïàíñêîì ÿçûêå îáà äîêóìåíòà áûëè èçäàíû îäíîé êíèãîé â òîò
ñàìûé ãîä, êîãäà Ïàñ óåçæàåò â Ïàðèæ (1945), è íàì íåèçâåñòíî,
èìåë ëè îí âîçìîæíîñòü ñ íèìè îçíàêîìèòüñÿ. Âåðîÿòíåå âñåãî, íà
ñîçäàíèå òåêñòà ïîýòà âäîõíîâèë îäèí èç äâàäöàòè ñâÿùåííûõ ãèì-
íîâ, çàïèñàííûõ â XVI â. çíàìåíèòûì ìèññèîíåðîì-ôðàíöèñêàí-
öåì Áåðíàíäèíî äå Ñààãóíîì27, êîòîðûå â XX â. ïåðåâåë è ÷àñòè÷íî

Èëë. 3. Êîàòëèêóý («òà, ÷òî â

þáêå èç çìåé»). Íàöèî-

íàëüíûé ìóçåé àíòðîïîëî-

ãèè, Ìåõèêî.
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Èëë. 4. Èòöïàïàëîòëü. Códice Borgia. lám. 11.

Èëë. 5. Èòöïàïàëîòëü. Códice Borgia, lám. 66.
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ïðåäñòàâèë â àíòîëîãèè «Èíäåéñêàÿ ïîýçèÿ Ìåêñèêàíñêîãî íàãî-
ðüÿ» (Poesía indígena de la Altiplanicie, 1940) îòåö Àíõåëü Ìàðèÿ
Ãàðèáàé – «Ïåñíü Ìàòåðè áîãîâ» (Canto de la madre de los dioses)28.

Ðàññìàòðèâàåìûé ìèô âõîäèò â òàê íàçûâàåìûé «öèêë Ìèìèø-
êîà»29, öåíòðàëüíîé ôèãóðîé êîòîðîãî ÿâëÿåòñÿ Ìèøêîàòëü – ãëàâ-
íîå, íàðÿäó ñ Èòöïàïàëîòëü, áîæåñòâî ÷è÷èìåêîâ, ïîêðîâèòåëü âîé-
íû è îõîòû, âî ìíîãîì ïîäîáíûé àöòåêñêîìó Óèòöèëîïî÷òëè. Â
îñíîâå öèêëà – ðàññêàç î íàêàçàíèè, êîòîðîå ïîíåñëè äåòè Ñîëíöà
è Çåìëè – ÷åòûðåñòà Ìèìèøêîà (â áóêâàëüíîì ïåðåâîäå – «çìåè
îáëàêà») – çà íåèñïîëíåíèå îòöîâñêîé âîëè: âìåñòî òîãî ÷òîáû,
èñïîëüçóÿ ïîäàðåííûå ñòðåëû, äîáûâàòü ðîäèòåëÿì ïðîïèòàíèå
(èíûìè ñëîâàìè, ñîâåðøàòü æåðòâîïðèíîøåíèÿ), ïðèñòðàñòèâøè-
åñÿ ê ïóëüêå Ìèìèøêîà îõîòèëèñü â ñâîå óäîâîëüñòâèå. Íî áûëî ó
Ñîëíöà è Çåìëè åùå ïÿòåðî äåòåé – äî÷ü è ÷åòûðå ñûíà (îäèí èç
íèõ – Ìèøêîàòëü) – è äàë èì îòåö åùå áîëåå îñòðûå ñòðåëû, ÷òîáû
îòîìñòèëè îíè íåðàäèâûì Ìèìèøêîà. Ðàñïðàâèëèñü Æåíùèíà
Âîë÷èöà, Çìåÿ Îðëà, Çìåÿ Îáëàêà (Ìèøêîàòëü), ßñòðåá Ãîðû, Óê-
ðîòèòåëü ïîòîêîâ ñ áðàòüÿìè è íàïîèëè èõ êðîâüþ Ñîëíöå è Çåì-
ëþ. Îñòàâøèåñÿ â æèâûõ Ìèìèøêîà ñäàëèñü íà âîëþ ïîáåäèòåëÿì
è óñòóïèëè èì Ñåìü Ïåùåð, â êîòîðûõ ïðåæäå óêðûâàëèñü. Èìåí-
íî ñ äâóìÿ èç âûæèâøèõ Ìèìèøêîà, îäíîãî èç êîòîðûõ çâàëè Øè-
óíåëü (Xiuhnel), äðóãîãî – Ìèìè÷ (Mimich), ñâÿçàíà èñòîðèÿ Èòö-
ïàïàëîòëü. Ñïóñòèëèñü îäíàæäû ñ íåáà äâà äâóãëàâûõ îëåíÿ – äîë-
ãî ïðåñëåäîâàëè èõ Øèóíåëü è Ìèìè÷, ïîêà íàêîíåö íå óñòàëè è
íå ðåøèëè îñòàíîâèòüñÿ íà íî÷ëåã. Òåì âðåìåíåì îëåíè ïðåâðàòè-
ëèñü â æåíùèí è âûøëè ê îõîòíèêàì. Îäíà èç íèõ óãîâîðèëà Øèó-
íåëÿ âûïèòü êðîâè, ëåãëè îíè âìåñòå, ñòàë ñæèìàòü è êóñàòü åå
Øèóíåëü è â êîíöå êîíöîâ ñúåë. Çîâåò âòîðàÿ æåíùèíà Ìèìè÷à,
ïðåäëàãàåò åìó êóøàíüå, íî íå îòâåòèë åé Ìèìè÷, à ðàçâåë îãîíü è
áðîñèëñÿ â íåãî. Òóò æå ïðûãíóëà çà íèì â êîñòåð æåíùèíà – òî
áûëà Èòöïàïàëîòëü – âñþ íî÷ü è ïîëäíÿ ïðåñëåäîâàëà îíà åãî. Ñïó-
ñòèëñÿ òîãäà ñ íåáà áîæåñòâåííûé êîòåëîê (òàêîâ áóêâàëüíûé ïåðå-
âîä íàçâàíèÿ ðàñïðîñòðàíåííîãî â Ìåêñèêå øàðîîáðàçíîãî êàêòó-
ñà – «teucomitl»30), è óïàëà â íåãî Èòöïàïàëîòëü. Óâèäåë ýòî îäèí èç
îáèòàòåëåé íåáà è ñòàë áðîñàòü â åå ñòîðîíó äðîòèêè, íî âûáðàëàñü
â êîíöå êîíöîâ èç êîòåëêà Èòöïàïàëîòëü è ïîøëà ïðî÷ü – çàïëåòàåò
ñåáå êîñû, êðàñèò ñâîå òåëî è ïëà÷åò îò òîãî, ÷òî ñúåëè ïðèíàäëå-
æàâøåå åé. Óñëûøàëè åå ïëà÷ áîãè è, êàê òîëüêî óäàëîñü èì åå ñõâà-
òèòü, áðîñèëè â êîñòåð íà ãëàçàõ ó Ìèìè÷à. Ðàçáèëàñü Èòöïàïà-
ëîòëü, ðàçëåòåëàñü íà ãîëóáîé, áåëûé, æåëòûé, êðàñíûé, ôèîëåòî-
âûé îñêîëêè – òîëüêî áåëûé êðåìåíü ïîäîáðàë Ìèøêîàòëü, çàâåð-
íóë åãî â òêàíü è ñòàë íîñèòü âñþäó ñ ñîáîé çà ñïèíîé, ïî÷èòàÿ åãî,
êàê áîãà31.
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Ïðîàíàëèçèðîâàâ è ñîïîñòàâèâ íàçâàííûå èñòî÷íèêè, ìû ïðè-
øëè ê âûâîäó, ÷òî êîíñòèòóèðóþùèìè ìîæíî ñ÷èòàòü ñëåäóþùèå
ýëåìåíòû ìèôà: îëåíü, øàðîîáðàçíûé êàêòóñ, æåðòâîïðèíîøåíèå
÷åðåç ñîææåíèå è íîæ–êðåìåíü. Èç íèõ â ïîýìå âîçíèêàåò òîëüêî
îäèí: «ìàòü êðåìíÿ» (203) – ïåðâîå â ðÿäó ìíîãî÷èñëåííûõ îïðå-
äåëåíèé, êîòîðûå äàåò ñåáå ãåðîèíÿ. Îäíàêî Ïàñ íå îãðàíè÷èâàåò
ôóíêöèîíàëüíûé ñïåêòð êðåìíÿ ðèòóàëîì æåðòâîïðèíîøåíèÿ è
âîéíîé. Òàê, ãåðîèíÿ ïðåîáðàæàåòñÿ â ìîëíèþ (çàìåòèì, ÷òî î âîç-
ìîæíîñòè òàêîãî ñèìâîëè÷åñêîãî ñîîòíåñåíèÿ ãîâîðèë Ëüþèñ
Ñïåíñ32): «ß áûëà êðåìíåì, ÷òî ðàññåêàåò òåìíûå, êàê íî÷ü, òó÷è è
îòêðûâàåò ñòâîðû ëèâíÿ» (204). Ïðè÷àñòíîñòü æå îáðàçà æåðòâîï-
ðèíîøåíèþ âûðàæàåòñÿ ïîñðåäñòâîì ìåòàôîðû «ìîé æèâîò, êàìåíü
äëÿ æåðòâîïðèíîøåíèé» (204).

Òàêèì îáðàçîì, Ïàñ íå ñòðåìèòñÿ ðåêîíñòðóèðîâàòü ìèô, íî,
íàïðîòèâ, ïî÷òè íå ïðèäåðæèâàåòñÿ ìèôîëîãè÷åñêîé ïåðâîîñíî-
âû. Åãî Îáñèäèàíîâàÿ áàáî÷êà – îáðàç ñîáèðàòåëüíûé, îáîáùåí-
íûé, èìåííî ïîýòîìó â àâòîðñêîì ïðèìå÷àíèè îí äåëàåò àêöåíò íà
ñâÿçè Èòöïàïàëîòëü ñ àðõåòèïè÷åñêîé ôèãóðîé Ìàòåðè áîãîâ, âáè-
ðàþùåé â ñåáÿ ÷åðòû è ôóíêöèè âñåõ ïðî÷èõ áîãèíü. Ñëîâà «ß áûëà
ãîðîé» (203) ìîãëà áû ïðîèçíåñòè ×àë÷èóòëèêóý (Chalchiuhtlicue –

Èëë. 6. Îðåë íà êàêòóñå (ýìáëåìà Òåíî÷òèòëà-

íà), ïðîèçðàñòàþùåì èçî ðòà ×àë÷èóòëèêóý.

Â êëþâå îðëà – ñèìâîëè÷åñêàÿ ôèãóðà

«ñîææåííàÿ âîäà» (atl-tlachinolli).
Èëë. 7. ×àë÷èóòëèêóý. Íàöèîíàëüíûé

ìóçåé àíòðîïîëîãèè, Ìåõèêî.
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236 «Íåôðèòîâàÿ þáêà»), ïî÷èòàâøàÿñÿ êàê ñïóòíèöà èëè æåíñêàÿ èïî-
ñòàñü áîãà Òëàëîêà, ïîêðîâèòåëüíèöà ãîðèçîíòàëüíûõ âîä (îçåð, ðåê,
îêåàíîâ, ïîäçåìíûõ èñòî÷íèêîâ), ÷åé îáðàç ñîîòíîñèëñÿ ñ ãîðîé33

(Èëë. 6, Èëë. 7). Ñ ãîðîé òàêæå îòîæäåñòâëÿëàñü Êîàòëèêóý, ïîðî-
äèâøàÿ Óèòöèëîïî÷òëè (Huitzilopochtli) – áîãà âîéíû è ñîëíöà,
Êîéîëøàóêè (Coyolxauhqui) – áîæåñòâî ëóíû è Óèòöíàóàê – çâåçäû
(Huitznáhuac)34. Çíàìåíàòåëüíî, ÷òî ãåðîèíÿ ïîýìû íàçûâàåò ñåáÿ
«ìàòü çâåçäû» (203), à òàêæå ãîâîðèò, ÷òî â åå ÷ðåâå «áèëñÿ îðåë»
(203), ñëîâíî èìåÿ â âèäó Óèòöèëîïî÷òëè, ïîñêîëüêó, êàê óæå ãîâî-
ðèëîñü âûøå, îðåë ÿâëÿåòñÿ ìåòàôîðè÷åñêèì îáîçíà÷åíèåì ñîëí-
öà. Ñàìîîïðåäåëåíèå «îáèòåëü îãíÿ» (203) ìîæíî èíòåðïðåòèðî-
âàòü êàê ìåòàôîðó çåìëè, è ïî ýòîé ïðè÷èíå îíî äîëæíî áûòü, ñêî-
ðåå, îòíåñåíî ê áîãèíå Ñèóàêîàòëü, òàê êàê åå çàïîëíåííîå ñàæåé
ñâÿòèëèùå ñ íèçêèì ïîòîëêîì, íàçûâàâøååñÿ Òëèéàí (Tlillan), èëè
«Ìåñòî ×åðíîòû», óïîäîáëÿëîñü çåìíûì íåäðàì, ãäå ðàñïîëàãàëñÿ
ñâÿùåííûé êîñòåð áîãà Øèóòåêóòëè (Xiuhtecuhtli)35.

Áëèæå âñåõ ê öåíòðàëüíîìó æåíñêîìó îáðàçó îêàçûâàåòñÿ ñâÿ-
çàííàÿ ñ ïîäçåìíûì ìèðîì áîãèíÿ öâåòîâ, ëþáâè è êðàñîòû Øî÷è-
êåòöàëü (Xochiquetzal), ñ êîòîðîé Èòöïàïàëîòëü êîððåëèðóåò â ñâî-
åé âòîðîé èïîñòàñè (Èëë. 8, Èëë. 9). Çíàìåíàòåëüíî, ÷òî íà ñîïðî-
âîæäàþùåé òåêñò ôðàíöóçñêîãî ïåðåâîäà âèíüåòêå – ðåïðîäóêöèè
èç ìíîãîòîìíîãî ñîáðàíèÿ «Äðåâíîñòè Ìåêñèêè» ëîðäà Êèíãñáîðî
– ìû íå íàéäåì ó «Îáñèäèàíîâîé áàáî÷êè» óñòðàøàþùèõ çâåðîïî-
äîáíûõ ÷åðò. (Èëë. 10)

Èëë. 9. Øî÷èêåòöàëü. Códice
Borbónico, lám.19.

Èëë. 8. Øî÷èêåòöàëü («ïåðî öâåòêà»,

«äðàãîöåííîå ïåðî»). Códice Telleriano-
Remensis, lám. 22v.
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Êàê îòìå÷àåò
Á. Êàðòðàéò Áðåí-
äýéäæ, âñòðå÷àþòñÿ ðè-
ñóíêè, íà êîòîðûõ ðÿ-
äîì ñ áîãèíåé èçîáðà-
æåíî ðàñùåïëåííîå,
èñòåêàþùåå êðîâüþ
«ðàéñêîå» äåðåâî36 – òî
ñàìîå äåðåâî, îò ïëîäîâ
êîòîðîãî, íàðóøèâ, ïî-
äîáíî âåòõîçàâåòíîé
Åâå, çàïðåò, âêóñèëà
Øî÷èêåòöàëü. Â íàêàçà-
íèå çà ñâîå ïðåãðåøåíèå ïðåêðàñíàÿ áîãèíÿ áûëà èçãíàíà èç Òàìî-
àí÷àíà – áëàæåííîé îáèòåëè íåðîæäåííûõ äóø, óïîìèíàíèå êîòî-
ðîé â «Ïåñíè Ìàòåðè áîãîâ» óïðî÷èâàåò ïàðàëëåëü ìåæäó íåé è
Èòöïàïàëîòëü. Ñ òåõ ïîð Øî÷èêåòöàëü íå ìîãëà ñìîòðåòü ïðÿìî íà
íåáî è ñîëíöå, òàê êàê âçîð åå áûë ïîñòîÿííî ïîäåðíóò ïåëåíîé
ñëåç, è ñòàëè åå íàçûâàòü Èøíåøòëè (Ixnextli), ÷òî çíà÷èò «Ïåïåë â
ãëàçàõ». Â ñâåòå ýòîãî ìèôà ìîæåò áûòü èíòåðïðåòèðîâàí âîïðîñ,
êîòîðûé ãåðîèíÿ îáðàùàåò ê ñàìîé ñåáå: «Êîãäà ïåðåñòàíó ÿ ïàäàòü
â ýòè ïóñòûííûå ãëàçà?» (204).

Ïîäîáíî Øî÷èêåòöàëü, ãåðîèíÿ Ïàñà óñòàíàâëèâàåò ëþáîâíûé
ïîðÿäîê âî âñåëåííîé: «Íà þæíîì íåáå ÿ ðàçâåëà ñàäû îãíÿ, ñàäû
êðîâè. Èõ êîðàëëîâûå âåòâè ïî-ïðåæíåìó ñêîëüçÿò ïî ëèöàì âëþá-
ëåííûõ» (204). Îíà òàêæå ñâÿçàíà ñ çàãðîáíûì ìèðîì, íî åå âëàñòü
íàä äóøàìè óìåðøèõ – îïîñðåäîâàííàÿ, îíà ÿâëÿåòñÿ íå íîñèòå-
ëåì, à èíñòðóìåíòîì áîæåñòâåííîé ñèëû: «ß áûëà [...] ãëèíÿíûì
ïåðåñìåøíèêîì, ñîçûâàþùèì ìåðòâûõ» (204). «Zenzontle» – ìåê-
ñèêàíñêîå íàçâàíèå ïåðåñìåøíèêà, ÷òî â ïåðåâîäå ñ ÿçûêà íàóàòëü
îçíà÷àåò «òà, ó êîòîðîé ÷åòûðåñòà ãîëîñîâ». Ýïèòåò æå «ãëèíÿíûé»
íàäî ïîíèìàòü â ïðÿìîì çíà÷åíèè: ðå÷ü èäåò íå î ñàìîé ïòèöå, à îá
èçäåëèè íàðîäíîãî ïðîìûñëà – ñâèñòêå, èìèòèðóþùåì åå ôîðìó è
ãîëîñ. Âåðîÿòíî, ñîçäàâàÿ ýòîò îáðàç, Ïàñ äóìàë è î òàê íàçûâàå-
ìûõ «ñâèñòêàõ ñìåðòè» â ôîðìå ÷åðåïà, èñïîëüçîâàâøèõñÿ àöòåêà-
ìè âî âðåìÿ îáðÿäîâ çàõîðîíåíèÿ è æåðòâîïðèíîøåíèÿ.

Èëë. 10. «Îáñèäèàíîâàÿ

áàáî÷êà» èç ñîáðàíèÿ

«Äðåâíîñòè Ìåêñèêè» ëîðäà

Êèíãñáîðà (Codex

Kingsborough).
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Ìåòàôîðó ìàèñîâîãî çåðíà ìîæíî ðàñøèôðîâàòü ÷åðåç ìèô î
ïîõèùåíèè Øî÷èêåòöàëü è âîñïðîèçâîäèâøèé åãî åæåãîäíûé îá-
ðÿä ïðèíåñåíèÿ â æåðòâó áîãèíå äâóõ äåâóøåê çíàòíîãî ðîäà, ÷üè
òåëà áðîñàëè â ïîäçåìíóþ êàìåðó, êîòîðóþ çàòåì ñèìâîëè÷åñêè
çàïå÷àòûâàëè: «ß – îäèíîêîå çåðíûøêî ìàèñà, âûïàâøåå èç ïî÷àò-
êà âðåìåíè» (204). Íî ýòà ìåòàôîðà âûçûâàåò òàêæå «áóêâàëüíóþ»
àññîöèàöèþ ñ áîãèíåé ìîëîäîãî ìàèñà Øèëîíåí (Xilonen), êîòî-
ðóþ ïðåäñòàâëÿëè â âèäå òàíöóþùåé äåâóøêè, äåðæàùåé â êàæäîé
ðóêå ïî äâà êóêóðóçíûõ ïî÷àòêà37: «ß òàíöåâàëà, âûñòàâèâ ãðóäü,
êðóæèëàñü, êðóæèëàñü, êðóæèëàñü è çàìèðàëà; è òîãäà ðàñïóñêàëàñü
ëèñòüÿìè, öâåòàìè, ôðóêòàìè» (203).

Ãåðîèíå ïîýìû òàêæå ïðèñóùè ÷åðòû ñìåðòíîé æåíùèíû, ÷òî
îòðàæåíî êàê íà îáðàçíîì, òàê è íà ÿçûêîâîì óðîâíå òåêñòà. Îáëèê
ãîâîðÿùåé èçìåíÿåòñÿ âî âðåìåíè, îíà ñòàðååò, âñïîìèíàåò ñåáÿ
ïðîøëóþ, ñðàâíèâàåò ñ ñîáîé íàñòîÿùåé: «À òåïåðü ó ìåíÿ äðîæàò
ðóêè, ñëîâà ñâèñàþò ó ìåíÿ èçî ðòà […] Áûëî âðåìÿ…» (203). Â åå
ðå÷è ïîÿâëÿþòñÿ õàðàêòåðíûå äëÿ ðàçãîâîðíîé ðå÷è ñëîâà ñ óìåíü-
øèòåëüíûì ñóôôèêñîì: «ñòóëü÷èê», «ìîå çåðêàëüöå». Åå æåëàíèÿ
è çàíÿòèÿ îáûäåííû: îíà ïðîñèò ïîêîÿ è òåïëà («Äàé ìíå ñòóëü÷èê
è íåìíîãî ñîëíöà») (203), ðàñêëàäûâàåò ïàñüÿíñ («ß óñòàëà ðàñêëà-
äûâàòü ïàñüÿíñ, â êîòîðîì íå õâàòàåò êàðòû») (204) è ñòðàäàåò îò
áåññîííèöû.

Ïîãðàíè÷íîå ïîëîæåíèå ãåðîèíè ìåæäó ìèðîì áîæåñòâåííûì
è ìèðîì ÷åëîâå÷åñêèì âîñõîäèò ê îäíîìó èç àñïåêòîâ îáðàçà óïî-
ìÿíóòîé â àâòîðñêîì ïðèìå÷àíèè Äåâû Ìàðèè Ãâàäàëóïñêîé. Õðè-
ñòèàíñêàÿ ïåðñïåêòèâà, îòêðûâàåìàÿ â òåêñòå ñëîâîì «Õðàì», óã-
ëóáëÿåòñÿ â ñòðîêå: «Òåïåðü ÿ – ãîëóáîå ïåðî, îáðîíåííîå ïòèöåé â
êóñòå åæåâèêè» (203). Ñ îäíîé ñòîðîíû, çäåñü ðåàëèçóåòñÿ âíóò-
ðåííÿÿ ôîðìà èìåíè Øî÷èêåòöàëü – áóêâàëüíî «ïåðî öâåòêà»38, íî
â òî æå âðåìÿ ñëîâî «zarza» îòñûëàåò ê îáðàçó íåîïàëèìîé êóïèíû
(«zarza encendida»): òàê èíäåéñêàÿ ñèìâîëèêà ñîïðÿãàåòñÿ ñ õðèñ-
òèàíñêîé. Çíàìåíàòåëüíî, ÷òî â «Ëàáèðèíòå îäèíî÷åñòâà» Ïàñ ãî-
âîðèò î òîì, ÷òî Äåâà Ìàðèÿ ÿâèëàñü êðåñòüÿíèíó–èíäåéöó Õóàíó
Äèåãî íà õîëìå, êîòîðûé ðàíüøå áûë ñâÿòèëèùåì áîãèíè Òîíàíò-
öèí39.

Â ñîîòâåòñòâèè ñ êîíöåïöèåé, èçëîæåííîé â «Ëàáèðèíòå îäè-
íî÷åñòâà», Äåâà ÿâëÿåòñÿ îäíèì èç ïîëþñîâ äâîéñòâåííîãî «àðõå-
òèïà» ìåêñèêàíñêîé æåíùèíû. Ïðåäñòàâëÿåòñÿ, ÷òî â æåíñêîì îá-
ðàçå ïîýìû ïðîòèâîðå÷èâûå ñîñòàâëÿþùèå ýòîãî àðõåòèïà èíòåã-
ðèðóþòñÿ.

Â ãåðîèíå ìîæíî óâèäåòü ìåêñèêàíñêóþ «ìàòü-ñòðàäàëèöó»
(«sufrida madre mexicana»)40 èëè «èçíàñèëîâàííóþ Ìàòü» («la Madre
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violada», «la Chingada») – ìåòàôîðó Êîíêèñòû41. Íå ñëó÷àéíî â ÷åò-
âåðòîé ñòðîêå èñïîëüçóåòñÿ òàáóèðîâàííûé â ëàòèíîàìåðèêàíñêîì
èñïàíñêîì ãëàãîë «ñoger», êîòîðûé ìîæíî èíòåðïðåòèðîâàòü êàê
ñèíîíèì ãëàãîëà «chingar». Îáðàùàåò íà ñåáÿ âíèìàíèå äîñëîâíîå
ñîâïàäåíèå ìåòàôîð: ãåðîèíÿ ïðåâðàòèëàñü â «montoncito de polvo»
(«ãîðñòêà çåìëè») (203), â òî âðåìÿ êàê îá «èçíàñèëîâàííîé Ìàòå-
ðè» ãîâîðèòñÿ: «es un montón inerte de sangre, huesos y polvo» («îíà
– áåçæèçíåííàÿ ãðóäà êîñòåé, êðîâè è ïðàõà»)42. Èìåííî ïîýòîìó
ãåðîèíÿ ñîêðóøàåòñÿ î òîì, ÷òî íå ìîæåò, ïîäîáíî ñêîðïèîíó, èç-
áàâèòüñÿ îò ñâîåãî ïîòîìñòâà: «Ñ÷àñòëèâà ìàòü-ñêîðïèîí, ïîæèðà-
þùàÿ ñâîèõ äåòåé» (204) (âî ôðàíöóçñêîì ïåðåâîäå ýòîé ôðàçû
íåîáúÿñíèìûì îáðàçîì ìåíÿþòñÿ ìåñòàìè ñóáúåêò è îáúåêò: íå ìàòü
ïîæèðàåò äåòåé, à äåòè – ìàòü).

Â òî æå âðåìÿ ãåðîèíÿ – ìàòü-óòåøèòåëüíèöà, äàðóþùàÿ ñìåðòü
è íîâóþ æèçíü, â ëîíå êîòîðîé îáðåòàåòñÿ ïåðâîíà÷àëüíàÿ ãàðìî-
íèÿ, î ÷åì ãîâîðèòñÿ â ïîñëåäíèõ äâóõ àáçàöàõ òåêñòà: «Âîçãîðèñü,
óïàäè â ìåíÿ: ÿ – ìîãèëà, ïîëíàÿ èçâåñòè, ÷òî èñöåëÿåò êîñòè îò èõ
òÿæåñòè. Óìðè íà ìîèõ ãóáàõ. Ðîäèñü â ìîèõ ãëàçàõ» (204). Âîçâå-
ùàåìîå «ñ÷àñòëèâîå öàðñòâî», «ïðèìèðåíèå âðàæäóþùèõ áëèçíå-
öîâ» îòñûëàåò êàê ê êîñìîãîíè÷åñêèì ïðåäñòàâëåíèÿì àöòåêîâ î
ïîñòîÿííîé áîðüáå Òåñêàòëèïîêè è Êåòöàëüêîàòëÿ, ÷åòûðå ðàçà ïî-
ïåðåìåííî ñîçäàâàâøèì ìèð, òàê è ê õðåñòîìàòèéíîé ôîðìóëå â
íà÷àëå «Âòîðîãî ìàíèôåñòà ñþððåàëèçìà» (1929), â îñíîâå êîòî-
ðîé ëåæèò «â âûñøåé ñòåïåíè òðàäèöèîííàÿ ìèôîëîãè÷åñêàÿ ñòðóê-
òóðà»43: ñþððåàëèñòè÷åñêóþ äåÿòåëüíîñòü ìîòèâèðóåò ñòðåìëåíèå
äîêàçàòü ëîæíîñòü ñòàðûõ àíòèíîìèé, æåëàíèå îïðåäåëèòü òó òî÷-
êó äóõà, «íà÷èíàÿ ñ êîòîðîé æèçíü è ñìåðòü, ðåàëüíîå è âîîáðàæà-
åìîå, ïðîøëîå è áóäóùåå, ïåðåäàâàåìîå è íåïåðåäàâàåìîå, âûñî-
êîå è íèçêîå óæå íå âîñïðèíèìàþòñÿ êàê ïðîòèâîðå÷èÿ»44. Ïàñ â
ïîëíîé ìåðå ðàçäåëÿë ýòî ñòðåìëåíèå: çíàìåíàòåëüíî, ÷òî äàííóþ
ôðàçó îí ïðîöèòèðóåò â ñâîåé ëåêöèè î ñþððåàëèçìå â 1954 ã.45

Ñîçäàííûé Ïàñîì îáðàç âî ìíîãîì îòâå÷àåò «ìèôîëîãèè» æåí-
ùèíû â ñþððåàëèçìå: óòðà÷èâàÿ ñâîé ïëîòñêèé îáëèê, åãî ãåðîèíÿ
ñòàíîâèòñÿ íåêèì «ïåðâîïðèíöèïîì»46 ïðèðîäû è ìèðîçäàíèÿ: «ß
– íåçàæèâàþùàÿ ðàíà, ìàëåíüêèé ñîëíå÷íûé êàìåíü: êîñíèñü ìåíÿ
– è ìèð âîñïëàìåíèòñÿ» (204).

Åùå îäèí âîçìîæíûé óðîâåíü èíòåðïðåòàöèè çàãëàâíîãî îáðà-
çà – ìåòàòåêñòîâûé: è çäåñü ñþððåàëèñòè÷åñêîå çíà÷åíèå («ñþððå-
àëèñòè÷åñêèå áàáî÷êè» – ëèñòîâêè ñ ïîýòè÷åñêèìè ìàêñèìàìè)
âíîâü íàêëàäûâàåòñÿ íà èíäåéñêîå. Ïåðåâîä ïîâåñòâîâàíèÿ â èçìå-
ðåíèå òåêñòà ñîâåðøàåòñÿ â ñëåäóþùåé ñòðîêå: «Â íî÷ü îáåçãëàâ-
ëåííûõ ñëîâ ìû ñ ìîèìè ñåñòðàìè, âçÿâøèñü çà ðóêè, ïåëè è ïðû-
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ãàëè âîêðóã È – åäèíñòâåííîé îñòàâøåéñÿ îò ñíåñåííîãî àëôàâèòà
êîëîííû» (203). Íàäî äóìàòü, Ïàñ âûáèðàåò áóêâó «I» íå òîëüêî èç-
çà âèçóàëüíîãî ñõîäñòâà ñ êîëîííîé, íî è ââèäó òîãî, ÷òî èìåííî ñ
íåå íà÷èíàåòñÿ èìÿ Èòöïàïàëîòëü, à òàêæå èìÿ, äàííîå ïðè êðåùå-
íèè ëþáèìîé äî÷åðè Ìîòåêóñîìû II Òåêóè÷ïî – Èñàáåëü, «òèïè÷-
íîñòü» ñóäüáû êîòîðîé â êîíòåêñòå èñòîðèè îñâîåíèÿ Ñòàðûì Ñâå-
òîì Íîâîãî ïîçâîëÿåò îòíåñòè åå ê ÷èñëó ïðîîáðàçîâ ãåðîèíè ïî-
ýìû.

Ãîâîðÿùåå ëèöî ìîæíî ïðèíÿòü çà ñâîåîáðàçíóþ èíäåéñêóþ
«ìóçó», ïîñêîëüêó â îäíîì èç òåêñòîâ çíàìåíèòîãî ñáîðíèêà «Ìåê-
ñèêàíñêèõ ïåñåí» (Cantares mexicanos) îáðàç áàáî÷êè ñîîòíîñèòñÿ
ñ ïîýòè÷åñêèì òâîð÷åñòâîì:

¿Yo quién soy?
Volando me vivo, cantor de flores,
compongo cantares,
mariposas de canto:
¡broten de mi alma,
saboréelos mi corazón!47.

(Êòî ÿ? ß æèâó, ëåòàÿ, âîñïåâàþ öâåòû,
ñêëàäûâàþ ïåñíè, áàáî÷åê ïåñåííûõ: äà
ïðîðàñòàþò èç äóøè ìîåé, äà íàñëàäèòñÿ
èìè ñåðäöå ìîå!)

Òàê, «Îáñèäèàíîâàÿ áàáî÷êà» ñòàíîâèòñÿ ñàìîé ïîýçèåé, èñ-
òî÷íèêîì ïîýòè÷åñêîãî âäîõíîâåíèÿ, à «òû», ê êîòîðîìó îíà îáðà-
ùàåòñÿ â ïðåäïîñëåäíåì àáçàöå – ïîýòîì: «Èç ìîåãî òåëà áüþò êëþ-
÷îì îáðàçû: èñïåé èç ýòèõ âîä, âñïîìíè òî, ÷òî çàáûë, ïîÿâèâøèñü
íà ñâåò». Çíàìåíàòåëüíî, ÷òî â ñàìîé ïîñëåäíåé ñòðîêå ïîýìû öåí-
òðàëüíûé îáðàç âíîâü îáíàðóæèâàåò ñâîþ òåêñòîâóþ ïðèðîäó: «Òàì
òû ðàçëîìèøü ìîå òåëî ïîïîëàì, ÷òîáû ïðî÷åñòü ñâîþ ñóäüáó» (205).
Ýòî óâåùàíèå ìîæíî ñîîòíåñòè ñî ñëåäóþùåé ôðàçîé èç íàïèñàí-
íîãî Ïàñîì â íîÿáðå 1951 ã. â Ïàðèæå ýññå «Êóàóòåìîê» (Cuauhtémoc,
1951), èãðàþùåãî ðîëü ïðåäèñëîâèÿ ê ôðàíöóçñêîìó ïåðåâîäó êíè-
ãè ìåêñèêàíñêîãî ïîëèòèêà, æóðíàëèñòà è ïèñàòåëÿ Ýêòîðà Ïåðåñà
Ìàðòèíåñà «Êóàóòåìîê: æèçíü è ñìåðòü îäíîé êóëüòóðû» (Cuau-
htémoc: vida y muerte de una cultura, 1948), â çàãëàâèå êîòîðîé âûíå-
ñåíî èìÿ ïîñëåäíåãî àöòåêñêîãî ïðàâèòåëÿ: «Ìèô åñòü èåðîãëèô
íàøåé ñóäüáû»48. Â ýòîé ïåðñïåêòèâå ïîýìà ìîæåò áûòü ïðî÷èòàíà
êàê ìèô î ôîðìèðîâàíèè «ìåêñèêàíñêîñòè».

Ïðîâåäåííûé àíàëèç ïîçâîëÿåò ñäåëàòü ñëåäóþùèå âûâîäû. Â
ïîýìå «Îáñèäèàíîâàÿ áàáî÷êà» Ïàñ ñîçäàåò ñîáèðàòåëüíûé îáðàç
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æåíñêîãî èíäåéñêîãî áîæåñòâà, êîìáèíèðóÿ ýëåìåíòû ìèôîâ î áî-
ãèíÿõ Èòöïàïàëîòëü, Ñèóàêîàòëü, Êîàòëèêóý, Øî÷èêåòöàëü, Øèëî-
íåí è, ïîäîáíî ñþððåàëèñòàì, äîáèâàåòñÿ, ãîâîðÿ ñëîâàìè Æ. Øå-
íüî-Æàíäðîí, «ýôôåêòà ìèôà», «ìèôîëîãè÷åñêîãî ïèñüìà»49. Çàã-
ëàâíîìó îáðàçó òàêæå ïðèñóùè ÷åðòû «àðõåòèïè÷åñêîé» ìåêñèêàí-
ñêîé æåíùèíû, «ìàòåðè-Äåâû» è «èçíàñèëîâàííîé Ìàòåðè», êàêîé
îíà èçîáðàæåíà â «Ëàáèðèíòå îäèíî÷åñòâà». Â òî æå âðåìÿ ãåðîè-
íþ ìîæíî ðàññìàòðèâàòü êàê ìåêñèêàíñêèé âàðèàíò «ñþððåàëèñ-
òè÷åñêîé æåíùèíû». Èíäåéñêèé ìàòåðèàë âàæåí Ïàñó íå ñàì ïî
ñåáå: èñòîðè÷åñêàÿ äèíàìèêà îáðàçà «Îáñèäèàíîâîé áàáî÷êè» äàåò
åìó âîçìîæíîñòü ðàñêðûòü ñèíòåòè÷åñêóþ ìíîæåñòâåííîñòü óíè-
âåðñàëüíîãî æåíñêîãî íà÷àëà ÷åðåç ñïåöèôè÷åñêóþ âçàèìîçàìåíÿ-
åìîñòü èïîñòàñåé Âåëèêîé Ìàòåðè ìåñîàìåðèêàíñêèõ ìèôîëîãè-
÷åñêèõ ñèñòåì. Òàê, èñõîäíî ñþððåàëèñòè÷åñêèé áåñòèàðíûé îáðàç
îòêðûâàåò øèðîêîå ïîëå äëÿ ìèôîëîãè÷åñêîé êîìáèíàòîðèêè.
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А. В. Святославский (МПГУ).

А. А. Григорьева (МПГУ)

Любовь и смерть

как стихии бестиарных трансформаций

в рассказе Бориса Чиндыкова

«Овцы, которые хотят смерти»

Áîðèñ ×èíäûêîâ – ÿâëåíèå ÿðêîå è ñàìîáûòíîå â ñîâðåìåííîé
÷óâàøñêîé ëèòåðàòóðå, îí ðîäèëñÿ âî âðåìåíà «õðóùåâñêîé îòòå-
ïåëè», îêîí÷èë â Ìîñêâå Ëèòåðàòóðíûé èíñòèòóò èì. Ì. Ãîðüêîãî
â 1980-õ è ñòàë èçâåñòíûì ïðîçàèêîì, äðàìàòóðãîì, ïîýòîì è ïåðå-
âîä÷èêîì. Ñåãîäíÿ îí íàèáîëåå èçâåñòåí â ×óâàøèè êàê äðàìàòóðã,
ìû æå îáðàùàåìñÿ ê ðàííåìó ïðîçàè÷åñêîìó ïðîèçâåäåíèþ ×èí-
äûêîâà, âîçìîæíî, è ñåãîäíÿ ìàëîèçâåñòíîìó ÷óâàøñêîìó ÷èòàòå-
ëþ è ïðàêòè÷åñêè íåèçâåñòíîìó ðóññêîÿçû÷íîìó ÷èòàòåëþ, ïîñêîëü-
êó åäèíñòâåííàÿ ïóáëèêàöèÿ ðàññêàçà «Îâöû, êîòîðûå õîòÿò ñìåð-
òè» ñóùåñòâóåò â ýëåêòðîííîì âèäå íà ñàéòå ÷óâàøñêîé èíòåðíåò-
ãàçåòû «Èðeêëe Ñàìàõ» («Ñâîáîäíîå ñëîâî») â ïåðåâîäå Ñàíäðà
Ñàâãèëüäû.

 «Îâöû» ×èíäûêîâà – ïðîèçâåäåíèå íåîáû÷íîãî ðîäà, õîòÿ òå-
ïåðü óæå òðóäíî êîãî-òî ÷åì-òî óäèâèòü. Íåîáû÷íîå â òîì îòíîøå-
íèè, ÷òî îíî, áóäó÷è íàïèñàíî â ýïîõó ãëóáîêî óêîðåíåííîãî ñîöè-
àëèñòè÷åñêîãî ðåàëèçìà â ÑÑÑÐ (ãîä ñîçäàíèÿ 1981-é, ïðè÷åì, íà-
ïèñàíî íà÷èíàþùèì ïèñàòåëåì), êàê íåëüçÿ ëó÷øå èëëþñòðèðóåò
èäåè äåêîíñòðóêöèè òåêñòà è «ñìåðòè àâòîðà», ðàçðàáàòûâàâøèåñÿ
òîãäà â Åâðîïå. Äåéñòâèòåëüíî «Îâöû, êîòîðûå õîòÿò ñìåðòè» ïðåä-
ëàãàþò ÷èòàòåëþ áîãàòåéøèå âîçìîæíîñòè äëÿ èíòåðïðåòàöèé, ïî-
èñêîâ àëëþçèé, àññîöèàöèé, ñèìâîëîâ – ÿðêî èëëþñòðèðóÿ ñîáîþ
ñòàðóþ ìûñëü î òîì, ÷òî èñêóññòâî îáðàùåíî ïðåæäå âñåãî ê ÷óâ-
ñòâàì. Èáî ìàëî êòî îòíîñèòñÿ ê çàÿâëåííîé àâòîðîì óæå â çàãëà-
âèè òåìå ñìåðòè (äðóãîé âàðèàíò ïåðåâîäà ñòîëü æå ïóãàþù –
«Îâöû-ñàìîóáèéöû») ñïîêîéíî è ðàâíîäóøíî. È ÷èòàòåëü ñ ïåð-
âûõ ñòðîê ïðèçâàí ïî÷óâñòâîâàòü ñåáÿ íåóþòíî è ïîåæèòüñÿ îò ïðè-
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êîñíîâåíèÿ ê ñìåðòè, äà åùå âëåêóùåé çà ñîáîé ðàçðûâ ñîþçà ëþ-
áÿùèõ ñåðäåö. Õîëîäó â äóøå ãåðîÿ-ðàññêàç÷èêà ñîîòâåòñòâóåò õî-
ëîä â ïðèðîäå. Ñòîëü çíà÷èìàÿ äëÿ âåðáàëüíîãî õóäîæåñòâåííîãî
òåêñòà ïåðâàÿ ôðàçà, ïðèçâàííàÿ, ïî Ëîòìàíó, «îòãðàíè÷èòü» òåêñò
îò «íåòåêñòà» [5, ñ.72], è äðóãîãî òåêñòà, çâó÷èò ëàêîíè÷íî è åìêî:
«Áûëà çèìà è áûëî õîëîäíî».

Ñ òî÷êè æå çðåíèÿ øêîëüíîãî àíàëèçà ïðîèçâåäåíèÿ â ïîèñêàõ
òîãî, «÷òî õîòåë ýòèì ñêàçàòü àâòîð», ðàññêàç ×èíäûêîâà, íà ïåð-
âûé âçãëÿä, çàâîäèò íàñ â òóïèê. Òåì íå ìåíåå, òàê èëè èíà÷å, ÷óâ-
ñòâà áóäÿò ðàçóì, è ÷èòàòåëü ëîâèò ñåáÿ íà ïîíèìàíèè òîãî, ÷òî àâ-
òîð ââîäèò åãî â äîñòàòî÷íî òðàäèöèîííóþ äëÿ ìèðîâîé êóëüòóðû
ïðîáëåìàòèêó. Ýòî ïðîáëåìàòèêà ñâÿçàíà ñ ïîèñêàìè ýêñïëèöèðî-
âàííûõ â êóëüòóðå ïðîÿâëåíèé ñâÿçè ïîñþñòðîííåãî è ïîòóñòîðîí-
íåãî è ñîîòâåòñòâóþùèõ òðàíñôîðìàöèé äóøè è òåëà, à òàêæå ê
ïðîáëåìàòèêå ëþáâè êàê ïðåîäîëåíèè ñìåðòè, ðàçðàáàòûâàåìîé â
ëèòåðàòóðå îò äðåâíîñòè è äî ïîýìû Ìàêñèìà Ãîðüêîãî «Äåâóøêà
è ñìåðòü» (Âñïîìíèì ó Ãîðüêîãî: «Çà Ëþáîâüþ Ñìåðòü ñ êîñîþ
îñòðîé, / Òàùèòñÿ ïîâñþäó, òî÷íî ñâîäíÿ / Õîäèò, îêîëäîâàíà ñåñò-
ðîþ, / È âåçäå – íà ñâàäüáå è íà òðèçíå – / Íåóñòàííî, íåóêëîííî
ñòðîèò / Ðàäîñòè Ëþáâè è ñ÷àñòüå Æèçíè» [3, ñ. 29].

Íà÷àëî ðàññêàçà âïîëíå ðåàëèñòè÷íî, ãåðîé-ðàññêàç÷èê, îâäî-
âåâøèé äåðåâåíñêèé æèòåëü, ïûòàåòñÿ çàãàñèòü áîëü óòðàòû æåíû
âèíîì è êàðòàìè: «Â îäíó èç ÷èñòûõ, ìîðîçíûõ íî÷åé óìåðëà ìîÿ
æåíà, è ÿ îñòàëñÿ îäèí. Âå÷åðàìè, êàê è ïðåæäå, ÿ èçðåäêà õîäèë â
áîëüøîé êëóá ïîñðåäè äåðåâíè, èãðàë â êàðòû, ìíîãî êóðèë, ïîðîþ
ïüÿíñòâîâàë, íî ê æåíùèíàì ìåíÿ óæå íå òÿíóëî» [10].

Äàëüøå ÷èòàòåëÿ ïåðåâîäÿò â îáëàñòü ÷åãî-òî ðåàëüíîãî, íî óæå
íåïðèâû÷íîãî ñ òî÷êè çðåíèÿ òðàäèöèè ïîãðåáåíèÿ, êîãäà ãåðîé íå
òîðîïèòñÿ ïðåäàòü çåìëå òåëî æåíû, íî îñòàâëÿåò åãî íà ÷åðäàêå
âîçëå òðóáû è òîïèò ïå÷ü, ÷òîáû æåíå íå áûëî õîëîäíî. Î÷åâèäíî,
÷òî ãåðîé îòòÿãèâàåò ìîìåíò ðàçëóêè ñ òåëîì, îí ïðèâûê ê òåëó
æåíû è åìó òðóäíî ïðåäñòàâèòü, â êàêîì âèäå åùå ìîæåò ïðåäñòàòü
ïåðåä íèì æåíà òåïåðü è îí õîäèò îáùàòüñÿ íà ÷åðäàê – îáùàòüñÿ ñ
ìåðòâûì òåëîì. Â èòîãå îí âñå-òàêè õîðîíèò íàêîíåö æåíó, à çàòåì
ëîæèòñÿ ñïàòü, ÷òîáû óâèäåòü ñîí, êîòîðûé â ðåçóëüòàòå îáîðà÷è-
âàåòñÿ ÿâüþ.

À äàëüøå îêðóæàþùåå ïðåäñòàåò â ñòðàííûõ áåñòèàðíûõ ïðå-
âðàùåíèÿõ, â ñòðàííîì æèâîòíî-÷åëîâå÷åñêîì îáëè÷üå, ïåðåíîñÿ-
ùåì ÷èòàòåëÿ â ìèôîëîãè÷åñêèé, ôàíòàñìàãîðè÷åñèé ìèð, ïîäîá-
íûé ìèðó çâåðåé è ÷åëîâåêîâ Èåðîìèìà Áîñõà è Ñàëüâàäîðà Äàëè.
Îäíàêî äëÿ ÷èòàòåëÿ, çíàêîìîãî ñ ÷óâàøñêèì ôîëüêëîðîì, ñðàçó
æå ïðîÿâëÿþòñÿ íåêîòîðûå çíàêîìûå ÷åðòû ýòíè÷åñêîé ðåëèãèè
÷óâàøåé. Ãåðîé-ðàññêàç÷èê âäðóã íà÷èíàåò îùóùàòü ñåáÿ ìàëåíü-
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êîé äåâî÷êîé, êîòîðóþ «âûñóøèëà» ðîäíàÿ ìàòü, ÷òîáû ñäåëàòü èç
åå êîñòåé àðçþðè. Àðçþðè – ìèôè÷åñêîå ñóùåñòâî ÷óâàøåé, ÿâëÿ-
þùååñÿ ëþäÿì â îáðàçå ïîêðûòîé ãóñòîé øåðñòüþ òðåõãëàçîé æåí-
ùèíû ñ îãðîìíûìè ãðóäÿìè è îáíàæåííûìè ãåíèòàëèÿìè, èëè â
âèäå æèâîòíîãî. Àðçþðè ïðîÿâëÿåò ñåáÿ êàê çëîé äóõ, ñïîñîáíûé
ñìóùàòü, ïóòàòü è ïóãàòü ÷åëîâåêà. Îáû÷íî àðçþðè ñâÿçûâàþò ñ
íåïðèêàÿííûìè äóøàìè óìåðøèõ íååñòåñòâåííîé ñìåðòüþ (â ò. ÷.
ñàìîóáèéö) è / èëè íå ïîãðåáåííûõ äîñòîéíûì îáðàçîì. Ïîäîáíûå
ïðåäñòàâëåíèÿ íàâîäÿò íà ñðàâíåíèå ñ îáðàçàìè «çàëîæíûõ» (ïî
òåðìèíîëîãèè èçâåñòíîãî ýòíîãðàôà íà÷. XX â. Ä. Ê. Çåëåíèíà) ïî-
êîéíèêîâ â ñëàâÿíñêîé ìèôîëîãèè. Çëîé äóõ Øóéòàí âõîäèò â òåëî
ñàìîóáèéöû è ïóãàåò ëþäåé. Ýòîò ìîòèâ ïðèñóòñòâóåò â ðàññêàçå,
ïîñêîëüêó æåíà ãåðîÿ ïîêîí÷èëà ñàìîóáèéñòâîì îò áåçíàäåæíîé
áîëåçíè. Ïîýòîìó, ïî ëîãèêå íàðîäíûõ ïðåäñòàâëåíèé, â àðçþðè
äîëæíà ïðåâðàùàòüñÿ æåíà, à íå ãåðîé-ðàññêàç÷èê. Íà ìûñëè î ïðî-
äåëêàõ àðçþðè ìîæåò íàâåñòè íà÷àâøèéñÿ â äîìå ãåðîÿ ïîñëå åãî
ïðîáóæäåíèÿ (à áîäðñòâîâàíèå îêàçàëîñü ïðîäîëæåíèåì ñíà) õàîñ
– äèêèé õîõîò, ãðîõîò, øèïåíèå, ñòîíû äåðåâÿííîé êðîâàòè. Î÷åíü
õîðîøî ïåðåäàíî îùóùåíèå ãåðîÿ-ðàññêàç÷èêà – ãîðå, ñìåíÿþùåå-
ñÿ ðàñòåðÿííîñòüþ è íåäîóìåíèåì.

Âåðíåìñÿ ê ñðàâíåíèþ ñ ìèðîì ãåðîåâ Áîñõà. Êàê îòìå÷àþò
Ìåëüíèêîâà-Ãðèãîðüåâà è Áîãäàíîâà, «Áîñõ (1450–1516) æèâåò â
ïåðåëîìíóþ äëÿ Åâðîïû ýïîõó – ïîçäíÿÿ ïîçäíÿÿ Îñåíü Ñðåäíåâå-
êîâüÿ, åñëè âîñïîëüçîâàòüñÿ ïîýòè÷åñêîé ïåðèîäèçàöèåé Õ¸éçèí-
ãè» [6]. Ñ íåêîòîðîé íàòÿæêîé, íî âñå æå ïîçâîëèì ñåáå àíàëîãèþ ñ
íàøèì ñëó÷àåì, êîãäà «Îâöû» ×èíäûêîâà ïî ñóùåñòâó çíàìåíóþò
îñåíü ñîöðåàëèçìà, ÿâëÿÿ ñîáîþ ñîâåðøåííî ñþððåàëèñòè÷åñêîå
ïðîèçâåäåíèå, ê òîìó æå îòñûëàþùåå ê äðåâíèì ïî ñóòè ÿçû÷åñ-
êèì ìèôîïîýòè÷åñêèì êîðíÿì íàðîäíîé êóëüòóðû. Çäåñü îùóòèìî
âëèÿíèå è ìîäåðíèçìà (ïîèñê íîâûõ ôîðì) è ïîñòìîäåðíà, åñëè
ïîíèìàòü åãî ïî Æ. Ô. Ëèîòàðó [4, ñ. 10] êàê âîçìîæíîñòü ïðåäñòàâ-
ëåíèÿ ðåàëüíîñòè â ñâåòå ñëîìà ïðèâû÷íûõ «ëåãèòèìèðóþùèõ ìå-
òàíàððàòèâîâ» õðèñòèàíñêîé è ñîâåòñêîé ýòèêè è èäåîëîãèè. «Îâöû»
ïðåäñòàþò, òàê èëè èíà÷å, êàê ðåâîëþöèîííîå ëèòåðàòóðíîå ÿâëå-
íèå äëÿ ÑÑÑÐ «çàñòîéíîé» ýïîõè, êîòîðîå áðîñàëî âûçîâ òðàäèöè-
ÿì ðåàëèçìà è ñîöðåàëèçìà. Äðóãîå äåëî, ÷òî âíå ðàìîê ýòèõ ïàðà-
äèãì (îðòîäîêñàëüíî-ïðàâîñëàâíîé è ñîâåòñêîé) ôàíòàñìàãîðèÿ è
ïîýòèêà ×èíäûêîâà ñïîñîáíà îòñûëàòü ÷èòàòåëÿ ê ðàçëè÷íûì ÿâëå-
íèÿì ìèðîâîé êóëüòóðû ïðîøëîãî, ñðåäè êîòîðûõ è ôîëüêëîð, è
óïîìÿíóòûå Áîñõ è Äàëè, è Ý. Ò. À. Ãîôìàí, è À. Êóáèí, è
Í. Â. Ãîãîëü, è Ì. À. Áóëãàêîâ...

Ñ äðóãîé ñòîðîíû, ×èíäûêîâ òðàäèöèîíåí â òîì îòíîøåíèè,
÷òî â ðàññêàçå «Îâöû» ïðåäñòàâëåíà ñâÿçêà äðåâíåéøèõ ïðîáëåì,
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ïî áîëüøîìó ñ÷åòó, îñòàþùèõñÿ çàãàäêîé äëÿ ÷åëîâå÷åñòâà: ëþáîâü
è ñìåðòü. Ïîýòîìó, áóäó÷è íîâàòîðîì ïî ôîðìå, îí îñòàåòñÿ â ðóñëå
òðàäèöèè – ïî ñîäåðæàíèþ ñâîåé ïðîáëåìàòèêè.

Êóëüìèíàöèåé ñîáûòèé ñòàíîâèòñÿ ÿâëåíèå âäîâöó îâöû, ðàç-
ãîâàðèâàþùåé ñ íèì ëàñêîâûì æåíñêèì ãîëîñîì è æåëàþùåé ðàç-
äåëèòü ñ íèì ëîæå: «Äà, ïðåâðàòèâøèñü â îâöó, êî ìíå ÿâèëàñü æåíà.
<...> Åñëè ÷åñòíî, ìû ñ íåé äåéñòâèòåëüíî áûëè äðóã äëÿ äðóãà
óòåøåíèåì; ìû çàíèìàëèñü ëþáîâüþ êàê çâåçäû, è äíåì – êàê íî-
÷üþ: áåç êîíöà – áåç êðàþ, áåç íà÷àëà è áåç êîíöà» [10].

Óòðîì ãåðîé ïðîâîæàåò æåíó-îâöó äî êàëèòêè, ãäå îíà âäðóã
ïðåâðàùàåòñÿ â áåëóþ ëîøàäü. Çäåñü ó ÷èòàòåëÿ âîçíèêàåò âîïðîñ:
Áûëà ëè ýòî æåíà â âîïëîùåíèè îâöû, èëè ýòî íàâàæäåíèÿ äóõîâ?
Âîçìîæíî, ýòî ñèëû òüìû èëè ÷òî-òî ïîäîáíîå, ñïîñîáíîå ê ìî-
ìåíòàëüíîìó ïåðåâîïëîùåíèþ. Âåäü è àðçþðè ñïîñîáåí ÿâëÿòüñÿ
â ðàçíûõ îáðàçàõ, â òîì ÷èñëå â îáðàçå æèâîòíîì. Ãåðîé-ðàññêàç-
÷èê, ñóäÿ ïî èíòîíàöèè ïîâåñòâîâàíèÿ, îùóòèë ðàäîñòü åäèíåíèÿ ñ
æåíîé â îáðàçå îâöû, è íå õî÷åòñÿ äóìàòü î êîçíÿõ äóõîâ òüìû,
îäíàêî áðîñàåòñÿ â ãëàçà çàêëþ÷èòåëüíàÿ ôðàçà ïàññàæà, îïèñàâ-
øåãî ýòó ëþáîâü: «Ìû ñ íåé ëþáèëè äðóã äðóãà, êàê ýòî äåëàþò
òîëüêî çëûå äóõè». Çíà÷èò, âñå æå çëûå äóõè, íî òâîðÿùèå äîáðî?
Êàê íå âñïîìíèòü ã¸òåâñêîãî Ìåôèñòîôåëÿ, æàëóþùåãîñÿ Áîãó íà
òî, ÷òî íà çåìëå «áåñïðîñâåòíûé ìðàê / È ÷åëîâåêó áåäíîìó òàê
õóäî, / ÷òî äàæå ÿ ùàæó åãî ïîêóäà» [2, ñ. 131].

Íî åñëè â îñíîâå âñåãî ìûñëü î åäèíñòâå ìóæà è æåíû, òî âîç-
íèêàåò èñêóøåíèå ïðî÷èòàòü ýòîò ìèôîëîãè÷åñêèé êóëüòóðíûé
òåêñò êàê ìóêè ìóæà, ÷óâñòâóþùåãî âíóòðè ñåáÿ ýòè ïðîöåññû òðàíñ-
ôîðìàöèè äóøè è òåëà, êîòîðûå ïðîèñõîäÿò ñ åãî æåíîé â çàãðîá-
íîé æèçíè.

Æåíà-ëîøàäü ïðåäëàãàåò ãåðîþ óéòè ñ íåé, «÷òîáû æèòü ñâî-
áîäíîé æèçíüþ». Â ãåðîå ïðîèñõîäèò áîðüáà: «– Íåò, íåò, – îòâå-
òèë ÿ, âñåé äóøîé è áîÿñü åå, è ñòðåìÿñü ê íåé òàê, ÷òî íåâîçìîæ-
íî áûëî òåðïåòü» [10]. Âîçíèêàþò àëëþçèè ê äèàëîãó áóëãàêîâñ-
êèõ Ìàñòåðà è Àçàçåëëî, êîãäà ïîñëåäíèé, ïðåäëàãàÿ Ìàñòåðó óéòè
èç çåìíîãî ìèðà, ñïðàøèâàåò: «Ðàçâå äëÿ òîãî, ÷òîáû ñ÷èòàòü ñåáÿ
æèâûì, íóæíî íåïðåìåííî ñèäåòü â ïîäâàëå, èìåÿ íà ñåáå ðóáàøêó
è áîëüíè÷íûå êàëüñîíû» [1, ñ. 487]. Ñòàëêèâàþòñÿ äâà ïðåäñòàâëå-
íèÿ î ñìåðòè: 1) ïðåäñòàâëåíèå ãåðîÿ – ñìåðòü êàê ïóãàþùåå íå-
èçâåñòíîå èëè ñìåðòü â ñîâåòñêîì ìàòåðèàëèñòè÷åñêîì ïîíèìàíèè
êàê êîíåö âñåãî è âñÿ (òîãäà ãåðîé äîëæåí öåïëÿòüñÿ çà æèçíü); è 2)
ïðåäñòàâëåíèå ãåðîèíè – ñìåðòü êàê èçáàâëåíèå ñåáÿ îò ôèçè÷åñ-
êèõ ìóê è, ãëàâíîå (!), èçáàâëåíèå îò ìîðàëüíûõ ìóê ëþáèìîãî
ìóæà; ñìåðòü êàê îáðåòåíèå âå÷íîé æèçíè òàì è âîññòàíîâëåíèå
ñîþçà ëþáÿùèõ ñåðäåö. Â. Â. Íèêèôîðîâà îòìå÷àåò êàê õàðàêòåð-
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íóþ ÷åðòó òâîð÷åñòâà ×èíäûêîâà îáîñòðåííîå ÷óâñòâî îòâåòñòâåí-
íîñòè: «ñâîáîäíûé ÷åëîâåê íåñåò îòâåòñòâåííîñòü íå òîëüêî çà ñåáÿ,
íî è çà âñå òî, ÷òî ïðîèñõîäèò âîêðóã íåãî. Áîëüøèíñòâî ãåðîåâ
×èíäûêîâà, íàõîäÿùèõñÿ â “ïîãðàíè÷íîé ñèòóàöèè” (÷àùå âñåãî –
ïåðåä ëèöîì ñìåðòè), ÷óâñòâóåò ýòî î÷åíü îáîñòðåííî» [7, ñ. 214].

Âîçìîæíûå ãàäàíèÿ ÷èòàòåëÿ ïî ïîâîäó òîãî, ÷òî ýòî çà îâöà, –
ðàçðåøàåò çàêëþ÷èòåëüíûé äèàëîã ãåðîåâ:

– Íèêàêàÿ ÿ íå îâöà è íå ëîøàäü, ÿ – áåññìåðòíàÿ äóøà òâîåé
óìåðøåé æåíû, – ñêàçàëà îíà /.../ – Êîãäà æèëà, ÿ ëþáèëà òåáÿ äî
ñìåðòè, è óìèðàëà ÿ îò ëþáâè ê òåáå; èç-çà ëþáâè ê òåáå ìíå áûëî
ëåãêî óìèðàòü -- âåäü ãîâîðÿò, ÷òî ñ÷àñòëèâû òå, êòî óìèðàåò,
ëþáÿ. Ìîÿ áîëåçíü íå èç òåõ, ÷òî ïðîõîäÿò, ïîòîìó è íàëîæèëà íà
ñåáÿ ðóêè. Íå õîòåëà ìó÷èòü òåáÿ. Òû óæ ïðîñòè ìåíÿ, ïîæàëóé-
ñòà, õîòü ñåé÷àñ. Ëàäíî? [10]

Õàðàêòåðíà ðåàêöèÿ ãåðîÿ-ðññêàç÷èêà íà ñëîâà æåíû: «ß êàê-
òî íåïîíÿòíî ðàçâîëíîâàëñÿ: êàê áóäòî ñàì ÿ ñòàë âå÷íîé äóøîþ».
Î÷åíü âàæíîå, êàê íàì êàæåòñÿ, äëÿ ïîíèìàíèÿ ðàññêàçà ïðèçíà-
íèå, ïîñêîëüêó çäåñü îïÿòü (âûøå ãîâîðèëîñü î ìó÷åíèÿõ ìóæà,
ÿêîáû ïðåâðàùàåìîãî â àðçþðè, êîãäà ðåàëüíàÿ óãðîçà òàêîãî ïðå-
âðàùåíèÿ âèñèò íàä æåíîé-ñàìîóáèéöåé) âîçíèêàåò îáðàç ìóæà-
æåíû êàê íåðàçäåëüíîãî åäèíîãî. À ñàìîóáèéñòâî êàê ãðåõ â ðàì-
êàõ ÷óâàøñêîé ÿçû÷åñêîé è õðèñòèàíñêîé ýòèêè â äàííîì êóëüòóð-
íîì êîíòåêñòå îáðàùàåòñÿ â äîáðîäåòåëü, â æåðòâó âî èìÿ ëþáâè.

È çâó÷èò ìîòèâ ëþáâè è çåìíîé ñìåðòè: «Êîãäà æèëà, ÿ ëþáè-
ëà òåáÿ äî ñìåðòè, è óìèðàëà ÿ îò ëþáâè ê òåáå; èç-çà ëþáâè ê
òåáå ìíå áûëî ëåãêî óìèðàòü – âåäü ãîâîðÿò, ÷òî ñ÷àñòëèâû òå,
êòî óìèðàåò, ëþáÿ».

Çäåñü î÷åâèäåí èíòåðòåêñò ê òâîð÷åñòâó È. À. Áóíèíà, â òîì
÷èñëå, ê ìîòèâàì ñáîðíèêà «Òåìíûå àëëåè». Ñàì Áóíèí ïðèçíàâàë-
ñÿ È. Îäîåâöåâîé «Íåóæåëè âû åùå íå çíàåòå, ÷òî ëþáîâü è ñìåðòü
ñâÿçàíû íåðàçðûâíî? Êàæäûé ðàç, êîãäà ÿ ïåðåæèâàë ëþáîâíóþ
êàòàñòðîôó, à èõ, ýòèõ ëþáîâíûõ êàòàñòðîô, áûëî íå ìàëî â ìîåé
æèçíè, âåðíåå, ïî÷òè êàæäàÿ ìîÿ ëþáîâü áûëà êàòàñòðîôîé – ÿ áûë
áëèçîê ê ñàìîóáèéñòâó» [8].

Íî âåðíåìñÿ ê áåñòèàðíîìó àñïåêòó ðàññêàçà. Æèâîé ìèð ïðåä-
ñòàâëÿåòñÿ íàì ñâîåãî ðîäà êåíòàâðîì, ãäå ÷åëîâå÷åñêîå ïåðåìåøà-
íî ñ áåñòèàðíûì, ÷òî âåñüìà îùóòèìî äàæå â ìàññîâîé ñîâðåìåí-
íîé êóëüòóðå ñ åå óâëå÷åíèåì êèòàéñêèì êàëåíäàðåì, ÷òî íàëàãàåò
îòïå÷àòîê íà êóëüòóðíóþ ñàìîèäåíòèôèêàöèþ, êîãäà íà âîïðîñ «À
Âû êòî?» îòâå÷àþò: «Ëåâ», «Ñâèíüÿ», «Ïåòóõ» è ò. ä. Â òî æå âðåìÿ
èäåÿ ñòîëü ïîïóëÿðíûõ æå ó íàñ áóääèñòñêèõ ðåèíêàðíàöèé äóøè
íå âèäèòñÿ íàì ïîëåçíîé äëÿ íàøåãî, ñóãóáî èíäèâèäóàëüíîãî, ïðî-
÷òåíèÿ «Îâåö» Áîðèñà ×èíäûêîâà. Ïîýòîìó îáðàòèìñÿ ê ìåñòó Îâöû
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â êîíòåêñòå äðåâíåêèòàéñêîé ìèôîëîãèè. Òàì ñóùåñòâóåò ïðåäñòàâ-
ëåíèå î òîì, ÷òî Îâöà, æèâÿ íà Íåáåñàõ, ëèøü èçðåäêà ñïóñêàåòñÿ
íà çåìëþ, íåñÿ çåìëå, ïîäîáíî îáëàêó, æèâèòåëüíóþ âëàãó. Òî åñòü,
Îâöà äàðóåò æèçíü. Åùå îäíà âàæíàÿ äëÿ íàøåãî áåñòèàðíî-ñåìàí-
òè÷åñêîãî àíàëèçà ÷åðòà – êèòàéñêàÿ ìèôîëîãè÷åñêàÿ Îâöà îëèöåò-
âîðÿåò ñîáîé ýíåðãèþ. Â ðàññêàçå ×èíäûêîâà èìåííî æåíà âûãëÿ-
äèò âåäóùåé è â çåìíîé è â ïîñìåðòíîé æèçíè, ìóæ èãðàåò ðîëü
âåäîìîãî, îí ëèøåí ýíåðãèè æåíû-îâöû. Î÷åâèäíî, ÷òî ÿâëåíèå åå
äóøè â çåìíîì ìèðå èëëþñòðèðóåò äîìèíèðîâàíèå Íåáåñíîãî, âå÷-
íîãî, ñâîáîäíîãî – íàä áðåííûì, çåìíûì. Çäåñü ðàñòåðÿííîñòü,
ñòðàõ, óíûíèå, òàì – äåÿòåëüíîñòü è ïðèçûâ ê èñòèííîé ñâîáîäå è
ëþáâè. Çàìå÷àòåëüíûé ÷óâàøñêèé ïèñàòåëü è ëèòåðàòóðîâåä Àòíåð
Õóçàíãàé, àíàëèçèðóÿ ïðîçàè÷åñêîå òâîð÷åñòâî ìîëîäîãî ×èíäû-
êîâà â öåëîì, îòìå÷àåò êàê õàðàêòåðíóþ ÷åðòó íåïðèêàÿííîñòü åãî
ãåðîåâ, äåðåâåíñêèõ æèòåëåé, «êîòîðûå ìå÷óòñÿ, ìàþòñÿ â ýòîé
æèçíè» [9, ñ. 256]. È «òîãäà ìîìåíò ñìåðòè äëÿ Áîðèñà ×èíäûêîâà
ÿâëÿåòñÿ íàèáîëåå äîñòîâåðíûì ñîáûòèåì, êîòîðîå ñïîñîáíî ñíÿòü
íàïðÿæåííîå ïðîòèâîïîñòàâëåíèå ïñèõîëîãè÷åñêèõ ñîñòîÿíèé èëè
ðàçâÿçàòü ñþæåòíûå óçëû» [9, ñ. 257]. Æåíà çîâåò ìóæà ñ ñîáîé òóäà,
äåìîíñòðèðóÿ ñàìèì ÿâëåíèåì ñâîèì ðåàëüíîñòü òîé æèçíè. Ïî-
ÿâëåíèå åå â òåìíîé èçáå íåñåò ñ ñîáîþ ñâåò («â èçáå ñòàëî ñâåò-
ëûì-ñâåòëî, êàê äíåì»).

Â õðèñòèàíñêîé æå ñåìèîòè÷åñêîé ñèñòåìå îáðàç îâöû åùå
áîëåå ÿðêî è î÷åâèäíî ñâÿçàí ñ æåðòâîé (àãíåö). Æåíà æåðòâóåò ðàäè
áóäóùåãî ñâåòà. «Âèäèìî, ýòè îâöû íåñêàçàííî ëþáÿò áåëûé ñâåò,
à èõ äóøè ïîäîáíû äóøå ÷åëîâå÷åñêîé» [10] .

Íèêèôîðîâà îòìå÷àåò, ÷òî ðàçíûå êðèòèêè è â ðàçíîå âðåìÿ
óñìàòðèâàëè îñíîâàíèÿ, «ïîçâîëÿþùèå îòíåñòè àâòîðà ðàññêàçà ê
ñþððåàëèñòàì, ýêçèñòåíöèàëèñòàì, èìïðåññèîíèñòàì, äàäàèñòàì,
íåîíàòóðàëèñòàì, àâàíãàðäèñòàì, ìîäåðíèñòàì. Ñåãîäíÿ åãî îòíî-
ñÿò ê ïîñòìîäåðíèñòàì è ýòíîôóòóðèñòàì» [7, ñ. 203]». Âîçìîæíî,
âñå ýòî âåðíî, íî ïðèìåíèòåëüíî ê ôîðìå àíàëèçèðóåìîãî ðàññêà-
çà, ìîæíî â öåëîì ãîâîðèòü î ïðîÿâëåíèè ×èíäûêîâûì ñþððåàëèñ-
òè÷åñêîãî ïîäõîäà, íåòèïè÷íîãî, êàê óæå áûëî îòìå÷åíî, äëÿ ñî-
âåòñêîé ëèòåðàòóðû áðåæíåâñêîãî ïåðèîäà.

Êîíöîâêà ïðîèçâåäåíèÿ âïðî÷åì, êàê è âåñü òåêñò, îñòàâëÿåò
ïðîñòîð äëÿ ÷èòàòåëüñêèõ èíòåðïðåòàöèé. Âîçíèêàåò îáðàç âå÷íîé
äóøè, ïðèíèìàþùåé òå èëè èíûå, íî â äàííîì ñëó÷àå, æèâîòíûå,
îáðàçû «Íèêàêàÿ ÿ íå îâöà è íå ëîøàäü, ÿ – áåññìåðòíàÿ äóøà òâî-
åé óìåðøåé æåíû», – çâó÷èò ãîëîñ «ìàëåíüêîãî-ìàëåíüêîãî ñóùå-
ñòâà», â êîòîðîå îáðàòèëàñü âäðóã áåëàÿ ëîøàäü. Ê íåìó îáðàùàåò-
ñÿ ãåðîé. «×òî áû îíî íè ïîïðîñèëî, ÿ áû âñ¸ èñïîëíèë, íî îíî îñ-
òàëîñü áåçìîëâíûì. Êîíå÷íî, åñëè áû ïîïðîñèëî, òî ÿ ñäåëàë áû
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âñ¸ êàê íàäî. Äàæå åñëè áû îíî îïÿòü ñòàëî îâöîé èëè ëîøàäüþ. È
äàæå åñëè áû ìåíÿ ñàìîãî ïðåâðàòèëè â îâöó. Åñëè ïîäóìàòü, òî
èíîãäà è îâöû ñàìè ñåáÿ óáèâàþò. Îâöû, êîòîðûå õîòÿò ñìåðòè.
Îâöû, êîòîðûå ñîâñåì íå ïîíèìàþò, ÷òî ýòî òàêîå – ïðîñòî ëå÷ü
è óìåðåòü. Âèäèìî, ýòè îâöû íåñêàçàííî ëþáÿò áåëûé ñâåò, à èõ
äóøè ïîäîáíû äóøå ÷åëîâå÷åñêîé» [10]. Ìîæåò áûòü, ãåðîÿ åùå íå
áåðóò íà íåáî, åùå ðàíî?

Â àñïåêòå áåñòèàðíîñòè î÷åâèäíî îäíî, ÷òî âïðî÷åì íå ðàç óæå
îòìå÷àëîñü è àâòîðàìè äàííîãî äîêëàäà è áîëåå àâòîðèòåòíûìè
êîëëåãàìè – îùóùåíèå åäèíñòâà ìèðà ÷åëîâåêà è æèâîòíîãî ìèðà,
âîïëîùàþùåãîñÿ â ñëîæíîì ìåòàôîðè÷åñêîì ñòðîå ÷óâàøñêîé ëè-
òåðàòóðû, íàñëåäóþùåé ýòî ìèðîîùóùåíèÿ íàðîäíîìó òâîð÷åñòâó
÷óâàøåé.
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В. В. Дегтярев (РГПУ им. А. И. Герцена)

Дерево Филира и лошади барокко

Â îäíîì ÷àñòíîì ñîáðàíèè â ÑØÀ (à ÷àñòíûå ñîáðàíèÿ ñ òåìè
óäèâèòåëüíûìè îòêðûòèÿìè, êîòîðûå â íèõ âðåìÿ îò âðåìåíè ñëó-
÷àþòñÿ è, îäíîâðåìåííî, ñî âñåìè ñòðàííûìè àðòèáóöèÿìè è ñî-
ìíèòåëüíûìè ýêñïîíàòàìè, íå îòìåíÿþùèìè îòêðûòèÿ, íî ñîçäà-
þùèìè äëÿ íèõ ïèòàòåëüíóþ ïî÷âó, ïîñòåïåííî âîçâðàùàþòñÿ ê
òèïó ñòàðèííîé êóíñòêàìåðû) åñòü êàðòèíà, ïðèíàäëåæàùàÿ êèñòè
Ïàðìèäæàíèíî. Íà íåé èçîáðàæåíà ñöåíà, êîòîðóþ òðóäíî îáúÿñ-
íèòü, õîòÿ ê ñþæåòó íåîáû÷íûå ÷åðòû ýòîé êàðòèíû íå ñâîäÿòñÿ.

Êàðòèíà, î êîòîðîé èäåò ðå÷ü, – äàëåêî íå ñàìàÿ çíàìåíèòàÿ èç
ðàáîò õóäîæíèêà ïî èìåíè Äæèðîëàìî Ôðàí÷åñêî Ìàðèÿ Ìàööîëà
(1503-1540), èçâåñòíîãî â èñòîðèè èñêóññòâà êàê Ïàðìèäæàíèíî.
Ýòî èìÿ âûçûâàåò â ïàìÿòè ñðåäíåãî ëþáèòåëÿ æèâîïèñè ñîâñåì
äðóãèå âåùè – «Ìàäîííó ñ äëèííîé øååé», «Àìóðà, ñòðîãàþùèé
ëóê» èëè «Àâòîïîðòðåò â âûïóêëîì çåðêàëå». Ïàðìèäæàíèíî ïðè-
íÿòî ñ÷èòàòü ïðåäñòàâèòåëåì ìàíüåðèçìà; ìû æå ïîïðîáóåì íàéòè
ó íåãî êëþ÷ äëÿ ïîíèìàíèÿ áàðîêêî.

Èòàê, ïðèñòóïèì.
Ïîëîòíî (êîòîðîå ìû ïîêà íèêàê íå íàçûâàåì) âûäåðæàíî â

ñäåðæàííûõ è äàæå ìðà÷íîâàòûõ ñåðî-ãîëóáûõ òîíàõ, ïåðåõîäÿùèõ
â óëüòðàìàðèí. Íåáî òåìíîå è êàæåòñÿ õìóðûì, ãîðèçîíò íèçêèé.
Âäàëè âèäíà ãðóïïà ñòðîåíèé è íåâûñîêèå, äîâîëüíî ïîëîãèå, ãîðû.

Íà ïåðåäíåì ïëàíå â ïîëíûé ðîñò èçîáðàæåíà îáíàæåííàÿ ìî-
ëîäàÿ æåíùèíà, íåñêîëüêî ìàíåðíûì æåñòîì íàäåâàþùàÿ âåíîê íà
ãîëîâó áåëîãî êðûëàòîãî êîíÿ, íà êîòîðîãî ñî çíà÷åíèåì óêàçûâàåò
íàõîäÿùèéñÿ ðÿäîì àíãåëî÷åê-ïóòòî.

Ñòîÿùàÿ æåíùèíà âûãëÿäèò íà ðåäêîñòü íåóìåñòíî äëÿ ñâîåãî
âðåìåíè: îíà íå ïîõîæà íè íà ðûæåâîëîñûõ êðàñàâèö Òèöèàíà, íè
íà ïûøíûõ ãåðîèíü Ðóáåíñà. Â îáùåì, åå ôèãóðà íå ïðîòèâîðå÷èò
ñîâðåìåííûì ñòàíäàðòàì êðàñîòû, à ÷åðòû ëèöà, â îñîáåííîñòè –
íîñ ñ àðèñòîêðàòè÷åñêîé ãîðáèíêîé, è âîâñå íàïîìèíàþò äåêàäåíò-
ñêèå òèïàæè íà÷àëà ÕÕ âåêà (áîëåå âñåãî – Èäó Ðóáèíøòåéí ñ ïîð-
òðåòà Ñåðîâà).
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Âçãëÿä æåíùèíû îáðàùåí âíèç, îò÷åãî åå ãëàçà êàæóòñÿ çàêðû-
òûìè. Êðûëàòûé êîíü ñ íåïîíÿòíûì ñòðàäàíèåì ñìîòðèò êóäà-òî â
ñòîðîíó ïóòòî, à òîò ÷åðåç êðûëàòîå ïëå÷î îáîðà÷èâàåòñÿ â ñòîðîíó
çðèòåëÿ.

Êîììóíèêàöèè ìåæäó ïåðñîíàæàìè, ïîõîæå, íå âîçíèêàåò. Ïî-
ñìîòðèì, ÷òî îíè ìîãóò ñîîáùèòü íàì.

Êàðòèíà, î êîòîðîé èäåò ðå÷ü, êîãäà-òî ïðèíàäëåæàëà çíàìåíè-
òîìó àíãëèéñêîìó æèâîïèñöó Äæîøóà Ðåéíîëüäñó è îí, ñóäÿ ïî
âñåìó, åå ñèëüíî îòðåñòàâðèðîâàë, ò. å. ÷àñòè÷íî ïåðåïèñàë. Íî ýòî
íå îáúÿñíÿåò âñåõ ñòðàííîñòåé, ñâÿçàííûõ ñ ïîëîòíîì.

Êàêîå-òî âðåìÿ íàçàä ýòà ñöåíà ñ÷èòàëàñü èçîáðàæåíèåì ìóçû,
âåí÷àþùåé Ïåãàñà. Ýòî è ïîíÿòíî – êåì, êàçàëîñü áû, êðîìå Ïåãà-
ñà, ìîæåò áûòü ëîøàäü, ê êîòîðîé âîëåþ õóäîæíèêà äîáàâëåíû êðû-
ëüÿ? Òåì íå ìåíåå, â îäèí ïðåêðàñíûé ìîìåíò íàøà êàðòèíà ñòàëà
íàçûâàòüñÿ «Ñàòóðí è Ôèëèðà». Êòî è ïî÷åìó åå ïåðåèìåíîâàë,
äîñòóïíûå íàì èñòî÷íèêè íå ñîîáùàþò.

Ýòî ðåäêèé ñþæåò, íî íàçâàòü åãî óíèêàëüíûì â èñòîðèè åâðî-
ïåéñêîãî èñêóññòâà íåëüçÿ. Èçâåñòíà áëèçêàÿ ïî êîìïîçèöèè ãðà-
âþðà ßêîïî Êàðàëüî (1527), âûïîëíåííàÿ ïî ðèñóíêó Ðîññî Ôüî-
ðåíòèíî, ãäå èìååòñÿ ïîäïèñü ñ ïåðåñêàçîì ñþæåòà, íî òàì ïåðñî-
íàæè âûãëÿäÿò íåñêîëüêî èíà÷å. Åõèäíî óõìûëÿþùèéñÿ àìóð èëè
ïóòòî, èçîáðàæåííûé Êàðàëüî, äåðæèò êîñó – àòðèáóò Ñàòóðíà/Êðî-
íîñà. Îñòðèå êîñû ñîïðèêàñàåòñÿ ñ ïðÿäüþ ðàçâåâàþùåéñÿ ïðè÷åñ-
êè ñòðàííî âñòðåâîæåííîé Ôèëèðû, îáíèìàþùåé êîíÿ, êðóï êîòî-
ðîãî ñêðûâàþò äåêîðàòèâíûå îáëàêà. Ýòîò êîíü-Ñàòóðí ó Êàðàëüî
ëèøåí êðûëüåâ, ïðèñóòñòâóþùèõ ó Ïàðìèäæàíèíî (âîçìîæíî, â
êà÷åñòâå àòðèáóòà ëåòÿùåãî âðåìåíè).

Ñóäÿ ïî âñåìó, òà äâîéñòâåííîñòü è ñêðûòàÿ òðåâîãà, ñ êîòîðûõ
ìû íà÷àëè, âõîäèëè â çàìûñåë àâòîðà. Ñàòóðí (îí æå Êðîíîñ) –
ìðà÷íîå áîæåñòâî, íî è â îáðàçå Ïåãàñà ïðèñóòñòâóþò çëîâåùèå
÷åðòû, ïîñêîëüêó îí ðîäèëñÿ èç êðîâè ìèêñàíòðîïè÷åñêîé Ìåäó-
çû, îáåçãëàâëåííîé Ïåðñååì.

Òåïåðü, ïîæàëóé, ñòîèò ïåðåéòè ê ñþæåòó, âäîõíîâèâøåìó íà-
øåãî õóäîæíèêà.

Â «Ìåòàìîðôîçàõ» Îâèäèÿ, îñíîâíîì èñòî÷íèêå èñòîðèé î òîì,
êàê êòî-òî âî ÷òî-òî ïðåâðàùàëñÿ, ðàññêàç î Ñàòóðíå è Ôèëèðå îò-
ñóòñòâóåò.

Êðàòêî î ïðåâðàùåíèè Ñàòóðíà â êîíÿ óïîìèíàåò Âåðãèëèé â
«Ãåîðãèêàõ» (III, 92-94). Çäåñü ïðèñóòñòâóåò íàìåê íà àäþëüòåð, íî
íåò èìåíè Ôèëèðû:

Äà è Ñàòóðí, ÷òî ñïåøèë ïî êîíñêîé øåå ðàññûïàòü

Ãðèâó, çàâèäåâ æåíó, è, áåãñòâîì ïîñïåøíûì ñïàñàÿñü,
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Çû÷íûì ðæàíüåì ñâîèì îãëàñèë Ïåëèîíà âûñîòû.

(ïåð. Ñ. Â. Øåðâèíñêîãî).

Áîëåå ðàçâåðíóòî î òîì æå ãîâîðèò Àïîëëîíèé Ðîäîññêèé â
«Àðãîíàâòèêå» (II, 1224-1233):

Íîâàÿ íî÷ü ïðèáëèæàëàñü, êîãäà ïðîøëè Ôèëèðèäó

Îñòðîâ, ãäå Êðîíîñ, ñûí Óðàíà (à ïðàâèë òîãäà îí

Íà Îëèìïå òèòàíàìè, Çåâñ æå â Êðèòñêîé ïåùåðå

Пармиджанино (1503�1540). Сатурн и Филира. Частное собрание, США.
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Ó êóðåòîâ Èäåéñêèõ ëåæàë åùå â êîëûáåëè),

Ëîæå ñ Ôèëèðîé äåëèë, îò Ðåè òàÿñü. Íî áîãèíÿ

Âñå æå ñóìåëà çàñòàòü èõ. Êðîíîñ óì÷àëñÿ,

Òîò÷àñ îáëèê ïðèíÿâ êîíÿ ñ ðàçìàøèñòîé ãðèâîé;

À Îêåàíîâà äî÷ü Ôèëèðà â ãîðàõ ó ïåëàñãîâ

Ñïðÿòàëàñü, òàì ðîäèâ Õèðîíà îãðîìíîãî, ÷àñòüþ –

Áîãà, ÷àñòüþ – êîíÿ, ñ ðîäèòåëåì ñõîæåãî ñûíà.

(ïåð. Í. À. ×èñòÿêîâîé).

È, íàêîíåö, â íàèáîëåå ïîäðîáíîì èçëîæåíèè Ãàÿ Þëèÿ Ãèãè-
íà (64-17 ãã. äî í.ý.) ýòè ñîáûòèÿ âûãëÿäÿò ñëåäóþùèì îáðàçîì:

«Êîãäà Ñàòóðí èñêàë ïî âñåì ñòðàíàì Þïèòåðà, âî Ôðàêèè îí,
ïðåâðàòèâøèñü â êîíÿ, ñî÷åòàëñÿ ñ Ôèëèðîé, äî÷åðüþ Îêåàíà, è
îíà ðîäèëà îò íåãî êåíòàâðà Õèðîíà, êîòîðûé, êàê ãîâîðÿò, ïåðâûì
èçîáðåë âðà÷åáíîå èñêóññòâî. Êîãäà Ôèëèðà óâèäåëà íåáûâàëóþ
âíåøíîñòü ñâîåãî ðåáåíêà, îíà ïîïðîñèëà ó Þïèòåðà, ÷òîáû îí
ïðåâðàòèë åå âî ÷òî-íèáóäü, è ïðåâðàòèëàñü â äåðåâî ôèëèðó, òî åñòü
ëèïó» («Ìèôû», 138; ïåð. Ä. Î. Òîðøèëîâà).

Çäåñü êàæåòñÿ óìåñòíûì ñäåëàòü íåáîëüøîå çàìå÷àíèå, íå îò-
íîñÿùååñÿ ïðÿìî ê äåëó, íî ïîêàçûâàþùåå ãðàäóñ çàãàäî÷íîñòè âñåõ
ýòèõ ïîâåñòâîâàíèé è ñòîÿùåé çà íèìè êóëüòóðû, ãäå-òî ïðåäåëüíî
ëîãè÷íîé, ãäå-òî, íàïðîòèâ, íå óòðóæäàþùåé ñåáÿ ëîãè÷åñêîé ïîñ-
ëåäîâàòåëüíîñòüþ. Îêàçûâàåòñÿ, îñòàëüíûå êåíòàâðû Õèðîíó íå
ðîäñòâåííèêè: òðàäèöèÿ ñ÷èòàåò èõ ïîðîæäåíèÿìè áåçóìíîãî Èê-
ñèîíà, âëþáèâøåãîñÿ â Ãåðó è êàçíåííîãî íà îãíåííîì êîëåñå, è
îáëàêà-Íåôåëû.

Êàê íàì êàæåòñÿ, ñþæåò ñ ó÷àñòèåì Ñàòóðíà è Ôèëèðû íè÷åãî
íå ïðèáàâëÿåò ê íàøåìó çíàíèþ î ìàíüåðèçìå, çàòî ìîæåò ïðîëèòü
ñâåò íà ìíîãèå îñîáåííîñòè êóëüòóðû áàðîêêî.

Íå ñåêðåò, ÷òî áàðî÷íûå õóäîæíèêè è èõ íå ìåíåå áàðî÷íûå
çàêàç÷èêè êàê-òî îñîáåííî ëþáèëè èñòîðèè î ïðåâðàùåíèÿõ ëþäåé
â æèâîòíûå, ðàñòåíèÿ è êàìíè. Â ðàññóæäåíèÿõ î áàðîêêî ïîñòîÿí-
íî âîçíèêàþò ìîòèâû íåïðàâèëüíîñòè (ïðåñëîâóòàÿ «æåì÷óæèíà
íåïðàâèëüíîé ôîðìû») è, ÷òî ãîðàçäî âàæíåå, íåóñòîé÷èâîñòè, íå-
ñòàáèëüíîñòè ñàìîãî ìèðîóñòðîñòðîéñòâà. Ìåòàìîðôîçà è ñâÿçàí-
íàÿ ñ ýòîé ìåòàìîðôîçîé ÷óäîâèùíîñòü – íàèáîëåå åñòåñòâåííûå è
ïîýòîìó íàèáîëåå ðàñïðîñòðàíåííûå ïëàñòè÷åñêèå âûâîäû èç ïî-
äîáíîãî ìèðîîùóùåíèÿ. Ëþáîé òåêñò, ëþáîå èçîáðàæåíèå, ïðè-
íàäëåæàùèå ê ýïîõå áàðîêêî, íàñòàèâàþò íà òîì, ÷òî íè÷òî íå çàñ-
òûëî íà âåêè âå÷íûå. Íåäàðîì ñêóëüïòóðíàÿ ãðóïïà Áåðíèíè «Àïîë-
ëîí è Äàôíà» ñòàëà äëÿ íàñ öåíòðàëüíûì ïðîèçâåäåíèåì áàðî÷íî-
ãî ñòèëÿ.
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Ïîïðîáóåì ïîðàññóæäàòü â ðàìêàõ ìèôîëîãè÷åñêèõ ñþæåòîâ,
êàê ýòî áûëî ïðèâû÷íî äëÿ ëþäåé òîé ýïîõè. Âîçìîæíî, ñþæåòû,
ñâÿçàííûå ñ ïðåâðàùåíèÿìè, èìåþò êàêóþ-òî ñâÿçü ñ áàðî÷íîé ìå-
ëàíõîëèåé, äðóãîé îñíîâîïîëàãàþùåé ÷åðòîé ýïîõè. Ìåëàíõîëèÿ
æå, â ñâîþ î÷åðåäü, îëèöåòâîðÿåòñÿ ôèãóðîé Ñàòóðíà. Êðóã, òàêèì
îáðàçîì, çàìûêàåòñÿ.

Ïî íàøåìó óáåæäåíèþ, ìèêñàíòðîïè÷åñêèå ñóùåñòâà è ïðå-
âðàùåíèÿ ëþäåé âî ÷òî-òî, îò ëþäåé îòëè÷íîå, îêàçûâàþòñÿ äëÿ
áàðîêêî ñòîëü âàæíûìè èìåííî êàê îòñûëêà ê ïðåäûäóùåé ýïîõå, ê
òîé ýïîõå, êîòîðàÿ ìîãëà âîñïðèíèìàòüñÿ êàê ïðîøëîå, ìåøàþùåå
äàëüíåéøåìó ðàçâèòèþ. À ïî îòíîøåíèþ ê ïðàâèëüíîìó âðåìåíè
Çåâñà ïðîøëûì áûëà êàê ðàç ýïîõà Ñàòóðíà è òèòàíîâ – ò. å. âðîäå
áû Çîëîòîé âåê, íî äîâîëüíî ñòðàííûé. Ïî êðàéíåé ìåðå, âîçâðà-
ùàòüñÿ òóäà íîâîåâðîïåéñêîìó ÷åëîâåêó íå õî÷åòñÿ –õîòÿ áû èç-çà
öàðñòâóþùåé òàì íåîïðåäåëåííîñòè è îòñóòñòâèÿ âàæíûõ äëÿ íàñ
ãðàíèö (â ÷àñòíîñòè, ïñèõîëîãè÷åñêîé ãðàíèöû ìåæäó ÷åëîâåêîì è
ìèðîì).

Õî÷åòñÿ ñêàçàòü, ÷òî â ýïîõó Ñàòóðíà ïðîòèâîåñòåñòâåííîå áûëî
åñòåñòâåííûì. Ïîýòîìó â ãëàçàõ áàðî÷íûõ àâòîðîâ Ñàòóðí âûñòó-
ïàåò â ðîëè ïîêðîâèòåëÿ ñìåøåíèÿ è íåîïðåäåëåííîñòè, ýòàêîãî
ïåðâè÷íîãî áóëüîíà. Ëþäè ýïîõè Ñàòóðíà íå áûëè îòäåëåíû îò ïðè-
ðîäû, ïîýòîìó ìåëàíõîëèÿ, îëèöåòâîðåíèåì êîòîðîé âûñòóïàåò
Ñàòóðí, îêàçûâàåòñÿ òîñêîé ïî òîìó âðåìåíè, êîãäà ÷åëîâåê íå áûë
ëè÷íîñòüþ è íå îùóùàë ãðàíèöû ìåæäó ÷åëîâå÷åñêèì è æèâîò-
íûì.

Íî åñëè Ñàòóðí îëèöåòâîðÿåò îòñóòñòâèå ãðàíèö, òî ëîøàäü –
âîçìîæíîñòü èõ ïåðåñå÷åíèÿ â òó èëè èíóþ ñòîðîíó. Ïóñòü ýòè
ôèãóðû è íå ñîâïàäàþò äðóã ñ äðóãîì, ó íèõ âñå ðàâíî îêàçûâàåòñÿ
ìíîãî îáùåãî.

Âàäèì Ìèõàéëèí â êíèãå «Òðîïà çâåðèíûõ ñëîâ» îòìå÷àåò, ÷òî
«ãëàâíîé ìàãè÷åñêîé õàðàêòåðèñòèêîé êîíÿ âî âñåõ èíäîåâðîïåéñ-
êèõ òðàäèöèÿõ ïðåäñòàâëÿåòñÿ áûñòðîòà ïåðåäâèæåíèÿ, ñïåöèôè-
÷åñêàÿ ïîäâèæíîñòü âñàäíèêà ïî ñðàâíåíèþ ñ ïåøåõîäîì. Èìåííî
áëàãîäàðÿ ñïîñîáíîñòè “ìãíîâåííî” ïðåîäîëåâàòü ëèìèíàëüíóþ
çîíó ìåæäó “÷åëîâå÷åñêèì” è õòîíè÷åñêèì ìèðàìè êîíü ïðåæäå
âñåãî è àññîöèèðóåòñÿ ñî ñìåðòüþ»1.

Ëîøàäü äâîéñòâåííà, òî÷íåå – äâîÿòñÿ êóëüòóðíûå ðåàêöèè íà
íåå. Â íàøåì âîñïðèÿòèè è â âîñïðèÿòèè æèâøèõ äî íàñ îíà îäíî-
âðåìåííî ïðåäñòàåò è êàê ñàìîå áëàãîðîäíîå, è êàê ñàìîå ñòðàø-
íîå èç æèâîòíûõ – âî âñÿêîì ñëó÷àå, òàê óòâåðæäàë ôðàíöóçñêèé
àíòðîïîëîã Æèëüáåð Äþðàí, èñïûòàâøèé âëèÿíèå Ê.-Ã. Þíãà è
âõîäèâøèé â îáùåñòâî «Ýðàíîñ».



В.
 В

. Д
е

гт
яр

е
в

256

Â ñâîåì õòîíè÷åñêîì îáðàçå ëîøàäü, ñîãëàñíî Äþðàíó, «çàïðÿ-
æåíà â êîëåñíèöó Ãàäåñà è Ïîñåéäîíà. Ïîñëåäíèé, ïðèíÿâ îáëèê
æåðåáöà, ñîøåëñÿ ñ Ãååé, ìàòåðüþ-çåìëåé, îíà æå Äåìåòðà Ýðèíèÿ,
ïîðîæäàÿ äâóõ æåðåáÿò – Ýðèíèé, äåìîíîâ ñìåðòè. Â äðóãîé âåð-
ñèè ëåãåíäû äåòîðîäíûé îðãàí Óðàíà, îòñå÷åííûé Êðîíîñîì-âðå-
ìåíåì, ïîðîæäàåò äâóõ äåìîíîâ, ïîäîáíûõ ëîøàäÿì. Çà îáðàçîì
èíôåðíàëüíîãî æåðåáöà ÷èòàåòñÿ ïóãàþùåå ñåêñóàëüíîå çíà÷åíèå.
Ýòîò ñèìâîë âñòðå÷àåòñÿ âî ìíîæåñòâå ëåãåíä: òàê, Àðèîí, êîíü
Àäðàñòà, èñ÷åçàåò â çàëèâå, ïîñâÿùåííîì Ýðèíèÿì. […] Äðóãèå
êóëüòóðû ñâÿçûâàþò ëîøàäü, çëî è ñìåðòü áîëåå ÿâíûì îáðàçîì. Â
Àïîêàëèïñèñå ñìåðòü ñêà÷åò íà áëåäíîì êîíå, ñëîâíî èðëàíäñêèå
äüÿâîëû; íà ëîøàäè óíîñèò ñâîè æåðòâû Àðèìàí; ó ñîâðåìåííûõ
ãðåêîâ, êàê è ó Ýñõèëà, ñìåðòü âîññåäàåò íà âîðîíîì êîíå. Ãåðìàí-
ñêèé è àíãëî-ñàêñîíñêèé ôîëüêëîð è íàðîäíûå òðàäèöèè ñîõðàíè-
ëè ïðåäñòàâëåíèå î ëîøàäè êàê î ñóùåñòâå ìðà÷íîì è âðåäîíîñ-
íîì: óâèäåòü ëîøàäü âî ñíå – çíàê íåìèíóåìîé ñìåðòè»2.

È, õîòÿ Äþðàí ïî÷åìó-òî íå óïîìèíàåò ñîþç Ôèëèðû è Ñàòóð-
íà â îáëè÷èè êîíÿ, êîíþ âñå ðàâíî äîñòàþòñÿ ìíîãèå àòðèáóòû ýòî-
ãî áîãà, íàïðèìåð, ñâÿçü ñ òå÷åíèåì âðåìåíè (è, âèäèìî, ïî àíàëî-
ãèè, ñ òå÷åíèåì âîäû è ñ âîäíîé ñòèõèåé âîîáùå).

Ñèìâîëèçì ëîøàäè, ïî ñëîâàì Äþðàíà, «èìååò îòíîøåíèå ñêî-
ðåå ê äâèæåíèþ ñîëíöà, íåæåëè ê ñîëíöó êàê íåáåñíîìó ñâåòèëó. Â
ñèëó ýòîãî ïðèìàòà äâèæåíèÿ, ëîøàäåé ñáëèæàþò ñ ëóíîé, òàê æå,
êàê è ñ ñîëíöåì: ãðå÷åñêèå, ñêàíäèíàâñêèå è ïåðñèäñêèå áîãèíè
Ëóíû åçäÿò â êîëåñíèöàõ, çàïðÿæåííûõ ëîøàäüìè. Òàêèì îáðàçîì,
ëîøàäü, áóäó÷è ñâÿçàíà ñ åñòåñòâåííûìè èçìåðèòåëÿìè âðåìåíè,
ñàìà ñòàíîâèòñÿ ñèìâîëîì âðåìåíè»3.

«Ãðå÷åñêèé ñèìâîëèçì ëîøàäè, – ïðîäîëæàåò Äþðàí, – íà÷è-
íàåòñÿ ñ Ïîñåéäîíà. Îí íå òîëüêî ïðèíèìàåò îáëèê ýòîãî æèâîòíî-
ãî, íî è òâîðèò ïåðâîãî êîíÿ, ïðåäñòàâëÿÿ åãî àôèíÿíàì. Íóæíî
ïîìíèòü, ÷òî Ïîñåéäîí – ñûí Êðîíîñà […]. Îí – “äèêèé, íåäîâîëü-
íûé, âåðîëîìíûé” áîã. Åùå îí – áîã çåìëåòðÿñåíèé, ÷òî ïðèäàåò
åìó èíôåðíàëüíûå ÷åðòû. […] Äðóãîå ïðåîáðàçîâàíèå ëîøàäè ñâÿ-
çàíî ñ ìåòåîðîëîãè÷åñêèì ÿâëåíèåì ãðîìà. Ïåãàñ, ñûí Ïîñåéäîíà,
âîäíûé äåìîí, îêàçûâàåòñÿ íîñèòåëåì ìîëíèé Þïèòåðà. Ýòà èçî-
òîïèÿ ìîãëà âîçíèêíóòü èç ñáëèæåíèÿ îáðàçà áûñòðîãî äâèæåíèÿ ñ
áûñòðîòîé âñïûøêè ìîëíèè»4.

Äàëåå Äþðàí ãîâîðèò î ñîëíå÷íûõ è âîäÿíûõ ëîøàäÿõ, êîòî-
ðûå ñòîëü æå çëîâåùè, êàê è èõ àäñêèå ñîáðàòüÿ, äîõîäÿ äî ñòðàí-
íîãî, â âûñøåé ñòåïåíè ñóáúåêòèâíîãî óòâåðæäåíèÿ î òîì, ÷òî ñêà-
÷óùèé êîíü ïðîèçâîäèò çâóê, ïîäîáíûé «ðåâó ëüâà, øóìó ìîðñêèõ
âîëí è ìû÷àíèþ ñêîòà»5. Â îáùåì, â ëîøàäè âñå ñòðàøíî – è çâóêè,
êîòîðûå îíà èçäàåò, è áûñòðîòà åå ïåðåìåùåíèÿ, è ðàçìåðû. Íåäà-
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ðîì ïðåäâåñòèåì ãèáåëè Òðîè – è ñèìâîëîì íåñ÷àñòüÿ, êîòîðîå ìû
ñàìè íà ñåáÿ íàâëåêàåì, – ñòàëà èìåííî ôèãóðà êîíÿ, ïðè÷åì îã-
ðîìíàÿ. Âåðãèëèé èçîáðàæàåò ýòî ïðåäïðèÿòèå, êàê ïðîòèâîåñòå-
ñòâåííóþ çàòåþ, à âñå ïðîòèâîåñòåñòâåííîå ñâÿçàíî ñ òèòàíèçìîì
è íàðóøåíèåì ìàñøòàáîâ, ïðèñóùèõ òâîðåíèþ:

…Ðàçáèòû â âîéíå, îòâåðãíóòû ðîêîì,

Ñòàëè äàíàéöåâ âîæäè, êîãäà ñòîëüêî óæ ëåò ïðîëåòåëî,

Ñòðîèòü êîíÿ, ïîäîáüå ãîðû.

(Ýíåèäà. II. 13-15. Ïåð. Ñ. À. Îøåðîâà).

Çàìåòèì â ñêîáêàõ, ÷òî Òðîÿíñêèé êîíü åñòü îäíîâðåìåííî è
îñàäíàÿ ìàøèíà, è ñòàòóÿ – è êàê êîëîññàëüíàÿ ñòàòóÿ îí áëèçîê ê
òåì îáðàçàì, êîòîðûå çàíèìàëè õóäîæíèêîâ áàðîêêî, áóäü òî Êî-
ëîññ Ðîäîññêèé, ñòàòóÿ Àëåêñàíäðà Ìàêåäîíñêîãî íà ãîðå Àôîí (åå
ðåêîíñòðóêöèþ ïðèâîäèò Ôèøåð ôîí Ýðëàõ â ñâîåì îáçîðå âåëè-
÷àéøèõ ïðîèçâåäåíèé àðõèòåêòóðû) èëè ðåàëüíàÿ ñòàòóÿ Ñâ. Êàðëà
Áîððîìåî, âûñîòîé áîëåå 20 ìåòðîâ, íàõîäÿùàÿñÿ â Àðîíå.

Âîçìîæíàÿ (÷åðåç Òðîÿíñêîãî êîíÿ) ñâÿçü ëîøàäè ñ ìàøèíîé
âûõîäèò çà ðàìêè íàøåãî ðàññóæäåíèÿ. Îòìåòèì òîëüêî, ÷òî ïî-
äîáíàÿ çàêîëüöîâàííîñòü ñòàëà áû èçÿùíûì çàâåðøåíèåì òåìû,
ïîñêîëüêó, òàê æå, êàê è ëîøàäü, ìàøèíà ñâÿçàíà ñî âðåìåíåì è
ñòðàõîì.

Êàê ïèñàë â ñâîåé êíèãå «Ñîâåðøåíñòâî òåõíèêè» Ôðèäðèõ-
Ãåîðã Þíãåð, «ëþäè èçäàâíà èñïûòûâàëè… áåçîò÷åòíûé ñòðàõ ïå-
ðåä ÷àñàìè, ìåëüíèöàìè, êîëåñàìè − òî åñòü ïåðåä âñåìè íåæèâû-
ìè îðóäèÿìè è óñòðîéñòâàìè, êîòîðûå ìîãóò äâèãàòüñÿ è âåðòåòüñÿ.
×åëîâåê íå óñïîêàèâàåòñÿ, äàæå ðàçîáðàâøèñü â óñòðîéñòâå ìåõà-
íèçìà: ñàìî ìåõàíè÷åñêîå äâèæåíèå âûçûâàåò åãî òðåâîãó. Äâèæó-
ùèéñÿ ìåõàíèçì ñîçäàåò èëëþçèþ æèâîãî, è ðàçîáëà÷åííûé îáìàí
âñåëÿåò â ÷åëîâåêà òðåâîæíîå ÷óâñòâî. Çäåñü ìåðòâîå âòîðãëîñü â
æèâîå è çàíÿëî åãî ìåñòî. Ïîýòîìó íàáëþäàòåëÿ îõâàòûâàåò ÷óâ-
ñòâî, ñâÿçàííîå ñ ïðåäñòàâëåíèÿìè î ñòàðåíèè, õîëîäå, ñìåðòè…»6.

Ñòàðåíèå, õîëîä è ñìåðòü – èçâåñòíûå íàì àòðèáóòû Ñàòóðíà,
÷òî âîçâðàùàåò íàñ ê òåìå âðåìåíè è èñòîðèè.

Ïåðó ïåòåðáóðãñêîãî âîñòîêîâåäà Â. Â. Åìåëüÿíîâà ïðèíàäëå-
æèò èíòåðåñíåéøàÿ ñòàòüÿ î ïàðàäîêñàõ èäåè ïðîãðåññà7. Â íåé, â
÷àñòíîñòè, ãîâîðèòñÿ î òîì, ÷òî ñþæåò ñìåíû ïîêîëåíèé ãðå÷åñêèõ
áîãîâ ÿâèëñÿ ìîäåëüþ äëÿ ïðåäñòàâëåíèé î ïðîãðåññå (è î õîäå èñ-
òîðèè âîîáùå), õàðàêòåðíûõ äëÿ âòîðîé ïîëîâèíû XIX è íà÷àëà
XX âåêà.

«Ìèðîâîççðåí÷åñêóþ ïàðàäèãìó êîíöà XIX – íà÷àëà XX â., –
ïèøåò Åìåëüÿíîâ, – ìîæíî óñëîâíî îáîçíà÷èòü êàê “áîðüáà ñ Îò-
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öîì”. Íàèáîëåå ÿðêèå ïðåäñòàâèòåëè òîãî âðåìåíè – Ê. Ìàðêñ, Ç.
Ôðåéä, Äæ. Äæ. Ôðýçåð. Êàæäûé èç íèõ ïðîâîçãëàøàåò áîðüáó ñ
ïðîøëûì: ñ ïðåäøåñòâóþùèì ýòàïîì èñòîðèè, ëè÷íîñòüþ, ïðåä-
êîì. Ïðè ýòîì âñå îíè ÷èòàëè îäíó è òó æå ëèòåðàòóðó, ïîëüçîâà-
ëèñü îäíèìè àðõåîëîãè÷åñêèìè äàííûìè. Ôðýçåð ÷èòàë ïîçäíåàí-
òè÷íûõ àâòîðîâ, Ãåñèîäà, Ãîìåðà, ïîçäíåâàâèëîíñêèé ýïîñ. Âî âñåõ
ýòèõ òåêñòàõ ãîâîðèòñÿ î âíóòðèäèíàñòè÷åñêîé áîðüáå, îá óòðàòå
àâòîðèòåòà öàðÿ, î ïîåäèíêå ñòàðûõ è ìîëîäûõ áîæåñòâ, â ðåçóëü-
òàòå êîòîðîãî ïàíòåîíîì îâëàäåâàåò ìîëîäîé áîã, ðàñ÷ëåíÿþùèé
ñâîåãî ãëàâíîãî ïðîòèâíèêà è ñîçäàþùèé ìèð èç ÷àñòåé åãî òåëà.
Àíàëîãè÷íûìè ñþæåòàìè ïîëîí è äðåâíåãåðìàíñêèé ýïîñ, êîòî-
ðûé òàêæå íà÷àëè îñâàèâàòü â êîíöå XIX â. […] Ôðýçåð âñþäó èñ-
êàë ïîäòâåðæäåíèå óáèéñòâà îòöà, íå ïîíèìàÿ, ÷òî â áîëåå ðàííåå
âðåìÿ âñå ìîãëî áûòü èíà÷å. Ìàðêñ îïèðàëñÿ íà êëàññè÷åñêóþ àí-
òè÷íîñòü, íà áèáëåéñêèå è ôèíèêèéñêèå äàííûå ýòîãî æå ïåðèîäà.
Ôðåéä çíàë èñòîðèþ òîëüêî ñ ýïîõè Ìîèñåÿ, ò.å. òîæå îðèåíòèðî-
âàëñÿ íà òåêñòû ïîçäíåé äðåâíîñòè. Ëîçóíãîì äëÿ òðåõ ýòèõ ó÷å-
íûõ ñòàëè ñëîâà: “Íàñèëèå – ïîâèâàëüíàÿ áàáêà èñòîðèè”. Ïàðà-
äèãìà “áîðüáû ñ îòöîì” ïðèâåëà ëó÷øèõ ìûñëèòåëåé ê ñòîéêîìó
óáåæäåíèþ, ÷òî èñòîðè÷åñêîå ðàçâèòèå, íàó÷íîå ðàçâèòèå, ýñòåòè-
÷åñêîå ðàçâèòèå âîçìîæíî òîëüêî ÷åðåç áîðüáó ñ ïðîøëûì äî ïîë-
íîãî åãî óíè÷òîæåíèÿ»8.

Òó æå ñàìóþ ìîäåëü, âîçìîæíî, äàæå íå ñëèøêîì ìîäåðíèçè-
ðóÿ, ìîæíî èñïîëüçîâàòü, è äëÿ òîãî, ÷òîáû îáúÿñíèòü ïåðåõîä îò
Ðåíåññàíñà ê áàðîêêî.

Äëÿ áàðîêêî Ñàòóðí – ñèìâîë ïðîøëîãî ìèðà, óñòîé÷èâîãî, íî
ïðè ýòîì çûáêîãî è íåïðàâèëüíîãî, êàê âîäíàÿ ñòèõèÿ. Âñå ïðåâðà-
ùàëîñü âî âñå îñòàëüíîå íå ïîòîìó, ÷òî îáëàäàëî âîçìîæíîñòüþ
äëÿ òàêîãî ïðåâðàùåíèÿ, íî èñêëþ÷èòåëüíî èç-çà îòñóòñòâèÿ ãðà-
íèö. Î÷åâèäíûå äëÿ íàñ ãðàíèöû ìåæäó ÷åëîâåêîì è ìèðîì, ìåæ-
äó ÷åëîâåêîì è ÷åëîâå÷åñêèì ñîîáùåñòâîì, ìåæäó ÷åëîâåêîì è çâå-
ðåì, ìåæäó ÷åëîâåêîì è ÷óäîâèùåì â ýòî âðåìÿ îòñóòñòâîâàëè.

Õàðàêòåðèñòèêè áàðîêêî ïðîòèâîïîëîæíû òîìó, ÷òî ïåðå÷èñ-
ëåíî âûøå, è ýòî ïîíÿòíî. Áàðîêêî – ïåðâàÿ â èñòîðèè åâðîïåéñêîé
êóëüòóðû ýïîõà ìîäåðíèçàöèè. Ñêâîçíûå òåìû áàðîêêî – óñòàíîâ-
ëåíèå ãðàíèö è íåóñòîé÷èâîñòü ìèðîçäàíèÿ. (Ìîæíî âñïîìíèòü õîòÿ
áû êíèãó ó÷åíîãî èåçóèòà Àòàíàçèóñà Êèðõåðà «Ïîäçåìíûé ìèð»,
âûøåäøóþ â 1665 ãîäó, ñ âûðàçèòåëüíîé èëëþñòðàöèåé, èçîáðàæà-
þùåé çàïîëíåííûå îãíåì êàíàëû âíóòðè çåìíîãî øàðà). Çäåñü æå –
îñíîâíûå îáëàñòè ïðèëîæåíèÿ ÷åëîâå÷åñêèõ óñèëèé: åñëè ãðàíè-
öû ïðîíèöàåìû, ýòî íå îçíà÷àåò, ÷òî èõ íå íóæíî ïðîâîäèòü è âñå
âðåìÿ óòî÷íÿòü. ×åëîâåê áàðîêêî îùóùàåò, ÷òî ñòàáèëüíîñòü è ñâÿç-
íîñòü ñàìîãî ìèðîçäàíèÿ (âåñüìà îòíîñèòåëüíûå, êîíå÷íî æå) íà-
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ïðÿìóþ çàâèñÿò îò åãî óñèëèé, à åñëè îíè ñïëîøü è ðÿäîì îêàçûâà-
þòñÿ íåäîñòàòî÷íûìè, äëÿ òîãî, ÷òîáû ñîåäèíèòü îáëîìêè ñìûñ-
ëîâ, ýòî íàøà áåäà, à íå âèíà. Íî ïðè òàêîì èñõîäå ñîáûòèé íàì
îñòàåòñÿ òîëüêî ðàçìûøëÿòü íàä ðóèíàìè. Îòñþäà (à íå òîëüêî èç
ïîïûòîê ñîåäèíåíèÿ íåñîåäèíèìîãî) ïðîèñõîäèò ïðèíöèïèàëüíàÿ
ôðàãìåíòàðíîñòü áàðîêêî è åãî èíòåðåñ ê òàêèì ôðàãìåíòàðíûì
âåùàì, êàê òå æå ðóèíû, à ïîìèìî ðóèí – åùå è êóíñòêàìåðû, ãäå
õðàíèëèñü ðóêîòâîðíûå è ïðèðîäíûå äèêîâèíêè, â òîì ÷èñëå îñ-
òàíêè ÷óäîâèù.

Èäååé ÷óäîâèùíîãî êàê ïîãðàíè÷íîãî áûëè óâëå÷åíû íå òîëü-
êî õóäîæíèêè, íî è ìûñëèòåëè-ýðóäèòû (êàê óæå óïîìèíàâøèéñÿ
Àòàíàçèóñ Êèðõåð) è íàòóðàëèñòû (íàïðèìåð, Óëèññ Àëüäðîâàíäè).
Ìîíñòðû, îáúåäèíÿþùèå â ñåáå ÷åëîâå÷åñêîå è æèâîòíîå íà÷àëà,
ïîçâîëÿëè ðàññóæäàòü î ãðàíèöàõ òîãî è äðóãîãî.

Ìû ìîæåì ñäåëàòü ïðîìåæóòî÷íûé âûâîä: ðàçâèòèå ìèðà è
öèâèëèçàöèè âûðàæàåòñÿ â óñòàíîâëåíèè ãðàíèö – êàê ìåæäó æè-
âûìè ñóùåñòâàìè, òàê è ìåæäó óìîçðèòåëüíûìè ïîíÿòèÿìè. Âèäå-
íèå ìèðà ñòàíîâèëîñü âñå áîëåå ÿðêèì è îò÷åòëèâûì.

Â ïðîòèâîïîëîæíîñòü ýòîìó, âåê Ñàòóðíà, ïðèíöèïèàëüíîé
÷åðòîé êîòîðîãî áûëî êàê ðàç îòñóòñòâèå ãðàíèö, ðàññìàòðèâàëñÿ â
ñèìâîëè÷åñêîé ñèñòåìå áàðîêêî êàê îáðàç òðàäèöèîííîé êóëüòó-
ðû, âêëþ÷àþùåé â ñåáÿ â òîì ÷èñëå è Ðåíåññàíñ.

Êàê óòâåðæäàåò ïåòåðáóðãñêèé èñòîðèê èñêóññòâà À. Â. Ñòåïà-
íîâ, Ðåíåññàíñ áûë íàìíîãî àðõàè÷íåå, ÷åì íàì ïîðîé êàæåòñÿ,
ïîñêîëüêó íå çíàë î÷åâèäíûõ äëÿ íàñ êóëüòóðíûõ ôîðì (ñàìîñòîÿ-
òåëüíûõ, ò. å. îòäåëåííûõ äðóã îò äðóãà) – òàêèõ, êàê ïîëèòèêà, ðå-
ëèãèÿ, íàóêà, äà è èñêóññòâî òîæå.

Ñòåïàíîâ ïèøåò î òîì, ÷òî ìû ïåðåîöåíèâàåì ñîâðåìåííîñòü
Ðåíåññàíñà, ïðèíèìàÿ íà âåðó äîìûñëû XIX âåêà î ÿêîáû èìåâøåì
ìåñòî «êîïåðíèêàíñêîì ïåðåâîðîòå» â èñêóññòâå è ìèðîâîççðåíèè.
Îäíîâðåìåííî ìû ïðèíèæàåì áàðîêêî, ÿâèâøååñÿ íà÷àëîì ñîâðå-
ìåííîñòè.

«Âñïîìíèì î ðàñöâåòå àñòðîëîãèè, ìàãèè, äåìîíîëîãèè, – ãî-
âîðèò Ñòåïàíîâ, – è ìû ïîéìåì, ÷òî Ðåíåññàíñ íå çíàë íàóêè êàê
òàêîâîé.

Âñïîìíèì, ÷òî â ðåíåññàíñíîé õóäîæåñòâåííîé ïðàêòèêå áåç-
ðàçäåëüíî ãîñïîäñòâîâàëè ðåëèãèîçíûå, ïîëèòè÷åñêèå, ïðèêëàäíûå
ôóíêöèè èñêóññòâà è êâàçèíàó÷íûå óâëå÷åíèÿ ïðîïîðöèÿìè, ïåðñ-
ïåêòèâîé, àíàòîìèåé, – è ìû óâèäèì, ÷òî Ðåíåññàíñ íå çíàë è èñ-
êóññòâà êàê òàêîâîãî.

Âìåñòî ñîáñòâåííî ðåëèãèè, ïîëèòèêè, íàóêè, èñêóññòâà â äî-
áàðî÷íîé êóëüòóðå ãîñïîäñòâîâàë ñìóòíûé ñðåäíåâåêîâî-ðåíåññàí-
ñíûé ñèíêðåòèçì.
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È òîëüêî â ýïîõó áàðîêêî ðàññåÿëñÿ ìèôîïîýòè÷åñêèé òóìàí, â
êîòîðîì òåðÿëèñü ñîáñòâåííûå î÷åðòàíèÿ ëþáîãî ïðåäìåòà, à ÷åðåç
ôàíòàñòè÷åñêèå ïîäîáèÿ ìàêðî- è ìèêðîêîñìà ÷òî óãîäíî ìîãëî
áûòü ïîìûñëåíî êàê íå÷òî èíîå, â êîòîðîì ñëîâàìè è äîìûñëàìè,
îïÿòü ïåðåõîäèâøèìè â ñëîâà, çàìåíÿëîñü íåíàâèñòíîå ãóìàíèñ-
òàì îïûòíîå çíàíèå»9.

Òåì ñàìûì, äîáàâèì ìû óæå îò ñâîåãî èìåíè, áàðîêêî îêàçû-
âàåòñÿ âîâñå íå âðåìåíåì ðàñöâåòà ÷óäîâèùíîãî, íî íàïðîòèâ –
âðåìåíåì èñòðåáëåíèÿ ÷óäîâèù.

Ìèêñàíòðîïè÷åñêèå ñóùåñòâà â áàðî÷íîé êàðòèíå ìèðà ñòàíî-
âÿòñÿ áóêâàëüíî ïåðåæèòêàìè ïðîøëîãî, ìàðêåðîì ïðåäûäóùåé ïî
îòíîøåíèþ ê ýïîõå Çåâñà ýïîõè, íåäîîôîðìèâøåãîñÿ ìèðà, íàõî-
äÿùåãîñÿ âíå âðåìåíè, ò. ê. âñå â íåì ñîâåðøàåòñÿ öèêëè÷åñêèì
îáðàçîì.

Ýïîõà áàðîêêî, êîòîðóþ ìû óæå óñïåëè îõàðàêòåðèçîâàòü êàê
âðåìÿ ïåðâîé íàñòîÿùåé ìîäåðíèçàöèè åâðîïåéñêîãî îáùåñòâà,
îáíàðóæèâàåò ìíîãî÷èñëåííûå ïàðàëëåëè ñ ñîâðåìåííîñòüþ, òî÷-
íåå – ñ modernité, ÷åé îòñ÷åò íà÷èíàåòñÿ ñ ñåðåäèíû XIX âåêà. Àì-
áèâàëåíòíîå îòíîøåíèå ê ñîâðåìåííîñòè, ïîëíîé îïàñíîñòåé, âîï-
ëîòèëîñü â èñêóññòâå áàðîêêî â ôèãóðå Ñàòóðíà, ñâÿçàííîãî íå òîëü-
êî ñ ïðîøëûì, íî è ñ ìèêñàíòðîïè÷åñêèìè ñóùåñòâàìè. Ñàòóðí
âûñòóïàåò îäíîâðåìåííî è êàê ÷óäîâèùå, è êàê ïîêðîâèòåëü óøåä-
øåãî íàâñåãäà Çîëîòîãî âåêà, êîòîðûé ìîæíî îòîæäåñòâèòü ñ îáðà-
çîì ïðîøëîãî è òðàäèöèîííîãî îáùåñòâà.

Âåê Ñàòóðíà õàðàêòåðèçóåòñÿ ïðèñóòñòâèåì ÷óäîâèùíûõ ñó-
ùåñòâ è îáùåé íåîïðåäåëåííîñòüþ ãðàíèö ìåæäó æèâûì è íåæè-
âûì, ÷åëîâå÷åñêèì è ïðèðîäíûì è ò.ä. Â äàëüíåéøåì, â öàðñòâîâà-
íèå Çåâñà, ÷óäîâèùà èñ÷åçàþò èëè èñòðåáëÿþòñÿ, à ìåòàìîðôîçû,
ïîäîáíûå ìåòàìîðôîçå Äàôíû, îêàçûâàþòñÿ ðåçóëüòàòîì âìåøà-
òåëüñòâà âûñøèõ ñèë â åñòåñòâåííûé ïîðÿäîê âåùåé.

Ðàçâèòèå ìèðà è öèâèëèçàöèè âûðàæàåòñÿ â óñòàíîâëåíèè ãðà-
íèö – êàê ìåæäó æèâûìè ñóùåñòâàìè, òàê è ìåæäó óìîçðèòåëüíû-
ìè ïîíÿòèÿìè. Ìîíñòðû Àëüäðîâàíäè è Êèðõåðà òàêèì îáðàçîì
îòòåñíÿþòñÿ ê ãðàíèöàì èçâåñòíîãî ìèðà, òóäà, ãäå åùå íå ïîáåæ-
äåí ïåðâîíà÷àëüíûé õàîñ. Ìàðãèíàëüíûå ñìûñëû çàíèìàþò ìàð-
ãèíàëüíîå ïîëîæåíèå â ôèçè÷åñêîì ïðîñòðàíñòâå.

Ìû óæå óïîìèíàëè «Àïîëëîíà è Äàôíó» Áåðíèíè. Òåïåðü ìîæ-
íî ïîãîâîðèòü îá ýòîì ïðîèçâåäåíèè íåñêîëüêî ïîäðîáíåå è âûÿñ-
íèòü, ÷òî îíî âûðàæàåò – åäèíè÷íûé àêò òðàíñãðåññèè èëè âñåîá-
ùåå îòñóòñòâèå ãðàíèö. Äðóãèìè ñëîâàìè, íóæíî îòâåòèòü íà âîï-
ðîñ: áûëî ëè ïðîèçîøåäøåå ñ Äàôíîé èñêëþ÷åíèåì èç ïðàâèë èëè
âñå-òàêè ïðàâèëîì?

Ïðèíöèï ïîëíîòû, ñôîðìóëèðîâàííûé Àðòóðîì Ëàâäæîåì â
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êíèãå «Âåëèêàÿ öåïü áûòèÿ» êàê îñíîâíàÿ ïðåäïîñûëêà ìûøëåíèÿ
ðàííåãî Íîâîãî âðåìåíè, ãëàñèò, ÷òî äîëæíû ñóùåñòâîâàòü âñå âîç-
ìîæíûå ïåðåõîäû êàê ìåæäó æèâûì è íåæèâûì, òàê è ìåæäó ðàñ-
òåíèÿìè è æèâîòíûìè, à òàêæå ìåæäó æèâîòíûìè è ëþäüìè. Íî
íàëè÷èå òàêèõ ïåðåõîäíûõ ôîðì íå îçíà÷àåò âîçìîæíîñòè íàðóøå-
íèÿ åñòåñòâåííûõ òàêñîíîìè÷åñêèõ ãðàíèö.

Åñëè â ïðàâèëüíîì ìèðå, ãäå ïðîèñõîäèò äåéñòâèå «Àïîëëîíà
è Äàôíû», âìåøàòåëüñòâî áîãîâ ïðèâîäèò ê òðàíñãðåññèè, ò.å. ê
ïðåîäîëåíèþ ãðàíèö æèâîãî è íåæèâîãî, ÷åëîâå÷åñêîãî è æèâîò-
íîãî, ÷åëîâå÷åñêîãî è ðàñòèòåëüíîãî è ò. ä., ýòî èñêëþ÷èòåëüíîå
ñîáûòèå, íàðóøàþùåå åñòåñòâåííûé ïîðÿäîê âåùåé.

Ìîæíî ïðåäïîëîæèòü, ÷òî â íåäîîôîðìèâøåìñÿ ìèðå ýòî áûëî
íîðìîé.

È, åñëè ìèêñàíòðîïè÷åñêèå ìîíñòðû, â èçîáèëèè ðàññûïàííûå
ïî ñòðàíèöàì òðóäà Àëüäðîâàíäè «Èñòîðèÿ ÷óäîâèù» (1642), áûëè
äëÿ áàðîêêî ïåðåæèòêàìè ãëóáîêîé àðõàèêè, òî òðàíñãðåññèÿ, íà-
ïðîòèâ, îêàçûâàëàñü ïðîÿâëåíèåì èíäèâèäóàëüíîñòè.

Äëÿ êóëüòóðû áàðîêêî èíòåðåñ ê ÷óäîâèùíîìó áûë èññëåäîâà-
íèåì ãðàíèö ÷åëîâå÷åñêîé ïðèðîäû è èäåíòè÷íîñòè. Òàê æå è ìå-
ëàíõîëèÿ, ñâîéñòâåííàÿ áàðîêêî â íå ìåíüøåé ìåðå, áûëà âîñïîìè-
íàíèåì îá óòðà÷åííîì åäèíñòâå ñ ïðèðîäîé, òîñêîé ïî Çîëîòîìó
âåêó êàê ïî äåòñòâó ÷åëîâå÷åñòâà.

Íî åäâà ëè íå ñàìàÿ õàðàêòåðíàÿ ÷åðòà äåòñòâà – íåäîñòàòî÷íîå
âëàäåíèå ÿçûêîì. Ðàññóæäåíèÿ æå î ñòåïåíè îñâîåíèÿ ÿçûêà âûâî-
äÿò íàñ íà âàæíóþ äëÿ áàðîêêî îïïîçèöèþ: çàãàäî÷íîå vs. òàèí-
ñòâåííîå.

Îïðåäåëèì ïîíÿòèå çàãàäî÷íîãî êàê òî, ÷òî ìû ïîêà ÷òî íå â
ñîñòîÿíèè íàçâàòü è âûðàçèòü â êàòåãîðèÿõ íàøåãî ÿçûêà. Â òàêîì
ñëó÷àå òàèíñòâåííîå – òî, ÷òî ìû â ïðèíöèïå íàçâàòü íåñïîñîáíû,
òî, ÷òî âûõîäèò çà ðàìêè ÿçûêà êàê òàêîâîãî.

«Êàêóþ Ïåñíþ ïåëè Ñèðåíû èëè êàêîå èìÿ ïðèíÿë Àõèëëåñ,
ñêðûâàÿñü ñðåäè æåíùèí, – âîïðîñû, õîòü è ìóäðåíûå, íî íå èñ-
êëþ÷àþùèå äîãàäêè», çàìå÷àåò áàðî÷íûé ýðóäèò ñýð Òîìàñ Áðàóí â
ñâîåì òðàêòàòå «Hydriotaphia èëè Çàõîðîíåíèÿ â óðíàõ» (1658)10.
Âïðî÷åì, âîïðîñû, êîòîðûå âñïîìèíàåò Áðàóí, áûëè ïàðîäèåé íà
òèïè÷íî øêîëüíóþ ó÷åíîñòü: ñîãëàñíî Ñâåòîíèþ, èìïåðàòîð Òè-
áåðèé, êîòîðîãî «áîëüøå âñåãî çàíèìàëî… èçó÷åíèå ñêàçî÷íîé äðåâ-
íîñòè»11, ëþáèë èçâîäèòü ïîäîáíûìè çàãàäêàìè ñâîèõ ãðàììàòè-
êîâ. Ãðàììàòèêè, ïî-âèäèìîìó, çëèëèñü, íî âûíóæäåííî òåðïåëè è
äàæå âûñêàçûâàëè êàêèå-òî ïðåäïîëîæåíèÿ.

Óòî÷íèì íàøå îïðåäåëåíèå. Çàãàäî÷íîå – òî, ÷òî ïðåäïîëàãàåò
îäíîçíà÷íûé îòâåò. Îäíàêî ýòîò îòâåò íàì íåèçâåñòåí, õîòÿ ìû ìî-
æåì äåëàòü ðàçëè÷íûå ïðåäïîëîæåíèÿ.
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Çàãàäî÷íîå ìîæíî îïðåäåëèòü, êàê îáëàñòü îøèáîê ÿçûêà, ïî-
äîáíûõ îøèáêàì è èëëþçèÿì íàøåãî çðèòåëüíîãî âîñïðèÿòèÿ. ×à-
ñòíûé ñëó÷àé – ïàðåéäîëèÿ, ïðèìåð êîòîðîé äåìîíñòðèðóþò Ãàì-
ëåò è Ïîëîíèé («Îáëàêî, ïîõîæåå íà ëàñòî÷êó è ò. ä.»). Çàãàäî÷íîå
íå îêàçûâàåò ÿçûêó ñîïðîòèâëåíèÿ, îíî ïîçâîëÿåò ñåáÿ íàçâàòü, íî
ýòî íàçûâàíèå íå ìîæåò áûòü òî÷íûì, ïîñêîëüêó ìû ïîêà íå ðàñïî-
ëàãàåì âñåé ïîëíîòîé èíôîðìàöèè.

Òåì íå ìåíåå, ìîæíî íàäåÿòüñÿ, ÷òî çàãàäêè êîãäà-íèáóäü áó-
äóò ðàçãàäàíû è ìû ñìîæåì óçíàòü, êòî ñòîÿë çà óáèéñòâîì ïðåçè-
äåíòà Êåííåäè èëè ïî÷åìó Êëåîïàòðà ïîêèíóëà àêâàòîðèþ áèòâû
ïðè Àêöèóìå.

Òàèíñòâåííîå, íàïðîòèâ, ñîïðîòèâëÿåòñÿ íàçûâàíèþ ïî ñàìîé
ñâîåé ïðèðîäå. Ìû ìîæåì ñäåëàòü ïîïûòêó åãî îïðåäåëåíèÿ, îïè-
ðàÿñü íà ðàáîòû Íèêëàñà Ëóìàíà, ðàññìàòðèâàâøåãî «òàèíñòâåí-
íîå» êàê îñíîâíóþ êàòåãîðèþ ðåëèãèîçíîãî îïûòà.

Ñóùíîñòü ðåëèãèè, ïî Ëóìàíó, ñîñòîèò â ðàáîòå ñ òàéíîé, êî-
òîðàÿ ïîíèìàåòñÿ íå òîëüêî êàê íà÷àëî ÷åëîâå÷åñêîãî áûòèÿ, íî è
êàê òî, íàçûâàíèþ è îïðåäåëåíèþ ÷åãî íàø ÿçûê âñÿ÷åñêè ñîïðî-
òèâëÿåòñÿ. Òàéíîå» è «íåïîñòèæèìîå» äëÿ Ëóìàíà îçíà÷àåò «ñî-
ïðîòèâëÿþùååñÿ ÿçûêó».

Âñÿ ñôåðà ðåëèãèîçíîãî è òàèíñòâåííîãî íàõîäèòñÿ íà ãðàíèöå
âîçìîæíîñòåé íàøåãî ÿçûêà è ÷àñòî ïåðåõîäÿò ýòó ãðàíèöó. Õîòÿ
ÿçûê (è çàäàííàÿ èì ÷åëîâå÷åñêàÿ ëîãèêà) è ïûòàþòñÿ ðàáîòàòü â
ýòîé ñôåðå, îíè ïîñòîÿííî òåðïÿò ôèàñêî.

Êàê ãîâîðèò Ëóìàí â ñâîåé ðàáîòå «Äèôôåðåíöèàöèÿ», ðåëè-
ãèÿ è ìàãèÿ «íàäçèðàþò çà ãðàíèöåé ñ íåèçâåñòíûì»12. Íî äëÿ òîãî,
÷òîáû òàêîé íàäçîð ñòàë âîçìîæåí, êóëüòóðà äîëæíà ïðîâåñòè ãðà-
íèöó, îòäåëèâ çàãàäî÷íîå (ïîêà íåèçâåñòíîå) îò òàèíñòâåííîãî, ò. å.
íåïîçíàâàåìîãî â ïðèíöèïå.

Âïåðâûå òÿãà ê íåîáúÿñíèìîìó (èëè ïîêà íå îáúÿñíåííîìó)
ïðîÿâëÿåòñÿ â êóëüòóðå áàðîêêî, áûâøåé âî ìíîãèõ îòíîøåíèÿõ
ïåðâîé ïðîáîé åâðîïåéñêîãî ðàöèîíàëèçìà. Çäåñü òàèíñòâåííîå è
çàãàäî÷íîå åùå íå îêîí÷àòåëüíî ðàçäåëèëèñü – êàê ìèð è òåêñò â
«Ñëîâàõ è âåùàõ» Ìèøåëÿ Ôóêî. Îòñþäà ïðîèñõîäèò òî îùóùå-
íèå ñêàçî÷íîñòè, êîòîðîå îõâàòûâàåò íàñ ïðè ðàçãëÿäûâàíèè êàðòè-
íîê â åñòåñòâåííîíàó÷íûõ ñî÷èíåíèÿõ áàðî÷íûõ ýðóäèòîâ. Ïîäçåì-
íûå îêåàíû áóøóþùåãî ïëàìåíè íà èëëþñòðàöèÿõ â êíèãàõ Àòàíà-
çèóñà Êèðõåðà îêàçûâàþòñÿ ìåòàôîðîé ïåðâîíà÷àëüíîé ñâîáîäû, ñ
êîòîðîé ÷åëîâåê åùå íå íàó÷èëñÿ îáðàùàòüñÿ äîëæíûì îáðàçîì.
Íî èìåííî íà ýòîé íåíàäåæíîé ïî÷âå ñî âðåìåíåì âûðàñòàåò ñî-
âðåìåííàÿ íàóêà è ñîâðåìåííàÿ ðàöèîíàëüíîñòü.

À. Â. Ìèõàéëîâ îïðåäåëÿë áàðîêêî êàê âñåîáùóþ ðèòîðè÷åñ-
êóþ êóëüòóðó, ïðåäïîëàãàþùóþ ñðàâíåíèå âñåãî ñî âñåì. Íî ýòî
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îïðåäåëåíèå ëèøü ðàçâèâàåò âîççðåíèÿ áàðî÷íûõ àâòîðîâ. Òàê,
Ýììàíóýëå Òåçàóðî â «Ïîäçîðíîé òðóáå Àðèñòîòåëÿ» (1654) îïè-
ñûâàåò ìèðîçäàíèå êàê âñåîáùóþ ãðàììàòèêó. Òàêèì îáðàçîì, òàé-
íà – òî, ÷òî íàõîäèòñÿ çà ïðåäåëàìè ýòèõ ãðàììàòèê.

Âîïðîñû Òèáåðèÿ, î êîòîðûõ ãîâîðèò Áðàóí, îòíîñÿòñÿ ê îáëà-
ñòè çàãàäî÷íîãî, ïîñêîëüêó ïðåäïîëàãàþò îäíîçíà÷íûå îòâåòû, òî÷-
íî òàê æå, êàê Àõèëëåñ, ñêðûâàÿñü ñðåäè æåíùèí, íàçûâàëñÿ êà-
êèì-òî îäíèì èìåíåì. Íî ñàìà òåìà åãî êíèãè ðàñïîëàãàåò ê ìåëàí-
õîëèè, ñîïðèêàñàþùåéñÿ ñ çàãàäî÷íûì èìåííî ïîòîìó, ÷òî êàðòè-
íà ïðîøëîãî, êîòîðóþ ìû ìîæåì âîññòàíîâèòü ïî ìàòåðèàëüíûì
ñâèäåòåëüñòâàì, ïðèíöèïèàëüíî íåïîëíà.

Ôðàãìåíòàðíîñòü (è ïîðîæäåííàÿ åé ìåëàíõîëèÿ) âîçìîæíà
òîëüêî â ïðàâèëüíîì ìèðå, ãäå âñå ãðàíèöû ìåæäó ïðåäìåòàìè è
ÿâëåíèÿìè ÷åòêî î÷åð÷åíû. Â ýòîì, è òîëüêî â ýòîì ìèðå âîçìîæíà
èñòîðèÿ âî âñåõ ñìûñëàõ ýòîãî ñëîâà: êàê îñîçíàíèå ëèíåéíîãî òå-
÷åíèÿ âðåìåíè, êàê îùóùåíèå ïåðåìåí è êàê ïîñëåäîâàòåëüíîñòü
ñîáûòèé, êîòîðóþ ìîæíî ðàññêàçàòü.

Ñàòóðí îêàçûâàåòñÿ âîïëîùåíèåì óøåäøåãî ñòàçèñà, íî ýòîò
ñòàçèñ îäíîâðåìåííî îñîçíàåòñÿ, êàê ãëóáîêî òðàãè÷åñêîå áåññè-
ëèå.

Óæå óïîìèíàâøèéñÿ Ôðèäðèõ-Ãåîðã Þíãåð â ñâîåé êíèãå «Ãðå-
÷åñêèå ìèôû» ïèøåò, ÷òî Êðîíîñ-Ñàòóðí ñòðàäàåò îò íåâîçìîæíî-
ñòè äåéñòâèÿ (âèäèìî, îí åãî ñòðàñòíî, õîòü è òàéíî, æåëàåò). Âïîñ-
ëåäñòâèè Ñàòóðí âûñòóïàåò â ðîëè íåêîåãî òåìíîãî âëàñòåëèíà (õîòÿ
åãî íåëüçÿ íàçâàòü îäíîçíà÷íî çëûì), à â ñèìâîëè÷åñêîì ïëàíå –
êàê èñêóøåíèå ïðîøëûì.

«Íåïîäâèæíîñòü Êðîíîñà, – ïèøåò Þíãåð, – çàêëþ÷àåòñÿ â
äâèæåíèè, êîòîðîå íåèçìåííî è îäíîîáðàçíî ïîâòîðÿåòñÿ, ñîãëàñ-
íî ïðåäíà÷åðòàííûì ïóòÿì. Êðîíîñ äâèæåòñÿ, íî íè÷åãî íå ñîâåð-
øàåò. Â Çåâñå æå ñîâåðøàåòñÿ äâèæåíèå»13. Äàëåå îí óòî÷íÿåò, ÷òî
«Êðîíîñ âëàñòâóåò íàä êðóãîâîðîòîì ñòèõèè, [ãäå] âñå âîçâðàùàåò-
ñÿ, ïîâòîðÿåòñÿ, óïîäîáëÿåòñÿ ñàìîìó ñåáå»14.

Âåê Ñàòóðíà ñ÷èòàåòñÿ Çîëîòûì âåêîì, íî âðÿä ëè ýòîò Çîëîòîé
âåê ìîã áû íàì ïîíðàâèòüñÿ. «Çäåñü, – îáúÿñíÿåò Þíãåð, – íåò ðàç-
âèòèÿ, íåò ïðîãðåññà, íåò íèêàêîãî èçìåíåíèÿ, çàïå÷àòëåâàåìîãî
ïàìÿòüþ è âîñïîìèíàíèåì; çäåñü ïðèñóòñòâóåò ëèøü ïåðèîäè÷åñ-
êîå ïîâòîðåíèå ïîêîëåíèé, âîçâðàùàþùèõñÿ íàçàä è ïîãðóæàþùèõ-
ñÿ â íåèçâåñòíîñòü. Îò íèõ äî íàñ íè÷åãî íå äîõîäèò; îíè óâÿäàþò,
êàê òðàâà, è îïàäàþò, êàê ëèñòüÿ äåðåâüåâ. Çäåñü ÷åëîâåê åùå íå
èìååò ñóäüáû…»15, ïîñêîëüêó îí åäèí ñ ïðèðîäîé è äàæå ñìåðòü
åãî åñòåñòâåííà è íå ñåìèîòèçèðîâàíà, íî ïîäîáíà óâÿäàíèþ îñåí-
íåé ëèñòâû. Ýòîò ìèð áåññëîâåñåí, êàê è åãî îáèòàòåëè.
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Ýòî åäèíñòâî èìååò ñâîè ïðåèìóùåñòâà, ïðîäîëæàåò Þíãåð,
ïîñêîëüêó «â öàðñòâîâàíèå Êðîíîñà ÷åëîâåê æèâåò â áåçîïàñíîñòè,
â çàùèùåííîñòè, êîòîðóþ îí óòðà÷èâàåò âî âðåìÿ öàðñòâîâàíèÿ
áîãîâ è êîòîðàÿ âñïîìèíàåòñÿ åìó êàê óòðàòà. Îí âñïîìèíàåò î íåé
è ïðè ýòîì çàáûâàåò, â ÷åì åå ñóòü»16. Ñóòü æå ýòîé çàùèùåííîñòè
çàêëþ÷àåòñÿ â ïîëíîì ïñèõîëîãè÷åñêîì îòîæäåñòâëåíèè äðåâíåãî
÷åëîâåêà ñ ìèðîì è (êàê ñëåäñòâèå) â îòñóòñòâèè èíäèâèäóàëüíîñ-
òè, ïðîèñõîäÿùåé îò ñîçíàíèÿ ñâîåé îòäåëüíîñòè, îò ïðîòèâîñòîÿ-
íèÿ ìèðó ñ åãî êðóãîâðàùåíèåì.

Íàøà èíäèâèäóàëüíîñòü ñïîñîáíà áûòü èñòî÷íèêîì íàèâûñ-
øåãî íàñëàæäåíèÿ, íî âìåñòå ñ òåì è íàèâûñøåãî ñòðàäàíèÿ. Ýòîò
æå ìèð íå àíòðîïîöåíòðè÷åí, êàê ìèð êëàññèêè – íàïðîòèâ, â íåì
îòñóòñòâóåò ÷åëîâå÷åñêîå èçìåðåíèå, äà è â ñàìîì ÷åëîâåêå ÷åëîâå-
÷åñêîå íà÷àëî ïîêà ÷òî äðåìëåò, êàê äðåìëþò åãî ìûñëü è ýìîöèè.

Ïîýòîìó Ôèëèðà è ìîãëà îòêàçàòüñÿ îò ÷åëîâå÷åñêîãî îáëèêà:
îíà ñ÷èòàëà, ÷òî íè÷åãî íå òåðÿåò.

1 Âàäèì Ìèõàéëèí. Òðîïà çâåðèíûõ ñëîâ. Ì. 2004. Ñ. 109-110.
2 Gilbert Durand. The anthropological structures of the imaginary. Brisbane. 1999.
P. 72.
3 Ibid. P. 75.
4 Ibid. P. 76-77.
5 Ibid. P. 77.
6 Ô. Ã. Þíãåð. Ñîâåðøåíñòâî òåõíèêè. ÑÏá. 2002. Ñ. 55-56.
7 Â. Â. Åìåëüÿíîâ. Èñòîðè÷åñêèé ïðîãðåññ è êóëüòóðíàÿ ïàìÿòü (î ïàðàäîê-
ñàõ èäåè ïðîãðåññà) // Âîïðîñû ôèëîñîôèè. ¹ 8. 2011. Ñ. 46-57.
8 Òàì æå. Ñ. 51.
9 Àëåêñàíäð Ñòåïàíîâ. ×åì íàì èíòåðåñíî áàðîêêî? // Ëîãîñ. Ò. 28. ¹ 4. 2018.
Ñ. 193-194.
10 Sir Thomas Browne. Hydriotaphia. Urne buriall; or, a discourse of the sepulchrall
urnes lately found in Norfolk. // Idem. The Religio Medici & other writings. London
- N. Y. 1912. P. 132.
11 Ãàé Ñâåòîíèé Òðàíêâèëë. Òèáåðèé. // Åãî æå. Æèçíü äâåíàäöàòè öåçàðåé.
Ì. 1964. Ñ. 102.
12 Íèêëàñ Ëóìàí. Äèôôåðåíöèàöèÿ. Ì. 2006. Ñ. 64.
13 Ô. Ã. Þíãåð. Ãðå÷åñêèå ìèôû. ÑÏá. 2006. Ñ. 24.
14 Òàì æå. Ñ. 114.
15 Òàì æå. Ñ. 115.
16 Òàì æå. Ñ. 117.
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